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21-01-2022 817 Steven Matheï 79 18-02-2022 873 Vincent Scourneau 82
18-02-2022 874 Steven Matheï 82 24-02-2022 894 Barbara Pas 83
01-03-2022 908 Kris Verduyckt 83 02-03-2022 914 Barbara Pas 83
16-03-2022 937 Benoît Piedboeuf 83 22-03-2022 955 Steven Matheï 84
23-03-2022 958 Joy Donné 84 25-03-2022 971 Jef Van den Bergh 85
29-03-2022 978 Sander Loones 85 21-04-2022 1001 Wouter 

Vermeersch
87

25-04-2022 1002 Philippe Pivin 87 31-03-2022 988 Sander Loones 86
04-04-2022 993 Steven Matheï 86

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



QRVA 55 087
09-06-2022

7

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 33 Els Van Hoof 30
05-11-2020 43 Emir Kir 31 05-11-2020 44 Emir Kir 31
05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 65 Sofie Merckx 31 05-11-2020 66 Sofie Merckx 31
05-11-2020 71 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31
06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
10-11-2020 109 Caroline Taquin 31 10-11-2020 121 Caroline Taquin 31
12-11-2020 126 Caroline Taquin 32 12-11-2020 135 Sophie Thémont 32
12-11-2020 141 Emir Kir 32 16-11-2020 144 Steven Creyelman 32
16-11-2020 149 Steven Creyelman 32 16-11-2020 153 Steven Creyelman 32
16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32 16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32
17-11-2020 163 Emir Kir 32 19-11-2020 175 Steven Creyelman 34
19-11-2020 177 Annick Ponthier 34 20-11-2020 191 Caroline Taquin 34
23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34 24-11-2020 209 Emir Kir 34
24-11-2020 218 Barbara Pas 34 30-11-2020 233 Ellen Samyn 34
02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34 04-12-2020 257 Barbara Creemers 35
07-12-2020 259 Kattrin Jadin 35 16-12-2020 289 Caroline Taquin 36
16-12-2020 290 Caroline Taquin 36 18-12-2020 296 Kattrin Jadin 36
18-12-2020 297 Emir Kir 36 18-12-2020 299 Barbara Pas 36
05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38 06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38
08-01-2021 330 Emir Kir 39 11-01-2021 332 Caroline Taquin 39
11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39 12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39
12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39 18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40
19-01-2021 342 Steven Creyelman 40 19-01-2021 343 Steven Creyelman 40
19-01-2021 344 Steven Creyelman 40 20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40
21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41 26-01-2021 370 Emir Kir 41
26-01-2021 373 Barbara Pas 41 27-01-2021 379 Emir Kir 41
27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41 29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42
01-02-2021 387 Emir Kir 42 03-02-2021 395 Ellen Samyn 42
04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43 04-02-2021 401 Patrick Prévot 43
04-02-2021 402 Patrick Prévot 43 04-02-2021 403 Ellen Samyn 43
05-02-2021 407 Leen Dierick 43 08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 420 Sophie Thémont 43
10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43 10-02-2021 425 Emir Kir 43
10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43 12-02-2021 442 Marc Goblet 44
12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44 15-02-2021 445 Steven Creyelman 44

15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44 16-02-2021 449 Laurence 
Zanchetta

44

16-02-2021 451 Jasper Pillen 44 16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 457 Barbara Creemers 44
18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45 19-02-2021 462 Steven Creyelman 45
19-02-2021 464 Nathalie Gilson 45 23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45

Date
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Vraag nr.

Auteur
Auteur
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Date
Datum
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Vraag nr.

Auteur
Auteur
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23-02-2021 468 Maria 
Vindevoghel

45 24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45

24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 472 Sofie Merckx 45
25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46 26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46
26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46 01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46

01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46
03-03-2021 498 Caroline Taquin 46 03-03-2021 500 Steven Creyelman 46
04-03-2021 502 Caroline Taquin 47 04-03-2021 503 Caroline Taquin 47
04-03-2021 504 Caroline Taquin 47 05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47
05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47 09-03-2021 519 Steven Matheï 47
09-03-2021 522 Jasper Pillen 47 09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47 10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47

10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47 11-03-2021 534 Nicolas Parent 48
12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48 12-03-2021 539 Barbara Creemers 48
15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48 15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48
16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48 17-03-2021 549 Caroline Taquin 48
17-03-2021 551 Darya Safai 48 17-03-2021 552 Caroline Taquin 48
17-03-2021 556 Kattrin Jadin 48 22-03-2021 559 Steven Creyelman 50
24-03-2021 567 Sophie Thémont 50 26-03-2021 571 Kattrin Jadin 51
26-03-2021 574 Sophie Thémont 51 31-03-2021 584 Philippe Goffin 51
31-03-2021 586 Jasper Pillen 51 06-04-2021 594 Julie Chanson 52
07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52 08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53
09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53 13-04-2021 618 Kattrin Jadin 53

13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53 13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53
16-04-2021 624 Ellen Samyn 53 19-04-2021 632 Kattrin Jadin 53
19-04-2021 633 Kattrin Jadin 53 20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53
21-04-2021 636 Bert Moyaers 53 23-04-2021 639 Kristof Calvo 55
23-04-2021 640 Kattrin Jadin 55 23-04-2021 641 Kattrin Jadin 55
23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55 26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 654 Emir Kir 55 27-04-2021 657 Emir Kir 55
27-04-2021 658 Emir Kir 55 27-04-2021 659 Emir Kir 55
27-04-2021 661 Emir Kir 55 27-04-2021 663 Josy Arens 55
28-04-2021 666 Emir Kir 55 28-04-2021 667 Emir Kir 55
28-04-2021 668 Caroline Taquin 55 29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55

30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55 04-05-2021 675 Sophie Thémont 55
06-05-2021 683 Kattrin Jadin 56 07-05-2021 695 Sophie Thémont 56
11-05-2021 700 Kattrin Jadin 56 11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56
11-05-2021 706 Josy Arens 56 12-05-2021 708 Nawal Farih 56
12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56 17-05-2021 714 Philippe Goffin 57
17-05-2021 715 Steven Matheï 57 18-05-2021 717 Patrick Prévot 57
18-05-2021 720 Nawal Farih 57 19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57
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19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 727 Sophie Thémont 57
20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58 20-05-2021 730 Kattrin Jadin 58
20-05-2021 731 Kattrin Jadin 58 21-05-2021 733 Sophie Thémont 58
21-05-2021 734 Nawal Farih 58 25-05-2021 736 Ellen Samyn 58
25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58 25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58
26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58 26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58
27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58 28-05-2021 751 Steven Matheï 58
31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58 01-06-2021 762 Joy Donné 58
01-06-2021 764 Hervé Rigot 58 02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58
02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58 03-06-2021 775 Ellen Samyn 59
07-06-2021 782 Nathalie Muylle 59 08-06-2021 786 Nawal Farih 59
11-06-2021 797 Ellen Samyn 60 11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60
15-06-2021 805 Josy Arens 60 15-06-2021 807 Jasper Pillen 60
16-06-2021 808 Caroline Taquin 60 21-06-2021 812 Hugues Bayet 61
24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61 24-06-2021 823 Emmanuel Burton 61
25-06-2021 828 Marie-Colline 

Leroy
61 28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61

29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61
30-06-2021 835 Sophie Thémont 61 01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62
01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62 06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62
06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62 07-07-2021 848 Nawal Farih 62
08-07-2021 855 Nawal Farih 62 13-07-2021 867 Sofie Merckx 62
13-07-2021 868 Hervé Rigot 62 26-08-2021 696 Steven Creyelman 65
15-07-2021 875 Kathleen 

Depoorter
65 15-07-2021 876 Ellen Samyn 65

15-07-2021 879 Kattrin Jadin 65 15-07-2021 882 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 886 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 888 Hervé Rigot 65 16-07-2021 889 Kattrin Jadin 65
19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65 19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65
20-07-2021 913 Kathleen 

Depoorter
65 20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65

20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65
27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65
28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65 29-07-2021 929 Emir Kir 65
02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65 03-08-2021 934 Sofie Merckx 65
20-08-2021 944 Barbara Creemers 65 23-08-2021 945 Kathleen 

Depoorter
65

23-08-2021 946 Kathleen 
Depoorter

65 24-08-2021 950 Ellen Samyn 65

24-08-2021 952 Nawal Farih 65 24-08-2021 953 Emir Kir 65
25-08-2021 955 Barbara Creemers 65 26-08-2021 964 Sophie Thémont 65
26-08-2021 967 Steven Matheï 65 27-08-2021 969 Kathleen 

Depoorter
65

27-08-2021 970 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65
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27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65 30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65

31-08-2021 975 Barbara Creemers 65 31-08-2021 976 Kathleen 
Depoorter

65

01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65 02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65
06-09-2021 983 Séverine de 

Laveleye
66 07-09-2021 986 Sofie Merckx 66

07-09-2021 988 Kathleen 
Depoorter

66 08-09-2021 989 Sophie Thémont 66

09-09-2021 990 Dominiek Sneppe 67 13-09-2021 995 Emmanuel Burton 67
13-09-2021 997 Emmanuel Burton 67 14-09-2021 1004 Yoleen Van Camp 67
16-09-2021 1008 Sofie Merckx 67 16-09-2021 1011 Steven Creyelman 67
16-09-2021 1012 Steven Creyelman 67 16-09-2021 1014 Dominiek Sneppe 67
16-09-2021 1015 Jasper Pillen 67 17-09-2021 1018 Steven Creyelman 67
20-09-2021 1024 Steven Creyelman 67 22-09-2021 1028 Kathleen 

Depoorter
67

23-09-2021 1030 Vincent Scourneau 68 30-09-2021 1038 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1039 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1040 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1041 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1042 Valerie Van Peel 69
07-10-2021 1051 Karin Jiroflée 69 07-10-2021 1052 Nathalie Gilson 69
07-10-2021 1054 Nawal Farih 69 07-10-2021 1055 Nawal Farih 69
12-10-2021 1063 Tania De Jonge 69 12-10-2021 1065 Gitta Vanpeborgh 69
12-10-2021 1067 Sofie Merckx 69 13-10-2021 1069 Robby De Caluwé 69
21-10-2021 1090 Gaby Colebunders 71 22-10-2021 1092 Laurence 

Zanchetta
71

22-10-2021 1095 Laurence 
Zanchetta

71 25-10-2021 1099 Gitta Vanpeborgh 71

26-10-2021 1101 Wouter 
Vermeersch

71 26-10-2021 1103 Wouter 
Vermeersch

71

15-10-2021 1072 Nahima Lanjri 70 18-10-2021 1073 Nawal Farih 70
18-10-2021 1074 Caroline Taquin 70 19-10-2021 1075 Steven Creyelman 70
20-10-2021 1078 Florence Reuter 70 20-10-2021 1079 Kattrin Jadin 70
20-10-2021 1081 Sofie Merckx 70 20-10-2021 1085 Caroline Taquin 70
20-10-2021 1086 Caroline Taquin 70 28-10-2021 1110 Ellen Samyn 72
28-10-2021 1111 Dominiek Sneppe 72 28-10-2021 1112 Dominiek Sneppe 72
29-10-2021 1115 Emmanuel Burton 72 29-10-2021 1116 Emmanuel Burton 72
04-11-2021 1123 Valerie Van Peel 72 04-11-2021 1124 Valerie Van Peel 72
09-11-2021 1128 Steven Creyelman 72 09-11-2021 1130 Frieda Gijbels 72
09-11-2021 1132 Frieda Gijbels 72 09-11-2021 1133 Frieda Gijbels 72
10-11-2021 1138 Steven Creyelman 72 16-11-2021 1139 Dominiek Sneppe 73
16-11-2021 1140 Hervé Rigot 73 18-11-2021 1142 Dominiek Sneppe 74
19-11-2021 1144 Barbara Creemers 74 19-11-2021 1145 Steven Creyelman 74
19-11-2021 1146 Sophie Thémont 74 19-11-2021 1147 Katleen Bury 74
19-11-2021 1149 Sofie Merckx 74 24-11-2021 1150 Nahima Lanjri 74
25-11-2021 1153 Barbara Pas 74 29-11-2021 1155 Jasper Pillen 74
30-11-2021 1157 Steven Matheï 74 08-12-2021 1163 Kattrin Jadin 74
08-12-2021 1164 Nawal Farih 74 08-12-2021 1166 Caroline Taquin 74
09-12-2021 1167 Kattrin Jadin 75 10-12-2021 1169 Frieda Gijbels 75
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13-12-2021 1171 Yoleen Van Camp 75 14-12-2021 1173 Frieda Gijbels 75
23-12-2021 1181 Daniel 

Bacquelaine
77 28-12-2021 1186 Laurence Hennuy 77

28-12-2021 1189 Daniel 
Bacquelaine

77 28-12-2021 1190 Daniel 
Bacquelaine

77

28-12-2021 1192 Maggie De Block 77 28-12-2021 1193 Maggie De Block 77
29-12-2021 1194 Steven Creyelman 77 29-12-2021 1196 Caroline Taquin 77
29-12-2021 1197 Caroline Taquin 77 04-01-2022 1201 Frieda Gijbels 77
04-01-2022 1202 Patrick Prévot 77 16-12-2021 1178 Nawal Farih 76
17-12-2021 1180 Barbara Creemers 76 10-01-2022 1204 Kathleen 

Depoorter
78

10-01-2022 1205 Kathleen 
Depoorter

78 11-01-2022 1207 Kathleen 
Depoorter

78

12-01-2022 1211 Steven Creyelman 78 12-01-2022 1212 Steven Creyelman 78
13-01-2022 1216 Laurence Hennuy 78 13-01-2022 1217 Frieda Gijbels 78
14-01-2022 1218 Frieda Gijbels 78 14-01-2022 1219 Steven Creyelman 78
14-01-2022 1220 Steven Creyelman 78 14-01-2022 1221 Steven Creyelman 78
17-01-2022 1222 Patrick Prévot 78 17-01-2022 1223 Patrick Prévot 78
19-01-2022 1230 Sophie Thémont 78 20-01-2022 1233 Wouter 

Vermeersch
79

21-01-2022 1235 Barbara Creemers 79 24-01-2022 1241 Sophie Thémont 79
24-01-2022 1242 Sophie Thémont 79 25-01-2022 1244 Valerie Van Peel 79
25-01-2022 1245 Sofie Merckx 79 25-01-2022 1246 Valerie Van Peel 79
26-01-2022 1248 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1249 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1250 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1252 Sophie Thémont 79
26-01-2022 1253 Caroline Taquin 79 27-01-2022 1254 Caroline Taquin 79
27-01-2022 1255 Maggie De Block 79 28-01-2022 1256 Emmanuel Burton 79
31-01-2022 1259 Barbara Pas 79 01-02-2022 1260 Sofie Merckx 79
07-02-2022 1269 Servais 

Verherstraeten
80 08-02-2022 1271 Sophie Thémont 80

08-02-2022 1272 Kathleen 
Depoorter

80 09-02-2022 1274 Caroline Taquin 80

09-02-2022 1275 Sophie Thémont 80 09-02-2022 1276 Steven Creyelman 80
11-02-2022 1278 Steven Creyelman 81 11-02-2022 1280 Robby De Caluwé 81
14-02-2022 1282 Dominiek Sneppe 81 16-02-2022 1289 Ellen Samyn 81
16-02-2022 1290 Tania De Jonge 81 17-02-2022 1293 Kattrin Jadin 82
17-02-2022 1294 Kattrin Jadin 82 17-02-2022 1296 Steven Creyelman 82
17-02-2022 1297 Kathleen 

Depoorter
82 17-02-2022 1298 Sophie Thémont 82

18-02-2022 1299 Kathleen 
Depoorter

82 21-02-2022 1301 Frieda Gijbels 82

21-02-2022 1302 Ellen Samyn 82 21-02-2022 1304 Ellen Samyn 82
21-02-2022 1305 Frieda Gijbels 82 22-02-2022 1308 Emmanuel Burton 82
22-02-2022 1313 Sofie Merckx 82 23-02-2022 1314 Kattrin Jadin 82
23-02-2022 1315 Kattrin Jadin 82 24-02-2022 1317 Barbara Pas 83
24-02-2022 1318 Sophie Thémont 83 25-02-2022 1319 Caroline Taquin 83
25-02-2022 1320 Caroline Taquin 83 28-02-2022 1322 Caroline Taquin 83
28-02-2022 1325 Ellen Samyn 83 28-02-2022 1326 Ellen Samyn 83
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28-02-2022 1327 Ellen Samyn 83 28-02-2022 1329 Ellen Samyn 83
28-02-2022 1330 Ellen Samyn 83 02-03-2022 1333 Barbara Pas 83
02-03-2022 1334 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1335 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1336 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1339 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1340 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1342 Tom Van Grieken 83
07-03-2022 1345 Tom Van Grieken 83 07-03-2022 1347 Tom Van Grieken 83
08-03-2022 1348 Barbara Creemers 83 08-03-2022 1350 Kattrin Jadin 83
09-03-2022 1352 Daniel 

Bacquelaine
83 09-03-2022 1354 Kathleen 

Depoorter
83

09-03-2022 1356 Vanessa Matz 83 10-03-2022 1358 Barbara Creemers 83
10-03-2022 1360 Kathleen 

Depoorter
83 11-03-2022 1364 Gaby Colebunders 83

11-03-2022 1365 Gaby Colebunders 83 11-03-2022 1366 Ellen Samyn 83
14-03-2022 1367 Maggie De Block 83 15-03-2022 1368 Tomas Roggeman 83
16-03-2022 1376 Kathleen 

Depoorter
83 16-03-2022 1380 Joy Donné 83

17-03-2022 1381 Barbara Creemers 84 17-03-2022 1382 Evita Willaert 84
17-03-2022 1384 Robby De Caluwé 84 17-03-2022 1386 Frieda Gijbels 84
21-03-2022 1387 Emmanuel Burton 84 21-03-2022 1389 Frieda Gijbels 84
21-03-2022 1390 Ellen Samyn 84 21-03-2022 1391 Emmanuel Burton 84
22-03-2022 1393 Robby De Caluwé 84 22-03-2022 1396 Emmanuel Burton 84
22-03-2022 1397 Vicky Reynaert 84 23-03-2022 1399 Emmanuel Burton 84
28-03-2022 1406 Caroline Taquin 85 28-03-2022 1407 Caroline Taquin 85
28-03-2022 1408 Caroline Taquin 85 28-03-2022 1409 Caroline Taquin 85
28-03-2022 1411 Steven Creyelman 85 28-03-2022 1412 Steven Creyelman 85
28-03-2022 1413 Gaby Colebunders 85 29-03-2022 1415 Gaby Colebunders 85
29-03-2022 1417 Tom Van Grieken 85 29-03-2022 1418 Sander Loones 85
29-03-2022 1419 Steven Creyelman 85 30-03-2022 1421 Kathleen 

Depoorter
85

30-03-2022 1422 Steven Matheï 85 30-03-2022 1424 Kattrin Jadin 85
30-03-2022 1426 Nathalie Dewulf 85 15-04-2022 1451 Kathleen 

Depoorter
87

19-04-2022 1452 Hervé Rigot 87 21-04-2022 1454 Nawal Farih 87
21-04-2022 1455 Nawal Farih 87 21-04-2022 1456 Nawal Farih 87
21-04-2022 1457 Nawal Farih 87 21-04-2022 1458 Nawal Farih 87
22-04-2022 1460 Emmanuel Burton 87 22-04-2022 1461 Emmanuel Burton 87
25-04-2022 1462 Vincent Scourneau 87 25-04-2022 1463 Nathalie Muylle 87
25-04-2022 1464 Nathalie Muylle 87 25-04-2022 1465 Emmanuel Burton 87
27-04-2022 1466 Sophie Thémont 87 31-03-2022 1427 Dominiek Sneppe 86
31-03-2022 1429 Caroline Taquin 86 31-03-2022 1430 Caroline Taquin 86
01-04-2022 1432 Frank Troosters 86 01-04-2022 1433 Sophie Thémont 86
04-04-2022 1436 Kathleen 

Depoorter
86 05-04-2022 1437 Caroline Taquin 86

05-04-2022 1438 Caroline Taquin 86 06-04-2022 1440 Ellen Samyn 86
06-04-2022 1441 Dominiek Sneppe 86 06-04-2022 1442 Dominiek Sneppe 86
08-04-2022 1443 Frieda Gijbels 86 08-04-2022 1444 Ellen Samyn 86
08-04-2022 1445 Ellen Samyn 86 12-04-2022 1448 Kathleen 

Depoorter
86
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13-04-2022 1449 Tania De Jonge 86 13-04-2022 1450 Tania De Jonge 86

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

10-03-2022 1091 Olivier Vajda 83 25-03-2022 1115 Caroline Taquin 85
28-03-2022 1116 Benoît Piedboeuf 85 21-04-2022 1147 Philippe Pivin 87
21-04-2022 1148 Ben Segers 87 22-04-2022 1150 Philippe Pivin 87
25-04-2022 1151 Philippe Pivin 87 26-04-2022 1153 Ben Segers 87
26-04-2022 1155 Marijke Dillen 87 26-04-2022 1156 Marijke Dillen 87
07-04-2022 1138 Marijke Dillen 86

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

15-02-2022 344 Vincent Scourneau 81

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 26-03-2021 207 Annick Ponthier 51
29-04-2021 252 Christophe 

Lacroix
55 27-09-2021 339 Vincent Scourneau 68

04-11-2021 370 Jasper Pillen 72 08-11-2021 372 Jasper Pillen 72
09-02-2022 431 Steven Creyelman 80 29-03-2022 452 Tom Van Grieken 85
29-03-2022 457 Peter Buysrogge 85 19-04-2022 476 Theo Francken 87
25-04-2022 477 Emmanuel Burton 87 25-04-2022 478 Emmanuel Burton 87
25-04-2022 479 Emmanuel Burton 87 31-03-2022 463 Guillaume Defossé 86
13-04-2022 469 Peter Buysrogge 86 13-04-2022 474 Jasper Pillen 86

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

27-07-2021 104 Sander Loones 65 23-12-2021 130 Michael Freilich 77
26-01-2022 149 Thierry Warmoes 79 26-01-2022 151 Thierry Warmoes 79
28-01-2022 152 Thierry Warmoes 79 28-01-2022 155 Thierry Warmoes 79
28-01-2022 156 Thierry Warmoes 79 28-01-2022 157 Thierry Warmoes 79
28-01-2022 158 Thierry Warmoes 79 28-01-2022 161 Thierry Warmoes 79
02-02-2022 165 Thierry Warmoes 79 10-02-2022 167 Melissa 

Depraetere
81

14-02-2022 168 Greet Daems 81 17-02-2022 170 Sophie Thémont 82
01-03-2022 175 Thierry Warmoes 83 01-03-2022 177 Thierry Warmoes 83
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01-03-2022 178 Thierry Warmoes 83 02-03-2022 179 Barbara Pas 83
10-03-2022 181 Bert Wollants 83 10-03-2022 182 Thierry Warmoes 83
25-03-2022 183 Wouter 

Vermeersch
85 25-03-2022 184 Caroline Taquin 85

25-03-2022 185 Caroline Taquin 85 25-03-2022 186 Caroline Taquin 85
21-04-2022 194 Gaby Colebunders 87 31-03-2022 190 Thierry Warmoes 86
31-03-2022 191 Thierry Warmoes 86 31-03-2022 192 Thierry Warmoes 86

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

15-03-2022 124 Tomas Roggeman 83 26-04-2022 130 Frieda Gijbels 87

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, des Institutions culturelles fédérales, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, de Federale Culturele Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 18-08-2021 195 Annick Ponthier 65

05-10-2021 219 Frank Troosters 69 29-10-2021 232 Kris Verduyckt 72
10-11-2021 235 Tomas Roggeman 72 29-11-2021 245 Frank Troosters 74
21-02-2022 282 Tomas Roggeman 82 22-02-2022 284 Tomas Roggeman 82
22-02-2022 287 Steven Matheï 82 03-03-2022 296 Frank Troosters 83
08-03-2022 297 Marianne 

Verhaert
83 08-03-2022 298 Marianne 

Verhaert
83

08-04-2022 317 Frank Troosters 86

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43 05-02-2021 43 Sigrid Goethals 43
27-07-2021 110 Sander Loones 65 27-08-2021 114 Sophie Thémont 65
16-12-2021 128 Kathleen 

Depoorter
76 25-04-2022 168 Emmanuel Burton 87

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des 
Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van 
Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

24-11-2020 78 Ben Segers 34 09-03-2021 188 Jasper Pillen 47
20-04-2021 232 Sophie Thémont 53 21-04-2021 234 Wouter Raskin 53
14-07-2021 338 Franky Demon 62 03-09-2021 382 Theo Francken 65
28-09-2021 401 Tomas Roggeman 68 19-11-2021 443 Sophie Thémont 74
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23-12-2021 473 Michael Freilich 77 12-01-2022 482 Dries Van 
Langenhove

78

13-01-2022 484 Tomas Roggeman 78 31-01-2022 503 Nahima Lanjri 79
08-03-2022 543 Kathleen Verhelst 83 29-03-2022 565 Tom Van Grieken 85
21-04-2022 590 Darya Safai 87 31-03-2022 570 Maxime Prévot 86
31-03-2022 572 Sander Loones 86 12-04-2022 581 Dries Van 

Langenhove
86

12-04-2022 582 Dries Van 
Langenhove

86 13-04-2022 586 Tom Van Grieken 86
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Premier ministre Eerste minister

DO 2021202215185
Question n° 202 de Monsieur le député Michael Freilich

du 26 avril 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202215185
Vraag nr. 202 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 april 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Sites véreux. - Signalement. Malafide websites. - Melding.
SafeOnWeb est une initiative importante du Centre pour

la Cybersécurité Belgique (CCB). La plateforme facilite
l'information à la population et inversement. La possibilité
de signaler des tentatives de hameçonnage constitue dès
lors une partie essentielle de cette plateforme.

SafeOnWeb is een belangrijk initiatief van het Centrum
voor Cybersecurity België (CCB). Het platform faciliteert
zowel informatieverstrekking naar de bevolking toe alsook
omgekeerd. De mogelijkheid om meldingen te doen
omtrent phishing is dan ook een essentieel onderdeel van
dit platform.

1. Hormis SafeOnWeb, existe-t-il pour les citoyens une
autre manière aisée de signaler des sites internet dangereux
ou illégaux (donc pas de courriels)?

1. Bestaat er buiten SafeOnWeb een andere laagdrempe-
lige manier waar burgers gevaarlijke of illegale websites
(dus niet e-mails) kunnen melden?

2. Est-il actuellement déjà possible de signaler des sites
internet dangereux ou illégaux au CCB ou n'est-ce possible
que par l'entremise de la police?

2. Is er momenteel al een manier om gevaarlijke of ille-
gale websites aan het CCB te melden of is dit tot heden
enkel mogelijk bij de politie?

3. Est-il actuellement possible de signaler des sites dan-
gereux ou illégaux par le biais d'un formulaire en ligne?

3. Bestaat er momenteel een mogelijkheid om gevaarlijke
of illegale websites via een online formulier te melden?

4. Dans la négative, un tel formulaire en ligne pourrait-il
être mis à disposition?

4. Indien deze mogelijkheid momenteel niet bestaat, is er
een mogelijkheid om een dergelijk formulier online te
implementeren?

5. Comment le gouvernement s'attaque-t-il aux sites
véreux?

5. Hoe pakt de regering malafide websites aan?

DO 2021202215186
Question n° 203 de Monsieur le député Michael Freilich

du 26 avril 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202215186
Vraag nr. 203 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 april 2022 (N.) aan de
eerste minister:

SafeOnWeb. SafeOnWeb.
SafeOnWeb est une initiative importante du Centre pour

la Cybersécurité Belgique. La plateforme facilite l'infor-
mation à la population et inversement. La possibilité de
signaler des cas de hameçonnage constitue dès lors une
partie essentielle de cette plateforme.

SafeOnWeb is een belangrijk initiatief van het Centrum
voor Cybersecurity België. Het platform faciliteert zowel
informatieverstrekking naar de bevolking en omgekeerd.
De mogelijkheid om gevallen van phishing te melden is
dan ook een essentieel onderdeel van dit platform.
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1. À combien s'élèvent les coûts annuels de SafeOnWeb? 1. Hoeveel bedragen de jaarlijkse kosten van SafeOn-
Web?

2. Combien de membres du personnel gèrent la plate-
forme et les demandes?

2. Hoeveel personeelsleden beheren het platform en de
aanvragen?

3. Comment la plateforme SafeOnWeb est-elle financée? 3. Hoe wordt SafeOnWeb gefinancierd?
4. Existe-t-il des possibilités de réaliser des économies et/

ou de rendre la gestion opérationnelle plus efficace?
4. Zijn er mogelijkheden tot besparing en/of efficiëntere

bedrijfsvoering?
5. Dans quelle mesure la plateforme SafeOnWeb est-elle

automatisée?
5. In hoeverre is het SafeOnWeb platform geautomati-

seerd?
6. Avec quels partenaires externes coopère-t-on pour

l'automatisation de la plateforme SafeOnWeb?
6. Met welke externe partners wordt samengewerkt voor

de automatisering van SafeOnWeb?

DO 2021202215187
Question n° 204 de Monsieur le député Michael Freilich

du 26 avril 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202215187
Vraag nr. 204 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 april 2022 (N.) aan de
eerste minister:

SafeOnWeb. - Hameçonnage. SafeOnWeb. - Phishing.
SafeOnWeb est une initiative importante du Centre pour

la Cybersécurité Belgique. La plateforme facilite la fourni-
ture d'informations à la population, et vice versa. La possi-
bilité de signaler des cas de hameçonnage constitue dès
lors un élément essentiel de cette plateforme.

SafeOnWeb is een belangrijk initiatief van het Centrum
voor Cybersecurity België. Het platform faciliteert zowel
informatieverstrekking naar de bevolking en omgekeerd.
De mogelijkheid om gevallen van phishing te melden is
dan ook een essentieel onderdeel van dit platform.

1. Combien de cas de hameçonnage ont été signalés sur
SafeOnWeb au cours des trois dernières années civiles?

1. Hoeveel gevallen van phishing werden in de afgelopen
drie kalenderjaren gemeld op SafeOnWeb?

2. Quel était le pourcentage de cas effectifs de hameçon-
nage parmi les cas signalés au cours des trois dernières
années civiles?

2. Wat was het percentage van effectieve gevallen van
phishing onder de gemelde gevallen in de afgelopen drie
kalenderjaren?

3. À quels fournisseurs d'accès à l'internet les noms de
domaines nuisibles sont-ils communiqués?

3. Aan welke internetproviders worden schadelijke
domeinnamen doorgegeven?

4. Les noms de domaine nuisibles sont-ils également
communiqués aux fournisseurs de logiciel antivirus? Dans
l'affirmative comme dans la négative, pourquoi?

4. Worden schadelijke domeinnamen ook doorgegeven
aan providers van antivirus software? Waarom (niet)?

5. Ces informations sont-elles communiquées gratuite-
ment à des tiers?

5. Wordt deze informatie gratis overgemaakt aan derden?

6. Quelles initiatives le gouvernement prend-il contre les
cas de hameçonnage?

6. Hoe onderneemt de regering actie tegen gevallen van
phishing?
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DO 2021202215212
Question n° 205 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 27 avril 2022 (N.) au premier
ministre:

DO 2021202215212
Vraag nr. 205 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 27 april 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Les 800 millions d'euros dégagés par la Belgique pour
l'Ukraine (QO 26999C).

België trekt 800 miljoen euro uit voor Oekraïne (MV
26999C).

"La Belgique a débloqué 800 millions d'euros pour soute-
nir l'Ukraine et ses réfugiés, allant de l'accueil temporaire
en Belgique à l'aide humanitaire en Ukraine et dans les
pays voisins", avez-vous déclaré le 9 avril 2022 lors de la
conférence des donateurs Stand up for Ukraine. "En ce
moment même, des camions belges sont sur les routes pour
apporter une aide médicale et alimentaire à l'Ukraine. Nous
poursuivrons nos efforts aussi longtemps que nécessaire, la
Belgique ne laissera tomber personne."

"De Belgische regering heeft besloten om 800 miljoen
euro vrij te maken om Oekraïne en de Oekraïense vluchte-
lingen te helpen, gaande van tijdelijke opvang in België tot
humanitaire hulp in Oekraïne en de buurlanden", zei u op
9 april 2022 tijdens de donorconferentie Stand up for
Ukraine. "Op dit moment zijn er Belgische vrachtwagens
onderweg met medische bijstand en eten. We zetten onze
inspanningen zo lang als nodig verder, België laat niemand
achte".

Cependant, votre cabinet n'a pas pu fournir d'autres
explications sur la manière dont les 800 millions d'euros
ont été distribués et sur le montant qui a déjà été dépensé,
rapporte la VRT. À la conférence des donateurs, plus de 10
milliards d'euros ont été promis à l'Ukraine, dont 800 mil-
lions d'euros, soit 8 %, par la Belgique.

Uw kabinet kon echter geen verdere uitleg verschaffen
hoe die 800 miljoen euro exact werd verdeeld, en hoeveel
daarvan al is opgemaakt, zo meldde de VRT. Op de donor-
conferentie werd ruim 10 miljard euro beloofd voor Oekra-
ïne, waarvan dus 800 miljoen euro of 8 % door België.

Dans une conversation sur le contrôle budgétaire dans le
programme De Ochtend sur Radio 1 du 18 mars 2022, la
secrétaire d'État au Budget avait déjà déclaré que les
dépenses supplémentaires pour la guerre en Ukraine s'élè-
veraient à 800 millions d'euros dans quelques semaines.
Cela comprendrait l'argent des contribuables pour l'accueil
des réfugiés, ainsi que la fourniture de matériel militaire,
de carburant et d'autres formes de soutien à l'Ukraine.
"Nous estimons déjà ce montant à 800 millions d'euros
pour les premiers mois", a-t-elle souligné.

In een gesprek over de begrotingscontrole in het pro-
gramma De Ochtend op Radio 1 van 18 maart 2022 gaf de
staatssecretaris voor Begroting reeds aan dat de meeruitga-
ven voor de oorlog in Oekraïne in enkele weken al oplopen
tot 800 miljoen euro. Het zou gaan om belastinggeld voor
de opvang van de vluchtelingen, maar ook leveringen van
militair materiaal, brandstof en andere steun aan Oekraïne.
"Voor de eerste maanden schatten we dat al op 800 miljoen
euro", zo zei de staatssecretaris.

1. S'agit-il des mêmes 800 millions d'euros? Si oui, n'est-
il pas grave de citer une provision budgétaire à une confé-
rence de donateurs?

1. Gaat het hier om dezelfde 800 miljoen euro? Zo ja, is
het ernstig om op een donorconferentie een begrotingspro-
visie te citeren?

2. Quelle est la ventilation de cette somme? Quel mon-
tant est consacré à l'aide humanitaire?

2. Hoe is deze 800 miljoen euro samengesteld? Welk
bedrag wordt voorzien voor humanitaire hulp?

3. Quel montant de ces 800 millions d'euros a effective-
ment été versé à Stand up for Ukraine ou à l'Ukraine?

3. Welk aandeel van die 800 miljoen euro werd effectief
overgemaakt aan Stand up for Ukraine of Oekraïne?

4. De ces 800 millions d'euros, quelle est la proportion de
coûts en Belgique?

4. Welk aandeel van die 800 miljoen euro gaat om kosten
binnen België?
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Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2021202215118
Question n° 873 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 20 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215118
Vraag nr. 873 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 20 april 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'application au niveau belge de la directive PCbCR (QO
25145C).

Toepassing van de PCbCR-richtlijn in België (MV
25145C).

En novembre 2021, le Parlement européen adoptait, à
l'initiative des socialistes européens, son projet sur le
public country-by-country reporting (PCbCR) qui obligera
les grandes multinationales à faire preuve de transparence
financière et à publier des déclarations indiquant dans quel
pays elles réalisent leur bénéfice, et où elles paient leurs
impôts.

In november 2021 nam het Europees Parlement op initia-
tief van de Europese socialisten een ontwerprichtlijn aan
over public country-by-country reporting (PCbCR). Die
richtlijn strekt ertoe de grote multinationals te verplichten
om financieel transparant te zijn en aangiften te publiceren
waarin er vermeld wordt in welke landen zij hun winst rea-
liseren en belastingen betalen.

Cette nouvelle loi inclut l'obligation pour les sociétés de
rendre publiques leur nombre d'employés à plein temps,
leur chiffre d'affaires et le montant des impôts payés, ainsi
que tous les bénéfices réalisés et les pertes subies dans
chaque pays où elles opèrent, aussi bien au sein de l'Union
européenne que des paradis fiscaux.

Krachtens die nieuwe wetgeving worden de ondernemin-
gen er ook toe verplicht om het aantal bij hen tewerkge-
stelde voltijdse werknemers, hun omzet en het bedrag aan
betaalde belastingen openbaar te maken, evenals alle
geboekte winsten en geleden verliezen in elk land waar ze
actief zijn, zowel in de Europese Unie als in belastingpara-
dijzen.

Il s'agit d'un complément à la directive déjà en vigueur du
CbCR sauf qu'il ne s'agit plus ici de communiquer ces
informations aux administrations fiscales mais bien de les
rendre publiques sur les sites internet des entreprises.

Dit vormt een aanvulling op de reeds geldende CbCR-
richtlijn, behalve dat het in dit geval niet meer gaat over de
mededeling van deze inlichtingen aan de belastingadminis-
traties, maar over de publicatie ervan op de websites van de
bedrijven.

C'est sans nul doute une avancée supplémentaire de taille
dans la lutte contre l'évasion et l'optimisation fiscales pour
lesquelles le gouvernement fédéral entend engranger des
avancées concrètes à l'initiative des socialistes.

Dat is zonder enige twijfel een nieuwe belangrijke stap
voorwaarts in de strijd tegen de belastingontwijking en de
fiscale optimalisatie, twee domeinen waarin de federale
regering op initiatief van de socialisten concrete vooruit-
gang wil boeken.

Cependant, dans l'état actuel du projet issu des discus-
sions avec la Commission et le Conseil, il semble qu'il
convienne d'être attentif à deux aspects qui pourraient
amoindrir sa portée.

Gelet op de huidige stand van het ontwerp, dat het resul-
taat is van de besprekingen met de Europese Commissie en
de Raad, dienst men alert te zijn op twee aspecten die de
reikwijdte van het ontwerp zouden kunnen beperken.

1° Le champ d'application reste faible puisque cela
concerne les pays européens, les pays figurant sur la liste
noire des paradis fiscaux et les pays se trouvant deux
années de suite sur la liste grise. Malheureusement, au vu
de la faiblesse de la liste des paradis fiscaux de l'Union
européenne, le risque est important de manquer une parte
importante de la cible.

1° Het toepassingsgebied blijft beperkt aangezien het
enkel gaat over de Europese landen, de landen die in de
zwarte lijst van belastingparadijzen opgenomen zijn en de
landen die gedurende twee opeenvolgende jaren op de
grijze lijst staan. Aangezien de lijst met belastingparadij-
zen van de Europese Unie hiaten vertoont, is het risico
groot dat men een groot deel van de doelgroep mist.
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2° Comme pour le CbCR, le seuil d'un chiffre d'affaires
de 750 millions d'euros a été retenu, ce qui est beaucoup
trop élevé de manière générale, encore plus pour un pays
comme la Belgique.

2° Net zoals voor de CbCR werd er geopteerd voor een
minimumomzet van 750 miljoen euro, hetgeen in het alge-
meen al een veel te hoog bedrag is, en al zeker voor een
land als België.

Bien sûr l'accord fait l'objet d'un compromis et il s'agit
d'une première bonne étape mais il existe des alternatives
qui renforceraient l'application belge du pCbCR.

Vanzelfsprekend moet er een compromis gesloten wor-
den om een akkoord te bereiken en is dit een eerste goede
stap, maar er bestaan alternatieven die de toepassing van de
PCbCR-richtlijn in België zouden versterken.

1. Serait-il envisageable que la Belgique applique ses
propres critères, plus restrictifs en matières de paradis fis-
caux (pays qui pratiquent des taux 0 ou l'obligation de
déclaration de payement supérieur à 100.000 euros)?

1. Zou het te overwegen zijn dat België zijn eigen criteria
hanteert, die restrictiever zijn wat de belastingparadijzen
betreft (landen die een nultarief toepassen of de aangifte-
plicht voor betalingen van meer dan 100.000 euro)?

2. En ce qui concerne le seuil, serait-il possible d'appli-
quer l'article 3 de la directive comptable relative aux états
financiers annuels pour définir ce qu'est un "grand groupe"
(un chiffre d'affaires supérieur à 40 millions d'euros)?

2. Zou het wat de minimale omzet betreft mogelijk zijn
om artikel 3 van de boekhoudrichtlijn betreffende de jaar-
lijkse financiële overzichten toe te passen om te bepalen
wat een 'grote groep' is (een groep met een omzet van meer
dan 40 miljoen euro)?

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2021202215158
Question n° 999 de Madame la députée Sophie

Thémont du 22 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215158
Vraag nr. 999 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 22 april 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les contrôles routiers. Verkeerscontroles.
Actuellement, seul un automobiliste sur cinq est contrôlé

chaque année en Belgique. Votre gouvernement a annoncé
vouloir passer à un sur trois.

Momenteel wordt in België slechts één op de vijf auto-
mobilisten jaarlijks gecontroleerd. De regering heeft aan-
gekondigd dat ze dit tot één op de drie wil optrekken.

Quelles mesures envisagez-vous de mettre en place afin
d'augmenter le nombre de contrôles routiers?

Welke maatregelen zult u nemen om het aantal verkeers-
controles op te voeren?

DO 2021202215181
Question n° 1002 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 25 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215181
Vraag nr. 1002 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 25 april 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Bâtiments de la SNCB.- Panneaux photovoltaïques. Gebouwen NMBS. - Zonnepanelen.
Dans une note au gouvernement, votre collègue, la

ministre Van der Straeten, proposait d'accompagner la tran-
sition énergétique également d'efforts dans le domaine de
la mobilité. Une des propositions consistait à équiper
l'ensemble des bâtiments de la SNCB dont le toit s'y prête
de panneaux photovoltaïques d'ici la fin de 2023.

In een nota aan de regering stelde uw collega-minister
Van der Straeten voor om inzake de energietransitie ook
inspanningen te doen op het vlak van mobiliteit. Eén van
die voorstellen was om tegen eind 2023 alle gebouwen van
de NMBS, met geschikte daken, te voorzien van zonnepa-
nelen.

1. Combien de bâtiments de la SNCB sont déjà équipés
de panneaux photovoltaïques? Pouvez-vous fournir la liste
de ces immeubles?

1. Hoeveel gebouwen van de NMBS beschikken reeds
over zonnepanelen? Graag een overzicht van deze gebou-
wen.
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2. Quels autres bâtiments gérés par la SNCB conviennent
à l'installation de panneaux solaires?

2. Welke andere gebouwen in beheer van de NMBS zijn
geschikt om er zonnepanelen op te plaatsen?

3. Sur quels sites l'installation de panneaux photovol-
taïques est-elle prévue? Dans quel délai ces panneaux
seront-ils placés?

3. Op welke locaties worden er zonnepanelen gepland?
Tegen welke termijn worden deze geplaatst?

4. Quel est le budget requis pour ces installations? Veuil-
lez fournir des chiffres détaillés.

4. Welk bedrag is er nodig voor de uitrol van deze instal-
laties? Graag een gedetailleerd overzicht.

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2021202215149
Question n° 1001 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 21 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215149
Vraag nr. 1001 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 21 april 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Utilisation de bornes de recharge. - Avantages de toute
nature.

Gebruik laadpalen. - Voordelen alle aard.

De nombreux bâtiments publics tels que des ministères,
des cabinets et même le Parlement, mais aussi des entre-
prises et des institutions ont installé des bornes de recharge
pour les véhicules électriques sur leurs parkings.

Heel wat overheidsgebouwen zoals ministeries, kabinet-
ten en zelfs het Parlement, maar ook bedrijven en instellin-
gen beschikken op hun parkeerfaciliteiten over laadpunten
voor elektrische voertuigen.

Dans certains cas, les membres du personnel peuvent uti-
liser ces bornes de recharge gratuitement.

In sommige gevallen kunnen personeelsleden gratis
gebruik maken van deze laadpunten.

Cette utilisation gratuite doit-elle être déclarée comme un
avantage de toute nature? Dans l'affirmative, comment ce
montant doit-il être calculé?

Dient het gratis gebruik ervan te worden aangegeven als
voordeel van alle aard? Zo ja, hoe moet dit bedrag worden
berekend?

DO 2021202215171
Question n° 1002 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 25 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215171
Vraag nr. 1002 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 25 april 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Remboursement de la dette russe en roubles. Terugbetaling van de Russische schuld in roebel.
Récemment, la Russie a annoncé qu'elle pourrait rem-

bourser sa dette en roubles. Précisément, ce pays a établi
une liste de pays hostiles, dont fait partie la Belgique, qui
seraient remboursés par une monnaie donc, dont la valeur
avait perdu jusqu'à 45 % ces trois derniers mois.

Rusland heeft onlangs aangekondigd dat het land zijn
schuld mogelijk in roebels zou aflossen. Rusland heeft een
lijst van vijandige landen opgesteld, waarop ook België
staat, waarvoor de afbetaling zou gebeuren in een munt die
in de voorbije drie maanden tot 45 % van zijn waarde ver-
loren heeft.

Cette mesure annoncée par les autorités russes fait état
d'une possible situation dans laquelle ce pays se trouverait
en incapacité de payer ses dettes en devises étrangères.

Met die aankondiging spelen de Russische autoriteiten in
op een mogelijke situatie waarin het land niet meer in staat
zou zijn zijn schulden in buitenlandse valuta af te lossen.
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1. Confirmez-vous cette décision et sa véracité? 1. Bevestigt u die beslissing, en klopt die informatie?
2. Quelle est la position officielle belge par rapport à

celle-ci?
2. Wat is het officiële Belgische standpunt hierover?

3. L'impact potentiel d'une telle décision a-t-il été analysé
par votre département? Concrètement, quels sont les
risques financiers pour les particuliers et créanciers privés
belges face à cette décision?

3. Heeft uw departement de mogelijke impact van deze
beslissing geanalyseerd? Wat zijn concreet de financiële
risico's voor de Belgische particulieren en particuliere
schuldeisers?

4. Quelles dispositions et communications avez-vous
prises à la suite de cette annonce?

4. Welke maatregelen hebt u getroffen na deze aankondi-
ging, en wat hebt u hierover gecommuniceerd?

5. Quelles mesures communes au niveau européen ont
été prises à ce niveau?

5. Welke gezamenlijke maatregelen werden er genomen
op het Europes niveau?

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2021202215099
Question n° 1451 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 15 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215099
Vraag nr. 1451 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
15 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le Fonds des accidents médicaux. - Statut. Fonds Medische Ongevallen. - Status.
Le Fonds des accidents médicaux (FAM) accuse depuis

un certain temps déjà un arriéré dans le traitement et la clô-
ture/le remboursement de dossiers. Vous aviez annoncé
vouloir remédier à ce problème.

Het Fonds Medische Ongevallen (FMO) kent al een
geruime tijd een achterstand in het behandelen en afhande-
len/uitbetalen van dossiers. U gaf aan dat u werk wilde
maken om de achterstand weg te werken.

1. Combien de dossiers le Fonds a-t-il reçus à ce jour?
Combien de ces dossiers sont-ils effectivement en cours de
traitement?

1. Hoeveel dossiers werden er op dit moment ontvangen?
Hoeveel zijn er van dit aantal effectief in behandeling?

2. Pourriez-vous me fournir la dernière mise à jour en ce
qui concerne les dossiers en souffrance? Veuillez fournir
leur nombre et le pourcentage par rapport au nombre total
de dossiers reçus.

2. Graag vernam ik van u een laatste stand van zaken met
betrekking tot achterstallige dossiers? Graag het aantal en
het percentage ten opzichte van het totaal ontvangen aan-
tal.

3. Combien de ces dossiers ont-ils donné lieu à un rem-
boursement?

3. Hoeveel van deze dossiers hebben geleid naar een uit-
betaling?

4. Quel est le délai de traitement moyen? Veuillez fournir
les chiffres pour les cinq dernières années, par an, ainsi que
le nombre de dossiers traités par année d'activité.

4. Hoeveel bedraagt de gemiddelde behandelingstijd? Dit
graag uitgesplitst per jaar, voor de laatste vijf jaar, en per
aantal dat binnen een werkingsjaar werd behandeld.
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DO 2021202215106
Question n° 1452 de Monsieur le député Hervé Rigot

du 19 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215106
Vraag nr. 1452 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 19 april 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Rapport du CSS. - Prise en charge psychosociale pendant
la pandémie COVID-19 (QO 25868C).

Verslag van de HGR. - Psychosociale ondersteuning tij-
dens de COVID-19-pandemie. (MV 25868C)

Dans un avis rendu récemment, le Conseil Supérieur de
la Santé (CSS) a émis dix recommandations pour guider
les politiques en matière de prise en charge psychosociale.

In een recent advies heeft de Hoge Gezondheidsraad
(HGR) tien aanbevelingen gedaan om het beleid inzake
psychosociale zorg te sturen.

Selon le CSS, les personnes déjà vulnérables avant la
pandémie souffrent davantage, mettant ainsi en lumière
une "inégalité en matière de bien-être". Certaines franges
de la population ont souffert plus que d'autres pendant la
pandémie: les personnes gravement malades du COVID-
19, les personnes déjà malades avant la pandémie, les per-
sonnes de statut socio-économique inférieur, les adoles-
cents, les étudiants, les personnes âgées et les secteurs de la
santé, de l'éducation ou encore du culturel.

Volgens de HGR zijn de mensen die vóór de pandemie al
kwetsbaar waren nog kwetsbaarder geworden, wat op een
"welzijnsongelijkheid" wijst. Sommige bevolkingsgroepen
hebben tijdens de pandemie meer geleden dan andere:
mensen met een ernstige infectie van COVID-19, mensen
met reeds bestaande aandoeningen vóór de pandemie,
mensen met een lagere sociaaleconomische status, adoles-
centen, studenten, bejaarden en mensen uit de gezond-
heids-, onderwijs- en culturele sector.

Bien que la réforme des soins psychologiques de pre-
mière ligne, opérationnelle depuis le 1er janvier 2022, per-
met de faciliter l'accès à ces soins, pour le CSS, elle ne
constitue "qu'une première étape qui ne peut pas pallier à
l'ensemble des problèmes en santé mentale".

Hoewel de hervorming van de psychologische eerste-
lijnshulpverlening, die sinds 1 januari 2022 operationeel is,
de toegang tot die zorg vergemakkelijkt, is die voor de
HGR slechts een eerste stap die niet alle geestelijke
gezondheidsproblemen kan oplossen.

1. Avez-vous pris connaissance du plan communiqué par
le CSS et qu'en retirez-vous? Allez-vous continuer la
réforme des soins mentaux sur cette voie? Allez-vous
mettre en place un comité d'experts en recherche sur la
santé mentale, tel que recommandé?

1. Hebt u kennisgenomen van het door de HGR geformu-
leerde plan en wat vindt u ervan? Zult u de geestelijke
gezondheidszorg in die richting blijven hervormen? Zult u,
zoals aanbevolen, een onafhankelijk onderzoeksorgaan
bestaande uit experts inzake geestelijke gezondheid
oprichten?

2. Le CSS constate une diminution de l'utilisation des
services belges de santé mentale en 2020 par rapport à
2019, comment l'expliquez-vous? Pour quelles raisons les
besoins de soins ne se traduisent pas par une utilisation de
ces soins? Quels sont les facteurs de vulnérabilité pris en
compte actuellement? Quels groupes vulnérables néces-
sitent un plan d'action prioritaire?

2. De HGR ziet een daling in het gebruik van de Belgi-
sche geestelijke gezondheidszorgvoorzieningen in 2020 in
vergelijking met 2019. Hoe verklaart u dat? Waarom verta-
len de zorgbehoeften zich niet in zorggebruik? Welke
kwetsbaarheidsfactoren worden er momenteel in aanmer-
king genomen? Voor welke kwetsbare groepen moet er een
prioritair actieplan opgesteld worden?

3. Le CSS cite une fragmentation de l'offre et des inégali-
tés territoriales énormes, un manque d'accessibilité, ainsi
que d'une sous-capacité, surtout dans certains bassins de
soins, et pour certaines populations. Quelle est votre ana-
lyse sur ce point et comment y remédier? Existe-t-il actuel-
lement une cartographie de l'aide disponible en soins
mentaux?

3. De HGR wijst op een versnipperd aanbod en enorme
regionale ongelijkheden, een gebrekkige toegankelijkheid
en een ondercapaciteit, vooral in bepaalde zorgregio's en
voor bepaalde bevolkingsgroepen. Wat is uw analyse van
die situatie en hoe kan er iets aan gedaan worden? Beschikt
men thans over een overzicht van de steun die er in de
geestelijke gezondheidszorg kan worden aangeboden?
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4. Le CSS invite à organiser des actions préventives à
grande échelle, au travail ou dans les écoles par exemple,
pour faire face aux conséquences de la pandémie sur le
bien-être mental. Une stratégie interfédérale en matière de
prévention, de détection et de traitement des problèmes de
santé mentale est-elle envisagée?

4. De HGR roept op tot grootschalige preventieve acties,
bijvoorbeeld op de werkplek of op school, om de impact
van de pandemie op het geestelijk welzijn aan te pakken.
Wordt er gedacht aan een interfederale strategie voor de
preventie, opsporing en behandeling van psychische pro-
blemen?

DO 2021202215134
Question n° 1454 de Madame la députée Nawal Farih

du 21 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215134
Vraag nr. 1454 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
21 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le shopping de médicaments. Medicatieshopping.
Le médecin et le pharmacien peuvent exclusivement

échanger des informations entre eux sur les données d'une
prescription médicale que le médecin en question a établie.
Le secret professionnel ne leur permet pas de communi-
quer au sujet de prescriptions d'autres médecins.

De arts en de apotheker kunnen onderling uitsluitend
informatie uitwisselen over gegevens van het medisch
voorschrift dat de betrokken arts zelf heeft opgesteld. Het
beroepsgeheim staat hen niet toe te communiceren over
voorschriften van andere artsen.

Certaines personnes vont donc à la pêche aux prescrip-
tions chez différents médecins et disposent d'un réseau de
pharmacies dans lesquelles ils peuvent se rendre à diffé-
rents moments sans que l'on remarque qu'ils sont dépen-
dants à certains médicaments. Ils font en quelque sorte du
"shopping de médicaments".

Er zijn dan ook mensen die voorschriften shoppen bij
verschillende artsen en die een netwerk van apotheken
hebben waar ze op verschillende tijdstippen naartoe kun-
nen gaan zonder dat het opvalt dat ze verslaafd zijn aan
medicatie. Ze doen als het ware aan "medicatie shoppen".

L'Ordre des médecins et l'Ordre des pharmaciens
auraient créé un groupe de travail autour de cette problé-
matique en 2019. Le groupe de travail partage des expé-
riences et étudie la manière de gérer les situations de
surconsommation de médicaments addictifs. Le groupe de
travail souhaite également sensibiliser les médecins et les
pharmaciens à la consommation importante de médica-
ments addictifs. Par ailleurs, le groupe de travail est prêt à
participer à des initiatives des autorités compétentes pou-
vant offrir une solution à cette problématique.

Omtrent deze problematiek zou de Orde der artsen en de
Orde der apothekers in 2019 een werkgroep hebben opge-
richt. De werkgroep deelt ervaringen en bestudeert hoe
moet worden omgegaan met situaties van overconsumptie
van verslavende geneesmiddelen. De werkgroep wil even-
eens artsen en apothekers sensibiliseren voor de hoge con-
sumptie van verslavende geneesmiddelen. Daarnaast is de
werkgroep bereid mee te werken aan initiatieven van de
bevoegde overheden die een oplossing kunnen bieden voor
deze problematiek.

1. Combien de prescripteurs sont, en moyenne, enregis-
trés par patient? Je souhaiterais obtenir les chiffres, aussi
bien absolus que relatifs, pour les cinq dernières années,
scindés par an, par catégorie d'âge (-18 ans, 18-24 ans, 25-
34 ans, 35-44 ans, 45-54 ans, 55-64 ans, 65-74 ans, +75
ans) et par province.

1. Hoeveel voorschrijvers zijn er gemiddeld geregistreerd
per patiënt? Graag cijfers voor de laatste vijf jaar, opge-
splitst per jaar, per leeftijdscategorie (jonger dan 18j, 18-
24j, 25-34j, 35-44j, 45-54j, 55-64j, 65-74j, ouder dan 75
jaar) en per provincie, uitgedrukt zowel in absolute en rela-
tieve cijfers.

2. Quels sont les cinq médicaments à risque d'addiction
les plus prescrits? Je souhaiterais obtenir une réponse selon
la même répartition.

2. Wat zijn de vijf meest voorgeschreven verslavingsge-
voelige geneesmiddelen? Graag met dezelfde indeling.

3. Où en est le groupe de travail qui devait être mis sur
pied par l'Ordre des médecins et l'Ordre des pharmaciens
en 2019? A-t-il déjà abouti à des résultats concrets ou à des
directives et des initiatives?

3. Hoe ver staat het met de werkgroep die zou worden
opgericht door de Orde der artsen en de Orde der apothe-
kers in 2019? Heeft dit al geleid tot concrete resultaten of
richtlijnen en initiatieven?
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DO 2021202215135
Question n° 1455 de Madame la députée Nawal Farih

du 21 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215135
Vraag nr. 1455 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
21 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Psychiatrie. - Admissions forcées. Psychiatrie. - Gedwongen opnames.
Le nombre d'admissions forcées de patients psychia-

triques ne cesse d'augmenter depuis quelques années et
cette tendance a perduré durant la crise du coronavirus. On
assiste à une augmentation de ce que l'on appelle les
troubles externalisés, surtout parmi les jeunes et les jeunes
adultes. En parallèle, la tolérance de la société vis-à-vis des
"comportements déviants" diminue, si bien que la sonnette
d'alarme est tirée et la police avertie plus rapidement.

Het aantal gedwongen opnames van psychiatrische pati-
ënten stijgt al enkele jaren en tijdens de coronacrisis werd
deze trend verder gezet. Er is een toename van de zoge-
naamde externaliserende stoornissen en dit vooral bij jon-
geren en jongvolwassenen. Daarnaast is er ook minder
verdraagzaamheid in de samenleving tegenover "afwijkend
gedrag", waardoor er sneller aan de alarmbel wordt getrok-
ken en de politie wordt verwittigd.

1. Combien d'admissions forcées a-t-on recensées dans
notre pays ces cinq dernières années? Merci de fournir la
répartition par année, par mois, par province, par tranche
d'âge (moins de 18 ans, 18-24 ans, 25-34 ans, 35-44 ans,
45-54 ans, 55-64 ans, 65-74 ans, plus de 75 ans) et par
sexe, tant en chiffres absolus qu'en chiffres relatifs.

1. Hoeveel gedwongen opnames waren er de afgelopen
vijf jaar in ons land? Graag cijfers opgesplitst per jaar, per
maand, per provincie, per leeftijdscategorie (jonger dan
18j, 18-24j, 25-34j, 35-44j, 45-54j, 55-64j, 65-74j, ouder
dan 75 jaar) en met een opsplitsing op basis van geslacht,
in zowel absolute als relatieve cijfers.

2. Quel était le pourcentage d'admissions forcées par rap-
port au nombre total d'admissions? Merci de fournir les
chiffres de ces cinq dernières années et la répartition par
année, par mois et par province, tant en chiffres absolus
qu'en chiffres relatifs.

2. Hoeveel procent van het totaal aantal opnames in psy-
chiatrische ziekenhuizen waren gedwongen opnames?
Graag cijfers voor de laatste vijf jaar, opgesplitst per jaar,
per maand en per provincie, in zowel absolute als relatieve
cijfers.

3. Quelles étaient les cinq raisons principales des admis-
sions forcées? Merci de fournir ces données pour les cinq
dernières années et la répartition par année et par province,
tant en chiffres absolus qu'en chiffres relatifs.

3. Wat waren de vijf meest voorkomende redenen voor
een gedwongen opname? Graag cijfers voor de laatste vijf
jaar, opgesplitst per jaar en per provincie, in zowel absolute
als relatieve cijfers.

4. Votre note de politique générale prévoit une révision
de la réglementation sur les admissions forcées en collabo-
ration avec le ministre de la Justice. Quel est l'état d'avan-
cement de cette révision?

4. In uw beleidsnota staat dat in samenwerking met de
minister van Justitie de regelgeving over de gedwongen
opnames zal worden herzien. Hoe ver staat het hiermee?
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DO 2021202215136
Question n° 1456 de Madame la députée Nawal Farih

du 21 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215136
Vraag nr. 1456 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
21 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Troubles du comportement alimentaire. Eetstoornissen.
Le nombre de troubles du comportement alimentaire tels

que l'anorexie ou la boulimie chez les jeunes femmes et les
jeunes filles a fortement augmenté depuis la crise sanitaire.
Il ressort malheureusement avec évidence du rapport
publié en janvier 2022 par le Mental Assessment
Group(MAG), une subdivision du Groupe d'experts Straté-
gie de gestion (GEMS), que les programmes d'aide à la
jeunesse ne peuvent plus faire face aux nombreuses
demandes.

Het aantal eetstoornissen zoals anorexia of boulimie bij
jonge vrouwen en meisjes is sinds de coronacrisis sterk
gestegen. In het rapport van januari 2022 van de Mental
Assessment Group (MAG), een onderdeel van de Expert-
groep Beheerstrategie (GEMS), werd pijnlijk duidelijk dat
de jeugdhulp de vele vragen niet meer aankan.

Il manque des places en soins résidentiels pour les
patients souffrant de troubles du comportement alimentaire
ou ayant besoin d'une aide psychiatrique. Les listes
d'attente sont donc jusqu'à quatre fois plus longues
qu'avant la pandémie de coronavirus. Dans certains
centres, il arrive qu'un jeune doive attendre entre cinq et
huit mois avant de pouvoir bénéficier d'une prise en charge
qui lui permettra d'avoir accès à une aide spécialisée.

Er is een tekort aan bedden voor patiënten die kampen
met een eetstoornis of psychiatrische hulp nodig hebben
met als gevolg wachtlijsten die tot vier keer langer zijn dan
in het pre-coronatijdperk. In bepaalde centra moet een jon-
gere vijf tot acht maanden wachten op een opname die toe-
gang geeft tot gespecialiseerde hulp.

Par ailleurs, il importe également que l'on investisse suf-
fisamment dans des soins accessibles au plus grand
nombre et dans des ressources d'éducation ou de rééduca-
tion à une alimentation et des habitudes alimentaires
saines.

Daarnaast is het ook belangrijk dat er voldoende wordt
ingezet op laagdrempelige hulp en mogelijkheden tot edu-
catie of re-educatie inzake gezonde voeding en een gezond
eetpatroon.

1. Combien de patients en moyenne sont-ils hospitalisés
pour des troubles du comportement alimentaire? Veuillez
fournir des chiffres pour les cinq dernières années, ventilés
par année, par province et par tranche d'âge (moins de 18
ans, 18-24 ans, 25-34 ans, 35-44 ans, 45-54 ans, 55-64 ans,
65-74 ans, plus de 75 ans), en termes absolus et relatifs.

1. Hoeveel patiënten worden gemiddeld opgenomen
omwille van een eetstoornis? Graag cijfers voor de laatste
vijf jaar opgesplitst per jaar, per provincie en per leeftijds-
categorie (jonger dan 18j, 18-24j, 25-34j, 35-44j, 45-54j,
55-64j, 65-74j, ouder dan 75 jaar), in zowel absolute als
relatieve cijfers.

2. En moyenne, combien de temps un patient souffrant
d'un trouble du comportement alimentaire doit-il attendre
avant de pouvoir être traité? Veuillez ventiler les chiffres
selon les mêmes critères qu'au point 1.

2. Hoelang moet een patiënt met een eetstoornis gemid-
deld wachten alvorens te kunnen worden behandeld?
Graag met dezelfde indeling.

3. Pourriez-vous fournir un aperçu des différents centres
situés en Belgique, qui accueillent des patients souffrant de
troubles du comportement alimentaire?

3. Kunt u een overzicht geven van de verschillende cen-
tra in ons land die patiënten met eetstoornissen behande-
len?

4. Dans quelle mesure met-on déjà aujourd'hui l'accent
sur l'accessibilité de l'accompagnement et sur l'éducation
des patients souffrant d'un trouble du comportement ali-
mentaire? Quelles initiatives supplémentaires seront-elles
prises en la matière?

4. In welke mate wordt vandaag al ingezet op laagdrem-
pelige begeleiding en educatie van patiënten met een eet-
stoornis? Welke bijkomende initiatieven zullen worden
genomen?
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DO 2021202215137
Question n° 1457 de Madame la députée Nawal Farih

du 21 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215137
Vraag nr. 1457 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
21 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Hôpitaux. - Durée moyenne de séjour. Ziekenhuizen. - Gemiddelde ligduur.
Dans votre note de politique générale pour 2022, vous

avez indiqué que les travaux seraient poursuivis sur le sys-
tème de l'hospitalisation de jour, afin d'inciter les hôpitaux
à favoriser l'hospitalisation de jour lorsque c'est possible,
en tenant évidemment compte de la qualité des soins, des
capacités sociales du patient et de la disponibilité des soins
à domicile. Il s'agit également d'une composante de la
réforme du financement hospitalier.

In uw beleidsnota voor 2022 gaf u aan dat het systeem
van daghospitalisatie verder zal worden uitgewerkt. Zie-
kenhuizen moeten worden aangemoedigd om, waar moge-
lijk, meer in te zetten op daghospitalisatie, uiteraard
rekening houdend met de kwaliteit van de zorg, de sociale
draagkracht van de patiënt en de beschikbaarheid van
thuiszorg. Dit is ook een onderdeel van de hervorming van
de ziekenhuisfinanciering.

Pour réduire la durée de séjour des patients dans les hôpi-
taux et favoriser l'hospitalisation de jour, il ne fait aucun
doute que des soins de santé numériques de qualité, tels
que les téléconsultations et les applications en matière de
santé, auront un rôle important à jouer en tant que compo-
sante des soins à domicile et de l'émancipation des
patients.

Bij het verminderen van de ligduur van patiënten in de
ziekenhuizen en het sterker inzetten op de daghospitalisa-
tie, is er ongetwijfeld ook een belangrijke rol weggelegd
voor kwaliteitsvolle digitale gezondheidszorg zoals
teleconsultaties en gezondheidsapplicaties als onderdeel
van de thuiszorg en de emancipatie van de patiënt.

1. Quelle est la durée moyenne de séjour des patients à
l'hôpital? Veuillez fournir les chiffres pour les cinq der-
nières années, ventilés par unité hospitalière, par année, par
province et par catégorie d'âge (moins de 18 ans, 18-24
ans, 25-34 ans, 35-44 ans, 45-54 ans, 55-64 ans, 65-74 ans,
plus de 75 ans), tant en chiffres absolus qu'en chiffres rela-
tifs.

1. Wat is de gemiddelde ligduur van patiënten in het zie-
kenhuis? Graag cijfers voor de laatste vijf jaar opgesplitst
per ziekenhuisafdeling, per jaar, per provincie en per leef-
tijdscategorie (jonger dan 18j, 18-24j, 25-34j, 35-44j, 45-
54j, 55-64j, 65-74j, ouder dan 75 jaar), in zowel absolute
als relatieve cijfers.

2. Quel en est le coût pour l'assurance maladie? Veuillez
effectuer la même ventilation.

2. Wat is de kost hiervan voor de ziekteverzekering?
Graag met dezelfde indeling.

3. Selon vous, quel rôle les soins de santé numériques,
tels que les téléconsultations et les applications en matière
de santé, peuvent-ils jouer en tant qu'outil pour l'hospitali-
sation de jour et la réduction de la durée moyenne des
séjours?

3. Welke rol ziet u voor digitale gezondheidszorg zoals
teleconsultaties en gezondheidsapplicaties als hulpmiddel
voor de daghospitalisatie en het verminderen van de
gemiddelde ligduur?

4. Pour quel montant envisagez-vous de réaliser des
investissements dans les soins de santé numériques, notam-
ment dans le cadre du système de l'hospitalisation de jour?

4. Hoeveel investeringen bent u van plan te doen in de
komende jaren in digitale gezondheidszorg, onder meer in
het kader van het systeem van daghospitalisatie?
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DO 2021202215138
Question n° 1458 de Madame la députée Nawal Farih

du 21 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215138
Vraag nr. 1458 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
21 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La polymédication. Polymedicatie.
L'Organisation mondiale de la Santé définit la polymédi-

cation comme "l'administration de nombreux médicaments
de façon simultanée ou l'administration d'un nombre exces-
sif de médicaments". Elle se traduit souvent par la consom-
mation chronique de cinq médicaments différents ou plus
au cours de la même année civile (polymédication ou poly-
pharmacie).

De Wereldgezondheidsorganisatie definieert polymedi-
catie als de toediening van veel medicijnen tegelijk of de
toediening van een te groot aantal medicijnen. Dit uit zich
vaak in het chronische gebruik van vijf of meer verschil-
lende geneesmiddelen in eenzelfde kalenderjaar (polyme-
dicatie of polyfarmacie).

Avec une prévalence de la polymédication de 34 %
auprès des personnes de plus de 65 ans, la Belgique se
classe à la quatrième place du classement des 18 pays étu-
diés, selon l'enquête européenne Survey of Health, Ageing,
and Retirement in Europe. Les chiffres de l'enquête de
santé de Sciensano montrent par ailleurs que la prévalence
de la polymédication a grimpé de 27,4 % à 34,2 % entre
2013 et 2018.

Met een prevalentie van polymedicatie van 34 % bij 65-
plussers staat België volgens de Survey of Health, Ageing,
and Retirement in Europe op de vierde slechtste plaats op
18 bestudeerde landen. Cijfers uit de gezondheidsenquête
van Sciensano tonen bovendien aan dat de prevalentie van
polymedicatie toenam van 27,4 % tot 34,2 % tussen 2013
en 2018.

La polymédication entraîne de nombreux risques pour la
santé, tels que l'interaction médicamenteuse, une obser-
vance faible ainsi qu'une détérioration de l'état fonctionnel
et différents syndromes gériatriques. Selon le centre fédé-
ral d'expertise des soins de santé (KCE), la polymédication
peut constituer un danger pour les patients âgés en raison
de l'interaction de différents médicaments.

Polymedicatie veroorzaakt heel wat gezondheidsrisico's,
zoals geneesmiddelinteractie, lage therapietrouw en ver-
slechtering van de functionele toestand en van verschil-
lende geriatrische syndromen. Volgens het Federaal
Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg (KCE) kan poly-
medicatie voor bejaarde patiënten gevaarlijk zijn, door de
wisselwerking van verschillende geneesmiddelen.

En plus des risques pour la santé du patient, la consom-
mation inadéquate de médicaments entraîne également des
dépenses superflues pour le patient et pour l'assurance obli-
gatoire, notamment des frais de médicaments, mais aussi
des frais de consultation médicale, d'hospitalisation et de
soins.

Naast gezondheidsrisico's voor de patiënt veroorzaakt
onaangepast medicatiegebruik ook onnodige uitgaven voor
de patiënt en de verplichte verzekering, met name genees-
middelenkosten, maar ook artsenconsultkosten, hospitali-
satiekosten en verpleegkosten.

1. Pour combien de patients peut-on parler de polymédi-
cation? Veuillez fournir les chiffres relatifs aux cinq der-
nières années, par année, par catégorie d'âge (moins de 18
ans, 18-24 ans, 25-34 ans, 35-44 ans, 45-54 ans, 55-64 ans,
65-74 ans, 75 ans et plus) et par province, exprimés en
valeurs absolues et relatives.

1. Voor hoeveel patiënten kan er sprake zijn van polyme-
dicatie? Graag cijfers voor de laatste vijf jaar, opgesplitst
per jaar, per leeftijdscategorie (jonger dan 18j, 18-24j, 25-
34j, 35-44j, 45-54j, 55-64j, 65-74j, ouder dan 75 jaar) en
per provincie, uitgedrukt zowel in absolute en relatieve cij-
fers.

2. Combien de ces patients consomment-ils respective-
ment un, deux, trois, quatre, cinq et plus de cinq médica-
ments par jour? Veuillez fournir les chiffres selon la même
catégorisation.

2. Hoeveel onder hen nemen respectievelijk dagelijks
een, twee, drie, vier, vijf en meer dan vijf medicijnen?
Graag met dezelfde indeling.

3. Quels sont les dix médicaments les plus prescrits pour
ce groupe de patients? Veuillez fournir les chiffres selon la
même catégorisation.

3. Wat zijn de tien meest voorgeschreven geneesmidde-
len voor deze groep patiënten? Graag met dezelfde inde-
ling.
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4. Quels sont les cinq risques pour la santé les plus cou-
rants à la suite d'une polymédication, en Belgique? Veuil-
lez fournir les chiffres selon la même catégorisation.

4. Wat zijn de vijf meest voorkomende gezondheidsri-
sico's ten gevolge van polymedicatie in België? Graag met
dezelfde indeling.

5. Combien de prescripteurs sont-ils enregistrés, en
moyenne, par patient?

5. Hoeveel voorschrijvers zijn er gemiddeld geregistreerd
per patiënt?

6. En moyenne, combien de pharmaciens délivrent les
médicaments des patients en polymédication? Le partage
du dossier pharmaceutique et/ou la concertation médico-
pharmaceutique peuvent-ils jouer un rôle dans la lutte
contre la polymédication?

6. Via hoeveel apothekers worden de geneesmiddelen
voor gepolymediceerde patiënten gemiddeld verstrekt?
Kan het gedeeld farmaceutisch dossier en/of het medico-
farmaceutisch overleg een rol spelen om polymedicatie
tegen te gaan?

7. Combien coûte la polymédication à la sécurité sociale,
chaque année (coûts directs et indirects)? Veuillez fournir
les chiffres annuels pour les cinq dernières années, expri-
més en valeurs absolues et relatives.

7. Hoeveel kost polymedicatie de sociale zekerheid
gemiddeld jaarlijks, zowel in directe als indirecte kosten?
Graag de cijfers voor de laatste vijf jaar, opgesplitst per
jaar, uitgedrukt zowel in absolute en relatieve cijfers.

DO 2021202215159
Question n° 1460 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 22 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215159
Vraag nr. 1460 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 22 april 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La hausse des cas de tuberculose. Toename van het aantal gevallen van tuberculose.
Selon Action Damien, le nombre de cas de tuberculose

en Belgique augmenterait et de nombreux facteurs exté-
rieurs pourraient accroître cette expansion. En effet, la
hausse de prix de l'énergie, l'impact de la pandémie de
coronavirus et les flux migratoires pourraient favoriser la
propagation de cette maladie fortement contagieuse et
infectieuse. En 2020, la Belgique a dépisté 830 cas, soit
138 en moins qu'en 2019 mais ces dépistages ont probable-
ment été faussés par la pandémie de COVID-19.

Volgens de ngo Damiaanactie neemt het aantal gevallen
van tuberculose (tbc) in België toe en zijn er verscheidene
externe factoren waardoor die toename versterkt zou kun-
nen worden. De explosieve stijging van de energieprijzen,
de impact van de coronapandemie en de migratiestromen
zouden de verspreiding van die zeer besmettelijke infectie-
ziekte in de hand kunnen werken. In 2020 werden er in
België 830 gevallen opgespoord, d.i. 138 minder dan in
2019, maar die screeningcijfers werden waarschijnlijk ver-
tekend door de coronapandemie.

De plus, la variante multirésistante de la tuberculose peut
poser problème car, dans le cas des Ukrainiens fuyants leur
pays, ils pourraient entrer en contact avec cette forme de la
maladie. Le traitement pour cette forme prend neuf mois
contre six pour la forme classique de la tuberculose.

Voorts kan de multiresistente tbc-variant een probleem
vormen, want Oekraïners die hun land ontvluchten zouden
in contact kunnen komen met die vorm van de ziekte. De
behandeling van die vorm van tuberculose duurt negen
maanden, tegenover zes maanden voor de klassieke vorm.

Des dépistages sont organisés par Fedasil ou d'autres
associations afin d'identifier au plus vite les personnes tou-
chées pour qu'elles soient soignées dans les plus brefs
délais.

Er worden screenings georganiseerd door Fedasil of
andere organisaties om met tbc besmette personen zo snel
mogelijk op te sporen en te behandelen.

Enfin, la maladie est souvent liée à la précarité et la situa-
tion actuelle, tant au niveau énergétique qu'au niveau
migratoire, accroit cette précarité et pourrait encore plus
fragiliser les personnes démunies.

Tot slot wordt de ziekte vaak in verband gebracht met
armoede, en de huidige situatie, zowel op het stuk van
energie als migratie, werkt die armoede in de hand en zou
de minstbedeelden nog kwetsbaarder kunnen maken.

1. Avez-vous des chiffres concernant les cas de tubercu-
lose en 2021? Y-a-t-il des chiffres préliminaires pour
2022?

1. Beschikt u over cijfers in verband met het aantal geval-
len van tuberculose dat in 2021 vastgesteld werd? Zijn er
voorlopige cijfers beschikbaar voor 2022?
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2. Craignez-vous une hausse des cas pour 2022 comme
l'annonce Action Damien?

2. Vreest u voor een toename van het aantal gevallen
voor 2022, zoals Damiaanactie aankondigt?

3. Les réfugiés ukrainiens sont-ils aussi testés pour la
tuberculose?

3. Worden de Oekraïense vluchtelingen ook getest op
tuberculose?

4. Qu'est-il prévu pour ces derniers en cas d'infection,
vis-à-vis de l'hébergement et des soins?

4. Welke voorzieningen worden er getroffen als blijkt dat
ze besmet zijn, qua huisvesting en zorg?

5. La situation économique actuelle pourrait-elle amener
plus de Belges précarisés à être infectés?

5. Loopt een groter aantal Belgen die in armoede leven
een risico op besmetting als gevolg van de huidige econo-
mische situatie?

DO 2021202215160
Question n° 1461 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 22 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215160
Vraag nr. 1461 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 22 april 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Différentes sources des cas de grippe. Verschillende griepstammen.
Le virus de la grippe est arrivé en Belgique plus tard que

d'habitude et de nombreuses questions se posent concer-
nant l'efficacité du vaccin administré au mois d'octobre
2021. En effet, le virus se propage plus tardivement mais le
seuil épidémique n'a pas encore été atteint. En général, le
gros des contaminations se fait entre janvier et février et
non en mars et avril. Les craintes liées au vaccin viennent
du fait que la meilleure période de protection de ce dernier
se situe durant les quatre à cinq premiers mois, ils restent
donc efficaces mais la protection offerte par ce dernier
commence désormais à baisser.

Het griepseizoen in ons land is later dan gewoonlijk
begonnen en er rijzen heel wat vragen over de werkzaam-
heid van het in oktober 2021 toegediende griepvaccin. Het
virus verspreidt zich immers later, maar de epidemische
drempel is nog niet bereikt. Doorgaans worden de meeste
besmettingen vastgesteld tussen januari en februari en niet
in maart en april. De vrees in verband met het vaccin vloeit
voort uit het feit dat het de beste bescherming biedt in de
vier à vijf eerste maanden na toediening, wat betekent dat
het vaccin nog altijd werkt, maar dat het beschermingsni-
veau nu begint af te nemen.

Bien que le retour du beau temps diminue le risque de
contaminations en amenant les gens à ne pas rester à l'inté-
rieur, les mouvements de foules dont le flux migratoire
ukrainien ou la levée des mesures de distanciations
sociales pourraient aider à la propagation du virus.

Hoewel het risico op besmetting lager is vanwege de
terugkeer van het zachte weer, waardoor mensen minder
binnenblijven, zouden massale verplaatsingen, zoals de
vluchtelingenstroom uit Oekraïne, of de opheffing van de
sociale-afstandsmaatregelen de verspreiding van het griep-
virus in de hand kunnen werken.

De plus, deux souches du virus sont présentes, avec le
H1N1 ayant des symptômes classiques et le H3N2 ayant
des formes de grippe plus sévères et cette souche touche
principalement les adultes, là où l'autre affecte principale-
ment les plus jeunes. Enfin, le variant Omicron reste pré-
sent et ce dernier peut présenter des symptômes proches de
ceux de la grippe ce qui complexifie l'identification du
virus sans se faire tester.

Bovendien zijn er twee griepstammen in omloop, name-
lijk de H1N1-stam, die klassieke symptomen veroorzaakt,
en de H3N2-stam, die zwaardere vormen van griep veroor-
zaakt en hoofdzakelijk volwassenen treft, terwijl de andere
stam vooral jonge kinderen ziek maakt. Tot slot is de
Omikronvariant nog altijd in ons land, die symptomen kan
veroorzaken die lijken op die van de griep, wat het moeilij-
ker maakt om te bepalen over welk virus het gaat als men
zich niet laat testen.

1. Comment expliquez-vous l'arrivée tardive de la
grippe?

1. Hoe verklaart u dat het griepseizoen dit jaar zo laat
valt?

2. Les gens y sont-ils plus sensibles après les deux années
de Covid?

2. Zijn mensen vatbaarder voor griep na de twee corona-
jaren?
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3. Allez-vous revoir à l'avenir la période de vaccination
contre le virus de la grippe si cette maladie devait arriver
plus tard dans l'année?

3. Zult u de periode voor de griepvaccinatie in de toe-
komst wijzigen als het griepseizoen later in het jaar valt?

4. Craignez-vous que le seuil épidémique soit atteint pro-
chainement avec les mouvements de foule et la levée des
mesures sanitaires?

4. Vreest u dat de epidemische drempel binnenkort
bereikt zal worden als gevolg van de massale verplaatsin-
gen en de opheffing van de gezondheidsmaatregelen?

DO 2020202112069
Question n° 1462 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 25 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202112069
Vraag nr. 1462 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 25 april 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Augmentation des congés maladie chez les jeunes travail-
leurs.

Toename van het ziekteverlof bij jonge werknemers.

Depuis le début de la crise du coronavirus, les demandes
de congé maladie de moyenne durée (d' un mois à un an)
ont connu une augmentation de l'ordre de 11 %.

Sinds het begin van de coronacrisis is het aantal aanvra-
gen voor ziekteverlof van middellange duur (van een
maand tot een jaar) met 11 % gestegen.

Ce qui est particulièrement surprenant c'est que ce type
d'absence a très fortement augmenté chez les plus jeunes
travailleurs. Selon l'entreprise de services de ressources
humaines SD Worx, depuis janvier 2019, l'absence de
moyenne durée pour cause de maladie a tout simplement
doublé chez les 18-25 ans et augmenté de 33 % chez les
25-29 ans.

Verrassend is vooral dat dergelijke afwezigheden sterk in
aantal toegenomen zijn bij de jongste werknemers. Volgens
hr-dienstverlener SD Worx is het aantal middellange afwe-
zigheden wegens ziekte sinds januari 2019 gewoon ver-
dubbeld bij de 18- tot 25-jarigen en met 33 % gestegen bij
de 25- tot 29-jarigen.

Comptez-vous mettre sur pied un plan d'action afin
d'endiguer ce phénomène? Si oui, pouvons-nous le
connaître et quel sera son coût de mise en oeuvre? Si non,
pour quels motifs?

Zult u een actieplan uitwerken om dit fenomeen te beteu-
gelen? Zo ja, waarin zal het plan bestaan en wat zal de uit-
voering ervan kosten? Zo niet, waarom niet?

DO 2021202215172
Question n° 1463 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 25 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215172
Vraag nr. 1463 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
25 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'augmentation de l'intervention dans les frais de pro-
thèses capillaires (QO 26813C).

Verhoging vergoeding haarwerken (MV 26813C).

Le montant de l'intervention dans les frais de prothèses
capillaires est fixé par l'annexe I de l'arrêté royal du
24 octobre 2002. Plus précisément, les prothèses capil-
laires ne font l'objet d'une intervention que si elles sont
prescrites pour le traitement des indications suivantes :

Het bedrag van tussenkomst voor haarprothesen is vast-
gelegd in bijlage I bij het koninklijk besluit van 24 oktober
2002. Meer specifiek komen haarprothesen slechts in aan-
merking voor een tegemoetkoming indien zij worden voor-
geschreven ter behandeling van volgende indicaties:

- calvitie totale à la suite d'une radiothérapie et/ou une
chimiothérapie (intervention de 180 euros);

- volledige kaalheid door radiotherapie- of chemothera-
pie (tussenkomst van 180 euro);
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- pelade de plus de 30 % causée par une maladie de peau
(alopécie areata), pelade de plus de 30 % causée par une
perte de cheveux avec cicatrices (alopécie cicatricielle)
d'origine physico-chimique, traumatique ou inflammatoire
(intervention de 180 euros);

- kaalheid van meer dan 30 % door de huidziekte alope-
cia areata, kaalheid van meer dan 30 % door haaruitval met
verlittekening (cicatriciële alopecia) van fysisch-chemi-
sche, traumatische of inflammatoire oorsprong (tussen-
komst van 180 euro);

- alopécie cicatricielle d'origine radiothérapeutique
(intervention de 270 euros).

- haaruitval met verlittekening door radiotherapie (tus-
senkomst van 270 euro).

Le coût moyen d'une prothèse capillaire s'élève normale-
ment à 750 euros, mais nous entendons de toutes parts que
son prix a beaucoup augmenté en raison de l'inflation
actuelle.

Een haarprothese kost normaalgezien gemiddeld 750
euro, maar wij horen langs alle kanten dat ook hier de prij-
zen enorm aan het stijgen zijn ten gevolge van de huidige
algemene prijsstijgingen.

À ma demande, le ministre Van Peteghem a déjà réduit le
taux de TVA sur cet article de 21 % à 6 %. Sachant qu'une
prothèse capillaire coûte (normalement) 750 euros en
moyenne (dont 21 % de TVA), la même prothèse ne coûte
donc plus que 675 euros avec une TVA de 6 %, ce qui
représente une réduction de 93 euros quand même.

Op mijn initiatief verlaagde minister Van Peteghem reeds
het btw-tarief op deze haarwerken van 21 % naar 6 %. Als
we weten dat een haarprothese (normaalgezien) gemiddeld
het 750 euro (inclusief 21 % btw) kost, dan weten we dat
dezelfde haarprothese slechts 675 euro aan een btw-tarief
van 6 %, wat toch een verschil van 93 euro uitmaakt.

Cette réduction de la TVA est entrée en vigueur le
1er janvier 2022. J'avais espéré pouvoir réduire quelque
peu le coût supporté par ces patients. Or il s'avère que nous
sommes simplement parvenus à contrebalancer légèrement
la flambée des prix.

Deze btw-verlaging trad in werking op 1 januari 2022. Ik
had gehoopt voor deze patiënten de kosten enigszins te
drukken. Blijkt dat we louter de prijsstijgingen wat hebben
kunnen drukken.

Pensez-vous dès lors que les interventions prévues sont
encore suffisamment adaptées à la réalité? Pourrait-on
envisager d'augmenter l'indemnité par le biais de l'assu-
rance maladie légale?

Om die reden durf ik dan ook de vraag te stellen of de
tussenkomsten wel nog voldoende aangepast zijn aan de
realiteit? Kan er nagedacht worden aan een verhoging van
de tussenkomsten via de wettelijke ziekteverzekering?

DO 2021202215173
Question n° 1464 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 25 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215173
Vraag nr. 1464 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
25 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La disponibilité de la thérapie cellulaire pour les cancé-
reux (QO 26817C).

Beschikbaarheid celtherapie voor kankerpatiënten (MV
26817C).

La thérapie cellulaire est un traitement prometteur dans
la lutte contre le cancer. C'est pourquoi il est indispensable
que les nouveaux développements dans ce domaine
atteignent réellement les patients. Dans la thérapie cellu-
laire, le médecin prélève des cellules spécifiques dans le
sang, les ganglions lymphatiques ou la tumeur du patient.
Ces cellules sont ensuite modifiées en laboratoire de sorte
à présenter une forte réponse immunitaire aux cellules can-
céreuses. Lorsque ces cellules modifiées sont ensuite réin-
jectées dans l'organisme du patient, celui-ci attaque alors
les cellules cancéreuses.

Celtherapie is een veelbelovende kankerbehandeling.
Om die reden is het erg belangrijk dat nieuwe ontwikkelin-
gen hierin ook echt tot bij de patiënt geraken. Bij celthera-
pie neemt de arts specifieke cellen uit het bloed, de
lymfeklieren of de tumor van een kankerpatiënt. Deze cel-
len worden dan in het laboratorium zo aangepast dat ze een
krachtige immuunreactie vertonen op de kankercellen. Als
die aangepaste cellen dan opnieuw geïnjecteerd worden,
valt het lichaam zelf de kankercellen aan.
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Toute nouvelle forme de thérapie cellulaire doit d'abord
être approuvée avant de pouvoir être commercialisée. Au
cours du processus d'agrément, les autorités européennes
vérifient l'efficacité, la sécurité et la qualité du traitement,
et l'État belge décide alors si ce traitement peut être rem-
boursé. Selon la Fondation contre le Cancer, le Fonds Anti-
cancer et Kom Op Tegen Kanker, ce processus est
malheureusement très onéreux et lourd pour les universi-
taires, alors qu'il ne pose aucun problème aux entreprises
pharmaceutiques.

Nieuwe vormen van celtherapie moeten eerst worden
goedgekeurd vooraleer ze op de markt kunnen komen. Bij
dit goedkeuringsproces is het zo dat de Europese overheid
bekijkt of de behandeling werkzaam, veilig en kwalitatief
is en dat de Belgische overheid beslist of ze in aanmerking
komt voor terugbetaling. Volgens Stichting tegen Kanker,
het Antikankerfonds en Kom Op Tegen Kanker is dit pro-
ces helaas heel erg duur en omslachtig voor academici,
maar voor farmaceutische bedrijven is dat geen probleem.

Ces organisations estiment que les thérapies cellulaires
développées en milieu universitaire devraient être plus
facilement accessibles aux cancéreux. Le processus d'agré-
ment des nouveaux traitements cellulaires leur semble uni-
quement axé sur les firmes pharmaceutiques. Selon ces
organisations, les firmes ne voudront développer et com-
mercialiser la thérapie cellulaire que si celle-ci génère des
bénéfices suffisants. Résultat : ce type de traitement coûte
actuellement très cher, et de précieux outils thérapeutiques
risquent de ne pas atteindre les patients. Notons toutefois
que les résultats de la thérapie cellulaire mise au point en
milieu universitaire sont souvent prometteurs, mais
l'approche actuelle ne permet pas de proposer ces traite-
ments aux patients sur le long terme.

Deze organisaties vinden dat academisch ontwikkelde
celtherapie aldus vlotter beschikbaar moet zijn voor kan-
kerpatiënten. Zij zijn van oordeel dat het goedkeuringspro-
ces voor nieuwe celtherapie zich enkel op farmaceutische
bedrijven richt. Volgens hen zullen die bedrijven enkel
celtherapie ontwikkelen en op de markt brengen als het
voldoende winst oplevert. Als gevolg is celtherapie
momenteel erg duur en dreigen waardevolle therapieën niet
bij de patiënt te geraken. Nochtans zijn de resultaten van
een academisch ontwikkelde celtherapie vaak veelbelo-
vend, maar via de huidige aanpak is het onmogelijk om
patiënten deze therapieën op langere termijn aan te bieden.

C'est extrêmement injuste, car chaque patient mérite le
meilleur traitement possible. Voilà pourquoi les organisa-
tions précitées plaident en faveur d'un processus d'agré-
ment et de remboursement adapté aux thérapies cellulaires
conçues en milieu universitaire. À cet égard, elles ont for-
mulé une série de recommandations concrètes à votre
intention. Notamment: "la création d'une plateforme natio-
nale de connaissances sur le développement de la thérapie
cellulaire en milieu universitaire, une plus grande collabo-
ration entre universités pour la mise en place d'essais cli-
niques de grande envergure, et un financement public
garanti pour les grandes études cliniques."

Dat is enorm onrechtvaardig, want elke patiënt verdient
de best mogelijke behandeling. Om die reden pleitten de
voormelde organisatie dan ook voor een goedkeurings- en
terugbetalingsproces op maat van academisch ontwikkelde
celtherapie. Hiervoor hebben zij reeds concrete aanbeve-
lingen klaar liggen voor u, waaronder: "de oprichting van
een nationaal kennisplatform over de ontwikkeling van
academische celtherapie, academische centra meer samen
te laten werken voor het opzetten van grote klinische stu-
dies en overheidsfinanciering te garanderen voor grote kli-
nische studies."

1. Que diriez-vous d'un processus d'agrément et de rem-
boursement adapté à la thérapie cellulaire universitaire?

1. Hoe staat u tegenover een goedkeurings- en terugbeta-
lingsproces op maat van academisch ontwikkelde celthera-
pie?

2. Que pensez-vous des recommandations concrètes qui
vont dans ce sens-là?

2. Hoe staat u tegenover de concrete aanbevelingen hier-
toe?
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DO 2021202215177
Question n° 1465 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 25 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215177
Vraag nr. 1465 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 25 april 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les variants BA.4 et BA.5. Varianten BA.4 en BA.5.
Alors que les chiffres de contamination en Belgique

diminuent, du moins selon le nombre de tests réalisés, de
nouveau sous-variants d'Omicron sont récemment apparus.
Le variant BA.4 a été identifié par l'ULB et ce dernier
serait issu d'un croisement entre les sous-variants BA.1 et
BA.3. Le sous-variant BA.5 n'a, jusqu'à présent, pas encore
été identifié sur le territoire. Cependant, le nombre de tests
réalisés est aussi en baisse et l'identification de ces formes
semble donc plus difficile.

Terwijl de besmettingscijfers in België zich in dalende
lijn bewegen - afgaande op het aantal afgenomen tests
althans - zijn er onlangs nieuwe omikronsubvarianten
opgedoken. De variant BA.4 werd door de ULB gedetec-
teerd en zou ontstaan zijn uit een kruising tussen de subva-
rianten BA.1 en BA.3. Tot nu toe werd de subvariant BA.5
nog niet vastgesteld in ons land. Het aantal afgenomen
tests daalt echter ook, wat de identificatie van die varianten
wellicht bemoeilijkt.

Ces sous-variants seraient issus d'Afrique du Sud et ils ne
semblent pas engendrer une hausse significative des infec-
tions ou de symptômes plus graves. Or, ces deux formes
ont rapidement pris le relai des anciennes formes d'Omi-
cron en Afrique du Sud et ce remplacement pourrait aussi
se faire à terme en Belgique. Selon certaines estimations, la
vitesse de progression de ces formes par rapport aux précé-
dentes est semblable à Delta comparé à Alpha.

Die subvarianten zouden uit Zuid-Afrika afkomstig zijn
en lijken niet tot een significante stijging van het aantal
besmettingen te leiden of ernstigere symptomen te veroor-
zaken. Beide subvarianten hebben de vorige omikronvari-
anten in Zuid-Afrika evenwel snel verdrongen en hetzelfde
zou op termijn in België kunnen gebeuren. Volgens
bepaalde ramingen is de snelheid waarmee die varianten
terrein winnen ten opzichte van de voorgaande vergelijk-
baar met die van de Deltavariant ten opzichte van de Alfa-
variant.

Actuellement, ces formes ne semblent pas poser de pro-
blème, néanmoins, le risque de nouvelles mutations pou-
vant échapper à la résistance immunitaire doit être
surveillé. Les sous-variants d'Omicron ont gardé la capa-
cité de muter facilement et le risque de voir une mutation
pouvant réinfecter des citoyens reste présent.

Op dit moment lijken die varianten geen probleem te vor-
men, maar het risico op nieuwe mutaties waartegen de
bevolking geen immuniteit heeft, moet gemonitord wor-
den. Ook de subvarianten van het Omikronvirus kunnen
gemakkelijk muteren en het gevaar voor een nieuwe
besmettingsgolf als gevolg van een virusmutatie bestaat
nog altijd.

1. Que pensez-vous des nouveaux sous-variants BA.4 et
BA.5?

1. Welke inschatting maakt u van de nieuwe subvarianten
BA.4 en BA.5?

2. Craignez-vous de nouvelles vagues de contaminations
causées par un sous-variant d'Omicron?

2. Vreest u voor nieuwe besmettingsgolven met een
subvariant van Omikron?

3. Avez-vous plus d'informations concernant le caractère
infectieux de ces sous-variants?

3. Beschikt u over nadere informatie in verband met de
besmettelijkheid van die subvarianten?

4. Allez-vous continuer à inciter les Belges à se faire tes-
ter afin d'éviter la propagation de ces sous-variants?

4. Zult u de Belgen blijven aansporen om zich te laten
testen om de verspreiding van die subvarianten te voorko-
men?

5. Allez-vous mettre en place des tests pour les personnes
en provenance de pays où ces sous-variants sont présents?

5. Zult u tests invoeren voor personen die naar ons land
reizen vanuit landen waar die subvarianten aanwezig zijn?
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DO 2021202215210
Question n° 1466 de Madame la députée Sophie

Thémont du 27 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215210
Vraag nr. 1466 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
27 april 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Secteur du tatouage. - Formation. - Contrôles. Opleidingen en controles in de tatoeagesector.
Les contrôles dans le secteur du tatouage ont fortement

baissé ces dernières années: 74 en 2019, 48 en 2020, 6 au
premier semestre 2021, avec des infractions dans plus de
trois quarts des cas.

De jongste jaren is het aantal controles in de tatoeagesec-
tor fors teruggelopen: 74 in 2019, 48 in 2020, 6 in het eer-
ste semester 2021, met overtredingen in meer dan
driekwart van de gevallen.

1. Envisagez-vous d'augmenter le nombre de contrôles
faits dans le secteur?

1. Bent u van plan het aantal controles in die sector op te
trekken?

2. Envisagez-vous d'instaurer des formations d'hygiène
plus approfondies, afin de limiter les infractions?

2. Bent u van plan diepgaandere opleidingen op het vlak
van hygiëne in te voeren teneinde het aantal inbreuken
terug te dringen?

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202215144
Question n° 1147 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 21 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215144
Vraag nr. 1147 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 21 april 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Excès de vitesse. - Marges de tolérance. Snelheidsovertredingen. - Tolerantiemarges.
Je vous ai déjà questionné récemment sur les marges de

tolérance effectives lors de contrôles de vitesse sur la route.
Des marges et des quotas sont en vigueur depuis des
années dans notre pays.

Ik heb u onlangs al een vraag gesteld over de reële tole-
rantiemarges bij snelheidscontroles op de weg. In ons land
wordt er al jaren met marges en quota gewerkt.

Le 29 septembre 2021 vous me précisiez d'ailleurs la
composition du futur parquet fédéral de la sécurité routière
afin d'endiguer les excès de vitesse sur nos routes: trois
magistrats, dont un procureur de la sécurité routière ayant
rang de procureur du Roi, deux procureurs de division de la
sécurité routière, deux juristes de parquet, un secrétaire en
chef, deux secrétaires de service, experts de niveau B,
bacheliers en droit, ainsi qu'une trentaine de secrétaires de
niveau B ou assistants niveau C.

Op 29 september 2021 hebt u me ook de samenstelling
meegedeeld van het toekomstig federaal parket voor de
verkeersveiligheid, dat moet helpen om de snelheidsover-
tredingen op onze wegen te beteugelen: drie magistraten,
onder wie een procureur voor de verkeersveiligheid met de
rang van procureur des Konings, twee afdelingsprocureurs
voor de verkeersveiligheid, twee parketjuristen, een
hoofdsecretaris, twee dienstsecretarissen, experts van
niveau B, bachelors in de rechten en een dertigtal secreta-
rissen van niveau B en C.

Vous aviez aussi pu me confirmer les marges d'erreurs
techniques toujours en vigueur et étant notamment de 6
km/h dans les zones de 30 km/h, 50 km/h, 70 km/h et 90
km/h.

U hebt me ook de technische foutmarges bevestigd die
nog steeds van kracht zijn en met name 6 km/u bedragen in
de zones waar men maximaal 30, 50, 70 en 90 km/u mag
rijden.
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1. Quel détachement de personnel au sein du service
d'appui du ministère public a été réalisé depuis octobre
2021 en vue de préparer l'installation du nouveau parquet
de la sécurité routière? Et pour quelles missions?

1. Welke personeelsleden werden er bij de steundienst
van het openbaar ministerie sinds oktober 2021 gedeta-
cheerd ter voorbereiding van de oprichting van het nieuwe
parket voor de verkeersveiligheid? Welke opdrachten kre-
gen ze toegewezen?

2. Combien de radars tronçons sont actuellement effecti-
vement en ordre de fonctionnement 24h/24 sur le territoire
belge et quels sont-ils? Combien y en avaient-ils en
octobre 2021?

2. Hoeveel trajectcontrolesystemen werken er momenteel
24/7 op ons grondgebied? Welke? Hoeveel waren er in
oktober 2021?

3. Dans quel délai les autres radars tronçons seront actifs
24h/24? Quel engagement en personnel est nécessaire pour
atteindre cet objectif?

3. Wanneer zullen de andere trajectcontrolesystemen 24/
7 actief zijn? Hoeveel personeelsleden moeten er ingezet
worden om dat doel te bereiken?

4. Où en est l'engagement des magistrats, procureurs,
juristes, secrétaires, experts et assistants qui doivent com-
poser ce nouveau parquet de la sécurité routière?

4. Hoe staat het met de indienstneming van de magistra-
ten, procureurs, juristen, secretarissen, experts en assisten-
ten die deel zullen uitmaken van het nieuwe parket voor de
verkeersveiligheid?

5. Qu'avez-vous voulu déclarer récemment en indiquant
concernant les radars tronçons qu'"il existe en Wallonie des
marges de tolérance peu explicables"? Qui détermine ces
marges de tolérance à 141 km/h et 145 km/h?

5. Wat bedoelde u onlangs toen u stelde dat er in Wallo-
nië tolerantiemarges bestaan die niet te verklaren zijn? Wie
legt die tolerantiemarges op 141 en 145 km/u vast?

6. Comment serait-il possible de supprimer ces marges
pour les radars classiques et dans quel délai?

6. Hoe kunnen die marges voor de klassieke flitspalen
afgeschaft worden en binnen welke termijn?

DO 2021202215153
Question n° 1148 de Monsieur le député Ben Segers du

21 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215153
Vraag nr. 1148 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 21 april 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La pénurie de personnel dans les établissements péniten-
tiaires.

Penitentiaire instellingen. - Personeelstekort.

La pénurie de personnel dans les prisons est un problème
qui ne date pas d'hier. Les trois syndicats CGSP, CSC et
SLFP réclament depuis des années plus de sécurité, plus de
contrôles et plus de personnel.

Dat de gevangenissen kampen met personeelstekort is
geen nieuw gegeven. De drie vakbonden ACOD, ACV en
VSOA eisen al jaren meer veiligheid, meer controles en
meer personeel.

Chaque établissement pénitentiaire dispose d'une équipe
d'intervention dont les membres sont spécialement formés
pour intervenir en cas de conflit. Malheureusement, la
pénurie touche aussi de plein fouet les équipes d'interven-
tion, comme le montre la réponse à ma question écrite
n° 949 du 13 janvier 2022 (Questions et Réponses, la
Chambre, 2021-2022, n° 78).

Elke gevangenis beschikt over een interventieteam dat
werkt met personeelsleden die speciaal worden opgeleid
om naar aanleiding van conflicten tussenbeide te komen.
Helaas blijkt uit het antwoord op mijn schriftelijke vraag
nr. 949 van 13 januari 2022 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2021-2022, nr. 78) dat er ook een immens tekort is
aan interventieteams.
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On dénombre actuellement 332 équivalents temps plein,
contre 839 prévus au cadre du personnel. Vous avez indi-
qué que des formations supplémentaires seraient organi-
sées, et que quelque 200 personnes supplémentaires
seraient recrutées cette année. Or ces 200 nouvelles recrues
ne suffiraient absolument pas à combler la lacune par rap-
port au cadre du personnel et ne tiennent pas compte du
personnel sortant.

Vandaag zijn er 332 voltijdequivalenten ten opzichte van
de 839 in de personeelsformatie. U zegt eveneens dat er
extra opleidingen zullen worden georganiseerd en dat er dit
jaar ongeveer 200 personen bijkomen. Deze extra 200 per-
sonen zitten echter nog steeds ver onder de personeelsfor-
maties en er wordt geen rekening gehouden met het
personeel dat vertrekt.

Dans l'une de vos dernières réponses, vous tenez les pro-
pos suivants au sujet de la pénurie de personnel: "Le Selor
lance régulièrement des procédures de sélection, mais elles
sont exigeantes et ne fournissent pas suffisamment de can-
didats adéquats. Par conséquent, les établissements péni-
tentiaires recrutent des collaborateurs statutaires, mais ont
aussi recours à des conventions de premier emploi. Tout est
mis en oeuvre pour étoffer le cadre du personnel à court
terme. Une procédure de recrutement d'agents péniten-
tiaires statutaires néerlandophones est en cours, et une
autre est prévue pour la province d'Anvers. À Bruxelles, un
processus de sélection s'est achevé récemment et les postes
vacants seront publiés en janvier".

In één van uw laatste antwoorden meldde u het volgende
over het personeelstekort: "Selor lanceert regelmatig selec-
tieprocedures, maar deze zijn veeleisend en brengen onvol-
doende geschikte kandidaten voort. Daarom worden er
statutairen gerekruteerd, maar wordt er ook gebruikge-
maakt van startbaanovereenkomsten. Men stelt alles in het
werk om de personeelsformatie op korte termijn te verster-
ken. Er is een procedure voor de rekrutering van statutaire
penitentiair beambten aan de gang voor de Nederlandstali-
gen en er staat er nog een op stapel voor de provincie Ant-
werpen. Voor Brussel werd er onlangs een
selectieprocedure afgerond en de vacatures zullen in janu-
ari opnieuw gepubliceerd worden".

1. Quels sont les résultats de ces initiatives? Combien de
nouveaux agents pénitentiaires sont-ils entrés en service
depuis novembre 2021? Combien de candidatures avez-
vous reçues? Quelles mesures supplémentaires prendrez-
vous pour attirer de nouveaux postulants? Comment incite-
rez-vous les gens à postuler?

1. Wat hebben deze initiatieven al opgebracht? Hoeveel
nieuwe penitentiaire beambten zijn er gestart sinds novem-
ber 2021? Hoeveel sollicitaties heeft u ontvangen? Welke
extra acties zult u ondernemen om mensen aan te trekken?
Hoe zult u mensen warm maken om te solliciteren?

2. Combien d'équivalents temps plein (ETP) faudrait-il et
combien de postes ETP ont-ils été effectivement pourvus?
Merci de bien vouloir ventiler les chiffres par établisse-
ment pénitentiaire.

2. Hoeveel voltijdequivalenten zouden er moeten zijn en
hoeveel zijn er effectief ingevuld? Graag een overzicht per
inrichting.

3. Outre la pénurie générale de personnel, les prisons
manquent donc cruellement d'équipes d'intervention. Au-
delà des formations supplémentaires proposées, il est
impératif de trouver une solution structurelle. Ne pourrait-
on pas envisager d'encourager le personnel des équipes
d'intervention par le biais d'une récompense financière,
dans la mesure où elles sont régulièrement confrontées à
des situations périlleuses? Quels autres types d'incitants
pourriez-vous proposer?

3. Naast het algemene personeelstekort zien we dus ook
een nijpend tekort aan interventieteams. Er worden extra
opleidingen aangeboden, maar er is dringend nood aan een
structurele oplossing. Zou het geen stimulans zijn om per-
soneel van de interventieteams financieel te belonen omdat
zij vaak te maken krijgen met gevaarlijkere situaties? Hoe
kunt u mensen hiervoor stimuleren op andere manieren?

4. Selon vous, il n'est plus possible de collecter de
manière centralisée les données relatives aux incidents qui
nécessitent de faire appel à une équipe d'intervention.
Entre la pandémie de coronavirus et la surpopulation car-
cérale, les prisons saturent. Par conséquent, ces chiffres ne
peuvent plus être obtenus manuellement, car cela demande
beaucoup de travail. Or mesurer, c'est savoir. Quand ces
renseignements seront-ils à nouveau disponibles?

4. Volgens u kunnen de gegevens over incidenten waar
interventieteams moeten tussenkomen niet meer centraal
worden verzameld. Door de coronacrisis en overbevolking
zijn de gevangenissen dermate overbelast dat deze cijfers
momenteel niet manueel kunnen worden verzameld aange-
zien dit arbeidsintensief is. Meten is weten. Wanneer zal dit
terug kunnen worden opgestart?
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DO 2021202215156
Question n° 1150 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 22 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215156
Vraag nr. 1150 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 22 april 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Criminalité routière. - Diffusion sur les réseaux sociaux
d'infractions au code de la route.

Verkeerscriminaliteit. - Verspreiding van filmpjes van ver-
keersovertredingen op sociale media.

À la suite du drame de Strépy, vous avez pu déclarer que
la police et le parquet devaient veiller plus systématique-
ment à déceler les diffusions de vidéos d'infractions rou-
tières sur les réseaux sociaux, en vue de sanctionner les
conducteurs.

Naar aanleiding van de dramatische gebeurtenis in
Strépy hebt u verklaard dat de politie en het parket werk
moeten maken van een meer systematische opsporing van
filmpjes van verkeersovertredingen op sociale media,
zodat de betrokken bestuurders bestraft kunnen worden.

Cette situation est loin d'être nouvelle. Mais alors que les
entreprises détentrices des réseaux sociaux se trouvent
aujourd'hui, dans le cadre de leur responsabilité sociétale,
sous "pression" légitime pour faire face aux diffusions de
contenus liés notamment au trafic de drogue, à la traite des
êtres humains, aux abus sexuels, ou encore au terrorisme, il
semble que ces vidéos d'auteurs faisant l'apologie de leurs
incivilités et délits de la route ne sont pas assez décelées
afin d'être rapidement supprimées et aussi idéalement sanc-
tionnées.

Deze situatie is zeker niet nieuw. Terwijl er vandaag legi-
tieme druk uitgeoefend wordt op de socialemediabedrijven
om in het kader van hun maatschappelijke verantwoorde-
lijkheid op te treden tegen de verspreiding van content met
betrekking tot drugshandel, mensenhandel, seksueel mis-
bruik en terrorisme, worden die filmpjes waarin overtre-
ders hun burgerlijke ongehoorzaamheid en
verkeersinbreuken verheerlijken blijkbaar niet vaak
genoeg opgespoord om ervoor te zorgen dat ze snel verwij-
derd worden en dat de inbreuken idealiter ook bestraft wor-
den.

1. Quelles sont les obligations des entreprises proprié-
taires de réseaux sociaux à l'encontre de ces diffusions, sur
leur réseau, de vidéos montrant les infractions de la route
commises, et ce même parfois en direct?

1. Welke verplichtingen hebben de socialemediabedrij-
ven met betrekking tot de verspreiding van dergelijke film-
pjes van verkeersovertredingen, soms zelf als livestream,
op hun netwerk?

2. Quels échanges d'informations sont structurés en la
matière avec les autorités judiciaires du pays concerné par
ces délits?

2. In hoeverre wordt er op dat gebied een gestructureerde
gegevensuitwisseling opgezet met de gerechtelijke autori-
teiten van het land waar die overtredingen begaan worden?

3. Quelles mesures avez-vous prises afin que la police et
le parquet veillent plus systématiquement à ces faits sur
Internet?

3. Welke maatregelen hebt u genomen om ervoor te zor-
gen dat de politie en het parket werk maken van een meer
systematische opsporing van dergelijke feiten op het inter-
net?

DO 2021202215162
Question n° 1151 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 25 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215162
Vraag nr. 1151 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 25 april 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les agressions au sein des établissements pénitentiaires. Agressie in penitentiaire inrichtingen.
La sécurité des personnels et des détenus au sein des éta-

blissements pénitentiaires reste une question essentielle
dans la gestion de nos prisons. Et cet enjeu est d'autant plus
important au vu du manque de personnels et d'agents péni-
tentiaires. Au vu aussi, bien entendu, de la surpopulation
carcérale actuelle dans notre pays.

De veiligheid van het personeel en de gedetineerden in
de penitentiaire inrichtingen blijft een kernpunt bij het
beheer van onze gevangenissen. En die uitdaging is des te
groter door het tekort aan personeel en cipiers, en natuur-
lijk ook door de huidige overbevolking van de gevangenis-
sen in ons land.
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1. Comment (procédure, guidances officielles et unifor-
misées pour l'ensemble des établissements pénitentiaires,
etc.) sont enregistrées les agressions physiques commises
dans les prisons?

1. Hoe worden de gevallen van fysieke agressie in de
gevangenissen geregistreerd (procedure, officiële gestan-
daardiseerde richtsnoeren voor alle penitentiaire inrichtin-
gen, enz.)?

2. Combien d'agressions verbales et aussi physiques par
des détenus sur agents pénitentiaires ont été enregistrées,
annuellement, dans les prisons depuis ces cinq dernières
années?

2. Hoeveel gevallen van verbale en ook fysieke agressie
door gedetineerden tegen cipiers werden er de afgelopen
vijf jaar jaarlijks geregistreerd in de gevangenissen?

3. Combien d'agressions physiques entre détenus ont été
enregistrés dans nos prisons, annuellement, depuis ces cinq
dernières années? Combien ont fait l'objet de soins médi-
caux et d'hospitalisations?

3. Hoeveel gevallen van fysieke agressie tussen gedeti-
neerden werden er de afgelopen vijf jaar jaarlijks geregis-
treerd in onze gevangenissen? In hoeveel gevallen moest er
medische zorg verstrekt worden of was er sprake van een
ziekenhuisopname?

4. Combien de détenus sont décédés à la suite d'agres-
sions physiques dans nos prisons, annuellement, depuis ces
cinq dernières années?

4. Hoeveel gedetineerden zijn er de afgelopen vijf jaar
jaarlijks overleden als gevolg van fysieke agressie in onze
gevangenissen?

DO 2021202215191
Question n° 1153 de Monsieur le député Ben Segers du

26 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215191
Vraag nr. 1153 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 26 april 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Établissements pénitentiaires. - Équipes d'intervention. -
Cours de perfectionnement.

Penitentiaire instellingen. - Interventieteams. - Onder-
houdstrainingen.

Les équipes d'intervention (IVT) sont inspirées des Intern
Bijstand Teams (IBT) aux Pays-Bas. Chaque prison néer-
landaise dispose d'une IVT disponible 24h/24. Cette
équipe est déployée lorsqu'une menace plane sur l'ordre ou
la sécurité et que les employés ne parviennent plus à maî-
triser la situation avec les moyens habituels. L'IBT se
charge alors de faire revenir le calme et assure la sécurité
du personnel et des détenus.

De interventieteams (IVT) zijn geïnspireerd op Intern
Bijstand Team (IBT) in Nederland. Iedere Nederlandse
inrichting heeft 24 uur per dag een IBT beschikbaar. Het
IBT wordt ingezet als de orde of de veiligheid in het
gedrang dreigen te komen en medewerkers er niet meer in
slagen deze met gebruikelijke middelen beheersbaar te
houden. Het IBT zorgt dan voor beheersing van de situatie
en handhaving van de veiligheid voor personeel en gedeti-
neerden.

Les membres de l'IBT suivent des formations régulières.
Sur une base annuelle, ils assistent au minimum à 54
heures de cours. Ces piqûres de rappel sont essentielles
pour maintenir à niveau toutes les compétences. Les agents
IBT doivent pouvoir s'accorder mutuellement une
confiance aveugle lorsqu'ils passent à l'action, ce qui
nécessite des séances de perfectionnement. Au-delà des
formations, ils doivent aussi avoir une bonne condition
physique, faire preuve de détermination et d'endurance, et
avoir l'esprit d'équipe.

De leden van het IBT moeten regelmatig trainen. Op
jaarbasis traint een IBT'er minimaal 54 uur. Die trainingen
zijn belangrijk om alle vaardigheden op niveau te houden.
De IBT'ers moeten blindelings op elkaar kunnen vertrou-
wen als ze een actie in gaan, en dat vraagt om onderhouds-
training. Naast de trainingen moet je ook beschikken over
een goede conditie, doorzettings- en incasseringsvermogen
en moet samenwerking voorop staan.
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En Belgique, les membres de l'IVT ne doivent participer
qu'à deux journées de perfectionnement par an au maxi-
mum, outre la formation de base. Ces rappels ne repré-
sentent que huit heures par an, alors qu'ils sont
indispensables pour permettre aux membres de l'IVT de
continuer à mémoriser toutes les procédures apprises et
être en mesure de les exécuter sans réfléchir.

Het grote verschil met IVT is dat de teamleden na de
basisopleiding maximaal twee opfrissingsdagen moeten
volgen. Dit betekent acht uur per jaar, dit terwijl deze her-
halingstrainingen zeer belangrijk zijn om al de aangeleerde
procedures te blijven herhalen zodat ze blindelings kunnen
uitgevoerd worden.

1. À combien de reprises l'IVT a-t-elle dû intervenir et
dans combien de cas la mission s'est-elle terminée par une
intervention? Merci de bien vouloir fournir un aperçu des
premiers mois de 2022 à aujourd'hui, en ventilant la
réponse par établissement pénitentiaire.

1. Hoeveel keer is het IVT tussenbeide moeten komen en
hoeveel keer eindigde dit met een interventiegeval voor het
personeel? Graag een overzicht van de eerste maanden van
2022 tot vandaag, per inrichting.

2. Huit heures en Belgique contre 54 heures aux Pays-
Bas, c'est une énorme différence. Ne pourrait-on pas envi-
sager d'organiser des cours de perfectionnement supplé-
mentaires pour le personnel? Pourquoi n'avoir prévu que
huit heures?

2. Acht uur ten opzichte van 54 uur in Nederland is een
groot verschil. Is het geen optie om extra onderhoudstrai-
ningen te geven aan het personeel? Waarom werd er geko-
zen voor maar acht uur?

3. Que rappelle-t-on exactement durant ces cours de per-
fectionnement? Je suppose qu'il est impossible de revoir
toute la matière en deux jours maximum.

3. Wat wordt er precies herhaald in deze onderhoudstrai-
ningen? Ik veronderstel dat niet alles kan worden herhaald
in maximaal twee dagen.

4. D'autres méthodes de renforcement de la coopération
au sein de l'IVT existent-elles actuellement?

4. Wordt er op een andere manier gewerkt aan de goede
samenwerking binnen het IVT?

DO 2021202215196
Question n° 1155 de Madame la députée Marijke Dillen

du 26 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215196
Vraag nr. 1155 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
26 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La saisie d'objets interdits dans les prisons. Inbeslagname verboden voorwerpen in gevangenissen.
Pour des raisons compréhensibles, il est interdit aux déte-

nus d'utiliser un GSM au sein des établissements péniten-
tiaires. Il n'en demeure pas moins que chaque année, de
nombreux GSM ainsi que d'autres objets interdits sont
introduits frauduleusement dans les prisons en utilisant
toutes les voies possibles.

Het gebruik van gsm's in de penitentiaire instellingen
door gevangenen is om begrijpelijke redenen verboden.
Toch worden jaarlijks vele gsm's op allerlei manieren bin-
nengesmokkeld. Ook ander verboden materiaal komt bij de
gevangenen terecht.

1. Pouvez-vous indiquer, pour 2019, 2020 et 2021et par
établissement pénitentiaire, combien desweepings de
GSMont été réalisés?

1. Kan u voor 2019, 2020 en 2021, per gevangenis, mee-
delen hoeveel sweepings naar gsm's er werden doorge-
voerd?

2. Combien de GSM ont-ils été interceptés à ces occa-
sions?

2. Hoeveel gsm's werden daarbij onderschept?

3. Combien de contrôles d'objets interdits ont-ils été réa-
lisés sur les détenus ou dans les cellules des prisons au
cours des mêmes années?

3. Hoeveel controles naar verboden voorwerpen werden
er doorgevoerd bij de gevangenen of in de gevangeniscel-
len tijdens dezelfde jaren?

4. Combien d'objets interdits autres que les GSM, venti-
lés par catégorie, ont-ils été découverts dans les prisons à
l'occasion de ces contrôles?

4. Hoeveel andere verboden voorwerpen dan gsm's, per
categorie, werden daarbij aangetroffen bij de gevangenen?
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DO 2021202215197
Question n° 1156 de Madame la députée Marijke Dillen

du 26 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215197
Vraag nr. 1156 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
26 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le nombre de détenus et de membres du personnel péniten-
tiaire par groupe linguistique.

Aantal gedetineerden en personeelsleden per taalgroep.

1. Parmi les détenus séjournant dans les prisons belges en
2019, 2020 et 2021, combien étaient-ils:

1. Hoeveel gedetineerden in de Belgische gevangenissen
waren in 2019, 2020 en 2021:

- francophones; - Franstalig;
- néerlandophones; - Nederlandstalig;
- allophones? - anderstalig?
Merci de fournir un aperçu par prison. Pour les détenus

allophones,merci de fournir un aperçu du nombre de déte-
nus par langue.

Graag een overzicht per gevangenis. Graag voor anders-
talige gedetineerden een overzicht over hoeveel gevange-
nen per taal het gaat.

2. Combien de membres du personnel pénitentiaire belge
appartiennent-ils, à la date du 1er janvier 2022:

2. Hoeveel personeelsleden van het Belgisch gevangenis-
wezen behoren op 1 januari 2022:

- au rôle linguistique néerlandais; - tot de Nederlandstalige taalrol;
- au rôle linguistique français? - tot de Franstalige taalrol?
Merci de fournir un aperçu par prison. Graag een overzicht per gevangenis.
3. Combien de membres du personnel pénitentiaire

belge, ventilés par groupe linguistique, sont-ils bilingues?
Merci de fournir un aperçu par prison.

3. Hoeveel personeelsleden van het Belgisch gevangenis-
wezen, opgesplitst per taalgroep, zijn tweetalig? Graag een
overzicht per gevangenis.

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2021202215102
Question n° 476 de Monsieur le député Theo Francken

du 19 avril 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202215102
Vraag nr. 476 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 19 april 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Affrètements d'avions hors de la Flotte blanche. Charteren van vluchten buiten de Witte Vloot.
Lors de votre récente visite en Estonie, vous avez décidé

de ne pas utiliser la Flotte blanche mais un avion affrété
par Global Reach Aviation. De même, lors de sa récente
visite de trois jours en Pologne, en Roumanie, en Moldavie
et en Slovaquie, le premier ministre a décidé de ne pas uti-
liser nos propres avions mais d'utiliser un avion affrété.

Bij uw recentelijk bezoek aan Estland besloot u geen
gebruik te maken van de Witte Vloot maar van een gechar-
terde vlucht van Global Reach Aviation. Ook de premier
tijdens zijn recentelijk driedaags bezoek aan Polen, Roe-
menië, Moldavië en Slowakije besloot geen beroep te doen
op de eigen vliegtuigen maar een gehuurd toestel in te leg-
gen.

1. Pouvez-vous indiquer les motifs sous-jacents de l'utili-
sation d'avions affrétés par les membres du gouvernement
alors que la Flotte blanche est à leur disposition?

1. Kunt u de achterliggende redenen geven voor het
gebruik van gecharterde toestellen door regeringsleden ter-
wijl de Witte Vloot ter hare beschikking staat?

2. Pouvez-vous indiquer combien de fois depuis l'entrée
en fonction du gouvernement, des appareils affrétés autres
que ceux appartenant à la Flotte blanche ont été utilisés?

2. Kunt u aangeven hoe vaak sinds het aantreden van de
regering gebruik werd gemaakt van ingehuurde toestellen
anders dan de eigen Witte Vloot?
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3. Merci de ventiler les heures de vol effectuées par ces
avions selon:

3. Gelieve de gemaakte vlieguren met deze toestellen uit
te splitsen volgens:

- le nombre de vols; - aantal vluchten;
- la date des vols; - datum van de vluchten;
- les destinations; - bestemmingen;
- l'affréteur du vol ainsi que la personne pour laquelle le

vol a été chartérisé;
- voor en door wie de vlucht werd gecharterd;

- l'objectif annoncé du voyage; - opgegeven doel van de reis;
- le caractère officiel ou non officiel de celui-ci; - officieel/niet-officieel karakter;
- le coût. - kostprijs.

DO 2021202215163
Question n° 477 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 25 avril 2022 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202215163
Vraag nr. 477 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 25 april 2022 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Les militaires belges partis en Ukraine. Belgische militairen die naar Oekraïne vertrokken zijn.
La Défense a annoncé que deux militaires belges étaient

partis pour le front ukrainien afin de rejoindre la Légion
internationale ukrainienne. L'un d'eux a démissionné avant
de partir et il avait déjà émis le souhait de se rendre en
Ukraine tandis que le deuxième a déserté son poste et est
donc parti sans démissionner au préalable. Cette situation
est inédite mais pose néanmoins question.

Defensie heeft meegedeeld dat twee Belgische militairen
naar het front in Oekraïne getrokken zijn, waar ze zich wil-
len aansluiten bij het Oekraïense vreemdelingenlegioen.
Een van de twee heeft voor zijn vertrek zijn ontslag inge-
diend en had al eerder te kennen gegeven dat hij naar Oek-
raïne wilde gaan. De andere militair is vertrokken zonder
ontslag te nemen en wordt dus beschouwd als een deser-
teur. Deze ongeziene situatie roept vragen op.

Il semblerait que les deux individus soient partis sans
prendre d'armes mais ils auraient potentiellement gardé
leur uniforme. Bien que l'amiral Hofman ait envoyé une
note interne visant à mettre en garde les soldats sur cette
pratique, le risque que d'autres militaires partent existe et
doit être pris au sérieux.

De twee zouden geen wapens hebben meegenomen, maar
mogelijk wel hun uniform nog hebben. Ondanks de interne
nota waarin admiraal Hofman de soldaten waarschuwt, is
het risico dat nog meer militairen naar het front trekken
niet onbestaande en moet er ernstig rekening mee gehou-
den worden.

Dès lors, au vu de la situation et des soldats déjà sur
place en Roumanie, ne craignez-vous pas que d'autres can-
didats à la désertion se manifestent en Belgique ou lors
d'une mission à proximité de la zone de conflit?

Vreest u niet, gezien de situatie en het feit dat er al solda-
ten in Roemenië gelegerd zijn, dat er zich nog meer kandi-
daat-deserteurs aandienen, in België of tijdens een missie
in de nabijheid van het conflictgebied?

1. Y-a-t-il eu des cas de désertions récentes au sein de
l'armée belge? Pour quels motifs?

1. Zijn er recente gevallen bekend van desertie uit het
Belgische leger? Wat waren de beweegredenen van de
deserteurs?

2. a) Craignez-vous que d'autres militaires rejoignent la
Légion internationale ukrainienne?

2. a) Vreest u dat er nog meer militairen zich bij het Oek-
raïense vreemdelingenlegioen aansluiten?

Comptez-vous vous assurer que les militaires déployés
dans la région ne soient pas tentés par un départ au sein de
la Légion?

Zult u zich ervan vergewissen dat de in de regio gele-
gerde militairen niet in de verleiding komen om te gaan
vechten voor het Oekraïense vreemdelingenlegioen?

b) À l'inverse, y-a-t-il un risque que des militaires belges
partent pour la Russie?

b) Bestaat er omgekeerd een risico dat er Belgische mili-
tairen naar Rusland vertrekken?

3. Savez-vous s'il y eu des cas de départ de ce type
(démission et/ou désertion) au sein d'autres armées alliées
impliquées près de l'Ukraine?

3. Weet u of er ook bij onze bondgenoten die in de buurt
van Oekraïne troepen hebben militairen uit het leger ver-
trokken zijn (na ontslag en/of als deserteur)?
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DO 2021202215164
Question n° 478 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 25 avril 2022 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202215164
Vraag nr. 478 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 25 april 2022 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Les campagnes de recrutement dans les écoles. Rekruteringscampagnes in scholen.
La Défense recrute actuellement de nombreux candidats

pour différents postes. Des campagnes de recrutement ont
déjà été lancées à Louvain-la-Neuve et à Wijnegem dans
des centres commerciaux et cette pratique avait déjà été
organisée par le passé. Or, la Défense tente désormais
d'expliquer son fonctionnement et d'attirer les plus jeunes
en allant directement dans les établissements scolaires
comme récemment à Ans.

Defensie is momenteel bezig met de rekrutering van heel
wat kandidaten voor verschillende functies. In Louvain-la-
Neuve en Wijnegem werden er al rekruteringscampagnes
opgezet in winkelcentra, een initiatief dat ook in het vele-
den al genomen werd. Defensie doet echter voortaan ook
pogingen om haar werking toe te lichten en jongeren aan te
trekken door rechtstreeks naar de scholen te trekken, zoals
recent in Ans.

Bien que les compétences scolaires ne soient pas du res-
sort du fédéral, cette pratique est assez interpellante au vu
des lieux ciblés pour le recrutement, en plus des cam-
pagnes en centres commerciaux, alors que l'armée belge se
déploie le long des frontières de l'OTAN en cas d'attaque
russe.

Afgezien van het feit dat het federale niveau niet
bevoegd is voor onderwijsaangelegenheden, doet deze
praktijk enigszins vragen rijzen vanwege de plaatsen waar
men kandidaten probeert te rekruteren, boven op de cam-
pagnes in winkelcentra, nu het Belgische leger aan de
NAVO-grenzen activiteiten ontplooit voor het geval er een
Russische aanval komt.

Ces campagnes scolaires étaient-elles prévues de longue
date ou sont-elles organisées suite au conflit latent? De
plus, les arguments avancés vont dans le sens des nouvelles
technologies et des nouveaux équipements prochainement
acquis par la Défense, ce qui permettrait de former une
nouvelle génération de militaires pour la durée de vie de
ces appareils.

Waren deze campagnes in scholen al geruime tijd
gepland of worden ze naar aanleiding van het latente con-
flict georganiseerd? Bovendien blijkt uit de aangevoerde
argumenten dat men denkt aan de nieuwe technologieën en
uitrusting die binnenkort door Defensie aangekocht zullen
worden, waardoor het mogelijk zou worden om een nieuwe
generatie militairen op te leiden voor de levensduur van die
toestellen.

1. Avez-vous des difficultés à recruter des jeunes au sein
de la Défense?

1. Ondervindt u moeilijkheden om bij Defensie jongeren
te rekruteren?

2. Quels sont les profils privilégiés? 2. Naar welke profielen is men voornamelijk op zoek?
3. Les campagnes de recrutement dans les centres com-

merciaux sont-elles efficaces?
3. Zijn de rekruteringscampagnes in de winkelcentra effi-

ciënt?
Sinon pourquoi en faire dans les écoles? Les publics

visés sont-ils différents?
Waarom moeten er anders in scholen campagnes georga-

niseerd worden? Is het doelpubliek verschillend?
4. Le conflit en Ukraine est-il utilisé pour recruter de

nouveaux soldats?
4. Wordt het conflict in Oekraïne gebruikt om nieuwe

soldaten te rekruteren?
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DO 2021202215165
Question n° 479 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 25 avril 2022 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202215165
Vraag nr. 479 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 25 april 2022 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Carrière militaire sans CEB. Militaire loopbaan zonder getuigschrift basisonderwijs.
La Défense cherche à recruter de nombreux candidats en

organisant divers évènements dans les écoles et dans les
centres commerciaux. Au vu de l'offre proposée, la
Défense tente donc de combler ces postes en élargissant
son schéma de recrutement et désormais, les personnes
n'ayant pas obtenus un diplôme de primaire pourront être
enrôlées dans l'armée. L'accès à la carrière militaire de
base sera élargi aux personnes sans certificat d'études de
base (CEB).

Defensie tracht heel wat kandidaten aan te trekken door
verschillende evenementen in scholen en winkelcentra te
organiseren. Gezien het jobaanbod probeert Defensie die
betrekkingen in te vullen door het rekruteringsmodel te
verruimen. Voortaan zullen personen zonder diploma
basisonderwijs ook bij het leger aan de slag kunnen gaan.
De toegang tot de militaire basisloopbaan zal uitgebreid
worden tot personen zonder getuigschrift basisonderwijs.

Le projet de loi déposé à la Chambre vise donc à suppri-
mer les conditions d'études pour les candidats volontaires
pour maximiser les opportunités professionnelles des per-
sonnes peu qualifiées. Bien que les tests physiques, médi-
caux et psychologiques soient maintenus, ce changement
agrandirait le nombre de soldats potentiels.

Het in de Kamer ingediende wetsontwerp strekt er dan
ook toe de opleidingsvoorwaarden voor de kandidaat-vrij-
willigers af te schaffen om laaggeschoolden maximale car-
rièremogelijkheden te bieden. De fysieke, medische en
psychologische tests blijven behouden, maar als gevolg
van die wijziging zou het reservoir aan potentiële soldaten
groter worden.

Évidemment, les personnes recrutées sans le CEB ne
pourront prétendre à certains postes qualifiés. L'idée ici est
de combler le départ à la retraite des babyboomers tout en
atteignant l'objectif de 10.000 personnes recrutées durant
la législature. Néanmoins, au vu de la situation actuelle et
des potentiels conflits, le recrutement doit être fait avec
sérieux et minutie, en particulier pour ces soldats peu qua-
lifiés.

Het spreekt vanzelf dat personen die zonder getuigschrift
basisonderwijs aangeworven worden niet zullen kunnen
meedingen naar bepaalde gekwalificeerde functies. De
achterliggende gedachte van de maatregel is de pensioen-
golf van de babyboomers op te vangen en het doel van
10.000 aanwervingen in deze legislatuur te bereiken. In het
licht van de huidige situatie en de mogelijke conflicten
moet de rekrutering niettemin degelijk en nauwgezet
gebeuren, met name voor die laaggeschoolde soldaten.

1. Combien de personnes ont été recrutées depuis le
début de la législature?

1. Hoeveel personen werden er sinds het begin van de
legislatuur aangeworven?

2. Pourquoi avoir ouvert les recrutements aux personnes
sans CEB? Est-ce pour offrir une opportunité profession-
nelle à ces derniers? Ou est-ce par manque de recrues?

2. Waarom werd er beslist om ook personen zonder
getuigschrift basisonderwijs aan te trekken? Werd dat
gedaan om die groep carrièremogelijkheden te bieden? Of
vanwege het tekort aan rekruten?

3. La Défense a-t-elle des difficultés pour recruter au vu
des différentes actions mises en place ces derniers mois?

3. Kunnen we uit de verschillende acties van de afgelo-
pen maanden afleiden dat Defensie het moeilijk heeft om
personeel te vinden?

4. Des formations seront-elles proposées aux personnes
sans CEB?

4. Zullen de personen zonder getuigschrift basisonder-
wijs opleidingen kunnen volgen?

5. Ne craignez-vous pas une forme de discrimination en
interne envers ces derniers?

5. Vreest u niet voor een vorm van interne discriminatie
ten aanzien van die personen?
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Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2021202214319
Question n° 194 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 21 avril 2022 (Fr.) à la ministre
de l'Énergie:

DO 2021202214319
Vraag nr. 194 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 21 april 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Tarif social. - Non-recours. Sociaal tarief. - Non-take up.
Dans votre note de politique générale 2022, vous vous

êtes engagée à lutter contre le non-recours aux droits.
In uw beleidsnota 2022 belooft u werk te zullen maken

van de strijd tegen de non-take up.
En période de hausse des prix énergétiques, il importe

d'être attentif à la pauvreté énergétique et donc aussi au
non-recours, qui continue d'influer sur le tarif social pour
le gaz et l'électricité.

In tijden van hoge energieprijzen is het belangrijk om
aandacht te hebben voor energiearmoede. En dus ook voor
de non-take up, die een effect blijft hebben op het sociaal
tarief voor gas en elektriciteit.

1. À combien de ménages le tarif social a-t-il été octroyé
en 2020 et 2021?

1. Aan hoeveel gezinnen werd het sociaal tarief toege-
kend in 2020 en 2021?

2. Parmi ces ménages, combien ont-ils bénéficié automa-
tiquement du tarif social, par catégorie (1, 2A, 2B, 2C, 3,
4)?

2. Hoeveel gezinnen hiervan ontvingen het sociaal tarief
automatisch, per categorie (1, 2A, 2B, 2C, 3, 4)?

3. À combien de ménages, par catégorie, le tarif social a-
t-il finalement été accordé, mais pas automatiquement?

3. Aan hoeveel gezinnen werd het sociaal tarief finaal
wel toegekend, maar niet automatisch, per categorie?

Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2021202215192
Question n° 130 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 26 avril 2022 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215192
Vraag nr. 130 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 26 april 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Redéploiement et revalorisation du site du Cinquantenaire. Herinrichting en opwaardering Jubelparksite.
Le Conseil des ministres s'est penché, le 1er avril 2022,

sur une note rédigée par vos soins en tant que secrétaire
d'État compétent concernant le redéploiement et la revalo-
risation du site du Cinquantenaire à Bruxelles.

Op de Ministerraad van 1 april 2022 werd gesproken
over de nota opgesteld door u als staatsecretaris inzake de
herinrichting en opwaardering van de Jubelparksite in
Brussel.

Cette note fait la synthèse des initiatives et décisions en
cours d'exécution et propose une série d'orientations straté-
giques et de gouvernance permettant d'établir un master-
plan global à l'échelle du site.

Hierin wordt een overzicht gegeven van de initiatieven
en beslissingen die momenteel worden genomen. Dit aan-
gevuld met een reeks strategische en bestuurlijke richtlij-
nen om zo tot een globaal masterplan van deze site te
komen.

Pourrais-je obtenir cette note? Graag had ik deze nota opgevraagd.
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Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2021202215179
Question n° 168 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 25 avril 2022 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2021202215179
Vraag nr. 168 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 25 april 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Le projet de lutte contre le racisme. Project ter bestrijding van racisme.
L'État fédéral va lancer un programme contre le racisme

et les discriminations sous l'intitulé Act Against Racism et
il sera budgétisé à hauteur d'un demi-million d'euros. Le
but de ce programme est de former les employés de l'État
contre les préjugés et stéréotypes racistes. Cette décon-
struction vise à améliorer la représentativité et la diversité
au sein de la société belge.

De federale Staat gaat een programma tegen racisme en
discriminatie lanceren met de naam Act Against Racism ter
waarde van een half miljoen euro. Het doel van dat pro-
gramma is ambtenaren te leren racistische vooroordelen en
stereotypen te ontkrachten. Die deconstructie moet bijdra-
gen tot een betere representativiteit en meer diversiteit in
de Belgische samenleving.

Or, une telle somme n'avait jamais été débloquée pour
une telle mission. Vous annoncez vous baser sur le vivier
associatif riche en Belgique. Comment comptez-vous les
impliquer dans les formations des agents étatiques et com-
ment seront choisies les associations pour cet appel à pro-
jets?

Nooit eerder werd er zo een groot bedrag uitgetrokken
voor zo een opdracht. U kondigt aan dat u steunt op het
brede scala aan verenigingen in België. Hoe zult u de ver-
enigingen betrekken bij de opleidingen voor de ambtena-
ren en welke verenigingen kunnen er reageren op die
projectoproep?

Enfin, la question de la décolonisation a récemment été
évoquée par Unia qui annonçait que le processus n'était pas
assez poussé et que la décolonisation devait aller plus loin.
Comptez-vous travailler sur les schémas coloniaux tout en
respectant la remise en contexte historique?

Tot slot werd het vraagstuk van dekolonisatie recentelijk
onder de aandacht gebracht door Unia, die aankondigde dat
het proces niet ver genoeg gaat en dat er meer werk moet
worden gemaakt van de dekolonisatie. Zult u aan de kolo-
niale patronen werken, maar een en ander wel in de histori-
sche context blijven plaatsen?

1. Combien de temps prendra ce module de formation
contre le racisme et les discriminations, tant dans la mise
en place que pour sa durée?

1. Wat is het tijdsbestek voor die opleidingsmodule tegen
racisme en discriminatie, zowel wat de invoering als de
duur ervan betreft?

2. Quels sont les secteurs visés en particulier? Autrement
dit, quels SPF ou entreprises publiques bénéficieront de ces
formations dans un premier temps?

2. Welke sectoren worden er in het bijzonder beoogd?
Anders gezegd, in welke FOD's of overheidsbedrijven zul-
len die opleidingen in eerste instantie verstrekt worden?

3. Comment seront alloués les fonds et comment seront
choisies les associations participantes?

3. Hoe zullen de fondsen toegekend worden en hoe zul-
len de deelnemende verenigingen geselecteerd worden?

4. Allez-vous cibler certains types de racismes en parti-
culier?

4. Zult u specifiek de focus leggen op bepaalde vormen
van racisme?

5. a) Comment comptez-vous parler de la décolonisa-
tion?

5. a) Hoe zult u de dekolonisatie aan de orde stellen?

b) Allez-vous mettre la question du colonialisme dans
une perspective historique?

b) Zult u de kwestie van het kolonialisme in een histo-
risch perspectief plaatsen?

c) Ne craignez-vous pas des débordements amenant à des
manifestations comme celles visant à déboulonner les sta-
tues comme ce fut le cas précédemment?

c) Vreest u niet voor uitbarstingen met betogingen tot
gevolg, zoals eerdere betogingen om de standbeelden te
verwijderen?
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de 
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 

Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister 

van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2021202215151
Question n° 590 de Madame la députée Darya Safai du

21 avril 2022 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202215151
Vraag nr. 590 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 21 april 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Arrestation de voleurs de vélos à Kessel-Lo. Kessel-Lo. - Arrestatie fietsdieven.
A Kessel-Lo (Louvain) pendant le week-end des 9 et

10 avril 2022, la police a pu mettre la main au collet de
deux voleurs de vélos qui étaient occupés à voler une bicy-
clette dans un parking vélo situé sur la Martelarenplein.

In Kessel-Lo (Leuven) heeft de politie in het weekend
van 9 en 10 april 2022 twee fietsendieven kunnen vatten
die een fiets aan het stelen waren in de fietsenstalling aan
het Martelarenplein.

1. Les personnes concernées ont-elles été arrêtées ou
non?

1. Werden de betrokkenen opgepakt of niet?

2. De quelle nationalité sont-elles? 2. Welke nationaliteit hebben zij?
3. Comment vos services assureront-ils un suivi de ces

personnes?
3. Hoe worden de betrokkenen verder opgevolgd door

uw diensten?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2020202112036
Question n° 888 de Madame la députée Sophie

Thémont du 02 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202112036
Vraag nr. 888 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 02 mei 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les distributeurs Batopin. Batopin-geldautomaten.
Le réseau de distributeurs de billets Batopin a été créé à

l'initiative de quatre banques, Belfius, BNP Paribas Fortis,
ING et KBC. Via cette initiative, il est annoncé qu'il est
prévu de diminuer le nombre total de distributeurs par
deux, mais en les répartissant mieux.

Het Batopin-geldautomatennetwerk werd opgericht op
initiatief van vier banken: Belfius, BNP Paribas Fortis,
ING en KBC. Dat initiatief strekt er volgens de berichten
toe het totale aantal geldautomaten te halveren, maar ze
wel beter te spreiden.

1. Vos services ont-ils été consultés afin de définir les
lieux les plus propices pour l'installation de ces nouveaux
distributeurs neutres?

1. Werden uw diensten geraadpleegd om te bepalen
welke plaatsen het meest geschikt zijn voor de installatie
van deze nieuwe neutrale geldautomaten?

2. Les quatre banques impliquées dans ce projet garan-
tissent-elles qu'aucun frais supplémentaire ne sera
demandé aux personnes qui utiliseront ces nouveaux distri-
buteurs?

2. Garanderen de vier bij dit project betrokken banken
dat er geen extra kosten aangerekend zullen worden aan de
personen die deze nieuwe geldautomaten zullen gebrui-
ken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 08 juin 2022, à la question
n° 888 de Madame la députée Sophie Thémont du
02 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 08 juni 2022, op de vraag
nr. 888 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Thémont van 02 mei 2022 (Fr.):

1. Batopin indique travailler en concertation avec de les
acteurs locaux et les autorités, afin de déployer le réseau de
distributeurs automatiques le plus adapté aux besoins de
chaque localité.

1. Batopin geeft aan dat het overlegt met de lokale spe-
lers en autoriteiten om een netwerk van geldautomaten te
implementeren dat zo goed mogelijk is afgestemd op de
behoeften van elke locatie.

Je n'ai pas été consulté pour définir les lieux précisément.
Ces choix sont effectués par Batopin selon ses propres cri-
tères. J'ai eu l'occasion de rencontrer les représentants de
Batopin pour leur exposer mon inquiétude quant aux pro-
jections présentées. C'est d'ailleurs à la suite d'une de ces
rencontres que certaines améliorations ont été apportées. Je
considère cependant que ces améliorations restent encore
aujourd'hui insuffisantes.

Ik werd niet geraadpleegd om de locaties precies te bepa-
len. Deze keuzes worden door Batopin gemaakt op basis
van haar eigen criteria. Ik had de gelegenheid een ontmoe-
ting te hebben met vertegenwoordigers van Batopin om
uiting te geven aan mijn bezorgdheid over de gepresen-
teerde prognoses. Naar aanleiding van een van deze verga-
deringen werden bepaalde verbeteringen aangebracht. Ik
ben echter van mening dat deze verbeteringen nog steeds
onvoldoende zijn.

Comme j'ai déjà eu l'occasion de m'en expliquer, un
groupe de travail a été mis en place avec mes collègues
Vincent Van Peteghem et Eva De Bleeker sur cette ques-
tion de la présence et l'accessibilité des distributeurs sur le
territoire national.

Zoals ik reeds heb kunnen uitleggen, is er een werkgroep
opgericht met mijn collega's Vincent Van Peteghem en Eva
De Bleeker over deze kwestie van de aanwezigheid en de
toegankelijkheid van distributeurs op het nationale grond-
gebied.
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2. Batopin confirme qu'aucun frais supplémentaire ne
sera facturé aux utilisateurs des points cash Bancontact.
Chaque banque partenaire applique sa propre politique
tarifaire habituelle: le client accepte les conditions géné-
rales de sa banque, qui couvrent les modalités d'accès à
l'argent cash à un distributeur de billets. La situation reste
donc inchangée par rapport à avant.

2. Batopin bevestigt dat er geen bijkomende kosten zul-
len worden aangerekend aan gebruikers van Bancontact
cash-punten. Elke partnerbank past haar eigen gebruike-
lijke tariefbeleid toe: de klant aanvaardt de algemene voor-
waarden van zijn bank. Die voorwaarden omvatten de
modaliteiten van toegang tot cashgeld via een geldauto-
maat. De situatie blijft dus onveranderd.

DO 2021202213944
Question n° 855 de Monsieur le député Erik Gilissen du

04 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213944
Vraag nr. 855 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 04 april 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Bureau permanent auprès de Bureau permanent auprès de
la Commission internationale permanente pour l'épreuve
des armes à feu portatives. - Rémunérations.

Vast bureau van de Vaste Internationale Commissie ter
beproeving van de draagbare vuurwapens. - Vergoedin-
gen.

Le Bureau permanent auprès de la Commission interna-
tionale permanente pour l'épreuve des armes à feu porta-
tives fixe les règles techniques des bancs d'essai.

De Vaste Internationale Commissie (VIC) ter beproeving
van de draagbare vuurwapens legt de technische regels
vast voor de proefbanken.

1. Quelles sont les rémunérations annuelles dont les
membres du Bureau permanent auprès de la Commission
internationale permanente pour l'épreuve des armes à feu
portatives ont bénéficié en 2020 et 2021 pour l'exercice de
leur mandat?

1. Welke vergoedingen kregen de leden van het vast
bureau van de VIC voor hun ambt op jaarbasis voor de
jaren 2020 en 2021?

2. Quels sont les autres avantages dont ils ont bénéficié
au cours des années susmentionnées, notamment des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)? Pouvez-vous détailler le montant de
ces avantages pour les mêmes années?

2. Welke andere voordelen kregen zij: zitpenningen,
dienstwagen, representatiekosten, telecombudget, verzeke-
ringen, pensioenspaarplannen en voor welk bedrag (voor
de jaren 2020 en 2021)?

3. À quel rôle linguistique appartiennent-ils? 3. Welk is hun respectievelijke taalaanhorigheid?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 09 juin 2022, à la question
n° 855 de Monsieur le député Erik Gilissen du 04 avril
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 09 juni 2022, op de vraag
nr. 855 van De heer volksvertegenwoordiger Erik
Gilissen van 04 april 2022 (N.):

1. Conformément à l'article 10, alinéa 1er, du règlement
de la Commission internationale permanente (CIP) pour
l'épreuve des armes à feu portatives, les frais de fonction-
nement du bureau permanent sont à charge des pays signa-
taires de la Convention.

1. Overeenkomstig artikel 10, eerste lid, van het regle-
ment van de Vaste Internationale Commissie (VIC) ter
beproeving van draagbare vuurwapens, worden de wer-
kingskosten van het vast bureau gedragen door de landen
die de overeenkomst hebben ondertekend.

14 pays, dont la Belgique, sont actuellement signataires
de la Convention.

14 landen, waaronder België, zijn momenteel onderteke-
naars van de overeenkomst.

En 2020 et en 2021, la participation annuelle aux frais de
fonctionnement du bureau permanent était de 10.000 euros
par pays signataire.

In 2020 en 2021 bedroeg de jaarlijkse bijdrage in de wer-
kingskosten van het vast bureau 10.000 euro per onderte-
kenend land.
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Le bureau permanent de la CIP est composé de trois
membres y compris le directeur. Leurs prestations pour le
bureau permanent de la CIP représentent environ deux tiers
des dépenses.

Het vast bureau van de VIC bestaat uit drie leden, waar-
onder de directeur. Hun prestaties voor het vast bureau van
de VIC vertegenwoordigen ongeveer tweederde van de uit-
gaven.

2. Les membres du bureau permanent de la CIP n'ont pas
reçu d'autres avantages en 2020 et 2021.

2. De leden van het vast bureau van de VIC hebben in
2020 en 2021 geen andere voordelen ontvangen.

3. Les membres du bureau permanent de la CIP sont fran-
cophones.

3. De leden van het vast bureau van de VIC zijn Fransta-
lig.

DO 2021202214410
Question n° 795 de Monsieur le député Steven Matheï

du 02 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214410
Vraag nr. 795 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 02 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Unité d'établissement d'une ASBL. Vestigingseenheid vzw.
Aux termes du Code des sociétés et des associations

(CSA), toute personne physique ou morale et toute organi-
sation sans personnalité juridique dotée d'un siège, d'une
succursale ou d'une unité d'établissement en Belgique est
tenue de s'inscrire à la Banque-Carrefour des Entreprises
(BCE).

Het Wetboek vennootschappen en verenigingen (WVV)
verplicht iedere natuurlijke persoon, rechtspersoon of orga-
nisatie zonder rechtspersoonlijkheid die in België een
zetel, bijkantoor of vestigingseenheid heeft zich in te
schrijven in de Kruispuntbank van Ondernemingen (KBO).

L'unité d'établissement d'une ASBL est "un lieu géogra-
phiquement identifiable par une adresse, où s'exerce au
moins une activité de l'ASBL ou à partir duquel l'activité
est exercée". L'unité d'établissement peut dès lors être dif-
férente du siège social de l'ASBL. Dans ce cas, il convient
d'enregister cette unité d'établissement dans la BCE.

Een vestigingseenheid van een vzw is "de plaats die je
geografisch kan identificeren door een adres waar minstens
één activiteit van de vzw wordt uitgeoefend of van waaruit
de activiteit wordt uitgeoefend". De vestigingseenheid kan
dus verschillen van de maatschappelijke zetel van de vzw
en wanneer dat het geval is, dient men deze vestigingseen-
heid te registreren in de KBO.

Il revient alors à l'administration de l'ASBL d'enregistrer
l'unité d'établissement de l'ASBL dans la BCE par l'entre-
mise de My Enterprise. Lors de cet enregistrement, un
code NACEBEL doit obligatoirement être communiqué. Il
s'agit d'un code attribué par l'Union européenne et ses États
membres à une classe spécifique d'activité économique
commeriale ou autre. NACE  est donc une liste européenne
officielle des activités d'entreprise.

Het bestuur van de vzw is in dat geval verantwoordelijk
voor het bekend maken van de vestigingseenheid van de
vzw in de KBO via My Enterprise. Bij deze registratie van
de vestigingseenheid is men verplicht een NACEBEL-
code op te geven. Dit is een code die door de Europese
Unie en haar lidstaten toegekend wordt aan een bepaalde
klasse van commerciële of niet-commerciële economische
activiteiten. NACE is dus een officiële Europese lijst van
activiteitomschrijvingen.

Toutes les ASBL disposent-elles d'un code NACEBEL?
Dans l'affirmative, pourquoi sont-elles tenues de fournir
cette information lors de l'enregistrement de l'unité d'éta-
blissement, dès lors que la BCE dispose déjà de cette infor-
mation? Dans la négative, de quelle manière les ASBL ne
disposant pas d'un code NACEBEL sont-elles censées
enregistrer l'unité d'établissement?

Beschikken alle vzw's over een NACEBEL-code? Zo ja,
waarom dienen zijn dit verplicht op te geven bij de regis-
tratie van de vestigingseenheid wanneer de KBO reeds
over deze informatie beschikt? Zo neen, hoe moeten vzw's
die niet beschikken over een NACEBEL-code de vesti-
gingseenheid registreren?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 31 mai 2022, à la question
n° 795 de Monsieur le député Steven Matheï du
02 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 31 mei 2022, op de vraag
nr. 795 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 02 maart 2022 (N.):

Le Code de droit économique (CDE) prévoit, en son
article III.16, que les personnes morales de droit belge, en
ce compris donc les ASBL, sont inscrites à la Banque-Car-
refour des Entreprises (BCE).

Het Wetboek van economisch recht (WER) bepaalt in
artikel III.16 dat rechtspersonen naar Belgisch recht, dus
met inbegrip van de vzw's, worden ingeschreven bij de
Kruispuntbank voor Ondernemingen (KBO).

Les activités économiques exercées font partie des don-
nées devant figurer dans l'inscription à la BCE (voir
l'article III.18, § 1er, 7°, du CDE).

De uitgeoefende economische activiteiten maken deel uit
van de gegevens die in de KBO moeten ingeschreven wor-
den (zie artikel III.18, § 1, 7°, van het WER).

L'inscription des activités se fait à deux niveaux: d'une
part, au niveau de l'entité même et, d'autre part, au niveau
des unités d'établissement.

Activiteiten worden op twee niveaus ingeschreven: ener-
zijds op het niveau van de entiteit zelf en anderzijds op het
niveau van de vestigingseenheden.

Pour ce qui concerne les ASBL, l'inscription des activi-
tés, au niveau de l'entité, a lieu à l'initiative de l'administra-
tion de la TVA (lorsque l'ASBL est assujettie à la TVA) ou
de l'Office national de sécurité sociale (ONSS) (lorsque
l'ASBL est employeur). Les codes d'activités inscrits sont
donc liés aux activités exercées, qui sont soumises à la
TVA ou l'ONSS uniquement. Il n'y a donc pas d'inscription
d'activités au niveau de l'entité en dehors des cas précités.

Wat betreft de vzw, gebeurt de inschrijving van de activi-
teiten, op het niveau van de entiteit, op initiatief van de
btw-administratie (wanneer de vzw btw-plichtig is) of van
de Rijksdienst voor sociale zekerheid (RSZ) (wanneer de
vzw een werkgever is). De ingeschreven activiteitencodes
houden dus alleen verband met de uitgeoefende activiteiten
die aan de btw of de RSZ zijn onderworpen. Er worden dus
geen activiteiten op het niveau van de entiteit ingeschre-
ven, buiten de hierboven genoemde gevallen.

Les activités exercées au niveau des unités d'établisse-
ment sont, quant à elles, inscrites par l'ONSS lorsque ces
activités sont soumises à la sécurité sociale et ce, pour les
lieux où l'ASBL emploie du personnel.

De activiteiten die op het niveau van de vestigingseenhe-
den worden uitgeoefend, worden op hun beurt door de RSZ
ingeschreven wanneer ze onderworpen zijn aan de sociale
zekerheid en dit voor de plaatsen waar de vzw personeel
tewerkstelt.

Afin de permettre aux ASBL que l'ensemble de leurs uni-
tés d'établissement et des activités qui y sont exercées
soient inscrites à la BCE, elles ont la possibilité de les
enregistrer elles-mêmes, gratuitement et 24 heures sur 24,
via l'application My Enterprise.

Om vzw's in staat te stellen al hun vestigingseenheden en
de activiteiten die er uitgeoefend worden in de KBO in te
schrijven, hebben ze de mogelijkheid om deze zelf te regis-
treren, gratis en 24 uur op 24, via de My Enterprise toepas-
sing.

DO 2021202214797
Question n° 842 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 24 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214797
Vraag nr. 842 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 24 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le surcoût de la hausse de l'énergie pour les travailleurs. Meerkosten van de stijging van de energieprijzen voor de
werknemers.

Depuis le début de la crise sanitaire, les prix de l'énergie
n'ont cessé d'augmenter, impactant dès lors lourdement le
budget des télétravailleurs.

Sinds het begin van de coronacrisis zijn de energieprijzen
gestaag gestegen. Dat heeft een zware weerslag op het bud-
get van de gezinnen.

1. Serait-ce possible d'obtenir les données suivantes pour
début 2020 (de préférence en mars 2020, ou avant) et pour
aujourd'hui (de préférence en mars 2022, ou avant):

1. Kunt u de volgende gegevens meedelen voor begin
2020 (bij voorkeur maart 2020 of eerder) en voor vandaag
(bij voorkeur maart 2022 of eerder):
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- la part du coût moyen mensuel de l'énergie (électricité,
eau, chauffage, etc.) à des fins de télétravail dans le revenu
des travailleurs qui télétravaillent 1, 2, 3, 4 et 5 jours par
semaine;

- het deel van het inkomen van de werknemers die 1, 2, 3,
4 of 5 dagen per week telewerken dat besteed wordt aan
energiekosten voor het telewerk (gemiddelde maandelijkse
kosten voor elektriciteit, water, verwarming, enz.);

- la part du coût moyen mensuel de l'énergie dans le
revenu des travailleurs?

- het deel van het inkomen van de werknemers dat
besteed wordt aan energiekosten (gemiddelde maande-
lijkse kosten)?

2. En moyenne, par trimestre, depuis le 1er janvier 2020,
combien de travailleurs bénéficient d'une prime mensuelle
télétravail de leur employeur? Pouvez-vous représenter ce
chiffre en pourcentage du nombre de travailleurs?

2. Hoeveel werknemers ontvingen er gemiddeld per
kwartaal sinds 1 januari 2020 een maandelijkse telewerk-
vergoeding van hun werkgever? Over hoeveel procent van
het totale aantal werknemers gaat het?

3. En moyenne, par trimestre, depuis le 1er janvier 2020,
à combien se chiffre la prime mensuelle relative au télétra-
vail?

3. Hoe hoog was de maandelijkse telewerkvergoeding
gemiddeld per kwartaal sinds 1 januari 2020?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 30 mai 2022, à la question
n° 842 de Madame la députée Nadia Moscufo du
24 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 30 mei 2022, op de vraag
nr. 842 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nadia
Moscufo van 24 maart 2022 (Fr.):

1. La part des dépenses moyennes en énergie (électricité,
gaz et autres combustibles) dans la consommation totale
s'élève à 4,5 % pour l'ensemble des ménages en 2020. Pour
les seuls salariés, la part est de 4,0 %. En incluant l'eau, la
part est de 5,1 % pour la population totale, et de 4,5 % pour
les salariés. L'enquête sur le budget des ménages 2020 est
l'enquête la plus récente. Il n'y a pas encore de chiffres
pour 2022. Cependant, nous avons les prix jusqu'en avril
2022. Les prix de l'électricité et du gaz naturel ont forte-
ment augmenté par rapport à 2020, mais nous ne connais-
sons pas encore leur part dans les dépenses totales, où -
notamment pour les télétravailleurs - un arbitrage entre les
dépenses d'énergie et de transport peut intervenir.

1. Het aandeel van de gemiddelde uitgaven voor energie
(elektriciteit, gas en andere brandstoffen) in de totale con-
sumptie bedroeg in 2020, 4,5 % voor het totaal van de
huishoudens. Voor loontrekkenden alleen bedraagt dat aan-
deel 4,0 %. Inclusief leidingwater bedraagt het aandeel 5,1
% voor de totale bevolking, en 4,5 % bij de loontrekken-
den. Het huishoudbudgetonderzoek 2020 is het recentste
onderzoek. Er zijn nog geen cijfers voor 2022. We beschik-
ken wel over de prijzen tot april 2022. De prijzen van elek-
triciteit en aardgas zijn sterk gestegen tegenover 2020,
maar we kennen nog niet hun aandeel in de totale uitgaven,
waar - in het bijzonder voor telewerkers - mogelijk een
afruil tussen uitgaven voor energie en transport gebeurt.

Nous n'avons pas les parts des différentes dépenses parmi
les personnes qui télétravaillent.

We beschikken niet over de aandelen van verschillende
uitgaven bij personen die telewerken.

2. Nous disposons uniquement de chiffres sur la propor-
tion d'employés qui travaillent à domicile (parfois ou habi-
tuellement), mais nous n'avons pas de chiffres sur la
proportion de ceux qui ont reçu une indemnité de télétra-
vail.

2. We beschikken enkel over cijfers over de aandelen
werkenden die (soms of gebruikelijk) thuiswerken, maar
we hebben geen cijfers over het aandeel onder hen dat een
telewerkvergoeding ontving.

Le SPF Finances ne possède pas non plus de ventilation
des frais propres à l'employeur dans leurs données, et ne
peut donc pas identifier le télétravail.

Ook de FOD Financiën beschikt niet over een uitsplitsing
van werkgeversspecifieke kosten, zodat zij telewerk niet
kunnen identificeren.
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3. Un employeur peut accorder aux employés qui effec-
tuent structurellement et régulièrement une partie impor-
tante de leur temps de travail à leur domicile une indemnité
de bureau forfaitaire d'un montant maximum de 134,71
euros par mois, tant pour les employés à temps partiel que
pour les employés à temps plein. L'employeur peut accor-
der un montant inférieur ou supérieur s'il peut prouver que
les coûts sont réels. Actuellement nous ne disposons pas de
chiffres sur le montant moyen accordé.

3. Een werkgever kan aan werknemers die structureel en
op regelmatige basis een substantieel deel van hun arbeids-
tijd aan thuiswerk doen een forfaitaire kantoorvergoeding
van maximum 134,71 euro per maand toekennen, zowel
voor deeltijdse als voor voltijdse werknemers. Werkgevers
kunnen een lager bedrag toekennen, of een hoger indien ze
kunnen aantonen dat het om werkelijke kosten gaat. We
hebben op dit moment geen cijfers over het gemiddelde
bedrag dat wordt toegekend.

DO 2021202214950
Question n° 852 de Monsieur le député Sander Loones

du 31 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214950
Vraag nr. 852 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 31 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La politique asymétrique. Asymmetrisch beleid.
Lors de la séance de questions de la commission de la

Constitution et du Renouveau institutionnel du 16 février
2022 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-2022,
CRIV 55 COM 705), le deal pour l'emploi fédéral et la
politique asymétrique dans ce domaine de politique ont été
abordés. La ministre des Réformes institutionnelles, Mme
Verlinden, a confirmé que seuls quatre collègues ministres
(à savoir les ministres Vandenbroucke, Van Peteghem et
Dedonder, et le secrétaire d'État Mahdi) avaient réagi à son
appel à transmettre des propositions relatives à la politique
asymétrique dans leurs compétences, et ce conformément
au passage ci-dessous dans l'accord de gouvernement:

Tijdens de vragensessie in de commissie voor Grondwet
en Institutionele Vernieuwing van 16 februari 2022 (Inte-
graal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM 705)
werd ingegaan op de federale arbeidsdeal en het asymme-
trisch beleid op dat beleidsdomein. Bevoegd minister voor
Institutionele Aangelegenheden mevr. Verlinden beves-
tigde dat er slechts vier collega-ministers (het gaat om
minister Vandenbroucke, minister Van Peteghem, minister
Dedonder en staatssecretaris Mahdi) gereageerd hebben op
haar oproep om haar voorstellen te bezorgen met betrek-
king tot asymmetrisch beleid binnen hun bevoegdheid en
dit conform onderstaande passage in het regeerakkoord:

"Afin de répondre aux besoins et aux dynamiques spéci-
fiques des différentes régions du pays, l'État fédéral pourra
faire usage de la possibilité d'exercer ses compétences de
manière asymétrique en fonction de la région, de la com-
munauté ou de la sous-région concernée (place based poli-
cies)."

"Om tegemoet te komen aan de specifieke noden en
dynamieken in de verschillende gebieden van het land kan
de federale overheid gebruik maken van de mogelijkheid
om haar bevoegdheden op asymmetrische wijze uit te oefe-
nen naar gelang het betrokken gewest, de betrokken
gemeenschap of subregio waarop het betrekking heeft
(place based policies)".

1. Pouvez-vous confirmer que vous n'avez pas encore
transmis de propositions relatives à une politique asymé-
trique dans vos compétences aux ministres des Réformes
institutionnelles, Mme Verlinden et M. Clarinval? Le cas
échéant, pourquoi n'avez-vous pas encore entrepris de
démarches en dépit de la demande d'une collègue ministre?
Quand prévoyez-vous de le faire?

1. Kan u bevestigen dat u nog geen voorstellen met
betrekking tot asymmetrisch beleid binnen uw bevoegd-
heid heeft bezorgd aan de ministers van Institutionele
Zaken, mevr. Verlinden en dhr. Clarinval? Indien ja,
waarom heeft u in deze nog geen stappen ondernomen
ondanks de vraag van een collega-minister? Wanneer plant
u dit wel te doen?

2. Pouvez-vous indiquer quels plans de politique asymé-
trique vous envisagez dans votre domaine de compétence?
Comment souhaitez-vous mettre en oeuvre l'ambition for-
mulée à ce sujet dans l'accord de gouvernement?

2. Kan u meegeven welke asymmetrische beleidsplannen
u voor ogen heeft binnen uw bevoegdheidsdomein? Hoe
wenst u uitvoering te geven aan de ambitie die hierover
werd geformuleerd in het regeerakkoord?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 30 mai 2022, à la question
n° 852 de Monsieur le député Sander Loones du
31 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 30 mei 2022, op de vraag
nr. 852 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 31 maart 2022 (N.):

La politique asymétrique en matière d'emploi figure en
effet dans l'accord de gouvernement et c'est la raison pour
laquelle j'ai travaillé sur le sujet avec les régions depuis des
mois maintenant.

Het asymmetrische beleid inzake werk staat inderdaad in
het regeerakkoord en daarom werk ik al maanden met de
gewesten rond dit thema.

Des conférences interministérielles emploi ont été orga-
nisées sur le thème et j'ai obtenu l'accord des régions pour
créer une plateforme interfédérale emploi, constituée des
organismes régionaux de l'emploi et de la formation et du
SPF emploi et de l'Office national de l'Emploi (ONEM) au
niveau fédéral.

Er werden werkgelegenheids-interministeriële conferen-
ties georganiseerd en ik kreeg de toestemming van de
gewesten om een interfederaal werkgelegenheidsplatform
op te richten, bestaande uit gewestelijke werkgelegen-
heids- en opleidingsorganen en de FOD Werkgelegenheid
en Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA) op federaal
niveau.

Cette plateforme est chargée d'examiner techniquement
les propositions des régions en matière d'emploi, avec un
regard particulier sur la mobilité interrégionale et la lutte
contre les métiers en pénurie.

Dit platform is verantwoordelijk voor het technisch
onderzoeken van de voorstellen van de gewesten op het
gebied van werkgelegenheid, met bijzondere aandacht
voor interregionale mobiliteit en de bestrijding van knel-
puntberoepen.

Lorsque des propositions ont fait l'objet de cette analyse
technique, elles sont communiquées à un groupe de travail
au niveau politique, qui prend la décision de mettre en
oeuvre ou non la proposition. Le secrétariat de la plate-
forme est assuré par le Vlaamse Dienst voor Arbeidsbe-
middeling, à la demande de la ministre flamande de
l'emploi de l'époque, Hilde Crevits.

Wanneer voorstellen deze technische analyse hebben
ondergaan, worden ze meegedeeld aan een werkgroep op
politiek niveau, die de beslissing neemt om het voorstel al
dan niet uit te voeren. Het secretariaat van het platform
wordt verzorgd door de Vlaamse dienst voor Arbeidsbe-
middeling, op vraag van de toenmalige Vlaamse minister
van Werk, Hilde Crevits.

La plateforme a, à ce jour, analysé une proposition de la
Flandre concernant l'inscription, le suivi et l'accompagne-
ment des chômeurs temporaires.

Het platform analyseerde tot nu toe een voorstel uit
Vlaanderen over de registratie, opvolging en begeleiding
van tijdelijke werklozen.

Un texte a été rédigé sur ce thème, qui est actuellement
soumis pour avis au comité de gestion de l'ONEM.

Over dit onderwerp is een tekst geschreven, die momen-
teel voor advies wordt voorgelegd aan het directiecomité
van de RVA.

L'objectif est de permettre aux régions de décider si elles
souhaitent ou non contrôler l'inscription du chômeur tem-
poraire et de lui proposer des trajets de retour à l'emploi,
trajet dont le contenu peut donc varier d'une région à
l'autre.

Het doel is om de gewesten te laten beslissen of ze de
registratie van de tijdelijke werklozen al dan niet willen
controleren en terug-naar-werktrajecten aan te bieden, een
traject waarvan de inhoud dus van gewest tot gewest kan
verschillen.

La plateforme examine actuellement une autre priorité
flamande, à savoir des simplifications des procédures pour
un demandeur d'emploi indemnisé qui souhaite travailler
comme volontaire. D'autres demandes ont été formulées
par les régions, qui seront toutes examinées par la plate-
forme.

Het platform bestudeert momenteel een andere Vlaamse
prioriteit, namelijk de vereenvoudiging van de procedures
bij vrijwilligerswerk door een werkzoekende met een uit-
kering. Andere verzoeken zijn gedaan door de gewesten,
die allemaal door het platform zullen worden onderzocht.

Par ailleurs, à la suite de mes nombreux contacts avec les
régions et avec les partenaires sociaux, j'ai fait deux propo-
sitions pour lutter contre les pénuries:

Bovendien heb ik, na mijn talrijke contacten met de
gewesten en met de sociale partners, twee voorstellen
gedaan om de knelpuntberoepen te bestrijden:
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Premièrement, la possibilité de cumuler une prime de
formation avec une allocation de chômage. Cette possibi-
lité existait déjà mais avec une limite trop basse.

Ten eerste de mogelijkheid om een opleidingspremie te
combineren met een werkloosheidsuitkering. Deze moge-
lijkheid bestond al maar met een te lage limiet.

En effet, certaines régions souhaitent pouvoir augmenter
le montant de la formation pour le rendre plus incitatif qu'il
ne l'est actuellement et ne voulaient évidemment pas que le
demandeur d'emploi soit ensuite pénalisé en voyant ses
allocations de chômage réduites à due concurrence.

Sommige regio's willen inderdaad het aantal opleidingen
kunnen verhogen om het aantrekkelijker te maken dan
momenteel het geval is en wilden duidelijk niet dat de
werkzoekende gestraft zou worden door zijn werkloos-
heidsuitkeringen proportioneel te verminderen.

Deuxièmement, la possibilité de cumuler pendant trois
mois 25 % de l'allocation de chômage avec un salaire pour
un demandeur d'emploi qui trouve un emploi dans un
métier en pénurie.

Ten tweede de mogelijkheid om 25 % van de werkloos-
heidsuitkering te combineren met een salaris voor drie
maanden voor een werkzoekende die een baan vindt in een
baan die schaars is.

C'est là une politique asymétrique en ce que les métiers
en pénurie ne sont pas les mêmes dans les trois régions et
la Communauté germanophone et le cumul dépendra donc
du fait que le métier est ou non en pénurie dans la région en
question.

Dit is een asymmetrisch beleid in die zin dat de knelpunt-
beroepen niet dezelfde zijn in de drie gewesten en de Duit-
stalige Gemeenschap en de accumulatie zal afhangen van
de vraag of er in het betrokken gewest sprake is van knel-
puntberoepen.

Ces deux mesures ont maintenant reçu les avis et accords
nécessaires et nous devons donc uniquement maintenant
déterminer la date effective de leur entrée en vigueur.

Deze twee maatregelen hebben nu de nodige adviezen en
akkoorden ontvangen en daarom hoeven we nu pas de
ingangsdatum van hun inwerkingtreding te bepalen.

DO 2021202215104
Question n° 870 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 19 avril 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202215104
Vraag nr. 870 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 19 april 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les mobilisations syndicales et les critiques relatives à
l'accord sur le travail (QO 26554C).

Vakbondsprotesten en de kritiek op de arbeidsdeal (MV
26554C).

L'accord du 15 février 2022 sur le travail continue de
susciter le mécontentement et l'inquiétude des travailleurs
et des syndicats.

De arbeidsdeal van 15 februari 2022 blijft het ongenoe-
gen en de bezorgdheid van werknemers en vakbonden
opwekken.

Le 21 mars plusieurs centaines de militants FGTB ont
manifesté dans votre fief pour protester contre la réforme
et les nouvelles mesures de flexibilité.

Op 21 maart hebben honderden ABVV-militanten in uw
thuisbasis betoogd om te protesteren tegen de hervorming
en de nieuwe flexibiliteitsmaatregelen.

Le 24 mars c'était au tour de la CSC de manifester son
mécontentement de la réforme à travers un communiqué
relatif au travail de nuit dans l'e-commerce. Selon le syndi-
cat, "force est de constater que le gouvernement continue à
s'aligner servilement sur les souhaits du lobby de l'e-com-
merce, qui rêve de pouvoir imposer unilatéralement le tra-
vail de nuit aux travailleurs et travailleuses pendant 18
mois, sans aucune concertation".

Op 24 maart gaf het ACV op zijn beurt uiting aan zijn
ongenoegen over de hervorming door een communiqué
over de nachtarbeid in de e-commerce te verpreiden. Vol-
gens het vakverbond is het duidelijk "dat de regering slaafs
blijft ingaan op de wensdroom van de e-commerce lobby
om nachtarbeid eenzijdig, zonder enig overleg, gedurende
18 maanden te kunnen opleggen aan de werknemers."

La CSC vous reproche également de négliger l'impact du
travail de nuit sur la santé et d'étendre la dégradation des
conditions de travail aux travailleurs du commerce du
détail classique.

Het ACV verwijt u tevens dat u geen rekening houdt met
de impact van nachtarbeid op de gezondheid en dat u de
deur ook openzet voor de verslechtering van de arbeidsom-
standigheden van de werknemers in de klassieke detailhan-
del.
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1. Que répondez-vous à la FGTB qui dénonce une droiti-
sation du PS et à la CSC qui vous reproche de s'aligner sur
le lobby patronat? Pourquoi, selon vous, une telle hostilité
syndicale relative à cet accord?

1. Wat is uw reactie op het ABVV, dat de verrechtsing
van de PS aanklaagt, en op het ACV, dat u verwijt de werk-
geverslobby na te praten? Waarom staan de vakbonden
volgens u zo vijandig tegenover deze deal?

2. Face à ce mécontentement, prévoyez-vous de revoir
votre copie sur tel ou tel point, même si l'avis remis par le
Conseil national du Travail (CNT) n'est pas unanime? Si
oui, sur quels points?

2. Bent u, gelet op dit ongenoegen, van plan om uw tekst
op bepaalde punten te herzien, ook al is het door de Natio-
nale Arbeidsraad (NAR) verstrekte advies niet eenslui-
dend? Zo ja, op welke punten?

3. Pourquoi avoir court-circuité les discussions au CNT
sur l'e-commerce et pourquoi ne pas avoir respecté votre
engagement de mener une vaste conférence sur l'e-com-
merce?

3. Waarom hebt u het debat over e-commerce in de NAR
opzijgezet en waarom bent u uw belofte om een grote con-
ferentie over e-commerce te organiseren niet nagekomen?

4. Pourquoi avoir introduit dans cet accord des demandes
du patronat lors du dernier accord interprofessionnel,
demandes qui ont été refusées par les syndicats? Quid de la
concertation sociale?

4. Waarom hebt u eisen die de werkgevers in het kader
van het jongste interprofessioneel akkoord gesteld hadden
in deze arbeidsdeal opgenomen, ook al werden die door de
vakbonden afgewezen? Hoe staat het met het sociaal over-
leg?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 30 mai 2022, à la question
n° 870 de Monsieur le député Gaby Colebunders du
19 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 30 mei 2022, op de vraag
nr. 870 van De heer volksvertegenwoordiger Gaby
Colebunders van 19 april 2022 (Fr.):

J'ai pris connaissance de l'avis n° 2289 du Conseil natio-
nal du Travail dans lequel les représentants des travailleurs
formulent un certain nombre de remarques concernant
l'avant-projet de loi portant des dispositions diverses rela-
tives au travail.

Ik heb kennis genomen van advies nr. 2289 van de Natio-
nale Arbeidsraad, waarin de vertegenwoordigers van de
werknemers een aantal opmerkingen maken over het voor-
ontwerp van wet houdende diverse arbeidsbepalingen.

Les représentants des employeurs formulent d'ailleurs
également un certain nombre de remarques et de réticences
par rapport à de nombreuses mesures reprises dans l'avant-
projet de loi.

De vertegenwoordigers van de werkgevers hebben ook
een aantal opmerkingen en reserves geformuleerd over de
in het wetsontwerp opgenomen maatregelen.

Cela témoigne donc de la recherche d'un équilibre. Hieruit blijkt dat naar een evenwicht wordt gestreefd.
L'avis des partenaires sociaux est désormais analysé avec

attention au sein du gouvernement afin de déterminer les
modifications à faire à l'avant projet de loi avant qu'il soit
déposé au Parlement.

Het advies van de sociale partners wordt nu binnen de
regering zorgvuldig geanalyseerd om te bepalen welke wij-
zigingen in het wetsontwerp moeten worden aangebracht
voordat het bij het Parlement wordt ingediend.

En ce qui concerne l'e-commerce, le premier ministre a
entamé, en parallèle de l'avant projet de loi, la E-commerce
Strategy 4 Belgium.

Wat e-commerce betreft, heeft de eerste minister tegelijk
met het wetsontwerp de E-commerce Strategy 4 Belgium
gelanceerd.

Ce processus est en cours. Dit proces is aan de gang.
L'avant-projet de loi portant des dispositions diverses

relatives au travail a bien été soumis à la concertation
sociale. Les partenaires sociaux ont rendu un avis le 17 mai
2022.

Het voorontwerp van wet houdende diverse arbeidsbepa-
lingen is voor sociaal overleg voorgelegd. De sociale part-
ners hebben op 17 mei 2022 een advies uitgebracht.
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DO 2021202215188
Question n° 882 de Monsieur le député Hans Verreyt

du 26 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215188
Vraag nr. 882 van De heer volksvertegenwoordiger

Hans Verreyt van 26 april 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les résultats annuels des organismes de paiement. Uitbetalingsinstellingen. - Jaarresultaten.
En tant qu'organismes de paiement (OP), la CSC, la

FGTB et la CGSLB sont tenues de tenir une comptabilité
distincte pour leurs activités d'organisme de paiement. Ces
moyens financiers sont strictement séparés des moyens de
fonctionnement syndicaux (cotisations, etc.). Cette comp-
tabilité est vérifiée par des contrôleurs de l'Office National
de l'Emploi (ONEM) et soumise au contrôle de la Cour des
comptes. Enfin, l'ONEM procède à une analyse compara-
tive des résultats annuels de tous les OP et transmet un rap-
port circonstancié à ce sujet au gouvernement.

Voor hun activiteiten als uitbetalingsinstelling (UI) moe-
ten de drie betalingsinstellingen ACV, ABVV en ACLVB
een aparte boekhouding voeren. Deze gelden zijn strikt
gescheiden van de middelen van de syndicale werking
(ledenbijdragen, enz.). Deze boekhouding wordt gecontro-
leerd door controleurs van de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening (RVA) en staat onder toezicht van het
Rekenhof. Ten slotte maakt de RVA een vergelijkende ana-
lyse van de jaarresultaten van alle UI's en bezorgt daarover
een uitgebreid rapport aan de regering.

Le site internet de l'ONEM ne comporte pas ces compta-
bilités, ni un rapport de la Cour des comptes au gouverne-
ment.

Op de webstek van de RVA staan noch de betreffende
boekhoudingen noch een verslag van het Rekenhof aan de
regering.

Serait-il possible de communiquer les comptabilités des
OP susmentionnés ainsi que le rapport de la Cour des
comptes pour les années 2018 à 2021?

Kunt u voor de betrokken UI's de boekhoudingen alsook
het verslag van het Rekenhof bezorgen en dit voor de jaren
2018 tot en met 2021?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 27 mai 2022, à la question
n° 882 de Monsieur le député Hans Verreyt du 26 avril
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 27 mei 2022, op de vraag
nr. 882 van De heer volksvertegenwoordiger Hans
Verreyt van 26 april 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215224
Question n° 883 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 28 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215224
Vraag nr. 883 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 28 april 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Mobilité bancaire. Bankoverstap.
Il existe un système permettant aux personnes de changer

de banque en remplissant et en signant un formulaire de
"transfert de comptes" (bankswitching) auprès de leur nou-
velle banque et en remettant ce document, accompagné
d'une copie de leur carte d'identité, à la banque qu'elles
souhaitent quitter. Malheureusement, cette procédure ne se
déroule pas toujours sans heurts.

Er bestaat een regeling waarbij mensen kunnen verande-
ren van bank door een formulier "overdracht van rekenin-
gen" (bankoverstap) in te vullen en te ondertekenen in hun
nieuwe bank en dit document samen met een kopie van de
ID-kaart te bezorgen aan de bank waar ze weg willen.
Helaas loopt deze procedure niet steeds van een leien
dakje.



QRVA 55 087
09-06-2022

59

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Certaines banques (Belfius, Argenta, etc.) exigent que le
client se rende en personne à l'agence. À présent qu'il y a
de moins en moins d'agences bancaires, il n'est plus aussi
aisé pour certaines personnes de se rendre dans une agence
bancaire, et c'est précisément la raison pour laquelle elles
choisissent de changer de banque.

Bepaalde banken (Belfius, Argenta, enz.) eisen dat de
klant zich persoonlijk naar het kantoor begeeft. Nu er
steeds minder bankkantoren zijn is het voor bepaalde men-
sen niet meer zo eenvoudig om naar een bankkantoor te
gaan, terwijl ze net daarom kiezen om te veranderen van
bank.

Ce régime n'existe que pour les comptes de paiement.
Toutes les banques ne proposent pas ce service pour les
comptes d'épargne. Belfius, par exemple, ne figure pas
dans la liste des banques offrant ce service.

Deze regeling bestaat enkel voor betaalrekeningen. Niet
alle banken bieden deze dienst aan voor spaarrekeningen.
Belfius bijv. staat niet in de lijst van banken die deze dienst
aanbiedt.

1. Lors d'un changement de banque, est-il obligatoire de
s'adresser personnellement à l'agence bancaire ou peut-on
le faire par voie numérique auprès de l'ancienne banque?

1. Is het verplicht om bij een bankoverstap dit persoonlijk
te regelen in het bankkantoor of kan dit digitaal gebeuren
met de vorige bank?

2. Pouvez-vous à nouveau expliquer cette procédure aux
banques qui offrent ce service, et plus particulièrement à
Belfius?

2. Kunt u dit nogmaals duidelijk maken naar de banken
toe die deze dienst aanbieden en specifiek dan naar Bel-
fius?

3. Pourquoi la banque Belfius ne propose-t-elle pas ce
service de changement de banque pour les comptes
d'épargne? Envisagez-vous de changer cette situation?

3. Waarom biedt Belfius deze dienst van bankoverstap
niet aan voor spaarrekeningen? Zult u daar verandering in
brengen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 08 juin 2022, à la question
n° 883 de Madame la députée Melissa Depraetere du
28 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 08 juni 2022, op de vraag
nr. 883 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 28 april 2022 (N.):

1. Depuis le 1er février 2018, le service de changement
de compte de paiement est garanti par le livre VII du Code
de droit économique (articles VII.62/1 à VII.62/7).

1. Sinds 1 februari 2018 wordt de bankoverstapdienst
gewaarborgd door boek VII van het Wetboek van econo-
misch recht (artikelen VII.62/1 tot VII.62/7).

Ce service permet aux consommateurs de passer rapide-
ment et sans frais directs d'une banque à l'autre en Bel-
gique.

Dankzij de bankoverstapdienst kan de consument snel en
zonder directe kosten overstappen van de ene bank naar de
andere in België.

Le consommateur doit seulement avertir sa nouvelle
banque qui devra lui fournir un formulaire lui permettant
de donner son accord à l'accomplissement de l'une ou de
toutes les tâches suivantes:

De consument hoeft enkel zijn nieuwe bank te verwitti-
gen. Deze moet hem een aanvraagformulier bezorgen
waarin de consument instemt met de volgende taken:

a) le transfert des ordres de virements et des domicilia-
tions vers la nouvelle banque et/ou;

a) het overzetten van de terugkerende overschrijvingsop-
drachten en domiciliëringen naar de nieuwe bank en/of;

b) la liquidation de l'ancien compte à vue et le transfert
du solde positif vers le nouveau compte à vue.

b) het vereffenen van de oude zichtrekening en het over-
zetten van het positieve saldo op een zichtrekening bij de
nieuwe bank.

Ce formulaire doit être mis à la disposition du consom-
mateur sur papier ou de manière électronique. Il revient
ensuite à chaque banque de déterminer de quelle manière
elle organise ses relations avec le consommateur pour la
remise des documents nécessaires à ce service de change-
ment de compte. Le Code de droit économique prévoit les
obligations de chacune des parties à ce service de change-
ment de compte mais il ne règle pas la question de la
manière dont les contacts doivent s'effectuer entre la
banque et le consommateur dans le cadre de ce service de
changement de compte.

Dit formulier moet op papier of elektronisch ter beschik-
king van de consument worden gesteld. Het is dan aan elke
bank om te bepalen hoe zij haar betrekkingen met de con-
sument organiseert met het oog op de afgifte van de docu-
menten die nodig zijn voor deze dienst van
rekeningwijziging. Het Wetboek van economisch recht
bepaalt de verplichtingen van elk van de partijen bij de
omwisselingsdienst, maar regelt niet de vraag hoe de con-
tacten tussen de bank en de consument in het kader van de
dienst van wijziging van rekening moeten worden gelegd.
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Les démarches nécessaires seront faites par la nouvelle
banque. Il ne reste, le cas échéant, au consommateur qu'à
informer ses créanciers et donneurs d'ordre de virements
que la nouvelle banque n'a pu joindre. Le consommateur
peut, pour ce faire, utiliser les lettres que cette dernière lui
communique.

De noodzakelijke stappen worden door de nieuwe bank
gezet. Desgevallend moet de consument enkel nog zijn
schuldeisers en betalers van terugkerende overschrijvingen
verwittigen die de nieuwe bank niet heeft kunnen bereiken.
De consument kan hiervoor de brieven gebruiken die de
nieuwe bank hem bezorgt.

2. Les informations relatives au fonctionnement du ser-
vice de changement de compte figurent sur le site web du
SPF Économie et sur le site web de Febelfin.

2. De informatie over het werk van de bankoverstap-
dienst staat op de website van de FOD Economie en op de
website van Febelfin.

Le cas échéant, je peux demander à mon administration
de porter cela à nouveau à l'attention du secteur bancaire.

Indien nodig kan ik vragen aan mijn administratie om dat
opnieuw onder de aandacht van de banksector te brengen.

3. Le service de changement de banque garanti par le
livre VII du Code de droit économique n'est valable que
pour les comptes de paiement. Les banques ne sont donc
pas obligées de fournir ce service pour les comptes
d'épargne. Seules certaines banques organisent un service
de changement de banque pour les comptes d'épargne.

3. De bankoverstapdienst die wordt gewaarborgd door
boek VII van het Wetboek van economisch recht is alleen
van toepassing op betaalrekeningen. De banken zijn dus
niet verplicht om die dienst aan te bieden voor spaarreke-
ningen. Niet alle banken bieden een bankoverstapdienst
aan voor spaarrekeningen.

Il n'est pas prévu, à l'heure actuelle, de modifier cette dis-
position. Cependant, une évaluation du service de change-
ment de banque par le SPF Économie me parait approprié
afin de définir les améliorations à y apporter. Je pense
notamment à une possible régulation des frais indirects que
peuvent subir les consommateurs en changeant de banque.

Er is op dit moment geen wijziging van deze bepaling
voorzien. Een evaluatie van de bankoverstapdienst door de
FOD Economie lijkt mij echter aangewezen om de aan te
brengen verbeteringen te bepalen. Ik denk met name aan
een mogelijke regulering van de indirecte kosten die con-
sumenten kunnen maken wanneer zij van bank veranderen.

DO 2021202215249
Question n° 884 de Monsieur le député Steven Matheï

du 29 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215249
Vraag nr. 884 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 29 april 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La législation anti-blanchiment et les clubs de football. Antiwitwaswetgeving. - Voetbalclubs.
La loi du 20 juillet 2020 prévoit que les clubs de football

professionnels et les agents sportifs sont également soumis
à la loi anti-blanchiment. Cette disposition entraîne une
vigilance renforcée et des obligations supplémentaires
pour le secteur du football, qui est confronté à un risque
accru d'exposition à des pratiques de blanchiment.

De wet van 20 juli 2020 bepaalt dat ook professionele
voetbalclubs en makelaars onderworpen worden aan de
antiwitwaswetgeving. Dit leidt tot een verhoogde waak-
zaamheid en extra verplichtingen voor de voetbalsector,
die kampt met een verhoogd risico om blootgesteld te wor-
den aan witwaspraktijken.

En réponse à la question écrite n° 705 du 10 janvier 2022
(Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 78 du
25 février 2022), vous avez précisé que l'article 108 de la
loi du 18 septembre 2017 octroie au ministre de l'Écono-
mie des pouvoirs similaires à ceux conférés à la Banque
nationale de Belgique en cas d'infraction dans le chef d'une
institution financière:

In antwoord op schriftelijke vraag nr. 705 van 10 januari
2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 78
van 25 februari 2022) gaf u aan dat artikel 108 van de wet
van 18 september 2017 de minister van Economie soortge-
lijke bevoegdheden verleent als die welke aan de Nationale
Bank van België zijn toegekend in geval van een inbreuk
door financiële instellingen:

1° faire une déclaration publique qui précise l'identité de
la personne physique ou morale et la nature de l'infraction;

1° het uitbrengen van een publieke verklaring waarin de
identiteit van de natuurlijke of rechtspersoon en de aard
van de inbreuk worden vermeld;
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2° ordonner par une injonction que la personne physique
ou morale mette un terme au comportement en cause et lui
interdire de le réitérer;

2° het door een bevel gelasten dat de natuurlijke of
rechtspersoon het gedrag staakt en niet meer herhaalt;

3° retirer ou suspendre l'agrément, lorsqu'une entité assu-
jettie est soumise à un agrément;

3° de intrekking of schorsing van de vergunning indien
de onderworpen entiteit vergunningsplichtig is;

4° imposer l'interdiction temporaire, pour toute personne
exerçant des responsabilités dirigeantes au sein d'une entité
assujettie ou toute autre personne physique tenue pour res-
ponsable de l'infraction, d'exercer des fonctions de direc-
tion dans des entités assujetties.

4° een tijdelijk verbod opleggen tegen elke persoon met
managementverantwoordelijkheden in een onderworpen
entiteit of elke voor de inbreuk verantwoordelijk geachte
natuurlijke persoon, om managementfuncties bij onder-
worpen entiteiten uit te oefenen.

En ce qui concerne la troisième compétence (retirer ou
suspendre l'agrément, lorsqu'une entité assujettie est sou-
mise à un agrément), vous avez souligné que le football est
réglementé par une législation totalement privée: le Règle-
ment fédéral Football, et que le sport étant une compétence
fédérée, aucune initiative ne saurait être prise par le législa-
teur fédéral pour encadrer l'accès à l'activité profession-
nelle de club de football.

Wat betreft de derde bevoegdheid (de intrekking of
schorsing van de vergunning indien de onderworpen enti-
teit vergunningsplichtig is) gaf u aan dat het voetbal wordt
gereglementeerd door een volledig private wetgeving, het
Bondsreglement Voetbal. En dat sport een bevoegdheid is
van de deelstaten en de federale wetgever dus geen initia-
tief kan nemen om de toegang tot het beroep van voetbal-
club kan regelen.

1. En ce qui concerne les clubs de football, pouvez-vous
faire une déclaration publique qui précise l'identité de la
personne physique ou morale et la nature de l'infraction?
Dans l'affirmative, combien de fois cela a-t-il déjà été fait?
Dans la négative, pourquoi et des adaptations sont-elles
envisagées?

1. Kan u, met betrekking tot voetbalclubs, wel overgaan
tot het uitbrengen van een publieke verklaring waarin de
identiteit van de natuurlijke of rechtspersoon en de aard
van de inbreuk worden vermeld? Zo ja, hoe vaak werk dit
al gedaan? Zo nee, waarom niet en zijn aanpassingen aan
de orde?

2. En ce qui concerne les clubs de football, pouvez-vous
ordonner par une injonction que la personne physique ou
morale mette un terme au comportement en cause et lui
interdire de le réitérer? Dans l'affirmative, combien de fois
cela a-t-il déjà été fait? Dans la négative, pourquoi et des
adaptations sont-elles envisagées?

2. Kan u, met betrekking tot voetbalclubs, wel overgaan
tot het door een bevel gelasten dat de natuurlijke of rechts-
persoon het gedrag staakt en niet meer herhaalt? Zo ja, hoe
vaak werk dit al gedaan? Zo nee, waarom niet en zijn aan-
passingen aan de orde?

3. En ce qui concerne les clubs de football, pouvez-vous
imposer l'interdiction temporaire, pour toute personne
exerçant des responsabilités dirigeantes au sein d'une entité
assujettie ou toute autre personne physique tenue pour res-
ponsable de l'infraction, d'exercer des fonctions de direc-
tion dans des entités assujetties? Dans l'affirmative,
combien de fois cela a-t-il déjà été fait? Dans la négative,
pourquoi et des adaptations sont-elles envisagées?

3. Kan u, met betrekking tot voetbalclubs, wel overgaan
tot opleggen van een tijdelijk verbod tegen elke persoon
met managementverantwoordelijkheden in een onderwor-
pen entiteit of elke voor de inbreuk verantwoordelijk
geachte natuurlijke persoon, om managementfuncties bij
onderworpen entiteiten uit te oefenen? Zo ja, hoe vaak
werk dit al gedaan? Zo nee, waarom niet en zijn aanpassin-
gen aan de orde?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 01 juin 2022, à la question
n° 884 de Monsieur le député Steven Matheï du 29 avril
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 01 juni 2022, op de vraag
nr. 884 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 29 april 2022 (N.):

1. L'article 108 de la loi du 18 septembre 2017 relative à
la prévention du blanchiment de capitaux et du finance-
ment du terrorisme et à la limitation des paiements en
espèces prévoit la possibilité de publier une déclaration
publique qui précise l'identité de la personne physique ou
morale ainsi que la nature de l'infraction constatée. L'arrêté
royal (AR) nécessaire à la mise en place de pareille publi-
cation n'a, à ce stade, pas été pris.

1. Artikel 108 van de wet van 18 september 2017 tot
voorkoming van het witwassen van geld en de financiering
van terrorisme en tot beperking van het gebruik van con-
tanten voorziet in de mogelijkheid om een publieke verkla-
ring te publiceren waarin de identiteit van de natuurlijke
persoon of rechtspersoon en de aard van de vastgestelde
inbreuk worden vermeld. Het koninklijk besluit (KB) dat
nodig is voor de tenuitvoerlegging van een dergelijke
publicatie is in dit stadium nog niet uitgevaardigd.

Cette possibilité de publication est à distinguer de la
mesure prévue par l'article 135, § 3, de la loi précitée, indi-
quant que les autorités de contrôles rendent publique de
manière nominative sur leur site web officiel leurs déci-
sions relatives à l'imposition d'une sanction administrative.

Deze mogelijkheid tot publicatie moet worden onder-
scheiden van de maatregel waarin wordt voorzien door
artikel 135, § 3, van de voornoemde wet, waarin wordt
bepaald dat de toezichtautoriteiten hun beslissingen tot het
opleggen van een administratieve sanctie nominaal
bekendmaken op hun officiële website.

À ce jour, le SPF Économie n'a adopté aucune sanction
administrative à la suite des contrôles réalisés dans le sec-
teur.

Tot op heden heeft de FOD Economie nog geen enkele
administratieve sanctie opgelegd naar aanleiding van de
controles die in de sector zijn uitgevoerd.

2. Si la possibilité d'émettre pareille injonction est prévue
par l'article 108 de la loi du 18 septembre 2017 précitée,
son implémentation nécessite l'adoption d'un AR, lequel ne
figure pas en droit interne.

2. Artikel 108 van de voornoemde wet van 18 september
2017 voorziet weliswaar in de mogelijkheid om een derge-
lijk bevel uit te vaardigen, maar voor de implementatie
ervan moet een KB worden aangenomen, dat niet in natio-
naal recht voorkomt.

La Direction générale de l'Inspection économique du
SPF Économie fait cependant usage de la faculté prévue à
l'article 137, alinéa 2, de la loi du 18 septembre 2017 préci-
tée, lui permettant d'adresser un avertissement aux entités
assujetties lorsqu'elle constate une infraction. À ce jour,
sept entités assujetties dans le secteur du football ont été
contrôlées par l'Inspection économique et ont toutes été
averties en raison des manquements constatés.

De Algemene Directie Economische Inspectie van de
FOD Economie maakt evenwel gebruik van de mogelijk-
heid waarin artikel 137, tweede lid, van de voornoemde
wet van 18 september 2017 voorziet, waardoor zij een
waarschuwing kan richten aan de onderworpen entiteiten
wanneer zij een inbreuk vaststelt. Tot dusver werden zeven
onderworpen entiteiten uit de voetbalsector door de Econo-
mische Inspectie gecontroleerd; zij hebben allemaal een
waarschuwing gekregen wegens de vastgestelde tekortko-
mingen.

Je tiens cependant à mettre ce chiffre en perspective. Ik wil dit cijfer echter in perspectief plaatsen.
Ce résultat ne paraît en rien surprenant dès lors que le

secteur est assujetti depuis moins d'un an et doit mettre en
place de nouvelles procédures internes découlant d'un
cadre juridique complexe. L'avertissement constitue l'un
des outils utilisés par l'Inspection économique pour accom-
pagner les entreprises contrôlées vers un haut niveau de
conformité à la législation en vigueur.

Dit resultaat is niet verrassend, aangezien de sector nog
geen jaar aan de regelgeving is onderworpen en nieuwe
interne procedures moet opzetten die voortvloeien uit een
complex juridisch kader. De waarschuwing is een van de
instrumenten die door de Economische Inspectie worden
gebruikt om de gecontroleerde ondernemingen te begelei-
den naar een hoog niveau van conformiteit met de vige-
rende wetgeving.

3. À ce jour, aucun arrêté de cette nature visant des enti-
tés actives dans le secteur du football n'a été prise.

3. Tot nu toe werd nog geen dergelijke besluit genomen
tegen entiteiten die in de voetbalsector actief zijn.
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DO 2021202215282
Question n° 889 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 03 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215282
Vraag nr. 889 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 03 mei 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Contrôles des inspections sociales. Controles door de sociale inspectiediensten.
Il apparaît que les petites entreprises sont si régulière-

ment contrôlées qu'il est permis de s'interroger quant au
caractère tatillon du contrôle. Pas question ici de remettre
en question la légitimité des contrôles eux-mêmes ni leur
utilité à promouvoir une saine concurrence entre les entre-
prises qui respectent les règles.

Naar verluidt worden kleine ondernemingen zo regelma-
tig gecontroleerd dat men zich kan afvragen of er hier geen
sprake is van haarkloverij. Het is niet de bedoeling de legi-
timiteit van de controles zelf of het nut ervan voor het
bevorderen van een gezonde concurrentie tussen bedrijven
die zich aan de regels houden, in twijfel te trekken.

Il est simplement important de permettre aux entreprises
de fonctionner et d'être conscients que cette période est
cruciale pour la reprise de nombreux entrepreneurs (retour
de la belle saison et reprise après la crise du covid).

Het is gewoon belangrijk dat de bedrijven kunnen functi-
oneren en dat men zich ervan bewust is dat deze periode
van cruciaal belang is voor de hervatting door vele onder-
nemers van hun activiteiten (aanbreken van het zomersei-
zoen en herstel na de covidcrisis).

Pouvez-vous communiquer la quantité de contrôles
effectués ce printemps, singulièrement à l'encontre des
PME?

Kunt u mededelen hoeveel controles er dit voorjaar uit-
gevoerd werden, met name bij de kmo's?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 03 juin 2022, à la question
n° 889 de Monsieur le député Benoît Piedboeuf du
03 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 03 juni 2022, op de vraag
nr. 889 van De heer volksvertegenwoordiger Benoît
Piedboeuf van 03 mei 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215440
Question n° 907 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 11 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215440
Vraag nr. 907 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 11 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Formation professionnelle individuelle. - Combinaison
avec une prime.

Individuele beroepsopleiding. - Combinatie met een pre-
mie.

En Flandre, les personnes sans emploi qui souhaitent
acquérir de l'expérience dans une entreprise peuvent suivre
une formation professionnelle individuelle. Les deman-
deurs d'emploi reçoivent ainsi une formation sur le lieu de
travail pendant un à six mois. Ils conservent leur allocation
et reçoivent une prime de formation professionnelle indivi-
duelle (FPI) de l'Office flamand de l'emploi et de la forma-
tion professionnelle (Vlaamse Dienst voor
Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding, VDAB). C'est là
un bon moyen pour les demandeurs d'emploi d'acquérir de
l'expérience et une opportunité pour les entreprises d'inves-
tir dans des personnes afin de répondre à leur besoin de
personnel.

Wie zonder werk zit en ervaring wil opdoen bij een
bedrijf kan in Vlaanderen een individuele beroepsoplei-
ding volgen. Werkzoekenden krijgen dan gedurende één
tot zes maanden een opleiding op de werkvloer. Zij behou-
den hun uitkering en krijgen vanuit de Vlaamse dienst voor
Arbeidsbemiddeling een IBO-premie. Dit is een goede
manier voor werkzoekenden om ervaring op te doen en een
kans voor bedrijven om te investeren in mensen om tege-
moet te komen aan hun nood aan personeel.

Cependant, pour le moment, il n'est pas possible pour une
entreprise de payer des primes brutes à ces collaborateurs
bénéficiant du statut FPI. Des primes pour lesquelles les
entreprises paient bien entendu des impôts et des cotisa-
tions de sécurité sociale. Cette situation s'explique par le
fait que les allocations de chômage ne peuvent pas être
combinées avec n'importe quelle autre indemnité, à
l'exception de la prime FPI. Pourtant, cela pourrait inciter
les demandeurs d'emploi (de longue durée) à franchir le
pas vers le marché du travail.

Op dit moment is het echter niet mogelijk voor een
bedrijf om bruto premies te betalen aan die medewerkers
met een IBO-statuut. Premies waar bedrijven uiteraard
belastingen en socialezekerheidsbijdragen op betalen. Dit
komt omdat werkloosheidsvergoedingen niet gecombi-
neerd kunnen worden met eender welke andere vergoe-
ding, behalve de IBO-premie zelf. Het zou nochtans
opnieuw een stimulans kunnen zijn voor (langdurig) werk-
zoekenden om de stap naar de arbeidsmarkt te zetten.

1. Êtes-vous au courant de cet état de choses? 1. Bent u hiervan op de hoogte?
2. Quelles mesures allez-vous prendre afin que les entre-

prises qui le souhaitent puissent octroyer une prime à leurs
collaborateurs bénéficiant du statut FPI?

2. Wat zult u ondernemen zodat bedrijven die dat willen
een premie kunnen geven aan hun medewerkers in een
IBO-statuut?

3. Quelle initiative concrète allez-vous prendre? 3. Wat zult u concreet ondernemen?
4. Si vous vous ne prévoyez pas de prendre une initiative,

quelle en est la raison?
4. Als u niet van plan bent om iets te ondernemen,

waarom niet?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 08 juin 2022, à la question
n° 907 de Madame la députée Nathalie Muylle du
11 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 08 juni 2022, op de vraag
nr. 907 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Muylle van 11 mei 2022 (N.):

1 à 3. Un projet d'arrêté royal et d'arrêté ministériel vont
être publiés dans un proche avenir.

1 tot 3. Een ontwerp van koninklijk besluit evenals een
ontwerp van ministerieel besluit zullen op korte termijn
gepubliceerd te worden.

Ces textes prévoient une possibilité de cumul intégral
entre les allocations de chômage et les avantages financiers
accordés dans le cadre d'un suivi d'études, de formations
ou de stages.

Deze teksten voorzien de mogelijkheid om de werkloos-
heidsuitkeringen volledig te cumuleren met de financiële
voordelen toegekend in het kader van het volgen van stu-
dies, opleidingen of stages.
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Ce cumul intégral est toutefois soumis à deux conditions.
D'une part, le demandeur d'emploi doit avoir reçu l'autori-
sation de l'instance régionale pour effectuer la formation et
d'autre part, cette dernière doit être effectivement suivie.
Cette mesure en encourageant la reprise de formations vise
à favoriser la réinsertion sur le marché de l'emploi.

Deze volledige cumulatie is echter onderworpen aan
twee voorwaarden. Enerzijds moet de werkzoekende de
toelating hebben gekregen van de gewestelijke dienst om
de opleiding te volgen. Anderzijds moet de werkzoekende
die opleiding effectief volgen. Door werkzoekenden aan te
moedigen om opleidingen te volgen, tracht deze maatregel
de herinschakeling op de arbeidsmarkt te bevorderen.

4. Compte tenu des réponses aux trois premières ques-
tions, cette question est sans objet.

4. Gelet op de antwoorden op de eerste drie vragen, is
deze vraag niet van toepassing.

DO 2021202215485
Question n° 908 de Madame la députée Ellen Samyn du

16 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215485
Vraag nr. 908 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 16 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Chômeurs. - Bénévolat. Werklozen. - Vrijwilligerswerk.
Moyennant l'autorisation de l'Office National de l'Emploi

(ONEM), les chômeurs peuvent exercer une activité béné-
vole.

Werklozen kunnen, mits toestemming van de Rijksdienst
voor Arbeidsvoorziening (RVA), vrijwilligerswerk verrich-
ten.

1. Combien de demandes en ce sens l'ONEM a-t-il reçues
(par an, de 2018 à 2021) et combien de ces demandes ont-
elles été acceptées/rejetées, par Région?

1. Hoeveel aanvragen heeft de RVA daarover ontvangen
(per jaar van 2018 tot 2021) en hoeveel goedgekeurde/
geweigerde aanvragen betrof dit, per gewest?

2. Combien de chômeurs ayant introduit une telle
demande ont-ils trouvé un emploi après six mois et ne sont
donc plus à la charge de l'ONEM?

2. Hoeveel onder hen hebben na zes maanden werk
gevonden en vallen aldus niet meer te laste van de werke-
loosheid?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 08 juin 2022, à la question
n° 908 de Madame la députée Ellen Samyn du 16 mai
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 08 juni 2022, op de vraag
nr. 908 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 16 mei 2022 (N.):

1. L'Office National de l'Emploi (ONEM) ne dispose pas
du nombre de demandes introduites, ni du nombre de
demandes approuvées pour les activités bénévoles. Au lieu
du nombre des demandes approuvées, nous vous commu-
niquons le nombre de chômeurs indemnisés pour lesquels
un code d'activité bénévole est enregistré dans la base de
données pour la première fois depuis 12 mois.

1. De Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA)
beschikt niet over het aantal ingediende, noch over het aan-
tal goedgekeurde aanvragen voor vrijwilligerswerk. In
plaats van het aantal goedgekeurde aanvragen delen we u
het aantal werklozen met een uitkering mee voor wie in de
databank voor het eerst sedert 12 maanden een code vrij-
willigerswerk van toepassing is.

Le nombre de demandes d'activités bénévoles refusées
est de:

Het aantal geweigerde aanvragen voor vrijwilligerswerk
bedraagt:

Région/Gewest 2018 2019 2020 2021

Région flamande/Vlaams Gewest 3.024 2.956 2.053 2.348

Région wallonne (y compris la communauté germanophone)/ 
Waals Gewest (inclusief Duitstalige Gemeenschap)

1.370 1.316 850 805

Région de Bruxelles-Capitale/Brussels Hoofdstedelijk Gewest 618 556 408 346

Total/Totaal 5.012 4.828 3.311 3.499
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2. Le tableau ci-dessous reprend le nombre de personnes
qui ne sont plus couvertes par l'assurance chômage six
mois après l'autorisation d'une activité bénévole. Les don-
nées de suivi pour 2021 ne sont pas encore disponibles
(ND).

2. De tabel hierna geeft het aantal personen weer die zes
maanden na de toekenning van het vrijwilligerswerk niet
meer ten laste vallen van de werkloosheidsverzekering.
Voor 2021 zijn de opvolgingsdata nog niet beschikbaar
(NB).

DO 2021202215700
Question n° 920 de Madame la députée Vanessa Matz

du 01 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215700
Vraag nr. 920 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vanessa Matz van 01 juni 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Plafond des assurances en cas de catastrophe naturelle
(QO 27291C).

Verzekeringsplafond bij natuurrampen (MV 27291C).

Plus de neuf mois après les dramatiques inondations de
juillet 2021 vécues en Wallonie, de nombreux sinistrés
attendent encore l'indemnisation de leur assurance. Il est
temps pour chacun de pouvoir se reconstruire, de se reloger
dignement, de permettre à toutes ces victimes d'avoir une
vision d'avenir,

Ruim negen maanden na de dramatische overstromingen
van juli 2021 in Wallonië wachten nog tal van slachtoffers
op schadeloosstelling door hun verzekering. Het wordt tijd
dat alle slachtoffers aan de heropbouw kunnen beginnen,
opnieuw een waardig onderkomen kunnen vinden en naar
de toekomst kunnen kijken.

Récemment, mon collègue, François Desquesnes, a inter-
rogé le ministre-président wallon quant au suivi du paye-
ment des indemnités d'assurance aux sinistrés des
inondations de juillet 2021.

Onlangs heeft mijn collega François Desquesnes de
Waalse minister-president enkele vragen gesteld over de
follow-up van de uitbetaling van verzekeringsuitkeringen
aan de mensen die getroffen werden door de overstromin-
gen van juli 2021.

Région/Gewest 2018 2019 2020 2021

Région flamande/Vlaams Gewest 322 342 208 178

Région wallonne (y compris la communauté germanophone)/ 
Waals Gewest (inclusief Duitstalige Gemeenschap)

169 205 106 133

Région de Bruxelles-Capitale/Brussels Hoofdstedelijk Gewest 77 89 48 41

Total/Totaal 568 636 362 352

Année d’octroi du bénévolat */ 
Jaar van toekenning van het vrijwilligerswerk*

Région/Gewest 2018 2019 2020 2021

Région flamande/ 
Vlaams Gewest

724 619 486 NB

Région wallonne (y compris la communauté germanophone)/ 
Waals Gewest (inclusief Duitstalige Gemeenschap)

335 298 183 NB

Région de Bruxelles-Capitale/ 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest

98 84 76 NB

Total/Totaal 1.157 1.001 745 NB
* Voir la description des demandes approuvées dans la réponse à la question 1/ 
* Zie beschrijving van de goedgekeurde aanvragen in antwoord op vraag 1.
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Le protocole Assuralia prévoit une clause de rendez-vous
si les indemnisations effectivement payées venaient à
atteindre 1,5 milliard d'euros et si les estimations prévoient
que le montant est supérieur à 1,7 milliard d'euros. Les par-
ties devront alors se réunir pour évaluer la situation et exa-
miner quel mécanisme de répartition des coûts peut-être
envisagé, en vérifiant si, le cas échéant, le mécanisme
prévu dans le protocole peut-être maintenu pour la charge
des indemnisations supérieures à 1,67 milliard d'euros.

Het protocol van Assuralia bevat een rendez-vousclau-
sule voor het geval dat de effectief uitbetaalde schadever-
goedingen de drempel van 1,5 miljard euro zouden
bereiken en de ramingen van het te betalen bedrag hoger
zouden liggen dan 1,7 miljard euro. Dan moeten de par-
tijen bijeenkomen om de situatie te evalueren en nagaan
welk mechanisme voor de verdeling van de kosten er
mogelijk is. Daarbij wordt bekeken of het mechanisme in
het protocol gehandhaafd kan worden voor het deel van de
schadevergoedingen dat de drempel van 1,67 miljard euro
overschrijdt.

Le 14 février 2022, selon le ministre-président wallon,
les estimations dépassaient 1,7 milliard, en revanche, les
indemnisations n'atteignent pas 1,5 milliard d'euros mais
elles s'élevaient à 1,46 milliard d'euros.

Volgens de Waalse minister-president lagen de ramingen
op 14 februari 2022 hoger dan 1,7 miljard euro, maar lag
het effectief uitbetaalde bedrag onder de 1,5 miljard euro.
Er was namelijk sprake van 1,46 miljard euro.

À la même date, 26.000 dossiers d'assurance étaient clô-
turés, sur les 57.000 ouverts. Sans aménagements rapide de
la convention, des milliers de sinistrés assurés risquent de
ne pas être totalement indemnisés.

Op diezelfde datum waren er 26.000 van de 57.000 inge-
diende verzekeringsdossiers afgesloten. Als de overeen-
komst niet spoedig herzien wordt, dreigen duizenden
getroffenen niet voor alle schade vergoed te worden.

Le ministre-président wallon dans sa réponse a affirmé
que c'était bien le niveau fédéral qui négociait avec Assura-
lia.

De Waalse minister-president antwoordde dat de onder-
handelingen met Assuralia op federaal niveau gevoerd
worden.

1. Qu'avez-vous entrepris? 1. Welke maatregelen hebt u genomen?
2. Quelles sont aujourd'hui les estimations actualisées? 2. Wat zijn de recentste ramingen van de schade?
3. Combien de dossiers ont été clôturés? 3. Hoeveel dossiers werden er afgesloten?
4. Pouvez-vous garantir que les victimes seront intégrale-

ment indemnisées?
4. Kunt u garanderen dat de slachtoffers vergoed zullen

worden voor alle geleden schade?
5. Où en êtes-vous dans les discussions avec Assuralia? 5. Hoe staat het met de gesprekken met Assuralia?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 08 juin 2022, à la question
n° 920 de Madame la députée Vanessa Matz du 01 juin
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 08 juni 2022, op de vraag
nr. 920 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Vanessa Matz van 01 juni 2022 (Fr.):

Je tiens à vous préciser qu'au 31 mars 2022, l'estimation
des indemnisations en matière "incendie risques simples"
en Région Wallonne s'élevait à un montant de
2.061.486.065 euros. Plus de 62 % des dossiers sont clôtu-
rés.

Ik zou erop willen wijzen dat op 31 maart 2022 de
geraamde schadevergoedingen voor "eenvoudige brandri-
sico's" in het Waals Gewest 2.061.486.065 euro bedroegen.
Meer dan 62 % van de dossiers zijn afgesloten.

Concernant la révision de la loi fédérale, toutes les par-
ties prenantes sont demanderesses d'une réforme.

Wat de herziening van de federale wet betreft, vragen alle
belanghebbenden om een hervorming.

Cependant, cela nécessite d'étudier différentes pistes et
d'en mesurer l'impact.

Het is echter noodzakelijk verschillende pistes te bestu-
deren en het effect ervan te meten.

Ainsi, il est particulièrement important que la réforme, en
responsabilisant davantage les assureurs, n'induise pas une
augmentation importante des primes d'assurance.

Het is in het bijzonder belangrijk dat de hervorming, door
de verzekeraars meer verantwoordelijkheid te geven, niet
tot een aanzienlijke stijging van de verzekeringspremies
leidt.

Pour ce faire, l'analyse technique a été confiée à la
Banque nationale de Belgique tandis que l'analyse juri-
dique a été confiée au SPF Économie.

Daartoe werd de technische analyse toevertrouwd aan de
Nationale Bank van België, terwijl de juridische analyse
werd toevertrouwd aan de FOD Economie.



68 QRVA 55 087
09-06-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Nous nous concertons actuellement avec les régions,
avant d'avancer dans notre projet de loi.

Wij plegen momenteel overleg met de regio's alvorens
voort te gaan met ons wetsvoorstel.

Concernant les discussions entre la Région wallonne et
Assuralia, la clause de rendez-vous n'a à ma connaissance
pas encore été activée comme indiqué par le ministre-pré-
sident de la Région wallonne au parlement wallon.

Wat de besprekingen tussen het Waals Gewest en Assura-
lia betreft, is de rendez-vous-clausule bij mijn weten nog
niet in werking gesteld, zoals de minister-president van het
Waals Gewest aan het Waals Parlement heeft meegedeeld.

Il est important cependant de distinguer les discussions
entre la Région wallonne et les assureurs concernant le
dépassement du plafond pour les inondations de l'été 2021
qui relèvent de la compétence de la Région wallonne et les
discussions sur la réforme du plafond en vue de créer un
mécanisme futur plus robuste qui relève de la compétence
du fédéral.

Er moet echter een onderscheid worden gemaakt tussen
de besprekingen tussen het Waals Gewest en de verzeke-
raars over de overschrijding van het plafond voor de over-
stromingen in de zomer van 2021, die onder de
bevoegdheid van het Waals Gewest vallen, en de bespre-
kingen over de hervorming van het plafond met het oog op
de invoering van een robuuster toekomstig mechanisme,
die onder de bevoegdheid van de federale regering vallen.

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2021202215161
Question n° 1000 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 25 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202215161
Vraag nr. 1000 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 25 april 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Véhicules partagés. - Autopartage. Deelauto's. - Autodelen.
La loi concernant le budget mobilité a été adoptée en

novembre 2021. Celle-ci prévoit qu'à compter du
1er janvier 2026, seules les voitures entièrement élec-
triques seront considérées comme respectueuses de l'envi-
ronnement. La possibilité de choisir une voiture émettant
du CO2 sous un certain plafond sera supprimée.

De wet met betrekking tot het mobiliteitsbudget werd
aangenomen in november 2021. Volgens die wet worden
enkel volledig elektrische wagens vanaf 1 januari 2026 nog
als milieuvriendelijk aangemerkt. De mogelijkheid om te
kiezen voor een auto waarvan de CO2-uitstoot onder een
bepaald maximum blijft, wordt geschrapt.

Cette obligation de choisir un véhicule sans émission
CO2 sera applicable aux solutions de covoiturage et d'auto-
partage et aux services de location de voitures avec chauf-
feur.

De verplichte keuze voor een voertuig zonder CO2-uit-
stoot zal gelden voor carpooling en autodelen en de dien-
sten voor verhuur van auto's met chauffeur.

Au-delà de la motorisation, l'autopartage représente une
solution intéressante, en complément des transports
publics, pour limiter la congestion automobile et la
consommation d'énergie. Il en va également de la viabilité
des opérateurs de mobilité partagée et leur capacité à
s'adapter à cette imposition en quatre ans.

Los van de voordelen op het stuk van de autodichtheid
vormt autodelen een interessante oplossing als aanvulling
op het openbaar vervoer, om de filedruk te verminderen en
het energieverbruik terug te dringen. Men moet ook kijken
naar het verdienmodel van de operatoren van de deelmobi-
liteit en hun vermogen om zich in een tijdsbestek van vier
jaar aan te passen aan de nieuwe verplichting.

Selon Cambio, le partage d'un véhicule léger thermique
resterait plus intéressant sur le plan environnemental que le
recours à 15 véhicules privés, y compris électrique. Il s'agit
en effet de prendre en compte à la fois la pression sur les
matières premières et l'énergie nécessaire pour recharger
les batteries.

Volgens Cambio zou autodelen met een auto met een
lichte verbrandingsmotor nog steeds beter zijn voor het
milieu dan het gebruik van 15 particuliere auto's, zelfs
elektrische auto's. Er dient immers rekening gehouden te
worden met de druk op de grondstoffenvoorraden én de
energie die nodig is om de batterij op te laden.
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1. Avez-vous abordé ces difficultés avec les opérateurs
de mobilité partagée? Si oui, des solutions ont-elles été
évoquées et lesquelles?

1. Hebt u deze problematiek opgenomen met de operato-
ren van de deelmobiliteit? Zo ja, werden er oplossingen
aangedragen, en zo ja, welke?

2. Une période de transition est-elle prévue pour les opé-
rateurs de mobilité partagée notamment en intégrant un
renouvellement progressif de leur flotte?

2. Wordt er een overgangsperiode ingebouwd voor de
operatoren van de deelmobiliteit, zodat zij de mogelijkheid
krijgen hun wagenpark geleidelijk te vernieuwen?

3. Quelles aides envisagez-vous pour soutenir ces opéra-
teurs de mobilité partagée?

3. Welke steunmaatregelen overweegt u voor de operato-
ren van de deelmobiliteit?

4. Une analyse plus fine de la balance environnementale
entre véhicule électrique et partagé est-elle prévue, pos-
sible?

4. Kan en zal er een grondigere analyse van de milieuba-
lans van elektrische voertuigen en deelauto's uitgevoerd
worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 juin 2022, à la question n° 1000 de
Monsieur le député Nicolas Parent du 25 avril 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 juni 2022, op de vraag nr. 1000 van
De heer volksvertegenwoordiger Nicolas Parent van
25 april 2022 (Fr.):

1 à 3. La fiscalité des véhicules de société ainsi que le
budget mobilité sont des dossiers essentiellement fiscaux.
Je vous renvoie donc à mon collègue des Finances.

1 tot 3. De fiscaliteit van bedrijfsvoertuigen en het mobi-
liteitsbudget zijn in essentie fiscale dossiers. Ik verwijs u
dan ook door naar mijn collega van Financiën.

4. En ce qui concerne la possibilité d'analyse plus fine de
la balance environnementale entre véhicule électrique et
partagé, rien n'est prévu mais la question se pose de savoir
si il faut opposer ces deux catégories très différentes. D'un
côté on parle d'un type de véhicule et de l'autre d'une utili-
sation d'un véhicule qui, d'ailleurs peut également être
électrique. Une telle étude ne me semble donc pas oppor-
tune. Du moins formulée en ces termes.

4. Wat betreft de mogelijkheid tot een meer verfijnde
analyse van de milieu-balans tussen een elektrisch voertuig
en een deelwagen, is er niets voorzien. De vraag rijst echter
of deze twee categorieën tegenover elkaar moeten worden
geplaatst. Van de ene kant heeft men het over een type
voertuig en van de andere kant betreft het een gebruik van
een voertuig, dat trouwens ook elektrisch kan zijn. Een
dergelijke studie lijkt me bijgevolg niet opportuun. Althans
niet op deze manier geformuleerd.

DO 2021202215178
Question n° 1001 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 25 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215178
Vraag nr. 1001 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 25 april 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Réfugiés ukrainiens. - Accès SNCB. Oekraïense vluchtelingen. - Toegang tot de NMBS.
L'arrivée des réfugiés ukrainiens en Belgique est devenue

une réalité depuis plusieurs semaines. Vous avez indiqué
en commission Mobilité que ces derniers avaient utilisé le
train en quantité, soit 7.181 réfugiés au moment de
l'annonce.

Sinds meerdere weken komen er Oekraïense vluchtelin-
gen in België aan. U hebt in de commissie voor Mobiliteit
gesteld dat ze massaal de trein genomen hebben. Op het
ogenblik dat u dat aankondigde, verkeerden er al 7.181
vluchtelingen in dat geval.

Entre 80 % et 90 % d'entre eux arrivent par Bruxelles-
Midi avant d'aller au centre d'enregistrement du Heysel et
des espaces d'accueil ont été mis en place dans la gare citée
ainsi qu'à Liège-Guillemins.

Tussen 80 en 90 % van de vluchtelingen reist via Brus-
sel-Zuid naar het registratiecentrum op de Heizel en zowel
in dat station als in Luik-Guillemins werden er onthaal-
ruimtes ingericht.

Les réfugiés peuvent utiliser les trains transfrontaliers
depuis et vers l'Allemagne, les Pays-Bas, la France et le
Luxembourg depuis début mars 2022 et ce uniquement s'ils
disposent d'un billet allemand DB HelpUkraine ou des
papiers d'identités ukrainiens voire un document l'attestant.

Sinds begin maart 2022 kunnen de vluchtelingen enkel
gebruikmaken van grensoverschrijdende treinen van en
naar Duitsland, Nederland, Frankrijk en Luxemburg als ze
over een Duits DB HelpUkraine-ticket of Oekraïense iden-
titeitspapieren of een bewijsstuk in die zin beschikken.
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Dès lors, différents outils sont mis en place pour per-
mettre aux réfugiés de circuler en Belgique mais un tel sys-
tème peut entrainer des dérives. Bien que la situation soit
tragique pour ces derniers, n'y-a-t-il pas un risque d'abus
provenant des personnes ukrainiennes résidantes déjà en
Belgique?

Er werden verschillende instrumenten in het leven geroe-
pen om de vluchtelingen in staat te stellen in België rond te
reizen maar een dergelijk systeem kan tot misbruik leiden.
De vluchtelingen bevinden zich in een dramatische situatie
maar bestaat er geen risico van misbruik door Oekraïners
die al in België wonen?

1. Y-a-t-il une limite aux trajets autorisés pour les réfu-
giés? Autrement dit, sont-ils limités aux trajets pour des
raisons administratives et pour rejoindre un lieu d'accueil
ou peuvent-ils circuler librement et indéfiniment par le
rail?

1. Staat er een limiet op het aantal toegestane reizen voor
de vluchtelingen? Met andere woorden, mogen ze enkel
om administratieve redenen met de trein reizen of om een
opvangplaats te bereiken of kunnen ze vrij en onbeperkt
sporen?

2. Avez-vous identifié des abus provenant de ressortis-
sants ukrainiens résidant en Belgique?

2. Hebt u misbruiken door Oekraïense onderdanen die in
België verblijven vastgesteld?

3. Combien de temps comptez-vous laisser le libre accès
à la SNCB pour les réfugiés ukrainiens?

3. Hoe lang zult u de Oekraïense vluchtelingen vrije toe-
gang tot de NMBS verlenen?

4. Pourquoi autoriser l'accès aux trains en direction de
l'étranger si le but est de leur permettre de rallier la Bel-
gique et les centres d'accueil plus facilement?

4. Met de maatregel wil men ervoor zorgen dat de vluch-
telingen gemakkelijker België en de opvangcentra kunnen
bereiken. Waarom verleent men hun dan toegang tot trei-
nen richting buitenland?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 02 juin 2022, à la question n° 1001 de
Monsieur le député Emmanuel Burton du 25 avril 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 02 juni 2022, op de vraag nr. 1001 van
De heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton
van 25 april 2022 (Fr.):

À leur arrivée en Belgique, les réfugiés ukrainiens
peuvent voyager gratuitement, en seconde classe, sur le
réseau SNCB. Ils peuvent ainsi se rendre, sur la base de
leur passeport, carte d'identité ou autre document probant
ukrainien vers leur lieu de séjour ou, à défaut, au centre
d'enregistrement Fedasil au Heysel (Brussels Expo - Palais
8) où ils seront orientés vers une adresse d'accueil. Afin
qu'ils puissent se rendre vers la commune/ville en question,
Fedasil leur distribue un ticket papier Bulk gratuit, valable
pour la période mentionnée sur le ticket et en seconde
classe.

Bij aankomst in België kunnen Oekraïense vluchtelingen
gratis op het NMBS-net reizen in tweede klas. Met hun
paspoort, identiteitskaart of een ander Oekraïens document
kunnen ze naar hun verblijfplaats reizen of, als ze die niet
hebben, naar het registratiecentrum van Fedasil op de Hei-
zel (Brussels Expo - Paleis 8), waar ze doorverwezen zul-
len worden naar een opvangadres. Fedasil geeft hen een
gratis papieren Bulk ticket, dat geldig is voor de periode die
op het ticket vermeld staat en in tweede klas, zodat ze naar
de gemeente/stad in kwestie kunnen reizen.

La SNCB n'a pas connaissance d'abus relatifs aux titres
de transport, par des Ukrainiens résidant en Belgique.

NMBS heeft geen weet van misbruik van tickets door
Oekraïners die in België verblijven.

En l'état actuel des choses, aucune date n'a été arrêtée
quant à la suspension de ce titre de transport spécial.
Cependant, si au mois de mars 2022, 7.705 réfugiés sont
arrivés en train en Belgique, ils ne sont plus que 2.653 pour
la période du 1er au 24 avril 2022.

In de huidige stand van zaken is er nog geen datum vast-
gesteld voor de opschorting van dit bijzondere vervoerbe-
wijs. Het is wel zo dat er tussen 1 en 24 april 2022 nog
maar 2.653 vluchtelingen per trein in België zijn aangeko-
men, terwijl dat er in maart 2022 nog 7.705 waren.

Il n'y a pas, au départ de la Belgique, de tickets gratuits
vers l'étranger pour les réfugiés.

Er zijn geen gratis tickets voor vluchtelingen om vanuit
België naar het buitenland te reizen.
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DO 2021202215190
Question n° 1003 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 26 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202215190
Vraag nr. 1003 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 26 april 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les bâtiments de la SNCB inoccupés dans le Limbourg. De leegstaande NMBS-gebouwen in Limburg.
Je me réfère à votre réponse à ma question écrite n° 862

du 20 janvier 2022 (Questions et Réponses, Chambre,
2021-2022, n° 79) concernant les bâtiments de gare inoc-
cupés dans le Limbourg. Je souhaiterais obtenir des infor-
mations complémentaires à ce sujet.

Ik verwijs naar uw antwoord op mijn schriftelijke vraag
nr. 862 van 20 januari 2022 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2021-2022, nr. 79) over de leegstaande stationsge-
bouwen in Limburg. Graag had ik hierover nog wat bijko-
mende informatie ontvangen.

Dans votre réponse, vous déclarez que, hormis les bâti-
ments de gare, douze autres bâtiments appartenant à la
SNCB sont également inoccupés dans la province du Lim-
bourg. De quels bâtiments s'agit-il précisément? Veuillez
indiquer l'emplacement du bâtiment, sa description, sa der-
nière affectation, la date depuis laquelle il est inoccupé
ainsi que l'état de la situation concernant sa réaffectation.

In uw antwoord geeft u aan dat er - behalve stationsge-
bouwen - ook nog 12 andere gebouwen van de NMBS in
Limburg leeg staan. Om welke gebouwen gaat het precies?
Graag met vermelding van de locatie van het gebouw,
omschrijving, laatste bestemming, datum sinds wanneer
het gebouw leeg staat en stand van zaken met betrekking
tot herbestemming.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 02 juin 2022, à la question n° 1003 de
Monsieur le député Wouter Raskin du 26 avril 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 02 juni 2022, op de vraag nr. 1003 van
De heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
26 april 2022 (N.):

Lors de la gestion de son patrimoine, la SNCB est tenue à
certaines procédures, à la lumière des principes généraux
comme l'égalité et la non-discrimination. Par conséquent,
la SNCB ne souhaite pas fournir de listes de ses terrains et
bâtiments ni des détails relatifs aux contrats de location.

Bij het beheer van haar vastgoed is NMBS gebonden
door bepaalde procedures in het licht van onder meer de
algemene beginselen van gelijkheid en niet-discriminatie.
NMBS wenst daarom geen lijsten te geven van haar gron-
den en gebouwen.

La SNCB tient à souligner que de nombreux bâtiments
colorés comme vides contiennent encore des installations
techniques, tant de la SNCB que d'Infrabel. Ces installa-
tions techniques sont nécessaires à l'exécution du service
public dans le domaine du transport de personnes et de
marchandises. Par conséquent, si ces installations tech-
niques ne pouvaient plus être exploitées, par exemple parce
que le bâtiment de gare dans lequel elles se trouvent est
vendu ou démoli, cela impliquerait la suppression d'un
maillon indispensable du réseau ferroviaire. Cela entraîne-
rait une perturbation du trafic ferroviaire. C'est dès lors
dans pareils cas, par exemple, que des bâtiments vides ou
désaffectés sont - et doivent être - conservés "à des fins
d'utilité publique". Un autre exemple à cet égard porte sur
le cas où une salle d'attente pour les voyageurs est conser-
vée dans les gares, car la SNCB continue à desservir la
gare même si plus aucune fonction de guichet n'est prévue.
Ces bâtiments revêtent donc, eux aussi, une utilité
publique. La SNCB ne peut pas simplement "se débarras-
ser" de tels bâtiments.

NMBS wenst te benadrukken dat heel wat van de gebou-
wen die zijn ingekleurd als leegstaand nog technische
installaties bevatten, zowel van NMBS als van Infrabel.
Die technische installaties zijn noodzakelijk voor de uit-
voering van de openbare dienst op het gebied van perso-
nen- en goederenverkeer. Indien deze technische
installaties niet langer geëxploiteerd zouden kunnen wor-
den, bijvoorbeeld omdat het stationsgebouw waarin zij
aanwezig zijn wordt verkocht of gesloopt, zou dit dus
impliceren dat een onmisbare schakel in het netwerk van
de spoorwegen zou worden uitgeschakeld. Dat zou een
verstoring van het spoorwegverkeer tot gevolg zou hebben.
Het is dan ook in dergelijke gevallen, bijvoorbeeld, dat
gebouwen die leeg staan of in onbruik zijn geraakt
bewaard worden - en bewaard moeten worden - "voor
openbaar nut". Een ander voorbeeld hiervan betreft het
geval waarin er in stations nog een wachtzaal voor reizi-
gers wordt behouden, omdat NMBS het station blijft bedie-
nen, ook nadat er niet langer in een loketfunctie wordt
voorzien. Ook deze gebouwen hebben dus wel degelijk
nog een openbaar nut. Dergelijke gebouwen kunnen door
NMBS niet zomaar worden "afgestoten".
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Dans ce cadre, nous nous référons également à l'avis
rendu à propos du document parlementaire, Compte Rendu
Intégral, Chambre, 2020-2021, DOC 55 1908/001 du
12 avril 2021, qui traite de ce dossier de manière plus
détaillée.

We verwijzen in dit kader ook naar het advies dat werd
gegeven in het parlementair document, Integraal Verslag,
Kamer, 2020-2021, DOC 55 1908/001 van 12 april 2021,
waar ruimer wordt ingegaan op dit dossier.

La SNCB mène une politique immobilière sérieuse.
Déterminer une vision d'avenir pour un bâtiment prend du
temps. Si un bâtiment peut encore être d'utilité publique, la
SNCB implique les villes et les communes dans la revitali-
sation de ces bâtiments. Cela se traduit par l'élaboration de
masterplans, mais aussi par le projet "La vie en gare", qui
permet aux communes et associations locales d'utiliser les
espaces disponibles.

NMBS voert een degelijk vastgoedbeleid. Het bepalen
van een toekomstvisie voor een gebouw vraagt tijd. Indien
een gebouw nog van openbaar nut kan zijn, betrekt NMBS
steden en gemeenten bij het nieuw leven inblazen van deze
gebouwen. Dit komt tot uiting in de opstelling van master-
plannen, maar ook in het project "Leven in het Station!",
dat plaatselijke gemeenschappen en verenigingen de
mogelijkheid biedt de beschikbare ruimten te gebruiken.

La valorisation des bâtiments qui n'entrent pas dans le
cadre du précédent a été une priorité absolue pour la SNCB
ces dernières années.

De valorisatie van de gebouwen die voor voorgaande niet
in aanmerking komen, is voor de NMBS de laatste jaren
een absolute prioriteit.

Pour illustrer ses efforts, la SNCB souhaite communiquer
le dernier point de la situation sur le projet "La vie en
gare". Dans ce projet, une solution est recherchée pour 44
gares où les guichets ont récemment été fermés, en étroite
concertation avec les autorités locales. Un réponse a été
trouvée pour 3/4 de ces gares ou les consultations du mar-
ché autour de la proposition d'occupation sont en cours.
Dans les autres communes, la SNCB se concerte avec les
autorités locales afin de trouver une solution adaptée.

Ter illustratie van haar inspanningen, wenst NMBS de
laatste stand van zaken mee te geven rond het project
"Leven in het Station". In dit project wordt een oplossing
gezocht voor 44 stations waar recent de loketten zijn geslo-
ten, in nauw overleg met de lokale overheid. In 3/4de van
deze stations is een antwoord gevonden of zijn de markt-
consultaties rond de voorgestelde invulling lopende. In de
nog resterende gemeenten is NMBS in overleg met de
lokale overheid om tot een gedragen oplossing te komen.

DO 2021202215194
Question n° 1004 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 26 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215194
Vraag nr. 1004 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 26 april 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Assistance en cas de train supprimé. Hulp bij afgeschafte trein.
Les voyageurs qui se retrouvent dans l'impossibilité de

rentrer chez eux parce que leur dernier train est supprimé
ou parce qu'ils ont raté cette dernière correspondance en
raison du retard d'un autre train, peuvent faire appel à
l'assistance de la SNCB pour rejoindre leur destination
finale. Ce service utile pour les voyageurs n'est cependant,
selon le site de la SNCB, offert que jusqu'à 21 h 30. Or,
pour la plupart des destinations desservies par la SNCB, le
départ du dernier train est prévu après 21 h 30.

Wanneer reizigers hun reis naar huis niet kunnen vol-
brengen, doordat hun laatste trein is afgeschaft of ze deze
hebben gemist omwille van vertraging met een andere
trein, kunnen ze beroep doen op ondersteuning van de
NMBS om toch thuis te raken. Deze dienstverlening is nut-
tig voor de reizigers, maar op de website van de NMBS
staat te lezen dat deze service wordt aangeboden tot 21.30
u. Voor de meeste bestemmingen die door de NMBS wor-
den aangedaan, rijdt de laatste trein later dan 21.30 u uit.

1. Pour quelle raison cette assistance n'est-elle offerte que
jusqu'à 21 h 30?

1. Wat is de reden dat deze dienstverlening maar tot
21.30 u wordt aangeboden?

2. Estimez-vous que le service actuel, c'est-à-dire une
assistance jusqu'à 21 h 30, est suffisant pour être considéré
comme un service correct pour le voyageur?

2. Acht u de bovengenoemde huidige mate van dienstver-
lening, met name tot 21.30 u, voldoende om te voorzien in
een correcte dienstverlening aan de reizigers van de
NMBS?

3. a) Quelles modifications seront apportées au service
offert dans ce cadre?

3. a) Welke wijzigingen zullen worden doorgevoerd aan
bovengenoemde manier van dienstverlening?
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b) Les horaires d'assistance seront-ils élargis, et ce ser-
vice sera-t-il offert après 21 h 30? Jusqu'à quelle heure les
voyageurs pourront-ils y faire appel?

b) Zal de tijd tot wanneer deze bovengenoemde dienst-
verlening wordt aangeboden, worden verlaat? Tot hoe laat
zal de dienstverlening geboden worden?

c)  Comptez-vous faire inscrire une disposition à ce sujet
dans le nouveau contrat de gestion de la SNCB?

c) Zal u hierover iets laten inschrijven in het nieuwe
beheerscontract met de NMBS?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 02 juin 2022, à la question n° 1004 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 26 avril 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 02 juni 2022, op de vraag nr. 1004 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
26 april 2022 (N.):

Le client est toujours au centre du service de la SNCB.
Les heures d'ouverture (21 h 30) du contact center que
vous mentionnez n'ont pas pour conséquence de réduire
l'assistance que la SNCB offre à ses clients à bord du train.
La SNCB assiste bien évidemment ses clients dans ses
trains aussi longtemps que ceux-ci roulent. Lorsqu'un
voyageur achète un billet de train à la SNCB, ce billet a
valeur de contrat de transport.

De klant staat steeds centraal in de dienstverlening van
NMBS. De openingsuren (21.30 uur) van het contact cen-
ter waar u naar verwijst hebben geen beperkende invloed
op de hulp die NMBS biedt aan haar klanten op de trein.
NMBS staat haar klanten op haar treinen natuurlijk bij
zolang haar treinen rijden. Wanneer een reiziger een trein-
biljet koopt bij NMBS dan geldt dit biljet immers als ver-
voersovereenkomst.

Si un voyageur risque de se retrouver bloqué à cause d'un
train supprimé ou en retard, il peut s'adresser à l'accompa-
gnateur de train qui tentera alors, dans la mesure du pos-
sible, d'organiser un transport alternatif jusqu'à sa gare de
destination. Si aucun membre du personnel de la SNCB
n'est disponible, le voyageur pourra contacter le service
clientèle de la SNCB par la suite, afin de récupérer des
frais de taxi éventuels. Toutes les conditions sont reprises
dans les Conditions Particulières de Transport, et sont clai-
rement expliquées sur le site de la SNCB: https://www.bel-
giantrain.be/fr/support/faq/faq-routes-schedules/faq-
delays-canceled-trains.

Wanneer door een afgeschafte of vertraagde trein een rei-
ziger dreigt te stranden dan kan de treinreiziger de treinbe-
geleider contacteren die in de mate van het mogelijke
alternatief vervoer zal trachten te organiseren tot aan het
station van bestemming. Indien er geen NMBS-personeel
beschikbaar is kan de reiziger nadien de klantendienst van
NMBS contacteren om eventuele kosten voor een taxi
terug te vorderen. Alle voorwaarden zijn terug te vinden in
de Bijzondere vervoersvoorwaarden, en worden helder uit-
gelegd op de NMBS-website:https://www.belgiantrain.be/
nl/support/faq/faq-routes-schedules/faq-delays-canceled-
trains.

DO 2021202215225
Question n° 1005 de Madame la députée Vicky

Reynaert du 28 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215225
Vraag nr. 1005 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Vicky Reynaert van
28 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Comptages de voyageurs 2021 à la SNCB. NMBS. - Reizigerstellingen 2021.
Chaque année, la SNCB effectue des comptages du

nombre de voyageurs. En général, ceux-ci ont lieu en
octobre.

Jaarlijks voert de NMBS tellingen uit van het aantal rei-
zigers. Deze tellingen vinden gewoonlijk plaats in oktober.

1. Pouvez-vous fournir les résultats des comptages
d'octobre 2021, à savoir le nombre de voyageurs qui ont
embarqué dans chaque gare un jour de semaine, un samedi
et un dimanche?

1. Kunt u de resultaten meedelen van de tellingen in
oktober 2021 met name het aantal reizigers dat instapt per
station op een weekdag, zaterdag en zondag?

2. Pouvez-vous également donner un aperçu par pro-
vince, par ville et par gare, ainsi qu'une comparaison avec
les résultats depuis 2018?

2. Kunt u eveneens een overzicht bezorgen per provincie,
per stad en per station en een vergelijking met de resultaten
vanaf 2018?
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3. Les résultats d'octobre 2021 seront-ils à nouveau ren-
dus disponibles publiquement, comme ce fut également le
cas pour les comptages de 2020?

3. Zullen de resultaten uit oktober 2021 opnieuw publiek
beschikbaar worden gemaakt, zoals dat ook gebeurde met
de tellingen van 2020?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 juin 2022, à la question n° 1005 de
Madame la députée Vicky Reynaert du 28 avril 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 juni 2022, op de vraag nr. 1005 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Vicky Reynaert
van 28 april 2022 (N.):

Aucun comptage de voyageurs n'a eu lieu en 2021. La
raison pour laquelle la SNCB n'a organisé aucun comptage
de voyageurs en 2021 peut être résumée en un mot: covid.

In 2021 is geen reizigerstelling gebeurd. De reden
waarom NMBS in 2021 geen reizigerstelling organiseerde
kan in één woord worden samengevat: covid.

Les comptages de voyageurs dans les gares sont effectués
par la SNCB afin de fournir un aperçu des principaux flux
de voyageurs et d'éventuels changements au sein de ces
flux. Ces comptages résultent d'une courte observation
dans le temps donnant lieu à une inévitable marge d'erreur,
marge significative dans certains cas. Les chiffres ne per-
mettent pas de faire la distinction entre les voyageurs qui
se rendent à la gare et les voyageurs en correspondance
(comptés donc deux fois).

Reizigerstellingen in treinstations worden door NMBS
uitgevoerd om inzicht te geven in de grote reizigersstro-
men en de eventuele verschuivingen binnen die stromen.
Deze tellingen zijn weliswaar het resultaat van een
momentopname die onvermijdelijk een foutenmarge
inhoudt die in sommige gevallen aanzienlijk kan zijn. De
cijfers laten bijvoorbeeld niet toe het onderscheid te maken
tussen reizigers die zich naar het station begeven en die-
gene die een aansluiting moeten halen waardoor deze twee
keer kunnen worden geteld.

La pandémie de covid a eu une incidence importante sur
les habitudes de l'ensemble de la société, y compris le flux
de voyageurs à travers notre pays. Nous ne pouvons pas
utiliser un instantané d'une situation anormale au cours de
la plus grande crise sanitaire depuis des décennies comme
base de réflexion sur laquelle fonder une politique future.
Le dernier comptage de voyageurs disponible est celui de
2020.

Tijdens de covid-pandemie zijn de gewoontes van de
hele maatschappij sterk beïnvloed, dus ook de reizigers-
stromen door ons land. We kunnen een momentopname
van een abnormaal beeld tijdens de grootste gezondheids-
crisis in decennia niet als instrument gebruiken om inzich-
ten te verwerven waarop toekomstig beleid gebaseerd
wordt. De meest recente beschikbare reizigerstelling in de
stations is die van 2020.

DO 2021202215226
Question n° 1006 de Madame la députée Vicky

Reynaert du 28 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215226
Vraag nr. 1006 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Vicky Reynaert van
28 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

SNCB. - Plan de transport. - Flandre occidentale. NMBS. - Openbaar vervoerplan. - West-Vlaanderen.
Le plan de transport actuel de la SNCB expire en 2023.

Un nouveau plan doit être élaboré pour la période ulté-
rieure. Pour la région de Flandre occidentale, certaines
extensions de l'offre demandées se sont avérées impos-
sibles à réaliser, du point de vue technique, dans le cadre
du plan de transport actuel (2020-2023), parce que des tra-
vaux étaient nécessaires à cet effet ou parce que les travaux
prévus à cet effet étaient encore en cours. Il s'agissait
notamment des extensions suivantes:

Het huidige openbaar vervoerplan van de NMBS loopt af
in 2023. Er moet een nieuw plan worden opgemaakt voor
de periode erna. Voor de regio West-Vlaanderen waren in
het huidige plan (2020-2023) enkele gevraagde uitbreidin-
gen van de dienstverlening technisch niet mogelijk omdat
er hiervoor werken nodig waren, ofwel omdat de werken
hiervoor nog steeds bezig waren. Het ging hierbij onder
andere om:

- pour la ligne L02: passage à une desserte à la demi-
heure sur la ligne Gand - Bruges;

- voor L02: naar halfuurdienst op de lijn Gent - Brugge;

- doublement de la fréquence sur la ligne Bruges - Blan-
kenberge;

- verdubbeling van de frequentie op de lijn Brugge -
Blankenberge;
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- passage à une desserte à la demi-heure entre Courtrai et
Gand avec arrêt à Harelbeke et à Waregem;

- naar halfuurdienst tussen Kortrijk en Gent met halte in
Harelbeke en Waregem;

- ligne Courtrai - Bruges: ajout d'une troisième liaison en
heures creuses (le noeud de Lichtervelde requiert une révi-
sion structurelle avec un impact pour d'autres voyageurs).

- lijn Kortrijk - Brugge: toevoeging van een derde verbin-
ding in de daluren (knoop Lichtervelde vereist structureel
herziening met impact voor andere reizigers).

1. Les travaux à la gare de Gand-Saint-Pierre limitent la
capacité de quai. Pouvez-vous indiquer si les travaux pré-
vus entre Bruges et Gand et à la gare de Gand auront suffi-
samment progressé pour au moins envisager l'extension de
l'offre demandée?

1. De werken in Gent-Sint-Pieters beperken de perronca-
paciteit. Kunt u meedelen of de geplande werken tussen
Brugge en Gent en aan het station Gent genoeg vooruit-
gang zullen hebben gemaakt om de gevraagde uitbreiding
van de dienstverlening op zijn minst te overwegen?

2. Pouvez-vous indiquer l'état d'avancement de ces tra-
vaux (extension de la quatrième voie entre Bruges et Gand
et travaux à la gare de Gand), en précisant le calendrier
pour l'achèvement de ces travaux?

2. Kunt u een stand van zaken geven van deze werken
(uitbreiding vierde spoor tussen Brugge en Gent en werken
aan station Gent) met een timing voor het einde van deze
werken?

3. Le noeud de Lichtervelde fera-t-il l'objet d'une révi-
sion structurelle? Ce point est-il pris en considération?

3. Zal de knoop van Lichtervelde structureel worden her-
zien? Wordt dit in overweging genomen?

4. Avez-vous l'intention de prendre en considération ces
extensions demandées depuis longtemps?

4. Bent u van plan deze al lang gevraagde uitbreidingen
in overweging te nemen?

5. Comment est-il tenu compte des nouveaux plans de
transport des bassins de mobilité en Flandre occidentale
(où la SNCB siège également) dans le cadre de l'élabora-
tion du nouveau plan de transport de la SNCB?

5. Hoe wordt er rekening gehouden met de nieuwe open-
baar vervoerplannen van de vervoersregio's in West-Vlaan-
deren (waarin de NMBS ook zitting heeft) bij de opmaak
van het nieuwe openbaar vervoerplan van de NMBS?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 juin 2022, à la question n° 1006 de
Madame la députée Vicky Reynaert du 28 avril 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 juni 2022, op de vraag nr. 1006 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Vicky Reynaert
van 28 april 2022 (N.):

1. et 4. Les études pour le plan de transport 12/2023-2026
sont à présent lancées. La SNCB étudie la faisabilité d'un
certain nombre d'extensions possibles de l'offre en termes
de clients potentiels, de faisabilité opérationnelle (la capa-
cité en matière d'infrastructure et de matériel roulant) et de
moyens financiers disponibles. Les projets seront évalués à
l'aide de ces critères. L'évaluation déterminera quels pro-
jets pourront être et seront réalisés au cours de la période
12/2023-2026.

1. en 4. Momenteel worden de studies voor het vervoers-
plan 12/2023-2026 opgestart. NMBS onderzoekt daarbij de
haalbaarheid van een aantal mogelijke uitbreidingen van
het aanbod op het vlak van potentiële klanten, operationele
haalbaarheid (de capaciteit met betrekking tot infrastruc-
tuur en rollend materieel) en de beschikbare financiële
middelen. De projecten zullen worden geëvalueerd aan de
hand van deze criteria. Aan de hand van de evaluatie zal
bepaald worden welke projecten er kunnen en zullen uitge-
voerd worden tijdens de periode 12/2023-2026.

Les travaux d'infrastructure sur le tronçon de la ligne
50A entre Gentbrugge et la gare de Gand-Saint-Pierre ont
un impact important sur le timing de la faisabilité opéra-
tionnelle d'un certain nombre de projets en Flandre occi-
dentale. En outre, des travaux de quai seront lancés à
Courtrai dans le courant de l'année 2024, ce qui imposera
des restrictions supplémentaires à l'exploitation du trafic
ferroviaire.

De infrastructuurwerken op het baanvak op de lijn 50A
tussen Gentbrugge en het station Gent-Sint-Pieters hebben
een grote impact op de timing van de operationele haal-
baarheid van een aantal projecten in West-Vlaanderen.
Daarnaast zullen in de loop van 2024 ook perronwerken in
Kortrijk opgestart worden die bijkomende beperkingen
zullen leggen op de exploitatie van het treinverkeer.

2. Les travaux de génie civil définitifs seront achevés fin
2022/début 2023.

2. De laatste werken burgerlijke bouwkunde zullen afge-
rond zijn tegen eind 2022/begin 2023.
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Les travaux d'équipement se poursuivront ensuite. Le
système à quatre voies sera mis en service par phases entre
2024 et 2027. La date d'achèvement de l'ensemble du pro-
jet ne peut pas encore être fixée à l'heure actuelle.

De uitrustingswerken gaan vervolgens verder. De vier-
sporigheid zal tussen 2024-2027 gefaseerd in dienst
komen. De einddatum van het volledige project kan nu nog
niet met zekerheid worden bepaald.

Nous avons discuté des travaux de la gare de Gand-Saint-
Pierre au sein de la commission de la Mobilité le 11 mai
2022. Je vous renvoie dès lors aux réponses que j'avais
fournies aux questions orales 26239C et 26263C (Compte
Rendu Intégral, Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM
784).

Over de werkzaamheden aan het station van Gent Sint-
Pieters hebben we het gehad in de commissie Mobiliteit
van 11 mei 2022. Ik verwijs u dan ook naar de antwoorden
die ik daar gaf op de mondelinge vragen 26239C en
26263C (Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55
COM 784).

3. Pour le plan de transport 12/2023-2026, la SNCB
continue à travailler sur le plan de transport actuel. À Lich-
tervelde, les temps de correspondance sont déjà bien opti-
misés à l'heure actuelle, avec un temps de correspondance
compris entre 6 et 15 minutes dans toutes les directions.

3. Voor het vervoersplan 12/2023-2026 werkt de NMBS
verder op het huidige vervoersplan. In Lichtervelde zijn de
overstaptijden vandaag al vrij goed geoptimaliseerd, met
een overstaptijd tussen de 6 en 15 minuten in alle richtin-
gen.

5. La SNCB est représentée en tant que membre consul-
tatif dans les différentes Vervoerregio's de Flandre occi-
dentale. À ce titre, le SNCB suit l'élaboration du Plan de
mobilité régional. Un certain nombre d'éléments qui seront
inclus dans le Plan de mobilité régional seront également
examinés dans le cadre du futur plan de transport de la
SNCB.

5. NMBS is als adviserend lid vertegenwoordigd in de
verschillende Vervoerregio's van West-Vlaanderen. In die
hoedanigheid volgt de NMBS de opmaak van het Regio-
naal Mobiliteitsplan op. Een aantal elementen die zullen
opgenomen worden in het Regionaal Mobiliteitsplan, zul-
len ook onderzocht worden in het kader van het toekom-
stige vervoersplan van NMBS.

DO 2021202215240
Question n° 1007 de Monsieur le député Frank

Troosters du 29 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215240
Vraag nr. 1007 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 29 april 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les faits criminels enregistrés en 2021. Criminele feiten 2021.
La Banque de données Nationale Générale (BNG) est

une base de données de la police dans laquelle des faits
sont enregistrés sur la base de procès-verbaux, consécuti-
vement à des missions de police judiciaire et administra-
tive. Elle permet de réaliser des comptages relatifs à
différentes variables statistiques telles que le nombre de
faits enregistrés, les modes opératoires, les objets liés à
l'infraction, les moyens de transport utilisés, les destina-
tions/lieux, etc. Lors d'une question précédente, il s'est
avéré que tous les chiffres pour 2021 n'étaient pas encore
disponibles.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.
Bij een eerder vraag hierover bleken nog niet alle cijfers
voor 2021 beschikbaar.

Je souhaiterais recevoir les données telles qu'enregistrées
dans la BNG sur la base des procès-verbaux, par province,
pour l'année 2021 concernant:

Graag zoals geregistreerd in de ANG op basis van pro-
cessen-verbaal per provincie voor het jaar 2021:

a) le nombre de faits criminels enregistrés par la police
des chemins de fer;

a) het aantal door de spoorwegpolitie geregistreerde cri-
minele feiten;

b) les faits criminels enregistrés par la police locale sur
des lieux ou des destinations en lien avec les chemins de
fer;

b) de door de lokale politie geregistreerde criminele fei-
ten op spoorweg-gerelateerde bestemmingen/plaatsen;

c) les faits criminels recensés par la SNCB. c) de door de NMBS geregistreerde criminele feiten.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 juin 2022, à la question n° 1007 de
Monsieur le député Frank Troosters du 29 avril 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 juni 2022, op de vraag nr. 1007 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
29 april 2022 (N.):

Cette question relève de la compétence de la ministre de
l'Intérieur (voir question n° 1336 du 13 juin 2022).

Deze vraag valt onder de bevoegdheid van de minister
van Binnenlandse Zaken (zie vraag nr. 1336 van 13 juni
2022).

DO 2021202215242
Question n° 1009 de Monsieur le député Frank

Troosters du 29 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215242
Vraag nr. 1009 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 29 april 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Infrabel. - Respect de la loi sur l'emploi des langues. Infrabel. - Naleving taalwet.
Lors de l'exécution de travaux, Infrabel (et/ou son pré-

posé) utilise parfois de grandes machines et/ou de grands
camions qui doivent disposer de l'espace nécessaire. Par
conséquent, les places de parking environnantes sont par-
fois temporairement indisponibles, et Infrabel place des
signaux d'interdiction de stationnement pour communiquer
la période prévue.

Bij het uitvoeren van werken maakt Infrabel (en/of aan-
gestelde) soms gebruik van grote machines en/of grote
vrachtwagens die de nodige plaats moeten hebben. Daar-
door zijn de omliggende parkeerplaatsen soms tijdelijk niet
beschikbaar en zet Infrabel parkeerverbodsborden om de
beoogde periode kenbaar te maken.

Étant donné que les panneaux de signalisation sont des
messages et des annonces au public, ils doivent être rédigés
en néerlandais et en français s'ils se situent dans la région
bilingue de Bruxelles-Capitale, conformément à l'article 18
des LCEL. Or nous constatons qu'Infrabel ne respecte pas
toujours cette législation et que les panneaux de signalisa-
tion sont souvent rédigés en une seule langue, à savoir le
français.

Aangezien verkeersborden berichten en mededelingen
zijn aan het publiek, dienen deze die in het tweetalig
gebied Brussel-Hoofdstad gevestigd zijn, krachtens artikel
18 SWT, in het Nederlands en in het Frans te zijn gesteld.
Echter zien we dat Infrabel deze wetgeving niet altijd
naleeft en dat de verkeersborden vaak ééntalig Frans zijn.

Quelles initiatives prendrez-vous pour faire respecter la
législation sur l'emploi des langues afin que les panneaux
de signalisation soient toujours rédigés dans les deux lan-
gues nationales dans la Région de Bruxelles-Capitale?

Hoe zult u de taalwetgeving correct doen naleven zodat
verkeersborden in Brussel-Hoofdstad te allen tijde in beide
landstalen zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 juin 2022, à la question n° 1009 de
Monsieur le député Frank Troosters du 29 avril 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 juni 2022, op de vraag nr. 1009 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
29 april 2022 (N.):

La signalisation des chantiers menés par le gestionnaire
d'infrastructure doit effectivement se réaliser dans le res-
pect des dispositions réglementaires applicables.

De signalisatie van werven uitgevoerd door de infrastruc-
tuurbeheerder moet daadwerkelijk gebeuren in overeen-
stemming met de toepasselijke reglementaire bepalingen.

Infrabel est soucieuse d'informer au mieux les riverains
lorsque des travaux sont réalisés. Ceci passe tout d'abord
par une phase d'information préalable au cours de laquelle
les différentes phases du chantier et son impact sont expli-
qués aux riverains.

Infrabel zorgt ervoor om de buurtbewoners zo goed
mogelijk te informeren over de uitvoering van de werken.
Dit begint met een voorbereidende informatiefase waarin
de verschillende fasen van de werf en de impact ervan wor-
den uitgelegd aan buurtbewoners.
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Une signalisation adéquate doit ensuite être apposée sur
le chantier lui-même. Celle-ci doit aussi être conforme aux
dispositions légales. Parfois cependant la planification du
chantier fait face à des impondérables et doit être adaptée.
Infrabel doit cependant toujours s'efforcer, même dans ces
cas, de faire en sorte que la signalisation reste conforme
aux dispositions applicables.

Op het terrein zelf dient dan passende bewegwijzering te
worden aangebracht. Dit moet ook voldoen aan de wette-
lijke bepalingen. Soms heeft de planning van de werf ech-
ter te maken met onoverkomelijke problemen en moet deze
worden aangepast. Infrabel moet echter ook in deze geval-
len steeds trachten ervoor te zorgen dat de bewegwijzering
in overeenstemming blijft met de toepasselijke bepalingen.

DO 2021202215254
Question n° 1010 de Madame la députée Mélissa Hanus

du 29 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202215254
Vraag nr. 1010 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus van
29 april 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Sociétés de transport régionales. - Combinaison de tickets
papiers SNCB.

Gewestelijke vervoersmaatschappijen. - Combinatie van
papieren vervoersbewijzen van de NMBS.

L'importance de la complémentarité entre le train et les
autres transports en commun plus légers (bus, tram, métro,
etc.) n'est plus à démontrer. La SNCB et les sociétés de
transport régionales développent leur offre selon le modèle
suisse, qui consiste à faire rouler des bus par exemple là où
le rail est absent ainsi qu'à coordonner leurs horaires pour
que les correspondances puissent se faire dans un délai rai-
sonnable.

Het belang van de complementariteit van het vervoer per
trein en de andere lichtere openbaarvervoermodi (bus,
tram, metro, enz.) behoeft geen betoog. De NMBS en de
gewestelijke vervoersmaatschappijen organiseren hun ver-
voeraanbod volgens het Zwitserse model, waarbij er bij-
voorbeeld bussen rijden op trajecten waar er geen
treinvervoer is, en de dienstregelingen op elkaar afgestemd
worden, zodat men nooit onredelijk lang hoeft te wachten
op een aansluiting.

En ce sens, il est possible de posséder les titres de trans-
port des différents réseaux sur un seul et même support. Ce
dernier est notamment la carte MOBIB sur laquelle il est
possible de combiner les abonnements proposés par la
SNCB avec ceux de De Lijn, du TEC et de la STIB.

Het is in dat verband mogelijk om op één enkele drager
vervoersbewijzen van de verschillende netten te combine-
ren. Het betreft met name de MOBIB-kaart, waarop een
NMBS-abonnement geladen kan worden in combinatie
met een abonnement van De Lijn, de TEC en de MIVB.

Néanmoins, cette solution n'est uniquement possible que
pour les utilisateurs en possession d'une carte MOBIB. En
effet, les titulaires de tickets papiers, tels que le ticket stan-
dard, Youth Ticket, Senior Ticket, etc. doivent alors avoir un
titre de transport sur un autre support pour utiliser les bus,
trams, métros, etc.

Die oplossing is enkel mogelijk voor houders van een
MOBIB-kaart. Wie een papieren vervoersbewijs heeft,
zoals een standaardtreinticket, een Youth Ticket, een
Senior Ticket, enz., moet over een vervoersbewijs op een
andere drager beschikken om de bus, tram, metro, enz. te
nemen.

1. Quelle est la part des tickets en format papier parmi la
totalité des titres de transport émis par la SNCB?

1. Welk percentage van de NMBS-vervoersbewijzen
wordt nog op papier gedrukt?

2. Au regard de cette part, la SNCB, en collaboration
avec les sociétés de transport régionales, compte-elle pré-
voir la possibilité d'émettre des tickets papiers valables
pour tous les transports en commun, pour autant que ces
derniers puissent être validés tant par les accompagnateurs
de train que par les valideurs des différents réseaux régio-
naux? Cette solution est-elle techniquement envisageable?

2. Zal de NMBS, in samenwerking met de gewestelijke
vervoersmaatschappijen, papieren treintickets aanbieden
die geldig zijn voor alle openbaarvervoermodi, voor zover
ze zowel door de treinbegeleider gecontroleerd als op de
verschillende gewestelijke vervoersnetten ontwaard kun-
nen worden? Is die oplossing technisch haalbaar?
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3. Dans le même ordre d'idées de faciliter l'achat de titres
de transport en harmonisant leur support, il est possible
d'acheter un trajet simple via sa carte MOBIB afin
d'emprunter un véhicule du réseau TEC pour un trajet ne
correspondant pas à son abonnement.

3. In het verlengde van de mogelijkheid om de aankoop
van een vervoersbewijs te vergemakkelijken door te wer-
ken met een geharmoniseerde drager, kan men met de
MOBIB-kaart een kaartje voor een enkele reis kopen op
het TEC-net voor een traject dat niet binnen het abonne-
ment valt.

Il serait intéressant d'adapter ce modèle pour la SNCB.
Un navetteur titulaire d'un abonnement pour parcourir le
trajet domicile-travail pourrait alors acheter un ticket
simple via sa carte MOBIB pour partir en week-end par
exemple. Est-il envisageable de réaliser le même style
d'opération pour l'achat d'un titre de transport SNCB? Si ce
n'est pas le cas, la SNCB compte-elle proposer cette possi-
bilité à ses clients dans le futur? Est-ce techniquement
envisageable?

Het zou interessant zijn om dat model aan te passen voor
de NMBS. Dan zou een pendelaar met een abonnement
voor zijn woon-werktraject met zijn MOBIB-kaart een
treinkaartje kunnen kopen voor een weekendje weg bij-
voorbeeld. Behoort een dergelijke operatie voor de aan-
koop van een NMBS-vervoersbewijs tot de
mogelijkheden? Zo niet, zal de NMBS die mogelijkheid in
de toekomst zelf aanbieden aan haar klanten? Is dit tech-
nisch haalbaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 juin 2022, à la question n° 1010 de
Madame la députée Mélissa Hanus du 29 avril 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 juni 2022, op de vraag nr. 1010 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus
van 29 april 2022 (Fr.):

1. La part des tickets en format papier est en diminution
d'année en année, nos clients privilégiant de plus en plus
les canaux digitaux.

1. Het aandeel van papieren tickets daalt jaar na jaar,
omdat onze klanten steeds meer de voorkeur geven aan
digitale kanalen.

Par ailleurs, nos formats de type abonnement sont eux
majoritairement sur carte MOBIB.

Bovendien staan onze verschillende types abonnementen
hoofdzakelijk op MOBIB-kaarten.

2. Nous n'envisageons pas le développement de titres
interopérables en version papier. Les développements en
cours et futurs s'orientant désormais vers une version digi-
tale afin de répondre aux évolutions du marché et des nou-
velles habitudes des consommateurs. Cette tendance
s'observe également chez les autres opérateurs de mobilité.

2. Wij hebben geen plannen voor de ontwikkeling van
interoperabele vervoersbewijzen op papier. Om in te spelen
op de marktontwikkelingen en de nieuwe gewoonten van
de consument wordt er voor huidige en toekomstige ont-
wikkelingen ingezet op een digitale versie. Deze trend is
ook waar te nemen bij andere mobiliteitsoperatoren.

3. Ces combinaisons ne sont pas prévues étant donné la
part croissante des tickets en format digital. Aujourd'hui, le
client SNCB peut déjà facilement acheter un ticket pour un
trajet spécifique, via le site internet de la SNCB ou via son
app, et ce, sans devoir ni se déplacer ni imprimer de ticket
ou le charger sur carte MOBIB comme proposé.

3. Deze combinaties zijn niet voorzien, gezien het toene-
mende aandeel van tickets in digitaal formaat. Een NMBS-
klant kan nu al eenvoudig een ticket kopen voor een speci-
fiek traject, via de website van NMBS of via haar app, zon-
der zich te hoeven verplaatsen of een ticket af te drukken,
of zonder het te moeten opladen op een MOBIB-kaart,
zoals voorgesteld.
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DO 2021202215295
Question n° 1012 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 03 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215295
Vraag nr. 1012 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 03 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La ligne de la SNCB Puurs-Essen-Roosendaal. - Trains S-
32. - Fréquence réduite.

NMBS-lijn Puurs-Essen Roosendaal. - S-32 treinen. - Ver-
laagde frequentie.

Le train S-32 sur la ligne ferroviaire Puurs-Essen-
Roosendaal dessert normalement deux fois par heure la
gare terminus et les arrêts intermédiaires. Or depuis
quelque temps, la desserte ne correspond plus à l'horaire. À
l'heure actuelle, seul un train S-32 par heure dessert en
effet cette ligne.

Op de NMBS-lijn Puurs-Essen-Roosendaal bedient de S-
32 trein normaliter tweemaal per uur de eind- en tussenlig-
gende haltes. Sinds enige tijd is de dienstverlening op deze
spoorlijn echter anders dan de dienstregeling. Zo rijdt er
tegenwoordig slechts één S-32 per uur op deze lijn.

Il a été communiqué aux voyageurs que le train ne cir-
cule pas à la suite de l'absence imprévue de membres du
personnel de bord.

De reizigers krijgen de melding dat de trein niet kan uit-
rijden wegens het onverwachts niet opdagen van het
boordpersoneel.

1. Quelles sont les causes des problèmes susvisés sur la
ligne ferroviaire Puurs-Essen-Roosendaal?

1. Wat is de reden voor bovengenoemde problematiek op
de spoorlijn Puurs-Essen-Roosendaal?

a) La réduction de la fréquence est-elle temporaire ou
structurelle?

a) Is deze verlaging enkel tijdelijk of structureel?

b) Quand la fréquence de deux trains par heure sur la
ligne susvisée sera-t-elle rétablie?

b) Wanneer zal de frequentie van de dienstverlening op
bovengenoemde spoorlijn opnieuw stijgen tot twee treinen
per uur?

c) Comment sera-t-il remédié à la pénurie de personnel? c) Hoe zal het personeelstekort opgelost worden?
2. Que pensez-vous de l'idée d'informer préalablement

les titulaires d'un abonnement d'une adaptation temporaire
ou structurelle de la desserte sur la/les ligne(s) couverte(s)
par leur abonnement?

2. Hoe staat u tegenover een initiatief om reizigers met
abonnementen proactief te informeren bij een tijdelijke of
structurele aanpassing van de dienstverlening op de spoor-
lijn(en) waarvoor hun abonnement geldt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 juin 2022, à la question n° 1012 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 03 mai 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 juni 2022, op de vraag nr. 1012 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
03 mei 2022 (N.):

Je me réfère au débat d'actualité que nous avons eu sur
cette question au sein de la commission de la Mobilité le
11 mai 2022 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-
2022, CRIV 55 COM 784).

Ik verwijs naar het actualiteitsdebat dat wij over deze
kwestie voerden tijdens de commissie Mobiliteit van
11 mei 2022 (Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV
55 COM 784).
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DO 2021202215320
Question n° 1014 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 05 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215320
Vraag nr. 1014 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 05 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Gare SNCB de Waregem. - Rehaussement des quais. NMBS-station Waregem. - Perronverhoging.
Une bonne accessibilité est essentielle si nous voulons

encourager les voyageurs à opter pour le train. Des quais
sûrs et à la bonne hauteur en font partie. Force est néan-
moins de constater que les rehaussements des quais annon-
cés et prévus sont parfois reportés. Le fait que ces travaux
soient reportés sine die génère évidemment un malaise
chez les voyageurs et les pouvoirs locaux.

Een goede toegankelijkheid is cruciaal wanneer we wil-
len dat reizigers kiezen voor de trein. Niet in het minst
maakt een veilig perron op de correcte hoogte hier deel van
uit. We stellen echter vast dat aangekondigde en geplande
perronverhogingen soms worden opgeschort. Dat deze
werken op de lange baan worden geschoven, zorgt uiter-
aard voor de nodige onvrede bij de reizigers en de lokale
besturen.

Un marchepied de pas moins de 80 cm, comme c'est le
cas dans la gare de Waregem, n'entre pas dans la définition
d'accessibilité. C'est plutôt une situation dangereuse pour
les voyageurs à mobilité réduite.

Een opstap van maar liefst 80 cm zoals in het station
Waregem is niet wat men onder toegankelijkheid kan defi-
niëren. Dit is eerder een gevaarlijke situatie voor wie min-
der goed te been is.

1. Pourquoi le rehaussement des quais de la gare de War-
egem a-t-il été reporté? Quand sera-t-il réalisé?

1. Waarom werd de geplande perronverhoging in het sta-
tion van Waregem opgeschort? Wanneer zal dit dan wel
worden gerealiseerd?

2. Combien de rehaussements de quais sont actuellement
prévus? Quand sont-ils planifiés et pour quelles gares?
Merci d'en fournir un aperçu.

2. Hoeveel perronverhogingen staan er momenteel op de
planning? Wanneer staan deze perronverhogingen gepland
en over welke stations gaat het? Graag een overzicht.

3. Combien de rehaussements de quais ont été suspendus/
reportés au cours de l'année écoulée? Quelles sont les nou-
velles dates indicatives pour ces rehaussements des quais
et quelles sont les gares concernées? Merci d'en fournir un
aperçu.

3. Hoeveel perronverhogingen werden het afgelopen jaar
opgeschort/uitgesteld? Wat zijn de nieuwe richtdata voor
deze perronverhogingen en over welke stations gaat het?
Graag een overzicht.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 juin 2022, à la question n° 1014 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 05 mai 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 juni 2022, op de vraag nr. 1014 van
De heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
05 mei 2022 (N.):

1 à 3. Comme vous le savez, l'accessibilité générale des
gares est une de mes priorités absolues. La SNCB a fixé
des objectifs dans son plan de gares accessibles en toute
autonomie. Il s'agit principalement du rehaussement des
quais et de la rénovation des équipements de quai. Les
négociations de financement sont en cours. Le coût pour le
rehaussement d'un quai est d'environ un million d'euros. Il
s'agit du coût moyen pour la SNCB et Infrabel conjointe-
ment et cela couvre notamment le remplacement de la
structure portante, le rehaussement des escaliers et rampes,
le nouveau revêtement et l'adaptation du câblage et du
mobilier de quai. La planification ultérieure dépendra donc
des négociations budgétaires qui sont en cours.

1 tot 3. U weet dat de algemene toegankelijkheid van sta-
tions één van mijn absolute beleidsprioriteiten is. NMBS
heeft doelstellingen vastgelegd in haar plan voor autonoom
toegankelijke stations. Het gaat voornamelijk om de verho-
ging van de perrons en de vernieuwing van de perronuit-
rusting. Momenteel lopen de
financieringsonderhandelingen. De kosten voor het verho-
gen van een perron zijn ongeveer een miljoen euro. Dit zijn
de gemiddelde kosten voor NMBS en Infrabel samen en
bevatten bijvoorbeeld het vervangen van de draagconstruc-
tie, verhogen van de trappen en hellingen, nieuwe vloer en
aanpassing kabels en perronmeubilair. De verdere planning
is dus ook afhankelijk van de lopende budgettaire onder-
handelingen.
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Le rehaussement des quais avec de nouveaux escaliers et
ascenseurs à Waregem a malheureusement été reporté.
Infrabel et la SNCB mettent tout en oeuvre pour redémar-
rer les travaux le plus vite possible.

De perronverhoging met nieuwe trappen en liften in
Waregem is helaas uitgesteld, maar NMBS en Infrabel
doen er alles aan om de werken zo snel mogelijk te hervat-
ten.

DO 2021202215361
Question n° 1017 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 06 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215361
Vraag nr. 1017 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 06 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La gare SNCB de Gand-Saint-Pierre. - Coût total. Totaalkost stationsproject Gent-Sint-Pieters.
Par le passé, les chantiers de construction liés à plusieurs

grands projets de gare se sont avérés plus coûteux que
prévu.

In het verleden bleken de werken voor de bouw van ver-
schillende grote stationsprojecten duurder uit te vallen dan
voordien berekend.

À combien s'élève l'estimation la plus récente du coût
total des travaux à la gare de Gand-Saint-Pierre?

Hoeveel bedraagt de recentste raming van de totaalkost
voor de werken aan het station van Gent-Sint-Pieters?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 juin 2022, à la question n° 1017 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 06 mai 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 juni 2022, op de vraag nr. 1017 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
06 mei 2022 (N.):

Pour la première phase des travaux à la gare de Gand St.
Pierre (voies 12 à 8 inclus) les coûts finaux étaient de 79,5
millions d'euros.

Voor de eerste fase van de werken aan het station van
Gent-Sint-Pieters (sporen 12 tot en met 8) bedroegen de
finale kosten 79,5 miljoen euro.

L'estimation budgétaire de la seconde phase des travaux
(voies 7 à 1 inclus) est de 128,62 millions d'euros.

De raming voor de kosten van de tweede fase van de
werken (sporen 7 tot en met 1) bedraagt 128,62 miljoen
euro.

DO 2021202215362
Question n° 1018 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 06 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215362
Vraag nr. 1018 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 06 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le fonctionnement de l'OFEAN. FOSO. - Werking.
Depuis le 16 juin 2021, l'OFEAN, l'organisme fédéral

d'enquête sur les accidents de navigation, fait partie du SPF
Mobilité.

Sinds 16 juni 2021 maakt de FOSO, de federale instantie
voor onderzoek van scheepvaartongevallen, deel uit van de
FOD Mobiliteit.

Tous les frais de création, de personnel et de fonctionne-
ment de l'OFEAN sont normalement couverts par un mon-
tant annuel de 250.000 euros provenant des contributions
dues par les exploitants de navires de mer belges et par les
exploitants de navires de mer sous pavillon étranger faisant
escale dans un port de mer belge.

De oprichtings-, personeels- en werkingskosten van de
FOSO worden normaal gezien volledig gedekt door een
jaarlijks bedrag van 250.000 euro dat afkomstig is uit bij-
dragen van de pool van exploitanten van Belgische sche-
pen en van de pool van exploitanten van schepen onder
vreemde vlag die een Belgische zeehaven aandoen.

1. La contribution annuelle de 250.000 euros des exploi-
tants susvisés suffit-elle pour couvrir les frais de
l'OFEAN? Quelle part des frais l'autorité fédérale doit-elle
supporter elle-même?

1. Volstaat de jaarlijkse bijdrage, 250.000 euro, van
bovengenoemden voor de dekking van de kosten van de
FOSO? Hoeveel bedraagt de kost die de federale overheid
zelf moet dekken?
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2. Combien de personnes l'OFEAN emploie-t-il? Je sou-
haiterais un relevé détaillé des fonctions occupées.

2. Hoeveel personeelsleden zijn in dienst bij de FOSO?
Graag een gedetailleerd overzicht van de functies die wor-
den bekleed.

3. À combien d'interventions l'OFEAN procède-t-il
annuellement? Je souhaiterais un aperçu détaillé pour les
cinq dernières années.

3. Hoeveel interventies doet de FOSO jaarlijks? Graag
een gedetailleerd overzicht van de afgelopen vijf jaren.

4. Comment évaluez-vous la collaboration de l'OFEAN
avec les services locaux et régionaux dans son fonctionne-
ment quotidien?

4. Hoe beoordeelt u de samenwerking van de FOSO met
de lokale en regionale diensten bij haar dagelijkse wer-
king?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 juin 2022, à la question n° 1018 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 06 mai 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 juni 2022, op de vraag nr. 1018 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
06 mei 2022 (N.):

Je voudrais attirer l'attention de l'honorable membre que
sa question relève de la compétence du vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du Nord
(question n° 1293 du 13 juillet 2022).

Ik wil het geachte lid erop wijzen dat zijn vraag onder de
bevoegdheid van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee valt (vraag nr. 1293 van 13 juli 2022).

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2021202212929
Question n° 744 de Monsieur le député Frank Troosters

du 30 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212929
Vraag nr. 744 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 30 november 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le projet Stargate de Brussels Airport. Brussels Airport Stargate Plan.
Dans le cadre du EU Green Deal, Brussels Airport

devrait bénéficier de 24,8 millions d'euros provenant de
fonds européens pour réaliser le projet Stargate. Brussels
Airport Company a réuni 21 partenaires pour mettre sur
pied ce projet Stargate, qui comprend des recherches et des
solutions innovantes visant à accélérer la transition vers un
aéroport durable et sans carbone. Le projet a été officielle-
ment lancé le 25 novembre 2021.

In het kader van de Green Deal zou Brussels Airport 24,8
miljoen euro Europees geld ontvangen voor de realisatie
van hun StargatePlan. Dit plan - een samenwerking met 21
partners - omvat onderzoek en innovatieprojecten die de
omschakeling naar een emissieloze luchthaven vorm moet
geven. De officiële aftrap van het project vond plaats op
25 november 2021.

Un projet concret, qui devrait être opérationnel en 2023,
est la construction d'une usine de mélange de biocarburants
à Brussels Airport, l'ambition étant de mélanger le biocar-
burant et le kérosène.

Een project dat voor het mengen van kerosine met bio-
brandstoffen zal instaan zou in 2023 operationeel zijn.

1. Quel est le coût estimé du projet qui devra permettre le
développement de modèles 3D pour les aéroports?

1. Wat is de geschatte kostprijs voor het project dat de
ontwikkeling van 3D-modellen voor luchthavens moet
mogelijk maken?
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2. Quel est le coût estimé du projet de construction d'une
installation de mélange de biocarburants? Cela aura-t-il un
impact sur le prix des billets d'avion pour les passagers?

2. Wat is de geschatte kostprijs voor het project van de
bouw van een menginstallatie voor biobrandstof? Zal dit
een invloed hebben op de kostprijs van een ticket voor de
consument?

3. Quel est le coût estimé du projet consistant à faciliter
les modes de transport à zéro ou à faible émission, tels que
les bicyclettes et les véhicules électriques, à l'aéroport?

3. Wat is de geschatte kostprijs voor het faciliteren van de
nul- of lage emissie transportmodaliteiten zoals fietsen en
elektrische voertuigen op de luchthaven?

4. Quels autres projets concrets seront mis en oeuvre? 4. Welke andere concrete projecten zullen er worden uit-
gerold?

5. Le projet intègre-t-il également des plans à long terme
(par exemple l'avion électrique)? Dans l'affirmative, les-
quels?

5. Werd er binnen dit project ook al gedacht aan lange
termijnplannen (bijv. elektrische vliegtuigen)? Zo ja,
welke?

6. Le financement européen de 24,8 millions d'euros suf-
fira-t-il à la réalisation d'un aéroport à zéro émission? Si ce
n'est pas le cas, quels coûts Brussels Airport et les autres
partenaires - belges - devront-ils supporter eux-mêmes
pour pouvoir concrétiser les ambitions vertes?

6. Zal de toegekende 24,8 miljoen euro Europees geld
volstaan voor de realisatie van een nulemissie luchthaven?
Zo neen, welke kosten zal Brussels Airport en de andere -
Belgische - partners zelf moeten dragen om de groene
ambities te kunnen realiseren?

7. Comment les compagnies aériennes qui desservent
Brussels Airport seront-elles encouragées à s'inscrire dans
ce projet de transition vers une aviation durable?

7. Op welke wijze zullen de luchtvaartmaatschappijen
die Brussels Airport aandoen worden aangezet om mee te
gaan in het verhaal van de vergroening van de luchtvaartin-
dustrie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 juin 2022, à la question n° 744 de
Monsieur le député Frank Troosters du 30 novembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 juni 2022, op de vraag nr. 744
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 30 november 2021 (N.):

La réponse à cette question, donnée par le ministre de la
Mobilité, est complète. Nous nous référons donc aux
réponses aux questions n°s 586 du 19 mai 2021 (Questions
et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 56) et 807 du
30 novembre 2021 (Questions et Réponses, Chambre,
2021-2022, n° 77) adressée au ministre de la Mobilité.

Het antwoord op deze vraag, gegeven door de minister
van Mobiliteit, is volledig. Wij verwijzen dan ook naar de
antwoorden op de vragen nrs. 586 van 19 mei 2021 (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 56) en 807 van
30 november 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 77) gericht aan de minister van Mobiliteit.

DO 2021202213120
Question n° 765 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 13 décembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213120
Vraag nr. 765 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 13 december 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La rencontre avec le président de l'Eurogroupe Paschal
Donohoe. - L'Union bancaire.

Ontmoeting Donohoe Bankenunie.

Début décembre 2021, le premier ministre et le ministre
des Finances ont rencontré le ministre irlandais des
Finances Paschal Donohoe en sa qualité de président de
l'Eurogroupe.

Begin december 2021 hadden de premier en de minister
van Financiën een ontmoeting met de Ierse minister van
Financiën Paschal Donohoe in zijn functie als voorzitter
van de eurogroep.

1. Quel était le sujet de cette rencontre? 1. Wat was het onderwerp van deze ontmoeting?
2. Le journal Le Soir écrit à ce propos: 2. De krant Le Soir schrijft hierover:
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"Mais ce qui inquiète les Belges constitue une ligne de
fracture importante entre les pays des sièges des grandes
banques et ceux qui accueillent des filiales. La France et
les grands pays de siège veulent en substance que les exi-
gences en fonds propres soient appliquées au niveau du
groupe et non filiale par filiale ou entité par entité. Les
Belges craignent donc qu'en cas de problème, par exemple
de BNP Paribas Fortis, il n'y ait pas assez de capital dans
les entités belges pour intervenir. Qu'en étant en mesure de
déplacer leur capital de filiales en filiales, la Belgique ne se
retrouve qu'avec des coquilles vides en cas d'urgence.
C'était le message des Belges à l'Irlandais, mardi".

"Mais ce qui inquiète les Belges constitue une ligne de
fracture importante entre les pays des sièges des grandes
banques et ceux qui accueillent des filiales. La France et
les grands pays de siège veulent en substance que les exi-
gences en fonds propres soient appliquées au niveau du
groupe et non filiale par filiale ou entité par entité. Les
Belges craignent donc qu'en cas de problème, par exemple
de BNP Paribas Fortis, il n'y ait pas assez de capital dans
les entités belges pour intervenir. Qu'en étant en mesure de
déplacer leur capital de filiales en filiales, la Belgique ne
se retrouve qu'avec des coquilles vides en cas d'urgence.
C'était le message des Belges à l'Irlandais, mardi".

Confirmez-vous que c'est le message que le gouverne-
ment fédéral a voulu faire passer au président de l'Euro-
groupe?

Klopt het dat dit de boodschap was van de federale rege-
ring aan Donohoe?

3. Quelle est la position du gouvernement fédéral concer-
nant l'Union bancaire?

3. Wat is het standpunt van de federale regering inzake de
bankenunie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 08 juin 2022, à la question n° 765 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du
13 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 08 juni 2022, op de vraag nr. 765
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 13 december 2021 (N.):

La réunion avec le président de l'Eurogroupe, Paschal
Donohoe, portait sur les futurs travaux de l'Eurogroupe en
2022. Outre la révision des règles budgétaires euro-
péennes, l'accent a également été mis sur l'achèvement de
l'union bancaire. L'achèvement de l'union bancaire néces-
site avant tout encore un troisième pilier, le système euro-
péen de garantie des dépôts (EDIS). Pour le moment, la
discussion sur l'EDIS se trouve dans l'impasse. Des
accords ont déjà été conclus sur un mécanisme de surveil-
lance unique (SSM) et un mécanisme de résolution unique
(SRM) au cours des années précédentes. La discussion sur
ce troisième pilier est plus large qu'une simple discussion
sur l'EDIS, mais comprend également une discussion sur la
gestion de crise, l'intégration transfrontalière du secteur
bancaire et l'attribution de risques aux obligations d'État
(RTSE). Le gouvernement fédéral a toujours été favorable
à l'achèvement de l'union bancaire, y compris un EDIS à
part entière.

Onderwerp van de ontmoeting met de voorzitter van de
Eurogroep Paschal Donohoe, waren de toekomstige werk-
zaamheden van de Eurogroep in 2022. Naast de herziening
van de Europese begrotingsregels werd vooral ook over het
voltooien van de Bankenunie gesproken. Het vervolledigen
van de Bankenunie vereist voornamelijk nog een derde pij-
ler, het Europees depositogarantiestelsel (EDIS). De dis-
cussie over EDIS zit op dit ogenblik in een impasse. Over
een Gemeenschappelijk Toezichtmechanisme (SSM) en
een Gemeenschappelijk Afwikkelingsmechanisme (SRM)
werd de vorige jaren reeds een akkoord bereikt. De discus-
sie over deze derde pijler is ruimer dan alleen een discussie
over EDIS, maar omvat eveneens een discussie over crisis-
beheer, grensoverschrijdende integratie van de bankensec-
tor, en het toekennen van een risico aan
overheidsobligaties (RTSE). De federale regering is steeds
voorstander geweest van het voltooien van de Bankenunie,
inclusief een volwaardig EDIS.

La situation évoquée par le journal Le Soir concerne
l'intégration transfrontalière et, plus particulièrement, la
discussion entre les États membres dits d'origine et les
États membres d'accueil.

Het gegeven waar de krant Le Soir naar verwijst, slaat op
grensoverschrijdende integratie, en meer specifiek over de
discussie tussen de zogenaamde home-lidstaten en host-
lidstaten.
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Les pays d'origine préconisent la poursuite de la consoli-
dation du secteur bancaire, avec pour résultat des groupes
bancaires plus importants. On estime que, de cette manière,
davantage de capital peut être libéré pour soutenir l'écono-
mie réelle, étant donné que moins de coussins de capital
doivent généralement être créés en raison de la consolida-
tion du groupe bancaire. La consolidation est également
importante pour la France, par exemple, afin de garantir la
rentabilité du secteur bancaire en Europe et la compétiti-
vité internationale.

De Home landen bepleiten een verdere consolidatie van
de banksector, met grotere bankgroepen tot gevolg. Men is
van oordeel dat op deze wijze meer kapitaal kan vrijge-
maakt worden voor steun aan de reële economie, aangezien
er door consolidatie van de bankgroep algemeen minder
kapitaalbuffers moeten aangelegd worden. Consolidatie is
bijv. voor Frankrijk ook belangrijk om de winstgevendheid
van de banksector in Europa en het concurrentievermogen
op internationaal vlak te verzekeren.

La Belgique, en revanche, avec les autres États membres
d'accueil, est plus prudente à l'égard de cette consolidation.
Pour nous, la stabilité financière doit toujours être le point
de départ. Tant que les garanties nécessaires ne sont pas en
place, il est important que la surveillance se fasse au niveau
local et que des coussins de fonds propres suffisants soient
créés à tous les niveaux (société mère-filiale). Il s'agit de
faire en sorte qu'en cas de faillite d'une banque, le contri-
buable belge n'ait pas à intervenir. Avec les autres pays
d'accueil, la Belgique dispose d'une minorité de blocage au
Conseil, ce qui nous a toujours donné une position forte
pour défendre nos intérêts. Avec le Luxembourg, la Bel-
gique est l'un des chefs de file de ce groupe.

België daarentegen, tezamen met de andere host-lidsta-
ten, zijn voorzichtiger wat betreft dergelijke consolidatie.
Voor ons moet financiële stabiliteit steeds het uitgangspunt
vormen. Zolang er niet de nodige garanties zijn, is het
belangrijk dat het toezicht lokaal gebeurt en dat op elk
niveau (moeder-dochter) voldoende kapitaalbuffers wor-
den aangelegd. Dit moet ervoor zorgen dat in het geval van
het faillissement van een bank, de Belgische belastingbeta-
ler niet moet inspringen. België heeft samen met de andere
host-landen een blokkeringsminderheid in de Raad, wat
ons tot hiertoe steeds een sterke positie gaf om onze belan-
gen te verdedigen. Samen met Luxemburg, is België één
van de aanvoerders van deze groep.

La Belgique a toujours affirmé vouloir rechercher une
solution mais exige des garanties qu'en cas de problème
avec une succursale, les autres membres du groupe ban-
caire interviendraient également et apporteraient suffisam-
ment de capital et de liquidités.

België heeft steeds gesteld te willen streven naar een
oplossing maar eist garanties dat ingeval er een probleem
zou zijn met een filiaal, de andere leden van de bankgroep
ook zouden tussenkomen en voldoende kapitaal en liquidi-
teit inbrengen.

Pour la Belgique, il est donc particulièrement important
de progresser de manière égale sur les quatre chantiers res-
tants, à savoir l'intégration transfrontalière, la gestion de
crise, l'EDIS et le RTSE. Chaque pilier doit être traité avec
le même niveau d'ambition. Nous avons toujours plaidé en
ce sens avec succès, et nous continuerons à le faire à l'ave-
nir.

Voor België is het dus vooral belangrijk dat op alle vier
resterende werven - zijnde grensoverschrijdende integratie,
crisisbeheer, EDIS en RTSE - op gelijke manier vooruit-
gang worden geboekt. Elke pijler moet met hetzelfde ambi-
tieniveau behandeld worden. Dit hebben we tot hiertoe
steeds succesvol bepleit, en dat zullen we in de toekomst
ook blijven doen.
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DO 2021202214094
Question n° 867 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 16 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214094
Vraag nr. 867 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 16 februari 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Modification de la déclaration des mandats des respon-
sables politiques et des hauts fonctionnaires.

Wijziging aangifte mandaten politici en topambtenaren.

La transparence financière et le contrôle de la déclaration
des mandats sont particulièrement importants dans le cadre
de la fonction de contrôle politique du Parlement. Les res-
ponsables politiques et les hauts fonctionnaires sont tenus
de déclarer leurs mandats à intervalles réguliers. Par ail-
leurs, il existe des sites tels que Cumuleo.be sur lesquels
ces mandats sont rassemblés et qui donnent un ordre de
grandeur des rémunérations. Ces informations sont particu-
lièrement précieuses, entre autres pour détecter d'éventuels
conflits d'intérêts et/ou des modifications.

Financiële transparantie en de controle op de aangifte
van mandaten zijn bijzonder belangrijk voor de politieke
controlefunctie van het Parlement. Politici en topambtena-
ren dienen hun mandaten periodiek aan te geven. Daar-
naast zijn er sites zoals Cumuleo.be die deze mandaten
bundelen en ook een vork bieden voor de orde van grootte
van vergoedingen. Dit is bijzonder waardevol om onder
andere mogelijke belangenconflicten en/of wijzigingen op
te merken.

1. De quelle manière s'effectue précisément le contrôle
des déclarations des responsables politiques et des hauts
fonctionnaires, notamment sur le site Cumuleo.be et auprès
de la Cour des comptes?

1. Op welke manier wordt de controle op de aangiften
van politici en topambtenaren bij onder andere Cumuleo.be
en het Rekenhof precies uitgevoerd?

2. Quelles sont les possibilités de modification? 2. Wat zijn de mogelijkheden tot wijziging?
3. Comment les modifications des mandats rémunérés et

non rémunérés des responsables politiques et des hauts
fonctionnaires sont-elles traitées? Comment le suivi est-il
effectué? Quelles sont les conséquences possibles?

3. Hoe wordt er omgegaan met wijzigingen in betaalde
en niet betaalde mandaten van politici en topambtenaren?
Hoe wordt dit opgevolgd? Welke zijn de mogelijke gevol-
gen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 08 juin 2022, à la question n° 867 de
Madame la députée Kathleen Depoorter du 16 février
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 08 juni 2022, op de vraag nr. 867
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kathleen
Depoorter van 16 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question ne relève pas de ma compé-
tence. Je vous invite dès lors à poser la question à ma col-
lègue, la ministre de l'Intérieur (question n° 1374 du
12 juillet 2022).

Het antwoord op deze vraag behoort niet tot mijn
bevoegdheid. Ik nodig u dan ook uit om de vraag te stellen
aan mijn collega, de minister van Binnenlandse Zaken
(vraag nr. 1374 van 12 juli 2022).

DO 2021202214697
Question n° 938 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 18 mars 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214697
Vraag nr. 938 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 18 maart 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Contrôles TVA. Btw-controles.
Je souhaite recevoir les informations suivantes pour les

années 2019, 2020 et 2021:
Kunt u voor de jaren 2019, 2020 en 2021 de volgende

gegevens meedelen?
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1. Le nombre d'assujettis à la TVA qui remplissent des
déclarations périodiques et sont établis en Région fla-
mande, en Région wallonne et dans la Région de
Bruxelles-Capitale;

1. Hoeveel btw-belastingplichtigen die periodieke aan-
giftes indienen waren gevestigd in het Vlaams Gewest, het
Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

2. le nombre de contrôles effectués auprès d'assujettis à la
TVA qui remplissent des déclarations périodiques en
Région flamande, en Région wallonne et dans la Région de
Bruxelles-Capitale;

2. Hoeveel controles bij btw-belastingplichtigen die peri-
odieke aangiftes indienen werden uitgevoerd in het Vlaams
Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest?

3. le montant de TVA qui a été réclamé à la suite de
contrôles effectués auprès d'assujettis à la TVA qui rem-
plissent des déclarations périodiques en Région flamande,
en Région wallonne et dans la Région de Bruxelles-Capi-
tale;

3. Welk bedrag aan btw werd als gevolg van controles bij
belastingplichtigen die periodieke aangiftes deden gevor-
derd in het Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest?

4. le nombre d'assujettis à la TVA qui ont fait usage du
régime d'exonération des petites entreprises (articles 56 et
56bisdu code de la TVA) en Région flamande, en Région
wallonne et dans la Région de Bruxelles-Capitale.

4. Hoeveel btw-belastingplichtigen hebben gebruik
gemaakt van de regeling vrijstelling kleine onderneming
(artikelen 56 en 56bis van het btw-wetboek) in het Vlaams
Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 juin 2022, à la question n° 938 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 18 mars
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 juni 2022, op de vraag nr. 938
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 18 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215139
Question n° 996 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 21 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215139
Vraag nr. 996 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 21 april 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Fiscalité hydrocarbures. - PME et Indépendants. Fiscaliteit op het stuk van koolwaterstoffen voor kmo's en
zelfstandigen.

L'impact de l'augmentation des hydrocarbures est extrê-
mement fort sur l'activité des PME et TPE.

De impact van de stijging van de prijzen van koolwater-
stoffen op de activiteiten van de kmo's en de micro-onder-
nemingen is immens.

Alors que celles-ci ont déjà subi récemment des pertes
d'exploitation inédites depuis deux ans avec la pandémie
du COVID-19, il est évident qu'il faut pouvoir soutenir en
cette période ces acteurs économiques qui font la dyna-
mique du tissu productif belge.

Aangezien ze de voorbije twee jaar nog ongeziene
bedrijfsverliezen geleden hebben door de coronapandemie,
ligt het voor de hand dat men op dit moment die economi-
sche actoren, die de dynamiek van de Belgische produce-
rende industrie creëren, moet steunen.
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Par ailleurs, la situation de l'approvisionnement, notam-
ment en gaz, pourrait encore se détériorer pour l'hiver
2022-2023. Il est nécessaire de pouvoir donner des pers-
pectives aux acteurs économiques.

Overigens zou de situatie van de voorziening van met
name gas tegen de winter 2022-2023 nog kunnen verslech-
teren. De economische actoren moeten perspectief krijgen.

1. Quelles mesures fiscales ont été décidées, depuis
l'invasion de l'Ukraine, pour alléger le coût de la consom-
mation énergétique des PME et TPE belges?

1. Welke fiscale maatregelen werden er sinds de inval in
Oekraïne genomen om de kosten van het energieverbruik
voor de Belgische kmo's en micro-ondernemingen te tem-
peren?

2. Quel est le gain moyen de ces mesures pour chaque
PME et TPE?

2. Wat is de gemiddelde winst van de kmo's en micro-
ondernemingen dankzij die maatregelen?

3. Quelles mesures supplémentaires sont prévues pour
l'année 2023 afin d'alléger les risques de défaut d'approvi-
sionnement pour les grands consommateurs d'énergie?

3. Welke bijkomende maatregelen staan er op stapel voor
2023 teneinde de risico's op het stuk van ontoereikende
leveringen voor de grote energieverbruikers te ondervan-
gen?

4. Par ailleurs, est-il exact qu'un plan de délestage pour
les entreprises est prévu pour l'hiver prochain et qu'une
liste de "grands" clients en gaz ont été identifiés en vue
d'un défaut d'approvisionnement pour la consommation de
gaz dans le pays?

4. Klopt het overigens dat er voor komende winter in een
afschakelplan voor de bedrijven voorzien werd en dat er
een lijst van 'grote' gasklanten opgesteld werd voor het
geval dat de gasleveringen aan ons land ontoereikend zou-
den zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 juin 2022, à la question n° 996 de
Monsieur le député Philippe Pivin du 21 avril 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 juni 2022, op de vraag nr. 996
van De heer volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
21 april 2022 (Fr.):

1. Après l'invasion de l'Ukraine le 24 février 2022, le
gouvernement a réduit les droits d'accise sur l'essence sans
plomb et le gazole par le biais de l'arrêté royal du 16 mars
2022 modifiant provisoirement l'article 419, b), c), e) i) et
f) i), article 420, § 3 et article 429, § 5, 1) de la loi pro-
gramme du 27 décembre 2004, entrée en vigueur le
19 mars 2022. Il s'agit d'une mesure temporaire destinée à
réduire l'important impact des hausses de prix actuelles sur
les ménages et les entreprises.

1. Na de inval van Oekraïne op 24 februari 2022 heeft de
regering de accijnzen verminderd voor ongelode benzine
en gasolie via het koninklijk besluit van 16 maart 2022 tot
voorlopige wijziging van artikel 419, b), c), e) i) en f) i),
artikel 420, § 3 en artikel 429, § 5, 1) van de programma-
wet van 27 december 2004 dat in werking trad op 19 maart
2022. Het betreft een tijdelijke maatregel om de grote
impact op de huidige prijsstijgingen op de huishoudens en
de ondernemingen te temperen.

La réduction temporaire de la TVA pour l'électricité et le
gaz naturel à 6 % jusqu'au 30 septembre 2022 a été prise
pour tempérer les prix élevés de l'énergie et alléger la fac-
ture énergétique des citoyens.

De tijdelijke btw-verlaging voor elektriciteit en aardgas
tot 6 % tot en met 30 september 2022 werd genomen om
de hoge energieprijzen te temperen en de energiefactuur
van de burgers te verlichten.

En outre, le gouvernement fédéral a également pris
d'autres mesures pour maîtriser la facture énergétique.
Ainsi, une étape importante a été franchie lorsque les prélè-
vements et les contributions fédérales (à savoir la surtaxe
offshore, la surtaxe de réserve stratégique et la contribution
fédérale) ont été supprimés à compter du 1er janvier 2022
et remplacés par un droit d'accise spécial. Nous avons ainsi
veillé à ce que la répercussion automatique des coûts sur la
facture soit arrêtée et que la charge (para)fiscale soit main-
tenue au niveau de 2021. Les coûts supplémentaires sont
pris en charge dans le budget.

Bovendien heeft de federale regering ook andere maatre-
gelen genomen om de energiefactuur onder controle te
houden. Zo werd een belangrijke stap genomen toen de
federale heffingen en bijdragen (de toeslag offshore, de
toeslag strategische reserve en de federale bijdrage) vanaf
1 januari 2022 werden geschrapt en vervangen door een
bijzondere accijns. Zo hebben we ervoor gezorgd dat een
einde werd gemaakt aan de automatische doorrekening van
allerlei kosten in de factuur en dat de (para)fiscale last op
het niveau van 2021 werd behouden. Bijkomende kosten
worden gedragen binnen de begroting.
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2. En raison de la grande distinction entre PME et indé-
pendants et, en particulier, de la grande variété de leur
consommation d'énergie, une telle analyse n'est pas pos-
sible.

2. Gelet op het grote onderscheid tussen kmo's en zelf-
standigheden en vooral de grote verscheidenheid in hun
energieverbruik is een dergelijke analyse niet mogelijk.

3. Lors du dernier contrôle du budget, le gouvernement a
décidé de demander au Groupe des Dix d'élaborer une pro-
position visant à atténuer la hausse des coûts énergétiques
pour les entreprises, sur la base des résultats d'une étude de
la Banque nationale de Belgique. Les résultats de cet exer-
cice feront l'objet d'une discussion plus approfondie au sein
du gouvernement.

3. De regering heeft tijdens de voorbije begrotingscon-
trole besloten aan de Groep van Tien te vragen een voorstel
uit te werken om de gestegen energiekosten voor bedrijven
te milderen op basis van de resultaten van een studie van
de Nationale Bank van België. De resultaten van deze
oefening worden binnen de regering verder besproken

4. Je vous renvoie au ministre compétent pour l'Énergie
pour une réponse à ce point.

4. Ik verwijs u voor het antwoord op dit punt door naar
de minister bevoegd voor Energie.

DO 2021202215143
Question n° 997 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 21 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215143
Vraag nr. 997 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 21 april 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Fiscalité hydrocarbures. Fiscaliteit op olieproducten.
La hausse des prix des hydrocarbures depuis plusieurs

mois, et considérablement depuis l'invasion russe en
Ukraine, impacte de manière majeure les entreprises et les
ménages belges.

De stijging van de olieprijzen, die sinds verscheidene
maanden doorzet en sinds de Russische invasie in Oekra-
ïne aanzienlijke proporties aanneemt, heeft een enorme
impact op de Belgische bedrijven en gezinnen.

Cette situation a fait l'objet de nouvelles discussions
quant aux mesures publiques de soutien qui peuvent être
prises. Des mesures gouvernementales d'ailleurs ont été
décidées.

Die situatie gaf aanleiding tot nieuwe debatten over de
steunmaatregelen die de overheid kan nemen. De regering
heeft trouwens al maatregelen getroffen.

1. Quelle est la composition précise, en chiffres absolus
et en pourcentage (cotisations, accises, etc.), des prix des
carburants suivants: essence, diesel, LPG ainsi que du fuel
de chauffage dans notre pays actuellement?

1. Hoe zijn in ons land de prijzen van de volgende brand-
stoffen vandaag precies samengesteld, in absolute cijfers
en procentueel (bijdragen, accijnzen enz.): benzine, diesel,
lpg en stookolie?

2. Quel est le coût total des mesures d'aides décidées par
le gouvernement à ce stade et estimé pour 2022?

2. Wat is het totaalbedrag van de steunmaatregelen die de
regering in dit stadium al genomen heeft en wat is het
geraamde totaalbedrag voor 2022?

3. Quel est le montant des recettes de l'État sur la vente
d'essence, de diesel et LPG entre septembre 2021 et mars
2022?

3. Hoeveel ontvangsten heeft de verkoop van benzine,
diesel en lpg in de periode tussen september 2021 en maart
2022 de Staat opgeleverd?

4. Quel est le montant des recettes de l'État sur la vente
d'essence, de diesel et de LPG entre septembre 2020 et
mars 2021?

4. Hoeveel ontvangsten heeft de verkoop van benzine,
diesel en lpg in de periode tussen september 2020 en maart
2021 de Staat opgeleverd?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 03 juin 2022, à la question n° 997 de
Monsieur le député Philippe Pivin du 21 avril 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 03 juni 2022, op de vraag nr. 997
van De heer volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
21 april 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215198
Question n° 1003 de Monsieur le député Josy Arens du

26 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215198
Vraag nr. 1003 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 26 april 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Le caractère contraignant d'une décision du Service des
Décisions Anticipées.

Bindend karakter van een beslissing van de Dienst Vooraf-
gaande beslissingen.

1. Sur la base de quelle disposition légale ou sur la base
de quel arrêt de la Cour de Justice de l'Union européenne
ou de la Cour de cassation belge, une administration en
charge de l'impôt pourrait-elle annuler rétroactivement une
décision qui a été précédemment accordée à un contri-
buable par le Service des Décisions Anticipées, pour le
motif que cette décision serait contraire aux traités commu-
nautaires ou à une directive européenne?

1. Op grond van welke wettelijke bepaling of op grond
van welk arrest van het Hof van Justitie van de Europese
Unie of van het Belgische Hof van Cassatie zou een belas-
tingadministratie een beslissing die de dienst Voorafgaande
beslissingen eerder aan een belastingplichtige toegekend
heeft met terugwerkende kracht kunnen vernietigen omdat
die beslissing strijdig zou zijn met EU-verdragen of met
een Europese richtlijn?

2. La transposition d'une directive européenne dans
l'ordre juridique belge n'est-elle pas une compétence réser-
vée au pouvoir législatif et, dans des cas exceptionnels, tels
que l'obscurité de dispositions législatives combinée avec
une pratique administrative publique et constante, à la
jurisprudence de la Cour de cassation?

2. Is de omzetting van een Europese richtlijn in de Belgi-
sche rechtsorde geen bevoegdheid die voorbehouden is
voor de wetgevende macht en, in uitzonderlijke gevallen,
zoals wanneer er sprake is van onduidelijke wetsbepalin-
gen in combinatie met een constante bestuurspraktijk van
de overheid, voor de rechtspraak van het Hof van Cassatie?

3. En d'autres termes, sur quelle base une de vos adminis-
trations pourrait-elle opposer à un contribuable belge une
disposition d'une directive européenne qui n'a pas été trans-
posée dans l'ordre juridique belge?

3. Met andere woorden, op welke grond zou een van uw
administraties zich tegenover een Belgische belasting-
plichtige kunnen beroepen op een bepaling van een Euro-
pese richtlijn die niet in de Belgische rechtsorde omgezet
werd?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 juin 2022, à la question n° 1003 de
Monsieur le député Josy Arens du 26 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 juni 2022, op de vraag
nr. 1003 van De heer volksvertegenwoordiger Josy
Arens van 26 april 2022 (Fr.):

1. L'article 23, deuxième alinéa, 4° de la loi du
24 décembre 2002 modifiant le régime des sociétés en
matière d'impôts sur les revenus et instituant un système de
décision anticipée en matière fiscale prévoit que la "déci-
sion anticipée lie le Service public fédéral Finances pour
l'avenir sauf lorsqu'il s'avère que la décision anticipée n'est
pas conforme aux dispositions des traités, du droit commu-
nautaire ou du droit interne".

1. Artikel 23, tweede lid, 4° van de wet van 24 december
2002 tot wijziging van de vennootschapsregeling inzake
inkomstenbelastingen en tot instelling van een systeem van
voorafgaande beslissingen in fiscale zaken bepaalt dat "de
voorafgaande beslissing de Federale Overheidsdienst
Financiën bindt voor de toekomst behalve indien blijkt dat
de voorafgaande beslissing niet in overeenstemming is met
de bepalingen van de verdragen, van het gemeenschaps-
recht of van het interne recht."

La notion de cette texte est décrite en détail dans l'avis du
Conseil d'État n° 70.919/3 du 1er avril 2022 sur une propo-
sition de loi "modifiant la loi du 24 décembre 2002 modi-
fiant le régime des sociétés en matière d'impôts sur les
revenus et instituant un système de décision anticipée en
matière fiscale" (Doc. Parl., Chambre, 2020-2021, n° 55
2187/001).

De lezing die hieraan gegeven moet worden, wordt uit-
voerig verwoord in het advies van de Raad van State
nr. 70.919/3 van 1 april 2022 over het wetsvoorstel tot wij-
ziging van de wet van 24 december 2002 tot wijziging van
de vennootschapsregeling inzake inkomstenbelastingen en
tot instelling van een systeem van voorafgaande beslissin-
gen in fiscale zaken (Parl. St., Kamer, 2020-2021, nr. 55
2187/001).

Cela veut dire que, si, après avoir adopté une décision
anticipée, le SPF Finances constate que celle-ci n'est pas
conforme au droit de l'UE, il est tenu d'écarter l'application
de cette décision, sans pouvoir exiger à cet égard que cette
constatation de non-conformité résulte d'un arrêt de la
Cour de Justice.

Dat wil zeggen dat wanneer de FOD Financiën na de tot-
standkoming van een voorafgaande beslissing vaststelt dat
die beslissing niet in overeenstemming is met het EU-
recht, de administratie er toe gehouden is die beslissing
buiten toepassing te laten. Hiervoor is niet vereist dat die
vaststelling van niet-overeenstemming het gevolg is van
een arrest van het Hof van Justitie.

Compte tenu de l'objectif légitime qui sous-tend le
régime légal relatif aux décisions anticipées, à savoir
garantir dans une sécurité juridique appropriée à l'égard
des contribuables, l'article 23, alinéa 2, 4°, de la loi du
24 décembre 2002, doit être appliqué en ce sens que ce
n'est que si l'interprétation donnée initialement - au
moment de l'adoption d'une décision anticipée - au droit de
l'Union européenne applicable, ne peut plus être considé-
rée, par la suite, pour des motifs raisonnables, comme
défendable du point de vue de sa conformité avec le droit
de l'UE, que le SPF Finances ne peut plus être réputé lié
par cette décision.

Rekening houdend met de legitieme doelstelling die ten
grondslag ligt aan de wettelijke regeling inzake vooraf-
gaande beslissingen, namelijk het bieden van een passende
rechtszekerheid ten aanzien van de belastingplichtigen,
dient artikel 23, tweede lid, 4°, van de wet van
24 december 2002, evenwel zo te worden toegepast dat
enkel wanneer de interpretatie die initieel, bij de totstand-
koming van een voorafgaande beslissing, aan het toepasse-
lijke EU-recht is gegeven, daarna op redelijke gronden niet
langer verdedigbaar kan worden geacht wat betreft de
overeenstemming ervan met het EU-recht, de FOD Finan-
ciën niet langer kan worden geacht door die beslissing te
zijn gebonden.
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Toutefois, la disposition précitée ne saurait être interpré-
tée en ce sens qu'après l'adoption d'une décision anticipée,
le SPF Finances pourrait, sans l'existence des motifs rai-
sonnables visés ci-dessus, donner tout simplement une
autre interprétation au droit de l'Union européenne appli-
cable afin de ne plus être lié par la décision anticipée. En
effet, un tel procédé compromettrait radicalement la sécu-
rité juridique que la décision anticipée vise à créer à l'égard
du contribuable.

Het voornoemde artikel 23, tweede lid, 4° kan echter niet
zo worden begrepen dat na de totstandkoming van een
voorafgaande beslissing de FOD Financiën zonder het
voorhanden zijn van de hiervoor bedoelde redelijke gron-
den, zonder meer een andere interpretatie zou kunnen
geven aan het toepasselijke EU-recht om niet meer door de
voorafgaande beslissing gebonden te zijn. Een dergelijke
werkwijze zou immers de met de voorafgaande beslissing
beoogde rechtszekerheid in hoofde van de belastingplich-
tige drastisch in het gedrang brengen.

2 et 3. L'article 288, alinéa 3, du Traité sur le Fonctionne-
ment de l'Union européenne (TFUE) énonce que "(une)
directive lie tout État membre destinataire quant au résultat
à atteindre, tout en laissant aux instances nationales la
compétence quant à la forme et aux moyens".

2 en 3. Artikel 288, lid 3, van het Verdrag betreffende de
werking van de Europese Unie (VWEU) bepaalt dat "(een)
richtlijn verbindend is ten aanzien van het te bereiken
resultaat voor elke lidstaat waarvoor zij bestemd is, doch
aan de nationale instanties wordt de bevoegdheid gelaten
vorm en middelen te kiezen".

Le TFUE a mis en place deux procédures pour garantir
aux citoyens et aux entreprises une transposition correcte
en droit national d'une directive européenne: i) la procé-
dure en manquement et ii) la procédure de renvoi préjudi-
ciel.

Het VWEU heeft twee procedures ingesteld om burgers
en bedrijven de correcte omzetting in nationaal recht van
een Europese richtlijn te garanderen: i) de zogenaamde
inbreukprocedure, ii) de prejudiciële procedure.

DO 2021202215201
Question n° 1004 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 27 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215201
Vraag nr. 1004 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 27 april 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La fabrication de fausses cigarettes. Vervaardiging van namaaksigaretten.
Les services douaniers ont saisi trois millions de ciga-

rettes et quinze tonnes de tabac dans la région d'Auvelais.
Différentes machines ont aussi été saisies sur place. Ces
cigarettes contrefaites semblaient destinées au marché
français et anglais mais le risque d'en voir circuler en Bel-
gique n'est pas négligeable.

De douanediensten hebben in de regio Auvelais drie mil-
joen sigaretten en vijftien ton tabak in beslag genomen. Er
werden eveneens verschillende machines in beslag geno-
men. Deze namaaksigaretten bleken bestemd te zijn voor
de Franse en de Engelse markt, maar het risico dat ze ook
in België in omloop komen is niet verwaarloosbaar.

En effet, ces cigarettes posent de nombreux problèmes,
car en plus d'être fabriquées au noir, soit sans payer de
taxes et d'accises, la composition de ces dernières est
inconnue et pourrait nuire aux consommateurs. Au vu des
lieux perquisitionnés, le système semblait en place depuis
un moment au vu des quantités de matières brutes, dont du
tabac haché et séché sur place et des machines présentes.
Des travailleurs semblaient aussi loger sur place et douze
personnes y ont été arrêtées.

Deze sigaretten leveren inderdaad veel problemen op,
niet alleen omdat ze illegaal vervaardigd worden, dus zon-
der dat er belastingen en accijnzen voor betaald worden,
maar ook omdat hun samenstelling onbekend is en schade-
lijk kan zijn voor de consument. Afgaand op wat men op
de plaatsen van de huiszoekingen aantrof, bleek het sys-
teem al enige tijd operationeel te zijn, gelet op de daar aan-
wezige hoeveelheden grondstoffen, waaronder ter plaatse
versneden en gedroogde tabak, en machines. Er bleken ook
arbeiders in de lokalen gehuisvest te zijn en er werden
twaalf personen aangehouden.
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Les cigarettes sont plus chères en Angleterre et en France
qu'en Belgique, il n'est donc pas étonnant d'en voir de
fausses circuler, en particulier en tant de crise. Cependant,
ce type de fabrique illégale pose problème et des solutions
doivent être trouvées pour y mettre fin.

Sigaretten zijn in Engeland en Frankrijk duurder dan in
België. Het is dus niet verwonderlijk dat er namaakexem-
plaren circuleren, vooral in tijden van crisis. Dit soort ille-
gale productie is echter problematisch en we moeten
oplossingen vinden om er paal en perk aan te stellen.

1. Ce type de saisie par les services douaniers est-il fré-
quent? Ce nombre est-il en augmentation depuis la crise
covid?

1. Zijn er veel van dergelijke inbeslagnames door de dou-
anediensten? Gaat dat aantal sinds de covidcrisis in stij-
gende lijn?

2. Ces cigarettes risquaient-elles d'être vendues en Bel-
gique?

2. Bestond het risico dat deze sigaretten in België ver-
kocht zouden worden?

3. Avez-vous des contacts avec la France et l'Angleterre
pour remonter ces filières jusqu'en Belgique?

3. Hebt u contacten met Frankrijk en Engeland om die
distributiecircuits tot in België te traceren?

4. Ces cigarettes contrefaites présentaient-elles un danger
pour la santé, au niveau de leur composition?

4. Was de samenstelling van die namaaksigaretten scha-
delijk voor de gezondheid?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 03 juin 2022, à la question n° 1004 de
Monsieur le député Emmanuel Burton du 27 avril 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 03 juni 2022, op de vraag
nr. 1004 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 27 april 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215202
Question n° 1005 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 27 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215202
Vraag nr. 1005 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 27 april 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'incitant fiscal Tax Shelter. Tax shelter regeling.
Le 1er juin 2021, mon collègue Benoît Piedboeuf a posé

une question parlementaire sur le Tax Shelter pour les
oeuvres audiovisuelles. D'après votre réponse, il s'avère
notamment que pour la période de 2015 à 2020, un total de
36 142 conventions-cadres ont été conclues dans le cadre
du Tax Shelter, pour des investissements d'une valeur supé-
rieure à un milliard d'euros. Au moment de la rédaction de
votre réponse, l'administration avait délivré 393 attesta-
tions dans le cadre de ces conventions, soit à peine 3 % des
conventions-cadres conclues.

Op 1 juni 2021 heeft collega Benoît Piedboeuf een parle-
mentaire vraag gesteld over de tax shelter regeling voor
audiovisuele kunsten. Uit uw antwoord bleek onder meer
dat voor de periode 2015 tot 2020 er in totaal 36.142
raamovereenkomsten werden gesloten onder de tax shelter,
voor investeringen ter waarde van meer dan 1 miljard euro.
Ten tijde van de opmaak van uw antwoord leverde de
administratie naar aanleiding van deze overeenkomsten
393 attesten af, wat overeenkomt met amper 3 % van de
gesloten raamovereenkomsten.
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L'exonération provisoire du bénéfice imposable par le
biais du Tax Shelter ne devient définitive que lorsque
l'administration délivre une attestation fiscale. Étant donné
que le Tax Shelter est complexe et que l'attestation peut
être délivrée pour un montant inférieur à celui convenu par
les parties, cela crée intrinsèquement une situation de
grande complexité et d'incertitude. L'augmentation du
nombre d'intermédiaires impliqués dans le Tax Shelter en
est la preuve. Cette complexité est également synonyme
d'un surcroit de travail pour l'administration, qui, comme
nous l'avons dit, accuse un sérieux retard.

De voorlopige fiscale vrijstelling van de belastbare winst
door de tax shelter regeling wordt slechts definitief nadat
de administratie een fiscaal attest toekent. Aangezien de
tax shelter regeling complex is en het attest kan worden
toegekend voor een bedrag dat minder bedraagt dan dat de
partijen waren overeengekomen, ontstaat er intrinsiek een
situatie van een grote complexiteit en onzekerheid. Getuige
hiervan de toename in het aantal tussenpersonen die
betrokken zijn bij de tax shelter regeling. Deze complexi-
teit betekent ook extra werk voor de administratie, die
zoals gezegd kampt met een ernstige achterstand.

L'arriéré et la grande incertitude doivent être résolus si le
Tax Shelter veut effectivement soutenir les oeuvres audio-
visuelles et scéniques. Selon l'inventaire des dépenses fis-
cales fédérales, le Tax Shelter pour les oeuvres
audiovisuelles a représenté 79 millions d'euros en 2016, 95
millions d'euros en 2017, 90,5 millions d'euros en 2018 et
23,8 millions d'euros en 2019 de pertes en recettes. En qui
concerne les oeuvres scéniques, il s'agissait de 2,4 millions
d'euros en 2016, 6,44 millions d'euros en 2017, 8,66 mil-
lions d'euros en 2018 et 10,81 millions d'euros en 2019.

De achterstand en grote onzekerheid moeten worden
opgelost indien de tax shelter regeling werkelijk de audio-
visuele kunsten en podiumkunsten wil ondersteunen. Vol-
gens de inventaris van de federale fiscale uitgaven
vertegenwoordigde de tax shelter regeling voor audiovisu-
ele kunsten een bedrag van 79 miljoen euro in 2016, 95
miljoen euro in 2017, 90,5 miljoen euro in 2018, en 23,8
miljoen euro in 2019 aan minderontvangsten. Voor de
podiumkunsten bedroeg dit in 2016 2,4, in 2017 6,44, in
2018 8,66 en in 2019 10,81 miljoen euro.

1. a) Combien de conventions-cadres ont été conclues ces
cinq dernières années, par année, dans le cadre du Tax
Shelter pour les oeuvres audiovisuelles?

1. a) Hoeveel raamovereenkomsten werden de laatste vijf
jaar, per jaar gesloten onder de tax shelter voor audiovisu-
ele kunsten?

b) Veuillez également fournir ces chiffres pour les
oeuvres scéniques.

b) Graag ook dezelfde cijfers voor de tax shelter podium-
kunsten.

c) Pouvez-vous indiquer le nombre d'investisseurs, de
demandeurs et de productions différents impliqués dans les
conventions-cadres susmentionnées?

c) Kunt u meedelen hoeveel verschillende investeerders,
aanvragers en producties betrokken zijn bij de boven-
staande raamovereenkomsten?

d) Pouvez-vous indiquer le nombre de conventions-
cadres conclues par rôle linguistique? Pouvez-vous égale-
ment partager le nombre d'investissements ainsi que le
nombre d'attestations délivrées et la valeur qu'elles repré-
sentent par rôle linguistique?

d) Kunt u meedelen hoeveel raamovereenkomsten er
werden gesloten per taalrol? Kunt u ook het bedrag van de
investeringen, en het aantal afgeleverde attesten en de
waarde die ze vertegenwoordigen opdelen per taalrol?

2. Quel est le montant des investissements que ces
conventions représentent et quel est le montant prévu de
l'exonération du bénéfice imposable? Veuillez fournir un
aperçu des chiffres par année pour les deux secteurs.

2. Welk bedrag aan investeringen vertegenwoordigen
deze overeenkomsten en met welk beoogd bedrag aan vrij-
stelling van de belastbare winst komt dit overeen? Graag
ook deze cijfers opgedeeld per jaar en voor beide sectoren.

3. Combien de conventions-cadres ont déjà reçu une
attestation fiscale de l'administration aujourd'hui? Com-
bien de ces attestations ont donné lieu à une réduction pro-
portionnelle du bénéfice fiscalement déductible en raison
du non-respect de certaines conditions? Pouvez-vous ven-
tiler ces dernières attestations en fonction de la raison pour
laquelle une réduction a été opérée? Combien de conven-
tions-cadres n'avaient pas d'attestation?

3. Hoeveel raamovereenkomsten kregen vandaag reeds
een fiscaal attest van de administratie? Bij hoeveel van
deze attesten werd er overgegaan tot een proportionele ver-
mindering van de fiscaal aftrekbare winst door het niet-
naleven van bepaalde voorwaarden? Kunt u deze laatste
attesten opdelen per reden waarom er werd overgegaan tot
een vermindering? Bij hoeveel raamovereenkomsten werd
er geen attest afgeleverd?
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4. Quelle est désormais la durée moyenne entre la
conclusion d'une convention-cadre dans le cadre du Tax
Shelter et l'octroi d'une attestation? Combien d'attestations
ont été octroyées dans le délai des quatre ans? Depuis la
réforme de l'incitant, cette période semble-t-elle diminuer?
Si non, comment comptez-vous gérer cette situation?

4. Wat is vandaag de gemiddelde duurtijd tussen het slui-
ten van een raamovereenkomst onder de tax shelter rege-
ling en het toekennen van een attest? Hoeveel attesten
werden er toegekend binnen de termijn van vier jaar? Is er
sinds de hervorming van de regeling zicht op een afname
van deze termijn? Indien niet, hoe bent u van plan om deze
evolutie aan te pakken?

5. a) Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de
conventions-cadres n'ayant pas encore conduit à une attes-
tation fiscale, mais qui sont en ce moment activement trai-
tées par l'administration?

5. a) Kunt u een overzicht geven van het aantal raamo-
vereenkomsten die nog niet hebben geleid tot een fiscaal
attest, maar die momenteel wel actief worden behandeld
door de administratie?

b) De combien de conventions-cadres est-il question et
que représentent-elles par rapport au nombre total de
conventions-cadres devant encore être contrôlées?

b) Over hoeveel raamovereenkomsten gaat het en welk
aandeel hebben zij in het totaal van het aantal raamover-
eenkomsten dat nog moet worden gecontroleerd?

c) Combien des conventions-cadres actuellement contrô-
lées sont " problématiques ", en raison du non-respect
d'une ou de plusieurs conditions pour l'octroi du montant
total?

c) Hoeveel van de raamovereenkomsten die momenteel
worden gecontroleerd zijn "problematisch", namelijk dat
een of meerdere voorwaarden niet werd nageleefd voor de
toekenning van het totaalbedrag?

d) Pouvez-vous indiquer, pour les attestations délivrées
qui ne s'appliquent qu'à un avantage fiscal inférieur à celui
prévu et pour les conventions-cadres qui sont encore en
cours de traitement, mais où il est clair qu'un montant infé-
rieur sera accordé :

d) Kunt u voor de afgeleverde attesten die slechts gelden
voor een lager dan voorzien fiscaal voordeel en voor de
raamovereenkomsten die momenteel nog worden behan-
deld maar waarbij het duidelijk is dat een lager bedrag zal
worden toegekend, meedelen:

- la part de responsabilité qui incombe à la personne qui
bénéficie/a bénéficié de l'investissement;

- bij welk aandeel de verantwoordelijkheid ligt bij de die-
gene die geniet/genoot van de investering;

- la part de responsabilité qui incombe à l'investisseur? - bij welk aandeel de verantwoordelijkheid ligt bij de
investeerder?

e) Disposez-vous d'un aperçu du nombre de conventions-
cadres conclues dans le cadre du Tax Shelter qui ont donné
lieu à des poursuites judiciaires? Dans combien de ces
poursuites judiciaires l'État belge était-il partie? Le nombre
de cas vous inquiète-t-il?

e) Heeft u een zicht op het aantal raamovereenkomsten
binnen de tax shelter regeling die hebben geleid tot rechts-
zaken? Bij hoeveel van deze rechtszaken was de Belgische
Staat partij? Baart het aantal zaken u zorgen?

6. En raison de sa complexité, le Tax Shelter fonctionne
souvent avec des intermédiaires qui représentent les entre-
prises et vérifient le respect des conditions de l'incitant fis-
cal et de la convention-cadre.

6. Door de complexiteit werkt de tax shelter vaak met
tussenpersonen die de bedrijven vertegenwoordigen en
nagaan of de voorwaarden van de tax shelter regeling en de
raamovereenkomst wel worden nageleefd.

a) Pouvez-vous indiquer par année le nombre de conven-
tions-cadres dans lesquelles un intermédiaire est inter-
venu? Est-il question d'une forte augmentation et vous y
attendiez-vous?

a) Kunt u per jaar meedelen in hoeveel raamovereenkom-
sten er gebruik werd gemaakt van tussenpersonen? Is er
sprake van een grote toename en had u dit verwacht?

b) Estimez-vous que l'incitant fiscal devrait mieux définir
le rôle et la responsabilité de l'intermédiaire?

b) Gelooft u dat de tax shelter regeling de rol en aanspra-
kelijkheid van de tussenpersoon beter zou moeten formali-
seren?

7. Comment expliquez-vous les pertes en recettes pour
l'année 2019? Vous attendez-vous à un retour aux dépenses
fiscales antérieures pour le Tax Shelter?

7. Hoe verklaart u de terugval in de minderontvangsten
voor het jaar 2019? Verwacht u een terugkeer naar de eer-
dere fiscale uitgaven voor de tax shelter regeling?

8. a) Pouvez-vous expliquer l'importance financière du
Tax Shelter aujourd'hui pour les oeuvres audiovisuelles et
scéniques?

8. a) Kunt u stilstaan bij het financiële belang van de tax
shelter regeling voor de audiovisuele kunsten en podium-
kunsten vandaag?
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b) Quelle proportion les investissements par le biais du
Tax Shelter représentent-ils par rapport aux ressources
totales des oeuvres audiovisuelles et scéniques? Veuillez
fournir un aperçu par année. Si votre administration ne dis-
pose pas des chiffres exacts, j'aimerais avoir une estimation
approximative en concertation, par exemple, avec le gou-
vernement flamand ou les organisations culturelles concer-
nées.

b) Welk aandeel vertegenwoordigen de investeringen via
de tax shelter regeling in de totale middelen van de audio-
visuele kunsten en de podiumkunsten? Graag opgedeeld
per jaar. Indien uw administratie niet beschikt over de
juiste cijfers had ik graag een ruwe schatting in samen-
spraak met bijv. de Vlaamse overheid of betrokken cultu-
rele organisaties.

c) Pensez-vous pouvoir procéder à une évaluation appro-
fondie du Tax Shelter si vous ne connaissez pas les chiffres
ci-dessus?

c) Gelooft u dat u kunt overgaan tot een gedegen evalua-
tie van de tax shelter regeling indien u niet beschikt over
het antwoord op de bovenstaande cijfers?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 03 juin 2022, à la question n° 1005 de
Monsieur le député Dieter Vanbesien du 27 avril 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 03 juni 2022, op de vraag
nr. 1005 van De heer volksvertegenwoordiger Dieter
Vanbesien van 27 april 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215203
Question n° 1006 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 27 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215203
Vraag nr. 1006 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 27 april 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La déclaration des avantages en nature. Aangifte voordelen in natura.
De nombreuses ASBL soumises à l'impôt sur les sociétés

accordent des avantages aux membres de leur personnel et/
ou à leurs administrateurs et/ou aux membres de leur
famille et/ou à des tiers (fonctionnaires publics).

Vele vzw's die onderworpen zijn aan de vennootschaps-
belasting kennen voordelen toe aan hun personeelsleden
en/of hun directieleden en/of hun gezinsleden en/of derden
(overheidsfunctionarissen).

Prenons l'exemple d'une ASBL soumise à l'impôt des
personnes morales et dont le but est d'organiser des repré-
sentations payantes ouvertes au public.

Nemen wij het voorbeeld van een vzw die is onderwor-
pen aan de rechtspersonenbelasting en tot doel heeft beta-
lende voorstellingen te organiseren die openstaan voor het
publiek.

1. Lorsqu'une ASBL décide d'offrir des tickets à son per-
sonnel et/ou à ses administrateurs,

1. Wanneer een vzw besluit gratis tickets toe te kennen
aan haar personeel en/of bestuurders,

a) cet octroi doit-il être considéré comme un avantage en
nature? Si oui, à quelle valeur l'association doit-elle esti-
mer cet avantage?

a) moet de toekenning ervan worden beschouwd als een
voordeel in natura? Zo ja, tegen welke waarde moet de ver-
eniging het bedrag van de uitkering waarderen?

b) l'octroi de plusieurs tickets gratuits doit-il être consi-
déré comme un avantage en nature? Si oui, à quelle valeur
l'association doit-elle estimer cet avantage?

b) moet de toekenning van meerdere gratis tickets als een
voordeel in natura worden beschouwd? Zo ja, tegen welke
waarde moet de vereniging het bedrag van de uitkering
waarderen?
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2. En plus des tickets, lorsque l'ASBL met un emplace-
ment de parking à disposition,

2. Wanneer de vzw naast tickets ook een parkeerplaats ter
beschikking stelt,

a) l'octroi d'une place de parking gratuite doit-il être
considéré comme un avantage en nature? Si oui, à quelle
valeur l'association doit-elle estimer cet avantage?

a) moet de toekenning van een gratis parkeerplaats als
een voordeel in natura worden beschouwd? Zo ja, tegen
welke waarde moet de vereniging het bedrag van de uitke-
ring waarderen?

a) l'octroi de plusieurs places de parking gratuites doit-il
être considéré comme un avantage en nature? Si oui, à
quelle valeur l'association doit-elle estimer cet avantage?

b) moet de toekenning van meerdere gratis parkeerplaat-
sen worden beschouwd als een voordeel in natura? Zo ja,
tegen welke waarde moet de vereniging het bedrag van de
uitkering waarderen?

3. Imaginons que l'ASBL, en plus de la vente de tickets
pour assister à la représentation, organise un service de res-
tauration pour lequel une participation est facturée à des
tiers pendant l'évènement,

3. Stel dat de vzw, naast de verkoop van tickets om de
voorstelling bij te wonen, een cateringdienst organiseert
waarvoor tijdens dit evenement een vergoeding wordt
gevraagd aan derden,

a) l'octroi d'un accès gratuit à la restauration à une per-
sonne (membre du personnel et/ou directeur de l'associa-
tion) doit-il être considéré comme un avantage en nature?
Si oui, à quelle valeur l'association doit-elle estimer cet
avantage?

a) moet het verlenen van vrije toegang tot de catering aan
een persoon (personeelslid en/of directeur van de vereni-
ging) als een voordeel in natura worden beschouwd? Zo ja,
tegen welke waarde moet de vereniging het bedrag van de
uitkering waarderen?

b) l'octroi de plusieurs accès gratuits à la restauration à
une personne doit-il être considéré comme un avantage en
nature? Si oui, à quelle valeur l'association doit-elle esti-
mer cet avantage?

b) moet het verlenen van meerdere gratis toegangsmoge-
lijkheden tot de catering aan één persoon worden
beschouwd als een voordeel in natura? Zo ja, tegen welke
waarde moet de vereniging het bedrag van de uitkering
waarderen?

4. Imaginons que l'association organise un évènement et
décide de distribuer des tickets gratuits à des tiers (per-
sonnes physiques) qui n'ont aucun lien avec l'association,
mais qui représentent publiquement la commune dans
laquelle l'évènement se déroule,

4. Stel dat de vereniging een evenement organiseert en
besluit gratis tickets toe te kennen aan derden (natuurlijke
personen) die niet aan de vereniging zijn verbonden, maar
die openbare vertegenwoordigers zijn van de gemeente
waar het evenement wordt georganiseerd,

a) l'octroi d'un ticket gratuit à un tiers (fonctionnaire
public) doit-il être considéré comme un avantage, même
pour un fonctionnaire public? Si oui, à quelle valeur l'asso-
ciation doit-elle estimer cet avantage? Comment l'ASBL
doit-elle le déclarer (sous quel formulaire 281.xx)?

a) moet de toekenning van een gratis ticket aan een derde
(overheidsfunctionaris) worden beschouwd als een voor-
deel van welke aard ook voor de overheidsfunctionaris? Zo
ja, op welke waarde moet de vzw het bedrag van de uitke-
ring waarderen? Hoe moet de vzw dit voordeel declareren
(op welk formulier 281.xx)?

b) les mêmes questions, mais pour l'octroi de plusieurs
tickets par personne (tiers).

b) dezelfde vragen, maar bij de toekenning van meerdere
tickets per persoon (derden).

5. Qu'en est-il de l'octroi d'un emplacement de parking
gratuit à un tiers? Quelle valeur, comment le déclarer? Et
pour plusieurs places de parking par personne (tiers)?

5. Wat bij het verdelen van een gratis parkeerplaats aan
derden? Welke waarde, hoe declareren? En bij meerdere
parkeerplaatsen per persoon (derden)?

6. Qu'en est-il de l'accès gratuit à la restauration pour des
tiers? Quelle valeur? Comment le déclarer? Et pour plu-
sieurs accès gratuits à la restauration?

6. Wat bij gratis toegang tot catering voor derden?
Waarde? Hoe declareren? En bij meerdere gratis toe-
gangstickets tot catering?

7. Imaginons que l'association vende non seulement des
tickets pour la représentation, mais aussi des objets en lien
avec l'évènement (photos des artistes, t-shirts, chemises,
etc.). L'association décide que ces articles seront gratuits
pour certains tiers.

7. Stel dat de vereniging niet alleen kaartjes voor de
voorstelling verkoopt, maar ook voorwerpen die met het
evenement verband houden (foto's van de artiesten, t-
shirts, hemden, enz.). De vereniging besluit dat deze arti-
kelen gratis zullen zijn voor bepaalde derden.
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Faut-il considérer le fait d'offrir certains articles à un tiers
comme un avantage? Si oui, à quelle valeur l'association
doit-elle estimer le montant de cet avantage? Comment
l'ASBL doit-elle le déclarer (sous quel formulaire 281.xx)?

Moet het feit dat bepaalde voorwerpen aan een derde
worden verstrekt, worden beschouwd als een voordeel van
welke aard? Zo ja, op welke waarde moet de vzw het
bedrag van het voordeel waarderen? Hoe moet de vzw dit
voordeel declareren (op welk formulier 281.xx)?

8. Imaginons que l'ASBL organise un évènement et
vende les places debout à 30 euros et les places assises à
100 euros. L'ASBL décide d'offrir 100 places (debout) à la
ville/la commune dans laquelle l'évènement est organisé.

8. Stel dat de vzw een evenement organiseert en de prij-
zen van de zitplaatsen zijn 30 euro (staanplaats) en 100
euro (zitplaats). De vzw besluit 100 gratis plaatsen (staan-
plaatsen) toe te kennen aan de stad/gemeente waar het eve-
nement wordt georganiseerd.

Faut-il remplir un formulaire 281.xx pour l'octroi de dif-
férentes places gratuites à une ville/commune dans laquelle
l'évènement se déroule? Si oui, quel formulaire (281.xx)
l'ASBL doit-elle compléter? Quel montant faut-il mention-
ner sur ce formulaire?

Moet voor de toekenning van verscheidene gratis plaat-
sen aan een stad/gemeente waar het evenement wordt geor-
ganiseerd een formulier 281.xx worden ingevuld? Zo ja,
welk belastingformulier (281.xx) moet door de non-pro-
fitorganisatie worden ingevuld? Wat is het bedrag dat op
dit formulier moet worden vermeld?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 03 juin 2022, à la question n° 1006 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 27 avril
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 03 juni 2022, op de vraag
nr. 1006 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 27 april 2022 (N.):

La question de savoir s'il s'agit en l'espèce d'un avantage
de toute nature imposable dans le chef du travailleur et/ou
de l'administrateur ou bien d'un avantage social exonéré
doit être évaluée au cas par cas à la lumière des circons-
tances de fait.

Of het hier in hoofde van de werknemer en/of bestuurder
gaat om een belastbaar voordeel van alle aard dan wel om
een vrijgesteld sociaal voordeel, moet geval per geval wor-
den beoordeeld aan de hand van de feitelijke omstandighe-
den.

Il est important à cet égard de connaître le nombre de
tickets par travailleur et/ou administrateur, la valeur de ces
tickets, de savoir s'il s'agit de tickets nominatifs ou de
tickets pouvant être revendus, etc.

Belangrijk daarbij is te weten over hoeveel tickets het
gaat per werknemer en/of bestuurder, welke de waarde is
van die tickets, of het tickets op naam betreft, dan wel tic-
kets die kunnen worden doorverkocht, enz.

En ce qui concerne les mandataires publics de la com-
mune où l'événement est organisé, nous disposons égale-
ment de trop peu d'informations concrètes pour déterminer
s'il est question ou non d'un avantage de toute nature impo-
sable dans leur chef, ou bien si ces attributions tombent
hors du champ d'application de l'impôt sur les revenus.

Ook wat betreft de openbare vertegenwoordigers van de
gemeente waar het evenement wordt georganiseerd, zijn er
te weinig concrete gegevens om uit te maken of er in hun
hoofde al dan niet sprake is van een belastbaar voordeel
van alle aard, dan wel of die toekenningen buiten het toe-
passingsgebied van de inkomstenbelastingen vallen.

Toutefois, si vous envisagez un cas concret, je suis dis-
posé à le faire examiner par mon administration. Je vous
invite le cas échéant à me faire parvenir toutes les informa-
tions - y compris l'identité des associations concernées - et
les documents pertinents.

Indien u evenwel een concreet geval beoogt dan ben ik
bereid om dat door mijn administratie te laten onderzoe-
ken. Ik wil u in voorkomend geval uitnodigen om mij alle
relevante gegevens - inclusief de identiteitsgegevens van
de betrokken verenigingen - en documenten te bezorgen.
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DO 2021202215209
Question n° 1009 de Monsieur le député Josy Arens du

27 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215209
Vraag nr. 1009 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 27 april 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

La valeur en douane. - Formulaire DV1. Douanewaarde. - Formulier DV1.
Lorsque des droits de douane sont dus, dans quel cas

l'administration des douanes peut-elle dispenser un décla-
rant de déposer un formulaire DV1?

In welk geval kan de Algemene Administratie van de
Douane en Accijnzen de declarant van de indiening van
een formulier DV1 vrijstellen wanneer er douanerechten
verschuldigd zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 03 juin 2022, à la question n° 1009 de
Monsieur le député Josy Arens du 27 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 03 juni 2022, op de vraag
nr. 1009 van De heer volksvertegenwoordiger Josy
Arens van 27 april 2022 (Fr.):

Les cas de dispense sont prévus par l'article 6, para-
graphes 4, 5 et 6, du Règlement délégué 2016/341 du
17 décembre 2015 complétant le Règlement (UE) n° 952/
2013 du Parlement européen et du Conseil en ce qui
concerne les règles transitoires pour certaines dispositions
du code des douanes de l'Union lorsque les systèmes infor-
matiques concernés ne sont pas encore opérationnels et
modifiant le Règlement délégué (UE) 2015/244.

De gevallen van ontheffing worden voorzien door artikel
6, leden 4, 5 en 6 van Gedelegeerde Verordening 2016/341
van 17 december 2015 tot aanvulling van Verordening
(EU) nr. 952/2013 van het Europees Parlement en van de
Raad met overgangsregels voor enkele bepalingen van het
douanewetboek van de Unie voor de gevallen waarin de
relevante elektronische systemen nog niet operationeel
zijn, en tot wijziging van Gedelegeerde Verordening (EU)
2015/244.

À moins que cela ne soit primordial pour déterminer cor-
rectement la valeur en douane, l'obligation de communi-
quer les éléments de la valeur (déclaration des éléments
relatifs à la valeur en douane ou déclaration D.V.1) est
levée dans les cas suivants:

Behalve indien dit onontbeerlijk is voor de juiste vast-
stelling van de douanewaarde, wordt ontheffing verleend
van de verplichting om de gegevens inzake de douane-
waarde (aangifte van gegevens inzake de douanewaarde of
aangifte D.V.1) te verstrekken:

a) lorsque la valeur en douane des marchandises impor-
tées n'excède pas 20.000 euros par envoi, sous réserve que
l'envoi ne fasse pas partie d'expéditions fractionnées ou
multiples adressées par un même expéditeur à un même
destinataire;

a) wanneer de douanewaarde van de ingevoerde goede-
ren per zending niet hoger is dan 20.000 euro, voor zover
de zending geen deel uitmaakt van gesplitste of meervou-
dige zendingen van dezelfde afzender aan dezelfde
geadresseerde;

b) lorsque l'opération sous-jacente à la mise en libre pra-
tique des marchandises est de nature non commerciale ;

b) wanneer de transactie die ten grondslag ligt aan het in
het vrije verkeer brengen van de goederen, geen handelska-
rakter heeft;

c) lorsque la communication des éléments de la valeur en
douane n'est pas nécessaire pour l'application du tarif doua-
nier commun (p. ex. lorsque les droits sont spécifiques et
ne sont donc pas calculés sur la base de la valeur en
douane);

c) wanneer de gegevens in kwestie niet hoeven te worden
ingediend voor de toepassing van het gemeenschappelijk
douanetarief (bijv. wanneer er sprake is van specifieke
rechten die dus niet worden berekend op basis van de dou-
anewaarde);

d) lorsque les droits de douane prévus dans le tarif doua-
nier commun ne sont pas exigibles (p. ex. marchandises
importées en franchise ou mises en libre pratique en
exemption totale des droits à l'importation en vertu de dis-
positions générales ou particulières) ;

d) wanneer de rechten van het gemeenschappelijk doua-
netarief niet verschuldigd zijn (bijv. goederen die onder
een douanevrijstelling worden ingevoerd of met een volle-
dige vrijstelling van invoerrechten op basis van algemene
of bijzondere bepalingen);
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e) lorsque la valeur en douane des marchandises ne peut
être déterminée sur la base de leur valeur transactionnelle
(p. ex. lorsque des marchandises périssables importées en
consignation sont déclarées suivant la procédure simplifiée
des prix unitaires) ;

e) wanneer de douanewaarde niet kan worden bepaald op
basis van de transactiewaarde (bijv. in consignatie inge-
voerde aan bederf onderhevige goederen die volgens de
vereenvoudigde procedure met eenheidsprijzen worden
aangegeven);

f) lorsque la circulation des marchandises entre le même
vendeur et le même acheteur se poursuit dans des condi-
tions commerciales identiques.

f) bij zendingen van goederen onder dezelfde handels-
voorwaarden tussen dezelfde verkoper en dezelfde koper.

Dans ce dernier cas, il convient de prendre en compte les
éléments suivants:

In het laatste geval moet men met het volgende rekening
houden:

Il s'agit de marchandises importées régulièrement par un
même bureau des douanes et faisant l'objet d'un courant
continu d'importations réalisées dans les mêmes conditions
commerciales, en provenance d'un même vendeur à desti-
nation d'un même acheteur. Dans ce cas, l'acheteur-destina-
taire peut être dispensé, pour une période de trois ans, de
répondre aux questions posées sous les n°s 3 et 7 à 9 de la
déclaration D.V.1.

Het gaat om goederen die regelmatig over eenzelfde dou-
anekantoor worden ingevoerd en het voorwerp uitmaken
van transacties gesloten onder dezelfde handelsvoorwaar-
den tussen dezelfde verkoper en dezelfde koper. In dit
geval kan de koper/geadresseerde voor een periode van
drie jaar vrijgesteld worden van het invullen van de nrs. 3
en 7 tot en met 9 van de aangifte D.V.1.

La demande de dispense est introduite à l'occasion d'une
importation; la déclaration D.V.1 y relative, entièrement
complétée, est jointe également. Cette demande est accom-
pagnée de l'engagement du requérant de porter à la
connaissance de l'administration toute modification des
conditions d'achat et de vente.

De aanvraag tot vrijstelling wordt ingediend ter gelegen-
heid van een invoer; de bij de invoer vereiste en volledig
ingevulde aangifte D.V.1. moet worden overgelegd. Bij
deze aanvraag moet ook de verbintenis van de aanvrager
worden bijgevoegd om de Administratie in kennis te stel-
len van elke wijziging in de koop- en verkoopvoorwaar-
den.

La demande de dispense doit être renouvelée dans les
trois ans à l'initiative de l'intéressé.

De aanvraag tot vrijstelling moet op eigen initiatief van
de betrokkene om de drie jaar worden hernieuwd.

Le service ayant délivré l'autorisation doit s'assurer
périodiquement que des éléments nouveaux de nature à
entraîner une modification de la décision ne sont pas surve-
nus, et que les autorisations ont bien été renouvelées tous
les trois ans.

De dienst die de vrijstelling heeft verleend, moet zich
geregeld ervan vergewissen of er zich geen nieuwe feiten
hebben voorgedaan die aanleiding kunnen geven tot wijzi-
ging van de beslissing. Verder moet die erover waken dat
de verleende machtigingen om de drie jaar worden her-
nieuwd.
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DO 2021202215246
Question n° 1010 de Monsieur le député Josy Arens du

29 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215246
Vraag nr. 1010 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 29 april 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

TVA. - Report de paiement sur des livraisons par des assu-
jettis établis à l'étranger.

Btw. - Uitstel van betaling voor leveringen door in het bui-
tenland gevestigde belastingplichtigen.

1. Est-il exact que lorsqu'un assujetti étranger qui n'est
pas établi en Belgique est identifié à la TVA en Belgique
sous un numéro de TVA individuel et qu'il n'a pas désigné
de représentant responsable agrée, la TVA sur les livrai-
sons de biens effectuées en Belgique par cet assujetti à
l'attention d'un assujetti établi en Belgique et déposant des
déclarations périodiques à la TVA est due par l'acquéreur?

1. Klopt het dat wanneer een niet in België gevestigde
buitenlandse belastingplichtige voor btw-doeleinden in
België geïdentificeerd is onder een individueel btw-num-
mer en geen erkende aansprakelijke vertegenwoordiger
aangewezen heeft, de btw op leveringen van goederen die
in België door die belastingplichtige verricht worden voor
een in België gevestigde belastingplichtige die periodieke
btw-aangiften indient, door de koper verschuldigd is?

2. Cet assujetti non établi en Belgique qui procède à des
livraisons en Belgique à un assujetti établi en Belgique et
déposant des déclarations périodiques à la TVA doit-il
émettre une facture sous son numéro de TVA belge ou sous
le numéro de TVA attribué par l'État membre de l'Union
européenne où il est établi?

2. Moet deze niet in België gevestigde belastingplichtige
die in België levert aan een in België gevestigde belasting-
plichtige die periodieke btw-aangiften indient, een factuur
uitreiken onder zijn Belgische btw-nummer of onder het
btw-nummer dat hem toegekend werd door de EU-lidstaat
waar hij gevestigd is?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 juin 2022, à la question n° 1010 de
Monsieur le député Josy Arens du 29 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 juni 2022, op de vraag
nr. 1010 van De heer volksvertegenwoordiger Josy
Arens van 29 april 2022 (Fr.):

Il est présupposé que la situation visée est celle d'un assu-
jetti non établi en Belgique mais établi dans un autre État
membre de l'Union européenne qui effectue des livraisons
de biens localisées en Belgique pour un assujetti établi en
Belgique et tenu au dépôt de déclarations périodiques.

Verondersteld wordt dat de bedoelde situatie die is van
een niet in België, maar in een andere lidstaat van de Euro-
pese Unie gevestigde belastingplichtige die voor een in
België gevestigde belastingplichtige die gehouden is tot
het indienen van periodieke aangiften, leveringen van goe-
deren verricht die plaatsvinden in België.

1. L'article 51, § 2, alinéa 1er, 5°, du Code de la TVA,
prévoit entre autres que la taxe est due par le cocontractant
établi en Belgique qui est tenu au dépôt de déclarations
périodiques, lorsque l'opération, livraison de biens ou pres-
tation de services, est effectuée par un assujetti qui n'est
pas établi en Belgique et que cette opération n'est pas
exemptée en vertu des articles 39 à 44bis, du Code de la
TVA.

1. Artikel 51, § 2, eerste lid, 5°, van het Btw-Wetboek
voorziet onder andere dat de belasting verschuldigd is door
de in België gevestigde medecontractant die gehouden is
tot het indienen van periodieke aangiften wanneer de han-
deling, een levering van goederen of een dienst, wordt ver-
richt door een niet in België gevestigde belastingplichtige
en deze handeling niet is vrijgesteld krachtens de artikelen
39 tot 44bis van het Btw-Wetboek.
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Le seul critère pour l'application de cette disposition en
ce qui concerne l'assujetti prestataire/fournisseur est son
non établissement en Belgique. Cela signifie donc que
cette règlementation est applicable aussi bien dans la situa-
tion où cet assujetti n'est pas identifié à la TVA en Belgique
que dans celle où il est identifié à la TVA en Belgique, soit
sous un numéro individuel via une identification directe ou
via l'agrément d'un représentant responsable, soit sous un
numéro global.

Het enige criterium voor de toepassing van deze bepaling
voor wat betreft de belastingplichtige dienstverrichter/
leverancier is zijn niet-vestiging in België. Dat betekent
dus dat die reglementering van toepassing is zowel in de
situatie waarin die belastingplichtige niet geïdentificeerd is
voor de btw in België als in die waarin hij geïdentificeerd
is voor de btw in België, ofwel onder een individueel num-
mer via een rechtstreekse identificatie of de erkenning van
een aansprakelijke vertegenwoordiger, ofwel onder een
globaal nummer.

Dans la situation évoquée, le cocontractant, assujetti éta-
bli en Belgique et tenu au dépôt de déclarations pério-
diques, est effectivement le redevable de la TVA.

In de aangehaalde situatie is de medecontractant, een in
België gevestigde belastingplichtige die gehouden is tot
het indienen van periodieke aangiften, daadwerkelijk de
schuldenaar van de btw.

2. L'article 53decies, § 1er, alinéa 2, 1°, 1er alinéa, du
Code de la TVA, prévoit entre autres que la facturation est
soumise aux règles applicables dans l'État membre dans
lequel le fournisseur ou le prestataire a établi le siège de
son activité économique, lorsque ce fournisseur ou ce pres-
tataire n'est pas établi dans l'État membre dans lequel la
livraison de biens ou la prestation de services est réputée
être effectuée et que le redevable de la taxe est le destina-
taire de la livraison de biens ou de la prestation de services.

2. Artikel 53decies, § 1, tweede lid, 1°, eerste lid, van het
Btw-Wetboek voorziet onder andere dat de facturering
onderworpen is aan de regels van toepassing in de lidstaat
waar de leverancier of de dienstverrichter de zetel van zijn
economische activiteit heeft gevestigd, wanneer die leve-
rancier of dienstverrichter niet gevestigd is in de lidstaat
waar de levering van de goederen of de dienst geacht wordt
te zijn verricht en de schuldenaar van de belasting de
bestemmeling is van de levering van de goederen of de
dienst.

À toutes fins utiles, il est signalé qu'à l'inverse, lorsque
l'acquéreur ou le preneur émet lui-même la facture (auto-
facturation ou self-billing), la facturation est soumise sui-
vant la règle générale aux règles applicables dans l'État
dans lequel la livraison de biens ou la prestation de ser-
vices est réputée être effectuée (article 53decies, § 1er, ali-
néa 2, 1°, alinéa 2, du Code de la TVA).

Voor al wat dienstig is wordt opgemerkt dat, in tegenstel-
ling daarmee, wanneer de verkrijger of de afnemer zelf de
factuur uitreikt (autofacturering of self-billing), de facture-
ring volgens de algemene regel onderworpen is aan de
regels van toepassing in de lidstaat waar de levering van de
goederen of de dienst wordt geacht te zijn verricht (artikel
53decies, § 1, tweede lid, 1°, tweede lid, van het Btw-Wet-
boek).

Cela signifie par conséquent que dans la situation évo-
quée où la facture est émise par l'assujetti non établi en
Belgique, seule l'administration fiscale de l'État membre
d'établissement de cet assujetti est compétente pour fixer
les règles de facturation. Il n'appartient donc pas à mon
administration de déterminer si le numéro d'identification à
la TVA belge de cet assujetti doit être mentionné sur sa fac-
ture.

Bijgevolg betekent dit dat in de aangehaalde situatie
waarin de factuur wordt uitgereikt door de niet in België
gevestigde belastingplichtige, alleen de fiscale administra-
tie van de lidstaat van vestiging van die belastingplichtige
bevoegd is om de factureringsregels vast te leggen. Het
komt dus niet toe aan mijn administratie om te bepalen of
het Belgische btw-identificatienummer van die belasting-
plichtige vermeld moet worden op de factuur.
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DO 2021202215247
Question n° 1011 de Monsieur le député Josy Arens du

29 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215247
Vraag nr. 1011 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 29 april 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Accises sur les carburants. - Grues de construction téles-
copiques LTF et grues automotrices.

Accijnzen op brandstoffen. - Telescopische LTF-bouwkra-
nen en zelfrijdende kranen.

Les grues de construction télescopiques, les grues auto-
motrices et les grues sur camion utilisées dans la construc-
tion, le génie civil et les travaux publics au sens de l'article
420, § 4 b) de la loi programme du 27 décembre 2004 et
dont la charge utile est quasi nulle par rapport à leur tare
peuvent-elles être alimentées avec du carburant pour des
utilisations industrielles ou commerciales au sens de
l'article 419 d à f, h et i de ladite loi?

Mogen telescopische bouwkranen, zelfrijdende kranen
en kranen op vrachtwagens die gebruikt worden in de
bouw, de weg- en waterbouw en voor openbare werken in
de zin van artikel 420, § 4, b), van de programmawet van
27 december 2004 en waarvan de nuttige last nagenoeg
onbestaande is ten opzichte van hun tarra, aangedreven
worden met brandstof gebruikt voor industriële of com-
merciële doeleinden in de zin van artikel 419 d) tot en met
f), h) en i) van die wet?

Est-ce que cette disposition interdit l'usage de carburant
bénéficiant d'un taux d'accises réduit par toute machine
autotractée visée à cet article 420, § 4 b) de la loi pro-
gramme du 27 décembre 2004 et qui:

Verbiedt die bepaling het gebruik van brandstof waar-
voor een verlaagd accijnstarief geldt door alle machines
die zichzelf aandrijven als bedoeld in artikel 420, § 4, b)
van de programmawet van 27 december 2004 en die:

- serait autorisée à circuler sur la voie publique et serait
immatriculées à cette fin;

- een vergunning hebben voor gebruik op de openbare
weg en daarvoor geregistreerd zijn;

- utiliserait le même moteur pour déplacer l'engin sur la
route hors chantiers et la grue elle-même;

- dezelfde motor gebruiken om de machine op de weg te
verplaatsen buiten de bouwwerven en om de kraan zelf te
verplaatsen;

- disposerait d'espace disponible dans sa benne pour
transporter des produits tels que du ciment, du sel d'épan-
dage, des réservoirs d'eau, etc. ou encore qui pourrait trac-
ter une remorque permettant de transporter des
marchandises hors des zones de chantier?

- ruimte in hun laadbak zouden hebben om producten
zoals cement, strooizout, watertanks, enz. te vervoeren, of
een aanhangwagen zouden kunnen trekken waarmee goe-
deren tot buiten de werfzones vervoerd kunnen worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 03 juin 2022, à la question n° 1011 de
Monsieur le député Josy Arens du 29 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 03 juni 2022, op de vraag
nr. 1011 van De heer volksvertegenwoordiger Josy
Arens van 29 april 2022 (Fr.):

1. Le moteur actionnant la grue pourrait être alimenté
avec un carburant (pétrole lampant, gasoil, gaz de pétrole
liquéfié, gaz naturel) bénéficiant du taux d'accise réduit
relatif aux utilisations industrielles et commerciales telles
que visées à l'article 420, § 4, a), de la loi-programme du
27 décembre 2004 (Moniteur belge du 31 décembre 2004),
pour autant qu'il s'agisse:

1. De motor die de kraan aandrijft kan aangedreven wor-
den met een motorbrandstof (kerosine, gasolie, liquefied
petroleum gas, aardgas) aan het verlaagd accijnstarief voor
industriële en commerciële doeleinden, zoals bedoeld in
artikel 420, § 4, a) van de programmawet van 27 december
2004 (Belgisch Staatsblad van 31 december 2004), voor
zover het gaat om:

- d'un moteur stationnaire/fixe pour l'alimentation de la
grue;

- een stationaire/vaste motor voor de aandrijving van de
kraan;

- qu'il ne soit pas relié au mécanisme de propulsion du
véhicule;

- die niet is aangesloten op het voortbewegingsmecha-
nisme van de kraan;

- qu'il dispose d'un réservoir à carburant distinct. - die over een afzonderlijk brandstofreservoir beschikt.
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2. Dans le cas où le moteur de propulsion du véhicule
sert également à actionner la grue, le moteur de ce véhicule
pourrait être alimenté avec du carburant bénéficiant du
taux d'accise réduit relatif aux utilisations industrielles et
commerciales telles que visées à l'article 420, § 4, b),de la
loi-programme susmentionnée, pour autant qu'il s'agisse:

2. Wanneer het voortbewegingsmechanisme van het
voertuig ook gebruikt wordt voor de aandrijving van de
kraan, kan de motor van het voertuig aangedreven worden
met motorbrandstof aan het verlaagd tarief voor industriële
en commerciële doeleinden zoals bedoeld in artikel 420, §
4, b), van de hiervoor vermeldde programmawet, voor
zover het gaat om:

- de matériel industriel automobile (relevant du chapitre
84 de l'annexe I du Règlement (CEE) n° 2658/87 du
Conseil relatif à la nomenclature tarifaire et statistique et
au tarif douanier commun);

- industrieel automobielmaterieel (ingedeeld onder
hoofdstuk 84 of hoofdstuk 87 van bijlage I van Verorde-
ning (EEG) nr. 2658/87 van de Raad met betrekking tot de
tarief- en statistieknomenclatuur en het gemeenschappelijk
douanetarief;

- qui a essentiellement une fonction d'outil; - dat wezenlijk een functie van werktuig heeft;
- à charge utile quasi nulle par rapport à sa tare (pas

d'espace disponible pour le transport de personnes ou de
marchandises);

- met een nagenoeg onbestaande nuttige last ten opzichte
van zijn tarra (geen ruimte voor het vervoer van personen
of goederen aanwezig);

- utilisé dans la construction, le génie civil ou les travaux
publics.

- gebruikt in de bouw, de weg- en waterbouw en voor
openbare werken.

3. Si le véhicule dispose d'espace pour transporter des
produits tels que du ciment, du sel d'épandage, des réser-
voirs d'eau, etc. ou encore qui tracte une remorque trans-
portant des marchandises hors des zones de chantier, le
véhicule ne peut pas être alimenté avec un carburant béné-
ficiant du taux d'accise réduit relatif aux utilisations indus-
trielles et commerciales.

3. Indien het voertuig ruimte heeft om goederen zoals
cement, strooizout, waterreservoirs, enz. te vervoeren of
wanneer het voertuig een aanhangwagen voorttrekt waar-
mee goederen van een werf vervoerd worden, mag het
voertuig niet aangedreven worden met motorbrandstof aan
het verlaagd accijnstarief voor industriële en commerciële
doeleinden.

DO 2021202215248
Question n° 1012 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 29 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215248
Vraag nr. 1012 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 29 april 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Impôt des sociétés. - Dividendes. - Régime VVPRbis. - Dis-
crimination.

Vennootschapsbelasting. - Dividenden.- VVPRbis-regeling.
- Discriminatie.

Le régime dit du VVPRbis établi par l'article 269, § 2, du
Code des impôts sur les revenus 1992 (C.I.R. 1992) a été
modifié récemment par la loi du 21 janvier 2022 portant
des dispositions fiscales diverses (Moniteur belge du
28 janvier 2022), principalement en ce qui concerne les
conditions de libération des apports et les cas d'exclusion
du régime.

De bij artikel 269, § 2 van het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 1992 (WIB 92) ingevoerde zogenaamde
VVPRbis-regeling werd onlangs gewijzigd bij de wet van
21 januari 2022 houdende diverse fiscale bepalingen (Bel-
gisch Staatsbladvan 28 januari 2022). De wijzigingen
betreffen hoofdzakelijk de voorwaarden inzake volstorting
van de kapitaalinbreng en de gevallen van uitsluiting van
de toepassing van de regeling.

Dans la nouvelle philosophie de ce régime, il est prévu
que les sociétés peuvent se mettre en ordre avec la nouvelle
condition d'avoir libéré 18.550 euros de fonds propres au
plus tard le 31 décembre de cette année, et ce avant d'attri-
buer ou de mettre en paiement un dividende.

Volgens de nieuwe filosofie achter de regeling kan een
vennootschap aan de nieuwe voorwaarde voldoen als ze
uiterlijk op 31 december van dit jaar 18.550 euro aan eigen
middelen gestort heeft, vóór er een dividend wordt toege-
kend of betaalbaar gesteld.
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Quid si une société, dont les actionnaires n'avaient
jusqu'ici libéré que le minimum de 6.200 euros, a déjà pro-
cédé à l'attribution ou la mise en paiement d'un dividende,
en 2021 ou même en 2022, avec dans ce cas un précompte
mobilier au taux ordinaire de 30 %, avant de "se mettre en
ordre" pour le VVPRbis? Serait-elle exclue de la possibi-
lité de se conformer aux nouvelles règles? Dans l'affirma-
tive, comment justifier cette discrimination au regard
notamment de l'article 170 de la Constitution?

Hoe zit het wanneer een vennootschap waarvan de aan-
deelhouders nog maar het minimumbedrag van 6.200 euro
hebben gestort, al een dividend toegekend of betaalbaar
gesteld heeft in 2021 of in 2022, waarop een roerende
voorheffing tegen het gewone tarief van 30 % wordt toege-
past, voor ze het nodige doet om aan de voorwaarden te
voldoen voor de VVPRbis-regeling? Krijgt die vennoot-
schap niet langer de mogelijkheid om zich te voegen naar
de nieuwe regels? Zo ja, hoe valt die discriminatie te ver-
antwoorden met name in het licht van artikel 170 van de
Grondwet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 03 juin 2022, à la question n° 1012 de
Monsieur le député Benoît Piedboeuf du 29 avril 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 03 juni 2022, op de vraag
nr. 1012 van De heer volksvertegenwoordiger Benoît
Piedboeuf van 29 april 2022 (Fr.):

Au préalable, je tiens à préciser que la loi du 21 janvier
2022 n'avait pas pour objectif de modifier le régime dit
VVPRbis en ce qui concerne la condition de libération du
capital souscrit mais de le clarifier en levant une incerti-
tude quant à savoir si les actions ou parts pour lesquelles le
montant initialement souscrit n'a jamais été libéré, pou-
vaient bénéficier du régime (Doc. Parl., Chambre, 2021-
2022, DOC 55 2351/003, p. 33 et DOC 55 2351/004,
pp. 13 et 35). Il ne s'agit donc pas d'une nouvelle condition.

Vooreerst wil ik erop wijzen dat de wet van 21 januari
2022 niet als doel had om het zogenaamde VVPRbis stel-
sel te wijzigen inzake de voorwaarde van volstorting van
het geplaatste kapitaal, maar om het te verduidelijken door
een einde te maken aan de onduidelijkheid of de aandelen
waarvan het initieel onderschreven bedrag nooit werd vol-
stort het stelsel konden genieten (Parl. Doc., Kamer, 2021-
2022, DOC 55 2351/003, blz. 33 en DOC 55 2351/004,
blz. 13 en 35). Het betreft bijgevolg geen nieuwe voor-
waarde.

Vu l'incertitude évoquée ci-avant, une mesure transitoire
a été prévue par le législateur pour certaines sociétés par
rapport à la libération intégrale des sommes souscrites.
Cette mesure entend permettre aux actionnaires ou asso-
ciés qui ont décidé de bonne foi de réduire leur apport dans
la société, de ne pas être désavantagés s'ils remettent les
sommes correspondantes à la disposition de la société en
libérant (en numéraire), - au plus tard le 31 décembre 2022
-, le montant initialement promis (article 269, § 2, al. 12,
CIR 92 et Doc. Parl., Chambre, 2021-2022, DOC 55 2351/
003, pp. 33 et 34 et DOC 55 2351/004, pp. 13 et 35).

Gelet op die onduidelijkheid heeft de wetgever voor
bepaalde vennootschappen een overgangsmaatregel voor-
zien die verband houdt met de volledige volstorting van de
onderschreven sommen. Die overgangsmaatregel laat toe
dat aandeelhouders of vennoten die te goeder trouw heb-
ben besloten hun inbreng in de vennootschap te verminde-
ren, niet worden benadeeld indien zij de bedoelde sommen
opnieuw ter beschikking stellen van de vennootschap door
uiterlijk op 31 december 2022 het initieel beloofde bedrag
(in geld) te volstorten (artikel 269, § 2, twaalfde lid, WIB
92 enParl. Doc., Kamer, 2021-2022, DOC 55 2531/003,
blz. 33 en 34 en DOC 55 2531/004, blz. 13 en 35).

La mesure transitoire prévisée permet aux sociétés
concernées de bénéficier, pour l'avenir, du régime VVPR-
bis si elles opèrent une augmentation de capital à concur-
rence du montant requis et dans le délai prescrit. À cet
égard, je peux vous renvoyer à la circulaire 2022/C/42 du
29 avril 2022 relative au taux réduit de précompte immobi-
lier sur les dividendes des actions ou parts VVPRbis.

De hiervoor bedoelde overgangsmaatregel stelt de
betrokken vennootschappen in staat om in de toekomst van
het VVPRbisstelsel te kunnen genieten als ze een kapitaal-
verhoging doorvoeren voor het vereiste bedrag en binnen
de gestelde termijn. In dat verband kan ik u verwijzen naar
de circulaire 2022/C/42 van 29 april 2022 over de ver-
laagde aanslagvoet van de roerende voorheffing op divi-
denden van VVPRbis aandelen.
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Si votre question vise le cas d'une société constituée sous
forme d'une SPRL qui a décidé une dispense de libération
entre le 1 mai 2019 et le 15 décembre 2021, cette société a,
jusqu'au 31 décembre 2022, la possibilité de se placer en
conformité avec les conditions prévues dans la mesure
transitoire en augmentant son capital. Dans cette hypo-
thèse, le régime VVPRbis pourra être appliqué aux divi-
dendes afférents aux actions ou parts concernées attribués
ou mis en paiement postérieurement à cette augmentation
de capital et à la libération totale de ces sommes.

Indien uw vraag betrekking heeft op een vennootschap
die als bvba is opgericht en die is overgaan tot een vrijstel-
ling van volstorting tussen 1 mei 2019 en 15 december
2021, dan heeft de vennootschap tot 31 december 2022 de
mogelijkheid om te voldoen aan de voorwaarden van de
overgangsmaatregel door haar kapitaal te verhogen. In die
veronderstelling kan het VVPRbis stelsel worden toege-
past voor de dividenden van de betreffende aandelen die
worden betaald of toegekend na die kapitaalverhoging en
na de volledige volstorting van die sommen.

Si la société en question constituée sous forme d'une
SPRL n'a pas décidé une telle dispense de libération, la
société pourra bénéficier du régime VVPRbis pour les
dividendes attribués ou mis en paiement postérieurement à
la libération totale en numéraire du capital initialement
souscrit, quelle que soit la date de cette libération.

Indien de bedoelde vennootschap die als bvba is opge-
richt, niet is overgegaan tot zo'n vrijstelling van volstor-
ting, kan de vennootschap het VVPRbis stelsel genieten
voor de dividenden die worden betaald of toegekend na de
volledige volstorting in geld van het oorspronkelijke
onderschreven kapitaal ongeacht de datum van die volstor-
ting.

Pour le surplus, seule la Cour constitutionnelle est com-
pétente pour juger de l'éventuel caractère discriminatoire
d'un texte légal.

Voor het overige is alleen het Grondwettelijk Hof
bevoegd om het eventuele discriminerende karakter van
een wettekst te beoordelen.

DO 2021202215250
Question n° 1013 de Madame la députée Séverine de

Laveleye du 29 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215250
Vraag nr. 1013 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Séverine de Laveleye
van 29 april 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

La refonte nécessaire du SECAL. Noodzakelijke hervorming van de DAVO.
En juin 2021, la Ligue des Familles a publié une étude

comparative des méthodes de recouvrement des créances
alimentaires parmi lesquelles figure l'intervention du Ser-
vice fédéral des créances alimentaires (SECAL). Ainsi, un
certain nombre de défaillances du SECAL ont été relevées
par cette étude de la Ligue, qui se doit d'être lue en paral-
lèle avec le rapport de la Cour des comptes relatif à la qua-
lité du traitement des demandes d'intervention et
l'efficacité du recouvrement des créances du SECAL,
remis à la Chambre en juillet 2019.

In juni 2021 heeft de Ligue des Familles een vergelij-
kende studie gepubliceerd over de methoden voor de
invordering van de alimentatievorderingen, waaronder de
tussenkomst van de federale Dienst voor alimentatievorde-
ringen (DAVO). Er worden onder meer een aantal tekort-
komingen van de DAVO belicht in die studie van de Ligue
des Familles, die samen dient te worden gelezen met het
verslag van het Rekenhof over de kwaliteit van de behan-
deling van aanvragen tot tussenkomst en de doeltreffend-
heid van de invordering van vorderingen door de DAVO,
dat in juli 2019 aan de Kamer overgezonden werd.

Les conclusions de ces rapports ont mis en lumière les
défaillances ainsi que les difficultés rencontrées d'une part,
par le SECAL lui-même dans son fonctionnement et
d'autre part, par les personnes faisant en appel au SECAL,
telles que:

In de conclusies van die rapporten wordt er gewezen op
de tekortkomingen en de moeilijkheden waar de DAVO
zelf tegenaan loopt in het kader van zijn werking, ener-
zijds, en de moeilijkheden waarmee de personen die een
beroep doen op de DAVO te maken krijgen, anderzijds,
zoals:

- l'absence depuis 2010 de la publication du rapport
annuel d'évaluation par la commission d'évaluation du
SECAL;

- het feit dat er sinds 2010 geen jaarlijks evaluatieverslag
meer gepubliceerd is door de evaluatiecommissie van de
DAVO;
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- le problème d'accessibilité du SECAL; - het probleem met de toegankelijkheid van de DAVO;
- la longueur du délai entre la demande d'intervention et

le recouvrement effectif des créances;
- de lange doorlooptijd tussen de aanvraag tot tussen-

komst en de effectieve invordering van de alimentatievor-
deringen;

- le manque criant de ressources financières, humaines et
matérielles mises à disposition du SECAL pour accomplir
ses missions efficacement;

- het nijpende tekort aan financiële, personele en materi-
ële middelen waarover de DAVO kan beschikken om zijn
opdrachten efficiënt te vervullen;

- le montant maximum des avances octroyées pour les
contributions alimentaires qui ne correspond plus aux
besoins des familles;

- het maximumbedrag van de toegekende voorschotten
op het onderhoudsgeld, dat niet meer strookt met de
behoeften van de gezinnen;

- les avances octroyées par le SECAL ne couvrent pas
l'ensemble des créances alimentaires;

- het verschil tussen de door de DAVO toegekende voor-
schotten en het bedrag van de onderhoudsgelden;

- le coût de fonctionnement du SECAL à charge du débi-
teur de la contribution alimentaire (le montant de la dette
majoré de 13 %) peut augmenter significativement le mon-
tant de sa dette et de facto, favoriser son surendettement.

- de verhoging van het bedrag van de schuld van de
onderhoudsplichtige als gevolg van de aanrekening van de
werkingskosten van de DAVO (de hoofdsom van de schuld
verhoogd met 13 % van dat bedrag), waardoor de schul-
denlast de facto nog verder kan oplopen.

Sur base de ces constats, la Ligue des Familles et la Cour
des comptes ont toutes deux dressé une liste de recomman-
dations, en plaidant notamment pour:

Op basis van die vaststellingen hebben zowel de Ligue
des Familles als het Rekenhof een reeks aanbevelingen
opgesteld en pleiten ze er meer bepaald voor:

- l'augmentation du montant maximum des avances fixé à
175 euros par la loi du 21 février 2003;

- het maximumbedrag van de voorschotten dat bij de wet
van 21 februari 2003 vastgesteld werd op 175 euro op te
trekken;

- le renforcement et l'extension des missions du SECAL
pour lui donner un caractère universel et le rendre plus
accessible pour tous les parents et ex-conjoints devant ver-
ser ou bénéficier d'une créance alimentaire (y compris la
pension alimentaire);

- de opdrachten van de DAVO te versterken en uit te brei-
den om het werkingsveld van de dienst te verruimen en de
DAVO toegankelijker te maken voor alle ouders en voor-
malige echtgenoten die verschuldigde alimentatie moeten
betalen of ontvangen (met inbegrip van het onderhouds-
geld);

- l'amélioration des outils (notamment informatiques) et
la mise en place de mesures pour assurer efficacement le
traitement des demandes d'intervention, le recouvrement
des créances gérées par le SECAL, la gestion des paie-
ments ainsi que le suivi et l'encadrement des missions du
SECAL.

- de tools (met name de IT-tools) te verbeteren en maatre-
gelen te nemen om ervoor te zorgen dat de behandeling
van de aanvragen tot tussenkomst, de invordering van de
door de DAVO beheerde vorderingen, het beheer van de
betalingen en de opvolging en de omkadering van de
opdrachten van de DAVO op efficiënte wijze kan gebeu-
ren.

Selon Statbel, 45 % des ménages privés belges sont des
personnes seules (35 %) et des familles monoparentales
(10 %), soit 2.207.913 ménages et que les familles mono-
parentales courent un risque quatre fois plus élevé de pau-
vreté monétaire que les familles biparentales.

Volgens Statbel bestaat 45 % van de Belgische huishou-
dens uit alleenstaanden (35 %) en eenoudergezinnen
(10 %), d.z. 2.207.913 huishoudens, en lopen eenouderge-
zinnen vier keer zoveel risico op inkomensarmoede als
tweeoudergezinnen.

1. Quand pourrons-nous bénéficier d'un rapport de la
commission d'évaluation du SECAL (le dernier datant de
2010)?

1. Wanneer zullen we kunnen beschikken over een ver-
slag van de evaluatiecommissie van de DAVO (aangezien
het meest recente verslag dateert van 2010)?



QRVA 55 087
09-06-2022

109

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Le rapport de la Cour des comptes contient 18 recom-
mandations en vue d'améliorer le fonctionnement du
SECAL dont 15 d'entre elles sont adressées au SPF
Finances. Globalement, combien de ces recommandations
ont été mises en application depuis la publication de ce
rapport?

2. Het verslag van het Rekenhof bevat 18 aanbevelingen
om de werking van de DAVO te verbeteren, waarvan er 15
gericht zijn aan de FOD Financiën. Hoeveel van die aanbe-
velingen werden er sinds de publicatie van het verslag in
totaal geïmplementeerd?

3. Concernant plus précisément les recommandations n°s
3, 4, 7, 13, 14, 15 du rapport de la Cour des comptes, ces
dernières ont-elles été mises en application ou à tout le
moins, ont-elles connu un début de mise en application? Si
oui, comment?

3. Werden de aanbevelingen nrs. 3, 4, 7, 13, 14 en 15 van
het verslag van het Rekenhof meer bepaald geïmplemen-
teerd of werd er toch minstens een begin gemaakt met de
implementatie ervan? Zo ja, op welke manier?

4. Comptez-vous procéder à la réévaluation du montant
maximum des avances fixé à 175 euros afin de le faire cor-
respondre aux besoins actuels et réels des familles belges?
Si oui, endéans quel délai?

4. Zult u werk maken van de herziening van het maxi-
mumbedrag van 175 euro voor de voorschotten om ervoor
te zorgen dat het strookt met de huidige, reële behoeften
van de Belgische gezinnen? Zo ja, binnen welke termijn?

5. Envisagez-vous des mesures concrètes, afin de facili-
ter l'accessibilité du SECAL aux usagers? Si oui, les-
quelles?

5. Zult u concrete maatregelen nemen om de DAVO toe-
gankelijker te maken voor de gebruikers? Zo ja, welke?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 03 juin 2022, à la question n° 1013 de
Madame la députée Séverine de Laveleye du 29 avril
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 03 juni 2022, op de vraag
nr. 1013 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Séverine de Laveleye van 29 april 2022 (Fr.):

1. Il n'y a en effet plus de rapport annuel publié depuis
2010, la Commission d'évaluation n'étant de fait plus vala-
blement constituée. En vue de sa reconstitution, les noms
des représentants ont depuis longtemps déjà été demandés
et tous n'ont pas encore été communiqués. Dès que
l'ensemble des noms sera connu, les arrêtés nécessaires
pourront être pris.

1. Er werd inderdaad geen jaarverslag meer gepubliceerd
sinds 2010 omdat de Evaluatiecommissie in feite niet meer
geldig was samengesteld. Met het oog op haar wedersa-
menstelling werden reeds sinds lange tijd de namen van
vertegenwoordigers gevraagd, maar deze werden nog niet
allemaal meegedeeld. Vanaf het ogenblik dat alle namen
gekend zijn, zullen de nodige besluiten kunnen worden
genomen.

Dans l'intervalle, l'administration prépare un "rapport
administratif" reprenant des données sur le fonctionnement
du Service ainsi que des statistiques, qui pourra servir de
base et ensuite être complété avec l'évaluation de la perti-
nence et du degré de réalisation des objectifs de la loi ainsi
que les conclusions, recommandations et avis de la Com-
mission. Le rapport final pourra alors être déposé aux
Chambres législatives conformément aux dispositions
légales.

Ondertussen bereidt de administratie een "administratief
verslag" voor dat gegevens met betrekking tot de werking
van de Dienst en statistieken bevat, dat kan dienen als basis
en verder kan worden aangevuld met de evaluatie van het
belang en de graad van realisatie van de doelstellingen van
de wet en met de conclusies, aanbevelingen en adviezen
van de Commissie. Het eindverslag zal dan, overeenkom-
stig de wettelijke bepalingen, kunnen worden neergelegd
bij de Wetgevende kamers.

2, 3 et 5. L'Administration générale de la Perception et du
Recouvrement (AGPR) du SPF Finances a suivi, réalisé et
clôturé la majorité des conclusions et recommandations de
l'audit de 2019 de la Cour des comptes.

2, 3 en 5. De Algemene Administratie van de Inning en
de Invordering (AAII) van de FOD Financiën heeft de
meerderheid van de conclusies en aanbevelingen van de
audit van 2019 van het Rekenhof opgevolgd, gerealiseerd
en afgesloten.
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Il a en effet été répondu à un grand nombre de recom-
mandations, notamment les recommandations 4, 5, 7, 8, 9,
10, 11, 12 et 13, par le développement de l'application
ALIMIDS et l'intégration des dettes dans les applications
FIRST et Gestion des débiteurs. En d'autres mots, il s'agit
du calcul automatique des sommes dues, la gestion inté-
grée des processus tant de l'intake que du recouvrement
ainsi que le suivi du recouvrement (via un aperçu des
actions, des soldes ou des codes de recouvrement), l'implé-
mentation des règles d'imputation et la gestion des imputa-
tions dans une même application, l'apurement des
paiements dans le registre d'attente grâce à la migration
d'anciens dossiers dans FIRST, la gestion des délais de
prescription ainsi que des dettes irrécouvrables.

Er werd immers voldaan aan een groot aantal aanbevelin-
gen, met name de aanbevelingen 4, 5, 7, 8, 9, 10, 11, 12 en
13, door de ontwikkeling van de toepassing ALIMIDS en
de integratie van de schulden in de toepassingen FIRST en
Debiteurenbeheer. Het gaat met andere woorden over de
automatische berekening van de verschuldigde sommen,
het geïntegreerde beheer van zowel de processen intake als
invordering evenals de opvolging van de invordering (via
een overzicht van de acties, de saldo's of de invorderings-
codes), de toepassing van de aanwendingsregels en het
beheer van de aanwendingen in eenzelfde toepassing, de
aanzuivering van betalingen in het wachtregister dankzij
de migratie van de oude dossiers in FIRST, het beheer van
de verjaringstermijnen en van de oninvorderbare schulden.

Ces développements permettent de répondre concomi-
tamment à d'autres recommandations, notamment les
recommandations 6, 15 et 16, donc une meilleure gestion
des ressources humaines et une meilleure répartition de la
charge de travail, tant en ce qui concerne l'intake que le
recouvrement, la finalisation ou l'actualisation des descrip-
tions des processus, des instructions et des FAQ ou encore
l'adaptation de la stratégie générale pour l'octroi de plans
d'apurement pour toutes les natures de dettes, avec des spé-
cificités pour les dettes SECAL.

Deze ontwikkelingen maken het mogelijk tegelijk te vol-
doen aan andere aanbevelingen, met name de aanbevelin-
gen 6, 15 en 16, zijnde een beter beheer van de human
ressources en een betere werklastverdeling, zowel voor wat
betreft de intake als de invordering, het afwerken of bij-
werken van de procesbeschrijvingen, de instructies en de
FAQ of nog de aanpassing van de algemene strategie voor
het toestaan van afbetalingsplannen voor alle soorten
schulden, met bijzonderheden voor de DAVO-schulden.

L'utilisation des applications précitées permet maintenant
aussi de continuer de travailler à la définition et la mise en
place d'indicateurs clés de performances (Key Performance
Indicators - KPI's) et à l'intégration de contrôles et ce, en
vue de répondre aux recommandations 14 et 17.

Het gebruik van de bovengenoemde toepassingen maakt
het nu ook mogelijk om verder te werken aan het definië-
ren en het implementeren van de Key Performance Indica-
tors (KPI's) en de integratie van controles, en dat om
tegemoet te komen aan de aanbevelingen 14 en 17.

Enfin en ce qui concerne les recommandations 2 et 3,
donc l'accès digital et la collaboration avec les CPAS, la
possibilité d'introduire une demande d'intervention ou une
demande (de renouvellement) d'avances en ligne, mainte-
nant via MyMinFin, est en production depuis septembre
2021. En attendant une application ou un tool spécifique
qui donne directement accès aux formulaires pour les col-
laborateurs des CPAS ou d'autres institutions sociales, les
demandes peuvent être introduites au moyen de la carte
eID et du code pin du demandeur. Ceci permet ainsi d'aug-
menter le nombre de points de contact où les demandeurs
peuvent trouver l'aide utile.

Wat tenslotte de aanbevelingen 2 en 3 betreft, dus de
digitale toegang en de samenwerking met de OCMW's, is
de mogelijkheid om online een aanvraag tot tussenkomst
of een aanvraag (van verlenging) van voorschotten in te
dienen, momenteel via MyMinFin, in productie sedert
2021. In afwachting van een specifieke toepassing of tool
die rechtstreeks toegang tot de formulieren geeft voor de
medewerkers van de OCMW's of andere sociale instellin-
gen, kunnen de aanvragen worden ingediend middels de
eID-kaart en de pincode van de verzoeker. Dit maakt het
eveneens mogelijk het aantal contactpunten waar verzoe-
kers de nodige hulp kunnen vinden te vergroten.
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Concernant le renforcement du rôle des CPAS ou d'autres
organismes pour l'introduction des demandes, dans le cadre
d'une collaboration structurée avec l'AGPR, il a été décidé
conjointement avec la ministre compétente pour la lutte
contre la pauvreté, de reprendre cette action comme initia-
tive dans le prochain Plan fédéral de lutte contre la pau-
vreté. Une attention particulière sera également portée aux
"non-digitaux" et ce, en envisageant de renforcer la proxi-
mité du SPF Finances via les communes et les CPAS.

Aangaande de versterking van de rol van de OCMW's of
van andere instellingen voor het indienen van aanvragen,
in het kader van een gestructureerde samenwerking met de
AAII, werd samen met de minister bevoegd voor armoede-
bestrijding, beslist om deze actie op te nemen als initiatief
in het volgende Federaal Plan Armoedebestrijding. Er zal
eveneens bijzondere aandacht worden besteed aan de "niet-
digitale burgers" en dit door te overwegen om de nabijheid
van de FOD Financiën via de gemeenten en de OCMW's te
versterken.

4. Le montant moyen mensuel de l'avance payé par
enfant s'élève actuellement à 138 euros. Il y a donc encore
une marge avant d'atteindre le plafond actuel de 175 euros.

4. Het gemiddelde bedrag aan voorschotten dat maande-
lijks wordt uitbetaald per kind bedraagt momenteel 138
euro. Er is dus nog een marge vooraleer het huidige pla-
fond van 175 euro wordt bereikt.

Selon les données examinées par l'HIVA, 89 % des
enfants auraient une pension alimentaire de moins de 175
euros.

Volgens de gegevens die in de HIVA-studie werden
geanalyseerd, zou 89 % van de kinderen een onderhouds-
geld hebben van minder dan 175 euro.

Une augmentation du montant maximum aurait donc, à
première vue, globalement peu d'impact sur le budget
public mais l'impact sur la situation financière individuelle
peut, pour certaines familles, être effectivement important.
Reste encore à voir si, du fait de la suppression du plafond
de revenus pour l'octroi d'avances, les familles de la caté-
gorie de revenus élevés impacteront ce montant d'avances
moyen.

Een verhoging van het maximumbedrag zou dus op het
eerste gezicht globaal genomen weinig impact hebben op
het budget van de overheid maar de impact op de individu-
ele financiële toestand kan voor sommige gezinnen uiter-
aard belangrijk zijn. Verder moet nog blijken of door de
afschaffing van de inkomensgrens voor het bekomen van
voorschotten, de gezinnen uit een hogere inkomenscatego-
rie dit gemiddelde voorschottenbedrag zullen beïnvloeden.

DO 2021202215256
Question n° 1015 de Monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 29 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215256
Vraag nr. 1015 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 29 april 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'état des lieux des taux de TVA imposés pour les pro-
grammes d'acquisition, de construction et/ou de rénova-
tion de logement publics.

Stand van zaken met betrekking tot de btw-tarieven voor de
programma's voor de aankoop, bouw en/of renovatie van
sociale woningen.

Je souhaite vous demander de bien vouloir dresser un état
des lieux des taux de TVA imposés pour les programmes
d'acquisition, de construction et/ou de rénovation de loge-
ment publics.

Ik zou graag een stand van zaken krijgen met betrekking
tot de btw-tarieven die gelden voor de programma's voor
de aankoop, de bouw en/of de renovatie van sociale wonin-
gen.

1. Quels sont les taux appliqués en la matière? 1. Welke btw-tarieven zijn er ter zake van toepassing?
2. Les taux sont-ils différents en fonction de la nature du

projet (acquisition, construction, rénovation)? Si oui, quels
sont-ils pour chaque type de projet?

2. Verschillen de tarieven naargelang de aard van het pro-
ject (aankoop, bouw, renovatie)? Zo ja, welke tarieven gel-
den er voor elk type van project?

3. Les taux sont-il différents en fonction du type de loge-
ment concerné (logement social, moyen ou modéré, AIS,
autre)?

3. Verschillen de tarieven naargelang het type van
woning (sociale, bescheiden of middelgrote woning, SVK,
andere)?
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4. Les taux sont-ils différents en fonction de l'opérateur
immobilier public concernés (SISP, SLRB, communes,
régies, CPAS, etc.)? Si oui, quels sont-ils pour chaque type
d'opérateur?

4. Verschillen de tarieven naargelang de betrokken open-
bare vastgoedbeheerder (OVM, BGHM, gemeenten, auto-
nome bedrijven, OCMW's, enz.)? Zo ja, wat zijn de
tarieven voor elk type van beheerder?

5. Qu'en est-il des taux de TVA appliqués aux AIS ainsi
qu'aux promoteurs privés s'engageant à mettre les loge-
ments en AIS? À ce dernier égard, pouvez-vous préciser
les conditions nécessaire pour obtenir ce taux de TVA?

5. Hoe zit het met de btw-tarieven die gelden voor de
SVK's en de private projectontwikkelaars die zich ertoe
verbinden de woningen ter beschikking te stellen van een
SVK? Kunt u aangeven aan welke voorwaarden er in het
tweede geval voldaan moet worden om dat btw-tarief te
kunnen genieten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 juin 2022, à la question n° 1015 de
Monsieur le député Gilles Vanden Burre du 29 avril
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 juni 2022, op de vraag
nr. 1015 van De heer volksvertegenwoordiger Gilles
Vanden Burre van 29 april 2022 (Fr.):

1. En vertu de l'article 1er de l'arrêté royal (AR) n° 20, du
20 juillet 1970 fixant les taux de la taxe sur la valeur ajou-
tée et déterminant la répartition des biens et des services
selon ces taux, le taux normal de la TVA est fixé à 21 %.

1. Krachtens artikel 1 van het koninklijk besluit (KB)
nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven van
de belasting over de toegevoegde waarde en tot indeling
van de goederen en diensten bij die tarieven, bedraagt het
normale btw-tarief 21 %.

Par dérogation, dans le secteur immobilier, la taxe est
perçue:

In afwijking hiervan wordt wat de onroerende sector
betreft de belasting geheven:

a) au taux réduit de 6 % en ce qui concerne les biens et
services énumérés au tableau A de l'annexe de l'AR n° 20,
précité, notamment les rubriques XXXI (travaux immobi-
liers affectés à des logements privés), XXXII (logements
privés pour handicapés), XXXIII (établissements pour han-
dicapés), XXXVI (logement dans le cadre de la politique
sociale), la rubrique XXXVII (démolition et reconstruction
de bâtiments dans 32 zones urbaines), la rubrique
XXXVIII (rénovation et réparation de logements privés) et
la rubrique XL (bâtiments destinés à l'enseignement et à
l'encadrement des élèves);

a) tegen het verlaagde tarief van 6 % voor de goederen en
diensten opgenomen in tabel A van de bijlage bij het
KBnr. 20 voornoemd, inzonderheid de rubrieken XXXI
(werk in onroerende staat met betrekking tot privéwonin-
gen), XXXII (privéwoningen voor gehandicapten), rubriek
XXXIII (instellingen voor gehandicapten), XXXVI (huis-
vesting in het kader van het sociaal beleid), rubriek XXX-
VII (afbraak en heropbouw van gebouwen in 32
stadsgebieden), rubriek XXXVIII (renovatie en herstel van
privéwoningen), rubriek XL (gebouwen bestemd voor
onderwijs en leerlingenbegeleiding);

b) au taux réduit de 12 % en ce qui concerne les biens et
services énumérés au tableau B de l'annexe de l'AR n° 20,
précité, notamment les rubriques X (logement dans le
cadre de la politique sociale) et XI (logement dans le cadre
de la politique sociale - Initiative privée).

b) tegen het verlaagde tarief van 12 % voor de goederen
en diensten opgenomen in tabel B van de bijlage bij het KB
nr. 20 voornoemd, inzonderheid de rubrieken X (huis-ves-
ting in het kader van het sociaal beleid) en XI (huisvesting
in het kader van het sociaal beleid - privé-initiatief).

Enfin, l'article 1quater de l'AR n° 20, précité, prévoit un
taux réduit de la TVA temporaire de 6 % pour la démoli-
tion et la reconstruction de logements en Belgique et leur
livraison.

Tenslotte voorziet artikel 1quater van het KB nr. 20
voornoemd in een tijdelijk verlaagd btw-tarief van 6 %
inzake afbraak en heropbouw van woningen in België en
de levering ervan.



QRVA 55 087
09-06-2022

113

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2 à 4. L'application de l'un des taux réduits de la TVA de
6 % ou 12 % dépend des différentes conditions contenues
dans chacune des dispositions des rubriques et de l'article
précités. Tant la nature de l'opération (livraison, travail
immobilier, location immobilière, leasing immobilier,
etc.), la nature du bien (logement privé, complexe d'habita-
tion, etc.), que les parties concernées (société régionale de
logement, agence immobilière sociale, etc.) peuvent jouer
un rôle.

2 tot 4. De toepassing van een van het verlaagde btw-
tarieven van 6 % of 12 % hangt af van de verschillende
voorwaarden die opgenomen zijn in elk van de bepalingen
van de hiervoor geciteerde rubrieken en artikel. Zowel de
aard van de handeling (levering, werk in onroerende staat,
onroerende verhuur, onroerende leasing, enz.), de aard van
het goed (privéwoning, woningcomplex, enz.), als de
betrokken partijen (gewestelijke huisvestingsmaatschappij,
so-ciaal verhuurkantoor, enz.) kunnen een rol spelen.

Pour une explication détaillée, je vous renvoie au com-
mentaire TVA, livre II, chapitre VII, section 4 (titres 8, 9,
10, 13, 14, 15 et 17), section 5 (titres 10 et 11) et section 11
(titre 4). Ce commentaire est accessible au public via la
base de données fiscale FISCONETplus, via le lien web
https://eservices.minfin.fgov.be/myminfin-web/pages/
public/fisconet (TVA, directives et commentaires adminis-
tratifs, commentaire TVA). À cet égard, d'autres docu-
ments pertinents (p. ex. la circulaire 2022/C/45 relative au
taux réduit de la TVA applicable temporairement concer-
nant la démolition et la reconstruction de bâtiments d'habi-
tation sur l'ensemble du territoire belge et leur livraison)
sont également disponibles via la base de données susmen-
tionnée.

Voor een gedetailleerde toelichting verwijs ik u naar de
btw-commentaar, boekwerk II, hoofd-stuk VII, afdeling 4
(titels 8, 9, 10, 13, 14, 15 en 17), afdeling 5 (titels 10 en 11)
en afdeling 11 (titel 4). Deze commentaar is publiek raad-
pleegbaar via de fiscale gegevensbank FIS-CONETplus,
via weblink: https://eservices.minfin.fgov.be/myminfin-
web/pages/public/fisconet (btw, administratieve richtlijnen
en commentaren, btw-commentaar). Ook andere relevante
documentatie terzake (bijv. circulaire 2022/C/45 betref-
fende het tijdelijk verlaagd btw-tarief voor afbraak en her-
opbouw van woningen in het hele Belgische grondgebied
en de le-vering ervan) is via voormelde databank beschik-
baar.

5. Les agences immobilières sociales gèrent des loge-
ments appartenant principalement à des propriétaires pri-
vés afin de les mettre à la disposition des locataires
vulnérables sur le plan social. L'agence immobilière
sociale agit en tant que locataire principal vis-à-vis du pro-
priétaire/bailleur et en tant que bailleur social vis-à-vis du
sous-locataire qui occupe le bien.

5. Sociale verhuurkantoren beheren woningen die hoofd-
zakelijk toebehoren aan privatieve eigenaren om ze tegen
sociale voorwaarden ter beschikking te stellen van kwets-
bare huur-ders. Het sociaal verhuurkantoor handelt als
hoofdhuurder tegenover de eigenaar/verhuurder en als
sociale verhuurder tegenover de onderhuurder die de
woning bewoont.

L'article 1quater de l'AR n° 20, précité, prévoit un taux
réduit de la TVA temporaire de 6 % (jusqu'au 31 décembre
2023) pour la démolition et la reconstruction d'un logement
par un maître d'ouvrage, personne morale ou physique, qui
louera un logement à une agence immobilière sociale ou
qui louera un logement dans le cadre d'un mandat de ges-
tion accordé par le maître d'ouvrage à une agence de loca-
tion sociale.

Artikel 1quater, § 2, van het KB nr. 20 voormeld voor-
ziet tijdelijk (tot 31 december 2023) in een verlaagd btw-
tarief van 6 % voor de afbraak en heropbouw van een
woning door een bouwheer rechtspersoon of natuurlijke
persoon die een woning zal verhuren aan een sociaal ver-
huurkantoor of die een woning zal verhuren in het kader
van een door de bouwheer aan een sociaal verhuurkantoor
toegekend beheersmandaat.

Conformément à l'article 1quater, § 3, de cet AR, la
livraison d'un tel logement reconstruit qui sera loué dans le
cadre de la politique sociale est également soumise, sous
certaines conditions, au taux réduit de la TVA temporaire
de 6 % (jusqu'au 31 décembre 2023).

Krachtens artikel 1quater, § 3, van dat KB is ook de leve-
ring van een dergelijke heropgerichte woning die zal ver-
huurd worden in het kader van het sociaal beleid onder
bepaalde voorwaarden tijdelijk (tot 31 december 2023)
onderworpen aan het verlaagd btw-tarief van 6 %.

Enfin, la rubrique permanente XI du tableau B de
l'annexe à l'AR n° 20 prévoit un taux réduit de la TVA de
12 % pour les logements et les complexes d'habitation des-
tinés au logement dans le cadre de la politique sociale avec
intervention d'une agence immobilière sociale.

Tenslotte voorziet de permanente rubriek XI van tabel B
van de bijlage bij het KB nr. 20 in een verlaagd btw-tarief
van 12 % met betrekking tot woningen en woningcom-
plexen bestemd voor huisvesting in het kader van het soci-
aal beleid waarbij een sociaal verhuurkantoor tussenkomt.
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Pour une énumération des conditions, je me réfère aux
dispositions légales précitées ainsi qu'au commentaire
TVA, livre II, chapitre VII, section 5 (titre 11) et section 11
(titre 4).

Voor een opsomming van de voorwaarden verwijs ik
naar de geciteerde wettelijke bepalingen alsook naar de
btw-commentaar, boekwerk II, hoofdstuk VII, afdeling 5
(titel 11) en afdeling 11 (titel 4).

DO 2021202215263
Question n° 1019 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 02 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215263
Vraag nr. 1019 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 02 mei 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Impôt des sociétés. - Dividendes. - Régime VVPRbis. Vennootschapsbelasting. - Dividenden.- VVPRbis-regeling.
La loi du 21 janvier 2022 portant des dispositions fiscales

diverses (Moniteur belge du 28 janvier 2022) a ajouté un
troisième type d'apport excluant l'application du régime
VVPRbis (en plus de l'exclusion des sommes provenant de
certaines distributions de réserves taxées et de réductions
de capital).

Bij de wet van 21 januari 2022 houdende diverse fiscale
bepalingen (Belgisch Staatsblad van 28 januari 2022)
wordt een derde type van inbreng ingevoegd waarvoor de
toepassing van de VVPRbis-regeling niet mogelijk is
(naast de sommen die voortkomen uit een vermindering
van het kapitaal of de verdeling van bepaalde belaste reser-
ves).

Le troisième type d'apport exclu concerne les sommes
provenant de la distribution de réserves de liquidation par
une société liée ou associée à une personne, et sur laquelle
un précompte mobilier au taux réduit de 5 % a été prélevé.

Ook de sommen die voortkomen uit de uitkering van
liquidatiereserves van een vennootschap verbonden of
geassocieerd met een persoon, waarop het verlaagde tarief
van de roerende voorheffing van 5 % werd toegepast,  kun-
nen niet genieten van het voormelde verlaagde tarief.

En pratique, lorsqu'un actionnaire a reçu à un moment
quelconque de sa vie une telle distribution de la part d'une
société qui lui est liée ou associée, et qu'il investit ensuite,
à un moment quelconque de sa vie, dans le capital d'une
autre société, si cet investissement provient en tout ou en
partie du montant ainsi reçu, le bénéfice du régime VVPR-
bis lui sera totalement ou partiellement refusé.

Wanneer een aandeelhouder concreet op een bepaald
moment in zijn leven een dergelijke uitkering ontvangen
heeft van een vennootschap die verbonden of geassocieerd
is met zijn persoon, en hij vervolgens op een bepaald
moment in zijn leven investeert in een verhoging van het
kapitaal van een andere vennootschap en het geld voor die
investering geheel of gedeeltelijk van die uitkering komt,
zal de voordelige VVPRbis-regeling hem geheel of gedeel-
telijk geweigerd worden.

1. Comment, pratiquement, l'actionnaire peut-il prouver,
le cas échéant "n" années plus tard, que la somme qu'il
investit ne provient pas de la distribution d'une réserve de
liquidation? À quelles preuves particulières possibles avez-
vous pensé?

1. Hoe kan de aandeelhouder concreet bewijzen, indien
nodig "x" aantal jaren later, dat de geïnvesteerde som niet
voortkomt uit de uitkering van een liquidatiereserve?
Welke specifieke bewijsstukken hebt u daarbij voor ogen?

2. Ne conviendrait-il pas à tout le moins d'assortir cette
exclusion, qui ne pourra que susciter des litiges stériles sur
la traçabilité de l'origine d'un euro déterminé, d'un délai
raisonnable, disons un an?

2. Moet die uitsluiting van de toepassing van het ver-
laagde tarief van de roerende voorheffing, die alleen maar
tot steriele geschillen over de traceerbaarheid van de her-
komst van een bepaalde euro zal leiden, niet op zijn minst
gekoppeld worden aan met een redelijke termijn, van bijv.
een jaar?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 03 juin 2022, à la question n° 1019 de
Monsieur le député Benoît Piedboeuf du 02 mai 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 03 juni 2022, op de vraag
nr. 1019 van De heer volksvertegenwoordiger Benoît
Piedboeuf van 02 mei 2022 (Fr.):

L'article 269, § 2, alinéa 8 du Code des impôts sur les
revenus 1992 (CIR 92), prévoit que les sommes qui pro-
viennent d'une réduction de capital ou de la distribution de
réserves de liquidation visées à l'article 184quater ou 541,
CIR 92, soumises à un taux de précompte mobilier (PrM)
réduit de 5 %, organisée à partir du 1 mai 2013, d'une
société liée ou associée à une personne au sens des articles
1:20 et 1:21 du Code des sociétés et des associations, et qui
sont investies par cette personne dans une augmentation de
capital d'une autre société, ne peuvent pas bénéficier du
taux de PrM réduit prévu dans le régime VVPRbis. En
outre, l'alinéa 9 de la mesure précise que par "personne",
on entend aussi son conjoint, ses parents et ses enfants
lorsque cette personne ou son conjoint a la jouissance
légale des revenus de ceux-ci.

Artikel 269, § 2, achtste lid van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92), voorziet dat de som-
men die voortkomen uit een vanaf 1 mei 2013 georgani-
seerde vermindering van het kapitaal of uitkering van
liquidatiereserves zoals bedoeld in artikel 184quater of
541, WIB 92, die onderworpen zijn aan een verlaagde aan-
slagvoet van de roerende voorheffing (RV) van 5 %, van
een vennootschap verbonden of geassocieerd met een per-
soon in de zin van de artikelen 1:20 en 1:21 van het Wet-
boek van vennootschappen en verenigingen, en die door
die persoon worden geïnvesteerd in een verhoging van het
kapitaal van een andere vennootschap de voormelde ver-
laagde aanslagvoet van de RV die voorzien is door het
VVPRbis stelsel niet kunnen genieten. Bovendien verdui-
delijkt het negende lid van die bepaling dat onder "per-
soon" ook zijn echtgenoot, zijn ouders en zijn kinderen
worden begrepen wanneer die persoon of zijn echtgenoot
het wettelijke genot van hun inkomsten hebben.

La situation est à examiner au cas par cas. La preuve que
cette mesure d'exclusion du régime VVPRbis ne s'applique
pas peut être apportée par tous les moyens de preuve admis
par le droit commun, à l'exception du serment.

De situatie moet geval per geval worden onderzocht. Het
bewijs dat die uitsluitingsbepaling van het VVPRbis stelsel
niet van toepassing is, kan worden geleverd door alle door
het gemeen recht toegelaten bewijsmiddelen, met uitzon-
dering van de eed.

En pratique, la personne qui opère l'apport a normale-
ment connaissance des éléments lui permettant de savoir si
les sommes qu'elle apporte sont visées par une mesure
d'exclusion. Il lui incombe en premier ressort d'informer la
société qui procède la constitution d'un capital dans le
cadre du régime VVPRbis, du fait que tout ou partie de
l'apport ne peut pas donner lieu à l'application de ce
régime.

In de praktijk kent de persoon die de inbreng doet nor-
maal de elementen aan de hand waarvan hij zal kunnen uit-
maken of de sommen die hij inbrengt, onder een
uitsluitingsbepaling vallen. Hij is in de eerste plaats verant-
woordelijk om de vennootschap die overgaat tot de vor-
ming van een kapitaal in het kader van het VVPRbis
stelsel, op de hoogte te brengen dat de inbreng geheel of
gedeeltelijk niet in aanmerking kan komen voor de toepas-
sing van dat stelsel.

Enfin, la date du 1 mai 2013 a précisément été fixée pour
cadrer dans le temps cette mesure d'exclusion. S'écarter de
cette date, comme proposé dans la question, ferait dévier la
mesure de son objectif.

Ten slotte, de datum van 1 mei 2013 werd net vastgesteld
om die uitsluitingsbepaling in de tijd te kaderen. Afwijken
van die datum, zoals in de vraag wordt voorgesteld, zou
betekenen dat het doel van de bepaling zou worden ontwe-
ken.
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DO 2021202215264
Question n° 1020 de Monsieur le député Joy Donné du

02 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215264
Vraag nr. 1020 van De heer volksvertegenwoordiger

Joy Donné van 02 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Durée d'amortissement d'une borne de recharge à domi-
cile.

Afschrijvingstermijn thuislaadoplossing.

En réponse à la question n° 673 du 8 octobre 2021 de
notre collègue Wouter Vermeersch (Questions et Réponses,
Chambre, 2021-2022, n° 68), vous avez répondu qu'une
durée d'amortissement de 10 ans était acceptable pour une
borne de recharge, sauf si des circonstances exception-
nelles venaient à justifier une durée d'amortissement plus
courte, sans toutefois que cette durée puisse être inférieure
à cinq périodes imposables.

In antwoord op vraag nr. 673 van 8 oktober 2021 van col-
lega Vermeersch (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 68) antwoordde u dat een termijn van tien jaar als
een normale afschrijvingsduur voor een laadpaal kan wor-
den aanvaard, tenzij er zich bijzondere omstandigheden
voordoen die een kortere afschrijvingsduur verantwoorden,
zonder dat deze echter minder dan vijf belastbare tijdper-
ken kan bedragen.

1. Pouvez-vous confirmer que l'on peut considérer
comme une circonstance exceptionnelle le fait que les
bornes de recharge à domicile contiennent des composants
électroniques et des logiciels intelligents qui permettent de
communiquer avec la génération actuelle de voitures élec-
triques et de communiquer les consommations à
l'employeur mais qu'il est probable, compte tenu de l'avan-
cée rapide des technologies, que la durée de vie utile de ces
bornes soit limitée en raison de l'électronique ou du logi-
ciel? Cette circonstance exceptionnelle justifierait dès lors
une durée d'amortissement plus courte (8 ans par exemple,
ce qui équivaudrait à deux périodes habituelles de leasing
de 4 ans pour une voiture électrique de la génération
actuelle et une autre de la prochaine génération).

1. Kan u bevestigen dat de omstandigheid dat thuislaad-
oplossingen intelligente elektronica en software bevatten
die de communicatie met de huidige generatie elektrische
wagen mogelijk maken en kunnen communiceren met de
werkgever hoeveel er wordt verbruikt en zodoende op
basis van de snel veranderende stand der techniek kan wor-
den verwacht dat de nuttige levensduur van de laadpaal
wordt beperkt door de elektronica en software, als een bij-
zondere omstandigheid kan worden aangemerkt die een
kortere afschrijvingsduur verantwoordt (bijv. acht jaar, wat
overeenkomt met twee normale leasetermijnen van vier
jaar van een elektrische wagen van de huidige generatie en
één van de volgende generatie)?

2. Pouvez-vous confirmer que l'on peut considérer
comme une circonstance exceptionnelle le fait que l'aug-
mentation très importante du nombre de bornes de
recharge sur le lieu de travail d'ici 2026 entraînera des
adaptations substantielles ou même le remplacement du
matériel, des composants électroniques et des logiciels du
parc de recharge actuel, notamment en vue d'atteindre un
équilibre de charge intelligent entre de nombreuses bornes
de recharge qui fonctionnent simultanément? Cette cir-
constance exceptionnelle justifierait dès lors une durée
d'amortissement plus courte (5 ans par exemple, d'ici à
2026, lorsque seules les nouvelles voitures entièrement
électriques seront encore déductibles fiscalement à 100 %).

2. Kan u bevestigen dat de omstandigheid dat de enorme
toename aan laadpalen op de werkplaats tegen 2026 zal lei-
den tot zeer grondige aanpassingen aan, dan wel algehele
vervanging van, zowel hardware, elektronica en software
van een bestaand laadpark, met name wat betreft intelli-
gente load balancing van een groot aantal simultaan opere-
rende laadpalen, kan worden aangemerkt als een
bijzondere omstandigheid die een kortere afschrijvings-
duur verantwoordt (bijv. vijf jaar, van nu tot 2026, het jaar
waarin enkel nog nieuwe volledige elektrische wagens
100 % aftrekbaar zullen zijn)?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 03 juin 2022, à la question n° 1020 de
Monsieur le député Joy Donné du 02 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 03 juni 2022, op de vraag
nr. 1020 van De heer volksvertegenwoordiger Joy
Donné van 02 mei 2022 (N.):

Suivant l'article 61, alinéa 1er, du Code des impôts sur
les revenus 1992 (CIR 92), les amortissements sont consi-
dérés comme des frais professionnels dans la mesure où ils
sont basés sur la valeur d'investissement ou de revient, où
ils sont nécessaires et où ils correspondent à une déprécia-
tion réellement survenue pendant la période imposable.

Volgens artikel 61, eerste lid, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92) worden afschrijvin-
gen als beroepskosten aangemerkt in de mate dat ze
gegrond zijn op de aanschaffings- of beleggingswaarde en
voor zover ze noodzakelijk zijn en samengaan met een
waardevermindering die zich in het belastbare tijdperk
werkelijk heeft voorgedaan.

Le montant de l'amortissement annuel doit être déterminé
en fonction de la durée normale ou probable d'utilisation de
l'élément à amortir, en tenant compte de facteurs tels que
l'usure matérielle, les circonstances économiques, le déve-
loppement technologique et la mise hors d'usage.

Het bedrag van de jaarlijkse afschrijving moet worden
vastgesteld volgens de normale of waarschijnlijke
gebruiksduur van het af te schrijven bestanddeel, rekening
houdend met factoren zoals materiële slijtage, economi-
sche omstandigheden, technologische ontwikkeling en bui-
tengebruikstelling.

La période d'amortissement de dix ans mentionnée dans
ma réponse à la question parlementaire évoquée n° 673 du
8 octobre 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 68), est basée sur une durée normale d'utilisation
qui, actuellement, peut être considérée comme étant une
durée généralement acceptable. Cette période vaut comme
ligne directrice et peut être appliquée sans justification par-
ticulière.

De afschrijvingstermijn van tien jaar vermeld in mijn
antwoord op de geciteerde parlementaire vraag nr. 673 van
8 oktober 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 68), is gebaseerd op een normale gebruiksduur
die momenteel als gangbaar kan worden beschouwd. Die
termijn geldt als richtsnoer en mag zonder bijzondere ver-
antwoording worden toegepast.

Si un contribuable estime toutefois que la durée d'utilisa-
tion normale ou probable d'une borne de recharge sera,
dans son cas, inférieure à dix ans en raison de circons-
tances particulières, un délai d'amortissement plus court, à
convenir entre lui et son service de taxation peut être admis
pour autant qu'il fournisse la justification appropriée.

Indien een belastingplichtige echter van oordeel is dat de
normale of waarschijnlijke gebruiksduur van een laadpaal
in zijn geval door bijzondere omstandigheden korter zal
zijn dan tien jaar, kan er in overleg tussen hem en zijn taxa-
tiedienst en mits hij de passende verantwoording verstrekt,
een kortere afschrijvingstermijn worden aanvaard.

En outre, le taux d'amortissement appliqué peut égale-
ment être augmenté au cours de la période d'amortisse-
ment. L'article 3:42, § 1, alinéa 2, de l'arrêté royal portant
exécution du Code des sociétés et des associations stipule
en effet que, pour les immobilisations corporelles dont
l'utilisation est limitée dans le temps, des amortissements
complémentaires ou non récurrents doivent être appliqués
lorsque, en raison de leur altération ou de la modification
des circonstances économiques ou technologiques, leur
valeur comptable dépasse leur valeur d'utilisation pour
l'entreprise. De tels amortissements accélérés peuvent éga-
lement être admis sur le plan fiscal, pour autant que les jus-
tifications requises soient apportées (voir également les
n° 61/209 à 61/219 du commentaire administratif du CIR
92).

Daarnaast kan het toegepaste afschrijvingspercentage
ook in de loop van de afschrijvingsperiode worden ver-
hoogd. Artikel 3:42, § 1, tweede lid, van het koninklijk
besluit tot uitvoering van het Wetboek van vennootschap-
pen en verenigingen bepaalt immers dat voor materiële
vaste activa met een beperkte gebruiksduur, tot aanvul-
lende of niet-recurrente afschrijvingen moet worden over-
gegaan wanneer, door hun technische ontwaarding of door
de wijziging van economische of technologische omstan-
digheden, hun boekhoudkundige waarde hoger is dan hun
gebruikswaarde voor de onderneming. Dergelijke ver-
snelde afschrijvingen kunnen ook fiscaal worden aanvaard,
mits de vereiste rechtvaardiging wordt voorgelegd (zie ook
de nrs. 61/209 tot 61/219 van de administratieve commen-
taar op het WIB 92).
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DO 2021202215278
Question n° 1021 de Monsieur le député Frank

Troosters du 03 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215278
Vraag nr. 1021 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 03 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Clarifications concernant la répartition des amendes rou-
tières.

Verduidelijking verdeling van verkeersboetes.

Le 29 novembre 2021, j'ai déjà interrogé votre collègue,
le ministre Vincent Van Quickenborne, sur les amendes
routières perçues par le gouvernement fédéral au cours des
cinq dernières années (question n° 867, Questions et
Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 75). J'ai reçu une
réponse entre-temps, mais je voudrais quand même vous
demander de clarifier quelques chiffres.

Op 29 november 2021 heb ik reeds uw collega, minister
Vincent Van Quickenborne, bevraagd naar de geïnde ver-
keersboetes die de federale overheid de laatste vijf jaar
heeft ontvangen (vraag nr. 867, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 75). Hier heb ik ondertussen een
antwoord op mogen ontvangen maar ik zou u toch nog wil-
len vragen om enkele cijfers te verduidelijken.

1. J'ai obtenu un aperçu ventilé des perceptions immé-
diates avec un total de 322.308.873,51 euros pour 2020.
Dans le tableau 2, les mêmes perceptions immédiates
s'élèvent à 319.452.959,88 euros, soit une différence de
2.855.913,63 euros. Pouvez-vous expliquer cette diffé-
rence?

1. Er werd een overzicht verkregen van de onmiddellijke
inningen en dit opgesplitst met een totaal van
322.308.873,51 euro voor 2020. In een tweede tabel stond
er voor diezelfde onmiddellijke inningen een totaal van
319.452.959,88 euro, en dus een verschil van 2.855.913,63
euro. Kan u dit verschil verklaren?

2. Ces perceptions immédiates sont par ailleurs augmen-
tées de versements transactionnels, amendes de condamna-
tions et ordres de paiement. Pouvez-vous fournir une
ventilation par province, pour les années 2020 et 2021?

2. Daarnaast worden deze onmiddellijke inningen ver-
hoogd met transactionele stortingen, boetes van veroorde-
lingen en bevelen te betalen. Kan u hier een onderverdeling
doorsturen per provincie? Graag voor de jaren 2020 en
2021.

3. Pour 2020, un montant total de 239.079.800,09 euros
était classifié comme recettes fédérales; ces recettes sont
diminuées du montant indexé de ces mêmes recettes en
2002, soit 255.224.448,64 euros et augmentées du montant
indexé de 181.000.000 euros, soit  206.359.248,37 euros.
Le montant à répartir était dès lors de 190.214 599,82
euros. À quelle institution la différence entre les deux mon-
tants, soit environ 49 millions d'euros, revient-elle?

3. Voor 2020 was er een totaal van 239.079.800,09 euro
als federale inkomsten geclassificeerd waarbij een aftrek-
king van het geïndexeerd bedrag 2002 neerkwam op
255.224.448,64 euro en een toevoeging van het geïn-
dexeerd bedrag van 181.000.000 euro, namelijk
206.359.248,37 euro. Er was dus 190.214.599,82 euro te
verdelen. Aan welke instantie komt dit verschil toe, zijnde
zo'n 49 miljoen euro?

4. J'ai également reçu la répartition des recettes fédérales,
avec un solde après répartition de 59.033.108,07 euros
pour 2020. Il faut ajouter à cela les 20.653.891,98 euros
destinés à la police fédérale et aux zones de police. Je vou-
drais vous poser les deux questions suivantes concernant
ces chiffres.

4. Ik heb ook een verdeling van de federale ontvangsten
mogen ontvangen, met een saldo na verdeling van
59.033.108,07 euro voor 2020. Hierbij gaat nog
20.653.891,98 euro naar de federale politie en de politiezo-
nes. Bij deze cijfers heb ik twee vragen, namelijk:

a) Lors de la répartition du montant initial (190 millions
d'euros), 107 millions d'euros vont à la police fédérale et
aux zones de police et, après cette répartition, 20,6 millions
d'euros supplémentaires sont distribués à ces services. Pou-
vez-vous expliquer cette manière de répartir?

a) bij de verdeling van het initiële bedrag (190 miljoen
euro) gaat er 107 miljoen euro naar de federale politie en
politiezones, na deze verdeling wordt er nog eens 20,6 mil-
joen euro naar deze diensten verdeeld. Kan u aangeven
waarom dit op deze manier wordt verdeeld;

b) Après la différence entre le solde après la répartition et
la deuxième répartition à la police, il reste un montant de
38.379.216,09 euros. Où va ce montant restant? Veuillez
fournir un aperçu.

b) na het verschil tussen het saldo na de verdeling en de
tweede onderverdeling naar de politie, is er nog een bedrag
van 38.379.216,09 euro resterend. Waar gaat dit resterend
bedrag naartoe? Graag een overzicht.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 03 juin 2022, à la question n° 1021 de
Monsieur le député Frank Troosters du 03 mai 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 03 juni 2022, op de vraag
nr. 1021 van De heer volksvertegenwoordiger Frank
Troosters van 03 mei 2022 (N.):

La question relève de la compétence du vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du Nord,
monsieur Vincent Van Quickenborne (question n° 1287 du
11 juillet 2022).

De vraag valt onder de bevoegdheid van de vice-eerste-
minister en minister van Justitie en Noordzee, mijnheer
Vincent Van Quickenborne (vraag nr. 1287 van 11 juli
2022).

DO 2021202215342
Question n° 1025 de Madame la députée Barbara Pas

du 05 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215342
Vraag nr. 1025 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 05 mei
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'intégration de représentants supplémentaires des entités
fédérées dans les organes fédéraux d'administration ou
de gestion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- of beheersorganen.

En janvier 2021, vous avez reçu un courrier par lequel les
ministres des Réformes institutionnelles vous demandaient
d'examiner dans quels organes fédéraux d'administration
ou de gestion des représentants supplémentaires des entités
fédérées pouvaient être inclus. Le 14 octobre 2021, les
ministres des Réformes institutionnelles vous ont envoyé
un courriel de rappel dans lequel ils vous demandaient de
leur fournir une réponse pour le 15 novembre 2021.

In januari 2021 kreeg u een brief toegestuurd van de
ministers van Institutionele Hervormingen waarin zij u
verzochten om na te gaan in welke federale bestuurs- en
beheersorganen er bijkomende vertegenwoordigers van de
deelstaten kunnen worden opgenomen. Op 14 oktober
2021 werd u hieraan per mail herinnerd door de ministers
van Institutionele Hervormingen, met verzoek tegen
15 november daarop een antwoord te verstrekken.

1. Avez-vous déjà répondu à cette demande des deux
ministres des Réformes institutionnelles? Dans l'affirma-
tive, quand et qu'avez-vous répondu? Dans la négative,
pourquoi?

1. Heeft u inmiddels uw antwoord verstrekt op dit ver-
zoek van beide ministers van Institutionele Hervormingen?
Zo ja, wanneer en hoe luidde dat? Zo neen, waarom niet?

2. Quels organes d'administration et de gestion relèvent-
ils de votre compétence?

2. Welke bestuurs- en beheersorganen vallen onder uw
bevoegdheid?

3. Pouvez-vous expliquer, pour les organes où les entités
fédérées sont déjà représentées, comment chacune d'entre
elles y est représentée et quelle est sa contribution au pro-
cessus décisionnel?

3. Indien er al een vertegenwoordiging is van de deelsta-
ten, kan u dan preciseren hoe elk van hen daarin vertegen-
woordigd is en wat hun inbreng is in de besluitvorming?

4. Dans les organes au sein desquels les entités fédérées
sont déjà représentées, existe-t-il également une volonté
d'étendre cette représentation et, dans l'affirmative, com-
ment?

4. Is er bereidheid om, daar waar er al een vertegenwoor-
diging is van de deelstaten, deze uit te breiden, en zo ja, in
welke zin?

5. Dans les organes où ce n'est pas encore le cas, l'envi-
sage-t-on et, dans l'affirmative, selon quelles modalités
concrètes?

5. Daar waar nog geen vertegenwoordiging is van de
deelstaten, wordt er overwogen deze wel te voorzien, en zo
ja, waar en via welke modaliteiten?

6. Avez-vous déjà concrétisé d'une quelconque façon ce
point de l'accord de gouvernement? Dans l'affirmative,
comment?

6. Heeft u van dit punt uit het regeerakkoord inmiddels al
iets concreet gerealiseerd, en zo ja, wat?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 juin 2022, à la question n° 1025 de
Madame la députée Barbara Pas du 05 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 juni 2022, op de vraag
nr. 1025 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 05 mei 2022 (N.):

La Structure de Coordination de l'Information Patrimo-
niale (SCIP) et le Conseil Supérieur des Finances, en parti-
culier la section Besoins de Financement et la section
Fiscalité et Parafiscalité, relèvent de ma compétence/res-
ponsabilité.

Onder mijn bevoegdheid vallen de CoördinatieStructuur
van PatrimoniumInformatie (CSPI) alsook de Hoge Raad
van Financiën, met name de afdeling Financieringsbehoef-
ten en de Afdeling fiscaliteit en parafiscaliteit.

La SCIP, créée par l'accord de coopération du 18 avril
2014, aide les services publics des trois régions et de l'État
fédéral dans la gestion et l'échange d'informations patrimo-
niales. Le conseil d'administration de la SCIP est composé
de huit membres effectifs: deux membres désignés par
l'État fédéral, deux membres désignés par la Région fla-
mande, deux membres désignés par la Région wallonne et
deux membres désignés par la Région de Bruxelles-Capi-
tale (article 11 de l'accord de coopération précité). La pré-
sidence du conseil d'administration est exercée en
alternance tous les deux ans.

De CSPI, opgericht door een samenwerkingsakkoord van
18 april 2014, helpt overheidsdiensten van de drie gewes-
ten en de federale overheid met het beheer en de uitwisse-
ling van patrimoniuminformatie. De raad van bestuur van
het CSPI bestaat uit acht effectieve leden, twee leden aan-
gewezen door de federale staat, twee leden aangewezen
door het Vlaamse Gewest, twee leden aangewezen door het
Waalse Gewest en twee leden aangewezen door het Brus-
selse Hoofdstedelijke Gewest (artikel 11 van voormeld
samenwerkingsakkoord). Het voorzitterschap van de raad
van bestuur wordt om de twee jaar afwisselend uitgeoe-
fend.

Tant les régions que les communautés sont représentées
au sein du Conseil Supérieur des Finances. En vertu des
articles 6 et 13 de l'arrêté royal du 23 mai 2018 relatif au
Conseil Supérieur des Finances, les membres de la section
Besoins de Financement et la section Fiscalité et Parafisca-
lité sont les suivants:

Bij de Hoge Raad van Financiën zijn zowel de gewesten
als de gemeenschappen vertegenwoordigd. Op grond van
respectievelijk de artikelen 6 en 13 van het koninklijk
besluit van 23 mei 2018 betreffende de Hoge Raad van
Financiën bestaan de leden van de Afdeling financierings-
behoeften en de Afdeling fiscaliteit en parafiscaliteit uit:

a) deux membres désignés par le gouvernement de la
Communauté flamande;

a) twee leden op voordracht van de regering van de
Vlaamse Gemeenschap;

b) un membre désigné par le gouvernement de la Com-
munauté française;

b) één lid op voordracht van de regering van de Franse
Gemeenschap;

c) un membre désigné par le gouvernement de la Région
wallonne;

c) één lid op voordracht van de regering van het Waalse
Gewest;

d) deux membres désignés par le gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale, dont un membre appartient
au rôle linguistique français et l'autre au rôle linguistique
néerlandais.

d) twee leden op voordracht van de regering van het
Brusselse Hoofdstedelijke Gewest, waarvan een lid tot de
Franse taalrol en het andere tot de Nederlandse taalrol
behoort.
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DO 2021202215385
Question n° 1029 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 10 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215385
Vraag nr. 1029 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 10 mei 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'impôt des sociétés. - Dividendes. - Régime VVPRbis. -
Dispense.

Vennootschapsbelasting. - Dividenden. - VVPRbis-rege-
ling.- Vrijstelling.

Vu la nouvelle version de l'article 269, § 2 du Code des
impôts sur les revenus 1992 (CIR92) telle que modifiée par
la loi du 21 janvier 2022 portant des dispositions fiscales
diverses (Moniteur belge, 28 janvier 2022), si elles sou-
haitent bénéficier du régime Verminderde Voorheffing/Pré-
compte Réduit (VVPRbis), les sociétés qui ont profité de la
réforme du droit des sociétés pour accorder à leurs action-
naires une dispense de libération totale ou une réduction de
leur capital devront libérer les sommes initialement sous-
crites.

Gelet op de nieuwe versie van artikel 269, § 2, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92),
zoals gewijzigd bij de wet van 21 januari 2022 houdende
diverse fiscale bepalingen (Belgisch Staatsblad, 28 januari
2022), moeten de vennootschappen die gebruikgemaakt
hebben van de hervorming van het vennootschapsrecht om
hun aandeelhouders een vrijstelling van volledige volstor-
ting of een vermindering van hun kapitaal toe te kennen, de
initieel onderschreven bedragen volstorten indien ze het
stelsel van de Verminderde Voorheffing/Précompte Réduit
(VVPRbis) willen genieten.

Pour les sociétés qui ont octroyé une telle dispense entre
le 1er mai 2019 et le 15 décembre 2021, la loi du
21 janvier 2022 prévoit toutefois un régime transitoire qui
leur permet de conserver le bénéfice dudit régime pour
autant qu'elles procèdent à une augmentation de capital en
numéraire jusqu'à concurrence du montant initialement
souscrit avant la dispense de libération et ce, avant le
31 décembre 2022.

Voor de vennootschappen die in de periode tussen 1 mei
2019 en 15 december 2021 een dergelijke vrijstelling toe-
gekend hebben, voorziet de wet van 21 januari 2022 even-
wel in een overgangsregeling, waardoor ze het voordeel
van de VVPRbis-regeling kunnen behouden op voor-
waarde dat ze vóór 31 december 2022 een kapitaalverho-
ging in geld doorvoeren tot het bedrag van het gestorte
kapitaal in geldmiddelen opnieuw op dezelfde hoogte
gebracht wordt van het initieel onderschreven bedrag.

La date du 15 décembre 2021 pose problème. Elle ne
correspond à aucune annonce faite par vous-même ou par
votre administration, ni au dépôt d'un amendement au Par-
lement. Elle paraît tout-à-fait arbitraire et surtout particu-
lièrement injuste.

De datum van 15 december 2021 is problematisch. Hij
werd nooit door uzelf of uw administratie aangekondigd en
evenmin bij amendement in het Parlement ingediend. Die
datum lijkt dus volledig willekeurig gekozen te zijn en is
vooral bijzonder onrechtvaardig.

Un rendez-vous chez le notaire ne s'obtient pas du jour au
lendemain. Si la société a pris un rendez-vous chez son
notaire le 29 novembre 2021 par exemple et a pu être reçue
le 17 décembre pour dispenser ses actionnaires de la libéra-
tion sus-évoquée (le plus souvent à concurrence de 18.550
euros - 6.200 euros), elle se retrouverait exclue à vie du
régime du VVPRbis.

Het duurt altijd even vooraleer men een afspraak bij de
notaris kan krijgen. Indien een vennootschap bijv. op
29 november 2021 een afspraak bij de notaris vastgelegd
heeft om op 17 december ontvangen te worden teneinde de
aandeelhouders van die vennootschap vrij te stellen van de
bovenvermelde volstorting (meestal ten belope van 18.550
euro - 6.200 euro), dan is die vennootschap voor altijd uit-
gesloten van de VVPRbis-regeling.

Cette interprétation est-elle correcte? La trouvez-vous
juste? Sur la base de quelle argumentation?

Klopt die interpretatie? Vindt u ze rechtvaardig? Op
grond van welke argumentatie?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 03 juin 2022, à la question n° 1029 de
Monsieur le député Benoît Piedboeuf du 10 mai 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 03 juni 2022, op de vraag
nr. 1029 van De heer volksvertegenwoordiger Benoît
Piedboeuf van 10 mei 2022 (Fr.):

L'interprétation énoncée dans la question est conforme à
l'article 269, § 2, CIR 92, fixant un taux réduit de pré-
compte mobilier pour les dividendes afférents aux actions
ou parts dites VVPRbis, tel que remplacé par l'article 52 de
la loi du 21 janvier 2022 portant des dispositions fiscales
diverses.

De in de vraag uiteengezette interpretatie is in overeen-
stemming met artikel 269, § 2, WIB 92, dat een verlaagd
tarief van de roerende voorheffing vastlegt voor dividen-
den met betrekking tot aandelen, VVPRbis genoemd, zoals
vervangen door artikel 52 van de wet van 21 januari 2022
houdende diverse fiscale bepalingen.

La question porte plus précisément sur la condition pré-
vue à l'article 269, § 2, alinéa 11, CIR 92, relative à la libé-
ration intégrale des sommes souscrites à l'occasion de
l'émission des actions ou parts, ainsi que sur la mesure
transitoire, prévue au nouvel alinéa 12 en faveur de cer-
taines sociétés par rapport au respect de cette condition.

De vraag heeft meer in het bijzonder betrekking op de
voorwaarde vermeld in artikel 269, § 2, elfde lid, WIB 92,
betreffende de volledige volstorting van de bedragen
waarop bij de uitgifte van de aandelen is ingeschreven, als-
mede op de overgangsmaatregel vermeld in het nieuwe
twaalfde lid ten gunste van bepaalde vennootschappen met
betrekking tot de naleving van deze voorwaarde.

Suite à la suppression de l'exigence de capital minimum
nominal pour la plupart des formes juridiques de sociétés,
résultant de l'adoption du Code des sociétés et des associa-
tions (CSA), l'article 269, § 2, CIR 92, avait été modifié en
conséquence par la loi du 17 mars 2019, de sorte qu'un
grand nombre de sociétés ont décidé de réduire l'apport à la
société par une dispense de libération des sommes sous-
crites.

Na de afschaffing van de vereiste van een nominaal mini-
mumkapitaal voor de meeste rechtsvormen van vennoot-
schappen, voortkomend uit de aanname van het Wetboek
van vennootschappen en verenigingen (WVV), werd arti-
kel 269, § 2, WIB 92 bij de wet van 17 maart 2019 over-
eenkomstig gewijzigd, met als gevolg dat een groot aantal
vennootschappen besloot de inbreng in de vennootschap te
verminderen door af te zien van de betaling van de bedra-
gen waarop werd ingeschreven.

Étant donné que le régime VVPRbis ne s'applique qu'aux
actions ou parts entièrement libérées, l'article 269, § 2, CIR
92 a été modifié afin qu'il mentionne explicitement que
l'apport initialement souscrit doit être entièrement libéré
pour que les dividendes afférents aux actions ou parts
VVPRbis puissent bénéficier du taux réduit de précompte
mobilier lorsque toutes les conditions prévues par cet
article sont respectées.

Aangezien het VVPRbis-regime slechts van toepassing is
op volgestorte aandelen, werd artikel 269, § 2, WIB 92
gewijzigd om uitdrukkelijk te bepalen dat de initieel onder-
schreven inbreng volstort moet zijn opdat de dividenden
met betrekking tot de VVPRbis-aandelen van het verlaagd
tarief van de roerende voorheffing zouden kunnen genieten
wanneer aan alle voorwaarden voorzien in dat artikel vol-
daan is.
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La mesure transitoire prévue à l'article 269, § 2, alinéa
12, CIR 92, inséré par la loi du 21 janvier 2022, vise à per-
mettre aux actionnaires ou associés qui ont décidé de
bonne foi de réduire leur apport dans une société qui, entre
le 1er mai 2019 et le 15 décembre 2021, a prévu une dis-
pense de libération des actions ou parts souscrites, de pou-
voir continuer à bénéficier du régime VVPRbis pour les
dividendes qui se rapportent tant aux actions ou parts
émises à l'occasion de la constitution après le 1er juillet
2013 qu'aux actions ou parts émises à l'occasion d'une aug-
mentation de capital, pour autant que les autres conditions
soient respectées, s'ils procèdent avant le 31 décembre
2022 à une augmentation de capital en numéraire qui a
pour effet de porter de nouveau le montant du capital libéré
en numéraire au montant initialement souscrit avant la dis-
pense de libération.

De overgangsmaatregel voorzien in artikel 269, § 2,
twaalfde lid, WIB 92, ingevoegd bij de wet van 21 januari
2022, beoogt aandeelhouders of vennoten die tussen 1 mei
2019 en 15 december 2021 te goeder trouw hebben beslo-
ten hun inbreng te verminderen in een vennootschap mid-
dels een vrijstelling van volstorting van de geplaatste
aandelen, de mogelijkheid te bieden van de voordelen van
het VVPRbis-regime te kunnen blijven genieten voor divi-
denden met betrekking tot zowel aandelen uitgegeven bij
de oprichting na 1 juli 2013 als met betrekking tot aandelen
uitgegeven bij een kapitaalverhoging, mits aan de overige
voorwaarden is voldaan, indien zij vóór 31 december 2022
een kapitaalverhoging in geld doorvoeren waardoor het
bedrag van het gestorte kapitaal in geldmiddelen opnieuw
op dezelfde hoogte wordt gebracht als het initieel onder-
schreven bedrag vóór de vrijstelling tot volstorting.

La période du 1er mai 2019 au 15 décembre 2021 corres-
pond donc à celle au cours de laquelle la dispense de libé-
ration des actions ou parts susvisées qui a pu être décidée
doit être rapportée à due concurrence par une libération en
numéraire avant le 31 décembre 2022 en vue de continuer
à bénéficier de la réduction du taux de précompte mobilier
conformément au régime VVPRbis.

De periode van 1 mei 2019 tot 15 december 2021 stemt
dus overeen met de periode waarin tot de vrijstelling van
volstorting van de voornoemde aandelen eventueel werd
besloten, waarbij deze vrijstelling moet worden terugge-
draaid door volstorting in geld vóór 31 december 2022 om
te kunnen blijven genieten van de verlaging van het tarief
van de roerende voorheffing overeenkomstig het VVPR-
bis-regime.

En ce qui concerne la fixation de la période du 1er mai
2019 au 15 décembre 2021, il est renvoyé à la justification
de l'amendement n° 18 au projet de loi portant des disposi-
tions fiscales diverses (Doc. Parl., Chambre, 2021-2022,
DOC 55 2351/003) et aux explications données dans le
rapport de la deuxième lecture fait au nom de la Commis-
sion des Finances et du Budget relatif au même projet
(Doc. Parl., Chambre, 2021-2022, DOC 55 2351/007).

Wat de vaststelling van de periode van 1 mei 2019 tot
15 december 2021 betreft, wordt verwezen naar de motive-
ring van amendement nr. 18 bij het wetsontwerp houdende
diverse fiscale bepalingen (Parl. Doc., Kamer, 2021-2022,
DOC 55 2351/003) en naar de toelichting in het verslag
van de tweede lezing namens de Commissie voor Finan-
ciën en Begroting over hetzelfde wetsontwerp (Parl. Doc.,
Kamer, 2021-2022, DOC 55 2351/007).

Ces dispositions ont été commentées dans la circulaire
administrative 2022/C/42 du 29 avril 2022 relative au taux
réduit de précompte mobilier sur les dividendes des actions
ou parts VVPRbis, publiée sur le site Fisconet Plus du SPF
Finances.

Deze bepalingen werden toegelicht in de administratieve
circulaire 2022/C/42 van 29 april 2022 betreffende het ver-
laagd tarief van de roerende voorheffing op dividenden van
VVPRbis-aandelen, gepubliceerd op de Fisconet Plus-
website van de FOD Financiën.
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DO 2021202215386
Question n° 1030 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 10 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215386
Vraag nr. 1030 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 10 mei 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Impôt des sociétés. - Dividendes. - Régime VVPRbis. Vennootschapsbelasting. - Dividenden. - VVPRbis-rege-
ling.

Ma question porte plus partiellement sur les sociétés en
nom collectif (SNC) et les sociétés en commandite simple
(SCS).

Mijn vraag heeft betrekking op de vennootschap onder
firma (vof) en de gewone commanditaire vennootschap
(gcv).

Les SNC, les SCS et les sociétés coopératives à responsa-
bilité illimitée (SCRI) ne se voyaient imposer aucun capital
social minimum.

Voor vof's, gcv's en coöperatieve vennootschappen met
onbeperkte aansprakelijkheid (cvoa's) werd er geen mini-
mumkapitaal vereist.

La situation de ces (anciennes) sociétés sans capital
constituées à partir du 1er juillet 2013 et avant le 1er mai
2019, avec un capital sous le minimum requis à l'époque
pour les SPRL (18.550 euros) est délicate.

De situatie van die (vroegere) vennootschapsvormen
zonder kapitaal die na 1 juli 2013 en vóór 1 mei 2019
opgericht werden en een kapitaal hebben dat minder
bedraagt dan het destijds vereiste minimumkapitaal voor
bvba's (18.550 euro) is delicaat.

Le Service des Décisions Anticipées ne s'est pas pro-
noncé sur la question mais en procédure de prefiling, il me
revient que le précompte mobilier réduit du Verlaagde
Voorheffing/Précompte Réduit (VVPRbis) leur a été refusé
du fait que l'apport initial n'était pas éligible pour le
régime. Les parts des SPRL souscrites pour 18.550 euros et
partiellement libérées étaient éligibles au VVPRbis avant
le 1er mai 2019 sous condition de libération intégrale alors
que les parts souscrites dans une SCS par exemple, pour un
montant inférieur au minimum de l'époque (18.550 euros),
même intégralement libérées, ne l'étaient pas.

De Dienst Voorafgaande Beslissingen heeft zich niet over
de kwestie uitgesproken, maar ik heb vernomen dat hij in
het kader van een prefilingprocedure de verlaagde voorhef-
fing van de VVPRbis-regeling (Verlaagde Voorheffing/
Précompte Réduit) aan die ondernemingsvormen gewei-
gerd heeft omdat ze op grond van hun initiële inbreng niet
voor die regeling in aanmerking kwamen. Aandelen van
bvba's waarop voor 18.550 euro ingetekend werd en die
gedeeltelijk volgestort werden, kwamen vóór 1 mei 2019
in aanmerking voor de VVPRbis-regeling op voorwaarde
dat ze volledig volgestort waren, terwijl aandelen waarop
bijvoorbeeld in een gcv voor een lager bedrag dan het toen-
malige minimumbedrag (18.550 euro) ingetekend werd,
daar niet voor in aanmerking kwamen, zelfs als ze volledig
volgestort waren.

Votre prédécesseur a précisé en réponse à la question
n° 2539 du 14 février 2019 de madame Smaers (Questions
et Réponses, Chambre, 2018-2019, n° 184) que "Dès lors
qu'une société qui est encore visée maintenant, a augmenté
ou réduit son capital au plus tôt le 1er mai 2019, l'exigence
de capital ne lui sera plus applicable et ses distributions de
dividendes seront prises en considération pour le pré-
compte mobilier réduit, ...".

Uw voorganger had in antwoord op de vraag nr. 2539
van mevrouw Smaers van 14 februari 2019 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2018-2019, nr. 184) het volgende ver-
duidelijkt:"Van zodra dus een nu nog geviseerde vennoot-
schap haar kapitaal ten vroegste op 1 mei 2019 heeft
verhoogd of verminderd, zal de kapitaalvereiste niet meer
op haar van toepassing zijn en zullen haar dividenduitke-
ringen [...] in aanmerking komen voor de verlaagde roe-
rende voorheffing".
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1. Comment justifier la différence entre une SPRL exis-
tante qui a augmenté son capital de 5.000 euros et une SNC
qui se constituait avec 5.000 euros? Ces deux sociétés ont
mis à l'instant "t" les mêmes moyens à disposition de
l'entreprise mais la première aurait droit au VVPRbis sur
ses 5.000 euros mais l'autre non. Comment justifier cette
discrimination?

1. Hoe valt het verschil te rechtvaardigen tussen een
bestaande bvba die haar kapitaal met 5.000 euro verhoogd
heeft en een gcv die met een kapitaal van 5.000 euro opge-
richt werd? Die twee vennootschappen hebben op een
gegeven tijdstip "t" dezelfde middelen ingebracht in de
onderneming, maar de bvba zou voor haar 5.000 euro recht
hebben op de VVPRbis-regeling, terwijl dat voor de gcv
niet zo zou zijn. Hoe valt die discriminatie te rechtvaardi-
gen?

2. Prenons l'exemple suivant. Une (ancienne) SNC a été
constituée après le 1er juillet 2013. Son capital social était
de 2.000 euros. Le 30 juin 2021, elle a procédé à une aug-
mentation de ses fonds propres à concurrence de 10.000
euros (apports intégralement libérés en numéraire en
contrepartie de 100 nouvelles actions nominatives).

2. Laten we een ander voorbeeld nemen: een (voorma-
lige) gcv werd na 1 juli 2013 opgericht met een kapitaal
van 2.000 euro. Op 30 juni 2021 heeft ze haar eigen ver-
mogen verhoogd met 10.000 euro (volledig volgestorte
inbreng in speciën in ruil voor 100 nieuwe aandelen op
naam).

Confirmez-vous que cette société peut bénéficier du
régime VVPRbis pour les distributions afférentes à ces 100
nouvelles actions au taux de 20 % à partir de l'exercice
comptable 2023 et au taux de 15 % à partir de l'exercice
comptable 2024?

Kunt u bevestigen dat die vennootschap voor de uitkerin-
gen die op die 100 nieuwe aandelen betrekking hebben in
aanmerking komt voor de VVPRbis-regeling tegen een
tarief van 20 % vanaf het boekjaar 2023 en tegen een tarief
van 15 % vanaf het boekjaar 2024?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 03 juin 2022, à la question n° 1030 de
Monsieur le député Benoît Piedboeuf du 10 mai 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 03 juni 2022, op de vraag
nr. 1030 van De heer volksvertegenwoordiger Benoît
Piedboeuf van 10 mei 2022 (Fr.):

Votre première question ne comporte pas suffisamment
d'éléments d'information pour me permettre d'y répondre,
notamment les dates précises des opérations (constitution
et/ou augmentation de capital) et le montant du capital
souscrit (avec évolution) de chacune des sociétés.

Uw eerste vraag bevat niet voldoende gegevens om ze te
kunnen beantwoorden, zoals onder meer de juiste data van
de verrichtingen (oprichting en/of kapitaalverhoging) en
het bedrag van het geplaatste kapitaal (met de evolutie
ervan) van elke vennootschap.

Votre seconde question vise le cas d'une SNC constituée
entre le 1er juillet 2013 et le 1er mai 2019 avec un capital
de 2.000 euros et qui clôture son bilan au 31 décembre. Le
30 juin 2021, elle a procédé à une augmentation de ses
fonds propres à concurrence de 10.000 euros (apport inté-
gralement libéré en numéraire avec émission de 100 nou-
velles actions nominatives).

Uw tweede vraag gaat over een vof die is opgericht tus-
sen 1 juli 2013 en 1 mei 2019 met een kapitaal van 2.000
euro en die haar balans afsluit op 31 december. Op 30 juni
2021 heeft zij haar eigen vermogen verhoogd met 10.000
euro (de inbreng is volledig volstort in geld met uitgifte
van 100 nieuwe aandelen op naam).

Je peux confirmer que, pour autant que toutes les condi-
tions prévues à l'article 269, §2, CIR 92, soient remplies, le
taux réduit de précompte mobilier trouvera à s'appliquer
aux dividendes attribués aux nouvelles actions émises
selon les modalités prévues à l'alinéa 2 de cette disposition,
à savoir:

Ik kan bevestigen dat voor zover aan alle voorwaarden
van artikel 269, § 2, WIB 92, is voldaan, de verlaagde aan-
slagvoet van de roerende voorheffing van toepassing zal
zijn op de dividenden die worden toegekend aan die
nieuwe aandelen volgens de in het tweede lid van die bepa-
ling bedoelde modaliteiten, namelijk:

1° 20 % pour les dividendes alloués ou attribués lors de
la répartition bénéficiaire de l'exercice comptable 2023;

1° 20 % voor de dividenden verleend of toegekend uit de
winstverdeling voor het boekjaar 2023;

2° 15 % pour les dividendes alloués ou attribués lors de
la répartition bénéficiaire de l'exercice comptable 2024 ou
des exercices suivants.

2° 15 % voor de dividenden verleend of toegekend uit de
winstverdeling voor het boekjaar 2024, of voor volgende
boekjaren.
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Dans le cas de la SNC visée par votre question, les
actions émises à l'occasion de la constitution de la société
seront également susceptibles de bénéficier du régime
VVPRbis.

In het geval van de in uw vraag bedoelde vof zullen de
bij de oprichting van de vennootschap uitgegeven aandelen
eveneens in aanmerking kunnen komen voor het VVPRbis
stelsel.

DO 2021202215388
Question n° 1031 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 10 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215388
Vraag nr. 1031 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 10 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La disponibilité des fonctionnaires du SPF Finances. Bereikbaarheid ambtenaren FOD Financiën.
Le 23 mars 2022, un débat d'actualité s'est déjà tenu dans

la commission des Finances et du Budget concernant la
communication avec le SPF Finances et ma question jointe
n° 25679C au ministre des Finances portant sur "la désacti-
vation des numéros de téléphone et des adresses e-mail du
SPF Finances" (Compte rendu intégral, Chambre, 2021-
2022, CRIV 55 COM 737).

Op 23 maart 2022 werd in de commissie Financiën en
Begroting al een actualiteitsdebat gehouden over de com-
municatie met de FOD Financiën en mijn toegevoegde
vraag nr. 25679C aan de minister van Financiën over "Het
verdwijnen van de telefoonnummers en e-mailadressen
van de FOD Financiën" (Integraal Verslag, Kamer, 2021-
2022, CRIV 55 COM 737).

En effet, la Compagnie royale des experts-comptables et
conseillers fiscaux de Belgique (CRECCB) a récemment
reçu un message de l'administration du SPF Finances pré-
cisant que tous les numéros de téléphone et adresses e-mail
allaient être désactivés.

De Vereniging van Accountants en Boekhouders
(KVABB) heeft namelijk onlangs het bericht gekregen van
de administratie van de FOD Financiën dat het de bedoe-
ling is om alle e-mail en telefoonverkeer te deactiveren.

1. Comment cette communication est-elle compatible
avec l'article 2, alinéa 3, de la loi du 11 avril 1994 relative à
la publicité de l'administration?

1. Hoe is deze communicatie verenigbaar met artikel 2,
derde lid van de wet van 11 april 1994 betreffende de open-
baarheid van bestuur?

En effet, cette loi dispose que toute correspondance doit
indiquer l'adresse et le numéro de téléphone:

Daarin wordt namelijk gestipuleerd dat elke briefwisse-
ling het adres en telefoonnummer moet verstrekken:

"Article 2. Afin de fournir au public une information
claire et objective sur l'action des autorités administratives
fédérales :

"Artikel 2. Met het oog op een duidelijke en objectieve
voorlichting van het publiek over het optreden van de fede-
rale administratieve overheden:

(...) (...)
3° toute correspondance émanant d'une autorité adminis-

trative fédérale indique le nom, la qualité, l'adresse et le
numéro de téléphone de la personne en mesure de fournir
de plus amples informations sur le dossier".

3° vermeldt elke briefwisseling uitgaande van een fede-
rale administratieve overheid de naam, de hoedanigheid,
het adres en het telefoonnummer van degene die meer
inlichtingen kan verstrekken over het dossier".

2. Le droit d'être entendu dans une procédure administra-
tive ou judiciaire constitue une partie essentielle des droits
de la défense. Ce droit est inscrit à l'article 41 de la Charte
des droits fondamentaux de l'Union européenne. Comment
ce droit peut-il être garanti si le contact avec le fonction-
naire chargé du dossier n'est possible que par le biais d'une
plateforme électronique?

2. Het recht om gehoord te worden in een administratieve
of gerechtelijke procedure is een essentieel onderdeel van
de rechten van verdediging. Dit recht is verankerd in arti-
kel 41 van het Europees Handvest van grondrechten. Hoe
kan dit recht gegarandeerd blijven als er enkel via een elek-
tronisch platform contact mogelijk is met de ambtenaar die
het dossier behandeld?
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3. Est-il vrai que lors de la communication par le biais de
MyMinFin (chargement de documents), le citoyen ou man-
dataire ne reçoit aucune preuve de dépôt des documents?
Si oui, le système sera-t-il amélioré pour qu'il soit possible
de fournir une preuve à la personne concernée?

3. Klopt het dat bij communicatie via MyMinFin (opla-
den van stukken) de burger of mandataris geen bewijs
krijgt dat de stukken werden aangeleverd? Indien ja, zal er
hier nog aan verholpen worden om de oplader alsnog van
een bewijs te voorzien?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 08 juin 2022, à la question n° 1031 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 10 mai 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 08 juni 2022, op de vraag
nr. 1031 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 10 mei 2022 (N.):

L'objectif n'est pas de "désactiver tout le trafic par télé-
phone ou par courrier électronique".

Het is helemaal niet de bedoeling "om alle e-mail en tele-
foonverkeer te desactiveren".

Les citoyens, les entreprises et les partenaires profession-
nels sont au coeur des services fournis par le SPF Finances.
Le SPF Finances met donc tout en oeuvre pour répondre à
leurs attentes, notamment en ce qui concerne le profession-
nalisme et la convivialité des services.

Burgers, ondernemingen en professionele partners staan
centraal in de dienstverlening van de FOD Financiën. De
FOD Financiën stelt dan ook alles in het werk om aan hun
verwachtingen te voldoen, voornamelijk wat het professio-
nalisme en de gebruiksvriendelijkheid van de diensten
betreft.

Il convient tout d'abord de souligner que les citoyens, les
entreprises et les partenaires professionnels peuvent actuel-
lement toujours utiliser le canal e-mail pour communiquer
avec le SPF Finances. Toutefois, le courrier électronique
est traité avec prudence pour des raisons de sécurité (pro-
tection de la vie privée et sécurité des données). Pour cette
raison, le SPF Finances encourage à réagir via le portail
MyMinfin. La plateforme MyMinfin est continuellement
développée afin que les citoyens, les entreprises et les par-
tenaires professionnels puissent interagir via ce canal et
consulter tout document reçu ou envoyé par le SPF
Finances. Ainsi, les citoyens, les entreprises et les parte-
naires professionnels disposent d'un moyen écrit, télépho-
nique et numérique pour contacter le SPF Finances, quel
que soit le sujet ou le motif de la question. Les collabora-
teurs du SPF Finances reçoivent également le public sur
rendez-vous.

Burgers, ondernemingen en professionele partners kun-
nen wel degelijk e-mail gebruiken om met de FOD Finan-
ciën te communiceren. Met e-mail wordt evenwel
voorzichtig omgesprongen om redenen van veiligheid (pri-
vacy en gegevensbeveiliging ). Om die reden moedigt de
FOD Financiën aan om te reageren via het MyMinfin-por-
taal. Dit platform wordt voortdurend verder ontwikkeld
zodat burgers, ondernemingen en professionele partners
langs deze weg kunnen interageren en er elk door de FOD
Financiën ontvangen of verzonden document kunnen raad-
plegen. Bijgevolg beschikken de burgers, ondernemingen
en professionele partners over zowel een schriftelijke, tele-
fonische als digitale mogelijkheid om de FOD Financiën te
contacteren, ongeacht het onderwerp of de aanleiding van
hun vraag. De medewerkers van de FOD Financiën ont-
vangen het publiek ook op afspraak.

Le SPF Finances traite environ trois millions d'appels par
an via son numéro de téléphone général 02/572.57.57 et
s'efforce de fournir le meilleur service téléphonique pos-
sible. Le système téléphonique a été adapté pour améliorer
l'accessibilité. Outre l'introduction de ce nouveau système
téléphonique, les codes directs d'appel sont également ren-
seignés sur les correspondances sortantes. Grâce à ce code
direct d'appel, qui peut être saisi au début du choix du
menu de l'IVR (Interactive Voice Response), les citoyens,
les entreprises et les partenaires professionnels peuvent
être immédiatement mis en contact avec le bon groupe de
réponse.

Via het algemeen telefoonnummer 02/572.57.57 behan-
delt de FOD Financiën jaarlijks ongeveer drie miljoen
oproepen en er wordt gestreefd naar de best mogelijke tele-
fonische dienstverlening. Het telefoniesysteem werd aan-
gepast om de bereikbaarheid te verbeteren. Naast de
invoering van dit nieuwe telefoniesysteem worden er ook
directe oproepcodes gedrukt op uitgaande brieven. Dankzij
die directe oproepcode, die aan het begin van het IVR-keu-
zemenu (Interactive Voice Response) kan worden ingege-
ven, kunnen burgers, ondernemingen en professionele
partners onmiddellijk in contact komen met de juiste ant-
woordgroep.
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Le SPF Finances évite de communiquer les numéros de
téléphone individuels car l'absence d'un collaborateur
entraînerait de facto un appel sans réponse. Dans le nou-
veau système téléphonique, autant d'appels que possible
trouvent réponse. Si le collaborateur ne peut pas donner
une réponse complète immédiatement, il transfère alors
l'appel ou note les coordonnées de contact pour que le col-
lègue, qui pourra y répondre, puisse le rappeler ultérieure-
ment.

De FOD Financiën vermijdt om nog individuele tele-
foonnummers te communiceren omdat de afwezigheid van
een medewerker dan de facto leidt tot een niet beant-
woorde oproep. In het nieuwe telefoniesysteem worden zo
veel mogelijk oproepen beantwoord. Als de medewerker
niet direct een volledig antwoord kan geven, schakelt hij
door of noteert hij de vraag om ze door te geven aan de col-
lega die wel zal kunnen antwoorden. Die contacteert de
beller later opnieuw.

1. La loi du 11 avril 1994 stipule que toute correspon-
dance émanant d'une autorité administrative fédérale doit
mentionner le nom, la qualité, l'adresse et le numéro de
téléphone de la personne qui peut fournir des informations
complémentaires sur le dossier. Cela signifie que toute cor-
respondance doit contenir les coordonnées d'un collabora-
teur qui peut fournir des informations sur le dossier; il ne
s'agit pas nécessairement des coordonnées du gestionnaire
du dossier.

1. De wet van 11 april 1994 bepaalt dat "in alle corres-
pondentie van een federale administratieve overheid de
naam, de hoedanigheid, het adres en het telefoonnummer
worden vermeld van de persoon die nadere inlichtingen
kan verstrekken over het dossier". Dit betekent dat in alle
correspondentie de contactgegevens moeten worden ver-
meld van een medewerker die informatie kan verstrekken
over het dossier; dat zijn niet noodzakelijk de contactgege-
vens van de dossierbeheerder.

Au sein du SPF Finances, les collaborateurs du Contact
Center sont chargés de fournir des informations aux
citoyens, aux entreprises et aux partenaires professionnels.
En raison de l'organisation d'un Contact Center, il est
impossible de déterminer à l'avance quel collaborateur
répondra à quel appel. Il est donc impossible de fournir les
coordonnées exactes d'un collaborateur. Il en est de même
concernant le traitement des dossiers puisque le SPF
Finances évolue vers une centralisation du traitement sans
attribuer de gestionnaires permanents pour les dossiers;
ceci afin de garantir l'égalité de traitement des dossiers et
un traitement plus efficace.

Binnen de FOD Financiën zijn de medewerkers van het
Contactcenter verantwoordelijk voor het verstrekken van
informatie aan de burgers, ondernemingen en professionele
partners. Door de manier waarop Contactcenters georgani-
seerd zijn kan evenwel niet vooraf bepaald worden welke
medewerker welke oproep zal beantwoorden. Het is der-
halve onmogelijk de precieze contactgegevens van een
medewerker te verstrekken. Ook voor de behandeling van
de dossiers evolueert de FOD Financiën overigens naar een
centralisatie zonder vaste dossierbeheerders. Dit om een
gelijke behandeling van de dossiers te verzekeren en een
efficiëntere verwerking te bewerkstelligen.

Quelques services spécifiques (Administration Générale
de l'Inspection Spéciale des Impôts et Administration
Générale des Douanes et Accises) mentionnent l'identité et
le numéro de téléphone direct du collaborateur concerné
sur leur correspondance en raison de la nature de leur mis-
sion.

Enkele specifieke diensten (Algemene Administratie van
de Bijzondere Belastinginspecties en Algemene Adminis-
tratie van Douane en Accijnzen) vermelden in alle corres-
pondentie de identiteit en de directe telefoongegevens van
de bevoegde ambtenaar gelet op de aard van hun opdracht.

Le SPF Finances est conforme à la loi du 11 avril 1994
relative à la publicité de l'administration, puisque les
citoyens, les entreprises et les partenaires professionnels
ont la possibilité de contacter un collaborateur en mesure
de fournir des informations complémentaires sur le dossier.

De FOD Financiën leeft de wet van 11 april 1994 betref-
fende de openbaarheid van bestuur wel degelijk na, aange-
zien de burgers, ondernemingen en professionele partners
in staat zijn om contact op te nemen met een medewerker
die nadere inlichtingen kan verstrekken over het dossier.
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2. Les citoyens, les entreprises et les partenaires profes-
sionnels ont à leur disposition des canaux de communica-
tion écrits, téléphoniques et numériques pour contacter le
SPF Finances de manière appropriée, y compris pour exer-
cer le droit d'être entendu. La réception d'une demande par
voie numérique n'empêche nullement le collaborateur de
tenir compte du droit d'être entendu lors du traitement de la
demande, dans la mesure où il est applicable. En outre, un
rendez-vous physique peut également être pris pour exer-
cer ce droit.

2. Burgers, bedrijven en professionele partners beschik-
ken over schriftelijke, telefonische en digitale communica-
tiekanalen om de FOD Financiën op gepaste wijze te
contacteren, ook om het hoorrecht uit te oefenen. De ont-
vangst van een verzoek via een digitaal kanaal sluit geens-
zins uit dat de medewerker tijdens de behandeling van het
verzoek rekening houdt met het hoorrecht, in de mate dat
het van toepassing is. Overigens kan ook een fysieke
afspraak worden gemaakt om dit recht uit te oefenen.

3. Lorsqu'un document est envoyé avec succès via la
fonctionnalité "Répondre à une lettre" dans MyMinfin, le
message "Réponse correctement envoyée" s'affiche sur la
page dans un cadre vert, juste au-dessus de "je réponds".
Aucun autre accusé de réception n'est nécessaire vu que le
document envoyé est visible et consultable de manière ins-
tantanée dans la rubrique "Mes documents". À défaut, un
message d'erreur est affiché au même endroit dans un cadre
rouge et le document en question n'est pas repris dans
"Mes documents".

3. Wanneer een document succesvol verzonden wordt via
de functionaliteit "Antwoorden op een brief" in MyMinfin,
verschijnt op de pagina in een groene kader, net boven "Ik
antwoord", de boodschap "Uw antwoord werd goed ont-
vangen". Een andere ontvangstbevestiging is niet nodig,
aangezien het verzonden document onmiddellijk zichtbaar
is en geraadpleegd kan worden in de rubriek "Mijn docu-
menten". Als het document niet correct verzonden is, ver-
schijnt er op de pagina in een rode kader een foutmelding
en wordt het document niet opgenomen in de rubriek "Mijn
documenten".

DO 2021202215391
Question n° 1033 de Madame la députée Marie-Colline

Leroy du 10 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215391
Vraag nr. 1033 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marie-Colline Leroy van
10 mei 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Tax shelter. Taxshelter.
Le mécanisme du tax shelter permet des levées de fonds

importantes pour les mondes du cinéma et des arts de la
scène. Pour ces professionnels, ce mécanisme est devenu
incontournable.

Via de taxshelterregeling kunnen er aanzienlijke fondsen
geworven worden voor de filmwereld en de wereld van de
podiumkunsten. Voor de professionals in die sectoren is die
regeling onmisbaar geworden.

D'intéressantes auditions se sont déroulées à ce sujet au
Parlement de la Fédération Wallonie-Bruxelles (FWB) en
2021. Parmi les éléments pointés, je souhaite vous faire
remonter une préoccupation importante relevée aussi bien
par les secteurs de terrain, producteurs et agences, que par
les acteurs politiques dont notre famille verte.

In 2021 zijn er interessante hoorzittingen over dit thema
gehouden in het Parlement van de Franstalige Gemeen-
schap. Ik wil u attenderen op een van de punten waarop er
gewezen werd, namelijk de grote bezorgdheid van zowel
de actoren in het veld, producers en agentschappen, als de
politieke actoren, onder wie de groenen, waartoe ik behoor.

Aussi incroyable que cela puisse paraître, il semble qu'il
existe d'importants freins dans le soutien à l'économie cir-
culaire suite à des dispositions hyper consommatrices dans
la loi et à l'éligibilité des dépenses.

Hoe ongelofelijk het ook mag klinken, blijkbaar zijn er
grote hinderpalen voor de ondersteuning van de circulaire
economie als gevolg van uiterst consumptiebevorderende
wetsbepalingen en de criteria voor het in aanmerking
nemen van de uitgaven.
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Nous savons que l'industrie cinématographique et le
monde des arts vivants réalisent d'importants efforts pour
veiller à réduire leur empreinte environnementale mais
celle-ci n'est pas prise actuellement en considération dans
les mécanismes de la loi.

We weten dat de filmindustrie en de podiumkunstensec-
tor forse inspanningen leveren om ervoor te zorgen dat hun
klimaatvoetafdruk kleiner wordt, maar met die voetafdruk
wordt vandaag geen rekening gehouden in de wettelijke
regelingen.

Ainsi, selon les personnes interpellées au Parlement de la
FWB, représentantes d'agence de tax shelter, dans la défi-
nition des dépenses éligibles, il n'y a pas nécessairement
toujours la plus grande prescription environnementale. En
effet, si un matériel n'est pas détruit à la fin d'une produc-
tion et s'il est revendu ou donné, il n'est plus forcément éli-
gible. Nous assistons donc à des destructions massives de
décors, accessoires et autres éléments utiles à la production
alors que ceux-ci pourraient être réintroduit dans des cir-
cuits de production vertueux.

Zo worden er volgens de vertegenwoordigers van tax-
shelteragentschappen die in het Parlement van de Fransta-
lige Gemeenschap gehoord werden, niet noodzakelijk
altijd strenge milieuvoorschriften opgenomen in de
omschrijving van de in aanmerking komende uitgaven. Als
materiaal niet vernietigd wordt na afloop van de productie
en verkocht of geschonken wordt, komt het immers niet
langer per se in aanmerking voor de regeling. We stellen
bijgevolg vast dat decors, rekwisieten en andere voor de
productie nuttige attributen op grote schaal vernietigd wor-
den, terwijl ze hergebruikt zouden kunnen worden in duur-
zame productieketens.

Il me revient qu'à ce sujet, plusieurs acteurs du monde du
cinéma et des arts vivants disent eux-mêmes ne pas
connaître la solution et en appelle le législateur à étudier
des dispositifs écoresponsables déterminés. Une probléma-
tique à aborder avec les producteurs qui sont au contact de
l'organisation de terrain.

Ik heb vernomen dat verscheidene actoren uit de filmwe-
reld en de wereld van de podiumkunsten aangeven dat ze
zelf geen oplossing hiervoor hebben en dat ze de wetgever
ertoe oproepen zich over bepaalde milieuverantwoorde
maatregelen te buigen. Dat is een problematiek die bespro-
ken moet worden met de producers, die vertrouwd zijn met
de praktische organisatie.

Nous devons veiller à ce qu'il n'y ait aucune contradiction
entre les prescrits de la loi sur le tax shelter et l'ambition
écoresponsable.

We moeten erop toezien dat er geen enkele tegenstrijdig-
heid is tussen de wetsbepalingen met betrekking tot de tax-
shelter en de ambitie om op een milieuverantwoorde wijze
te werken.

1. Quelle analyse faites-vous de cette question? Com-
ment assurez-vous que le mécanisme du tax shelter puisse
embrasser pleinement nos ambitions en terme de réduction
d'émission carbone?

1. Wat is uw analyse van die kwestie? Hoe zult u garan-
deren dat de taxshelterregeling naadloos aansluit bij onze
ambities op het stuk van de vermindering van de CO2-uit-
stoot?

2. Une étude sur cette question est-elle inscrite pour
modifier la loi? Sinon, ne convient-il pas d'en mener une?

2. Is er een studie over deze kwestie gepland om de wet
te wijzigen? Zo niet, zou er geen studie moeten worden uit-
gevoerd?

3. Pouvez-vous détailler ce mécanisme d'élection des
dépenses et en quoi celui-ci pourrait-il être adapté pour
assurer l'économie circulaire et la réduction de l'empreinte
carbone des productions audiovisuelles et théâtrales?

3. Kunt u die regeling voor het in aanmerking nemen van
de uitgaven uiteenzetten en aangeven in welk opzicht ze
aangepast zou kunnen worden om ervoor te zorgen dat er
werk gemaakt wordt van de circulaire economie en een
lagere koolstofvoetafdruk in het kader van de productie
van audiovisuele werken en podiumwerken?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 03 juin 2022, à la question n° 1033 de
Madame la députée Marie-Colline Leroy du 10 mai
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 03 juni 2022, op de vraag
nr. 1033 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marie-Colline Leroy van 10 mei 2022 (Fr.):

1. Le régime de tax shelter est évalué régulièrement en
vue de son amélioration. L'un des paramètres de cette éva-
luation est l'aspect écologique.

1. Het taxshelterstelsel wordt op regelmatige basis geëva-
lueerd met het oog op het verbeteren van het systeem. Eén
van de parameters die bij deze evaluatie aan bod komt is
het ecologische aspect.

2. Mon administration examine actuellement si un amen-
dement législatif est nécessaire pour garantir une dimen-
sion écologique maximale au sein du régime de tax shelter.
Toutefois, certains principes fondamentaux du régime de
tax shelter doivent également être pris en compte. Par
exemple, les dépenses qui ne sont pas liées à la production
créative et technique d'une oeuvre qualifiée ne peuvent être
éligibles car elles vont au-delà de l'objectif du régime de
tax shelter. S'écarter de ces principes peut entraîner des
difficultés supplémentaires en termes de contrôle si des
garanties suffisantes contre les abus ne sont pas incluses.

2. Mijn administratie onderzoekt momenteel inderdaad
of een wetswijziging nodig is om een zo maximaal moge-
lijk ecologische dimensie binnen het taxshelterstelsel te
verzekeren. Echter moet hierbij ook rekening gehouden
worden met enkele fundamentele principes van het tax-
shelterstelsel. Zo kunnen uitgaven die niet verbonden zijn
met de creatieve en technische productie van een in aan-
merking komend werk niet in aanmerking komen daar zij
het doel van het taxshelterstelsel voorbijgaan. Het afwijken
van dergelijke principes kan tot additionele moeilijkheden
leiden op het vlak van controle wanneer niet voldoende
waarborgen tegen rechtsmisbruik opgenomen worden.

3. Il est actuellement trop tôt pour commenter d'éventuels
amendements. Toutefois, une proposition à cet effet sera
bientôt finalisée, en tenant compte de l'aspect écologique
d'une part, et de l'objectif réel du régime de tax shelter
d'autre part.

3. Het is momenteel nog te vroeg om op mogelijke wijzi-
gingen in te gaan. Een voorstel hiertoe zal echter spoedig
gefinaliseerd worden waarbij rekening gehouden zal wor-
den met het ecologische aspect enerzijds, en het eigenlijke
doel van het taxshelterstelsel anderzijds.

DO 2021202215406
Question n° 1034 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 10 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215406
Vraag nr. 1034 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
10 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Exemption de TVA pour les missions externalisées du
VDAB.

Btw-vrijstelling op uitbestede opdrachten van de VDAB.

Le SPF Finances a estimé que l'exemption de TVA pré-
vue à l'article 44, § 2, 2° du Code de la TVA est d'applica-
tion pour toutes les missions externalisées par le VDAB (le
service flamand de l'emploi):

De FOD Financiën heeft geoordeeld dat de btw-vrijstel-
ling van artikel 44, § 2, 2° van het Btw-wetboek van toe-
passing is op alle opdrachten die door de Vlaamse dienst
voor Arbeidsbemiddeling (VDAB) worden uitbesteed:

- à l'attention des demandeurs d'emploi non actifs et des
demandeurs d'emploi inscrits obligatoirement, y compris
les personnes en accompagnement en cas de restructura-
tion (outplacement);

- ter attentie van niet-werkende werkzoekenden en ver-
plicht ingeschreven werkzoekenden. Dit omvat ook de per-
sonen in herstructureringsbegeleiding (outplacement);

- relatives à l'orientation professionnelle, à la formation
professionnelle, à l'accompagnement de parcours, à
l'emploi et/ou à la reconnaissance des compétences.

- met betrekking tot beroepskeuzevoorlichting, beroeps-
opleiding, trajectbegeleiding, arbeidsbemiddeling en/of
erkenning van competenties.

Je me réfère dans ce contexte à la décision E.T. 132.053/
3.

Ik verwijs hiervoor naar de beslissing E.T. 132.053/3.
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Pouvez-vous confirmer que, si les prestations susmen-
tionnées ne sont pas facturées directement au VDAB, mais
à une entreprise qui facture à son tour au VDAB, l'exemp-
tion de TVA s'applique également à celles-ci?

Kunt u bevestigen indien er bovenstaande prestaties niet
rechtstreeks wordt gefactureerd aan de VDAB, maar aan
een onderneming die op haar beurt factureert aan de
VDAB, dat deze eveneens onder de btw-vrijstelling val-
len?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 juin 2022, à la question n° 1034 de
Madame la députée Yngvild Ingels du 10 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 juni 2022, op de vraag
nr. 1034 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Yngvild Ingels van 10 mei 2022 (N.):

Conformément à l'article 44, § 2, 2°, du Code de la TVA,
les prestations de services et les livraisons de biens étroite-
ment liées à l'assistance sociale, à la sécurité sociale et à la
protection de l'enfance et de la jeunesse, effectuées par des
organismes de droit public, ou par d'autres organismes
reconnus comme ayant un caractère social par l'autorité
compétente sont exemptées de la taxe.

Overeenkomstig artikel 44, § 2, 2°, van het Btw-Wet-
boek, zijn van de belasting vrijgesteld de diensten en leve-
ringen van goederen die nauw samenhangen met
maatschappelijk werk, met sociale zekerheid en met de
bescherming van kinderen en jongeren en die worden ver-
richt door publiekrechtelijke lichamen of door andere orga-
nisaties die door de bevoegde overheid als instellingen van
sociale aard erkend worden.

L'application de cette exemption est soumise à deux
conditions qui doivent être remplies cumulativement.

De toepassing van deze vrijstelling is onderworpen aan
twee voorwaarden die cumulatief moeten worden vervuld.

Par prestations de services étroitement liées à l'assistance
sociale, on entend les prestations de services d'intérêt géné-
ral accomplies dans le secteur social, au bénéfice, entre
autres, des personnes nécessitant une aide économique, qui
ont droit à ces services fondés sur la solidarité sociale
(Cour constitutionnelle dans l'arrêt n° 56/2013 du 25 avril
2013).

Met diensten die nauw samenhangen met maatschappe-
lijk werk worden bedoeld in de sociale sector verrichte
diensten van algemeen belang aan, onder meer, econo-
misch hulpbehoevenden, die recht hebben op de diensten
in kwestie, die zijn gebaseerd op sociale solidariteit
(Grondwettelijk Hof in het arrest nr. 56/2013 van 25 april
2013).

En ce qui concerne la deuxième condition, il est fait réfé-
rence à la décision publiée n° E.T. 94.156 du 25 juillet
2005, qui souligne que les organismes reconnus par l'auto-
rité compétente visent:

Met betrekking tot de tweede voorwaarde wordt verwe-
zen naar de gepubliceerde beslissing nr. E.T. 94.156 van
25 juli 2005 waarin wordt benadrukt dat met organisaties
erkend door de bevoegde overheid worden beoogd:

- soit les organismes qui bénéficient d'une reconnais-
sance formelle, dans les cas où une telle reconnaissance
formelle est prévue par l'autorité fédérale, régionale ou
communautaire compétente,

- hetzij de instellingen die een formele erkenning genie-
ten, in de gevallen waarin in een formele erkenning door de
bevoegde federale, regionale of gewestelijke overheid
wordt voorzien,

- soit les organismes dont les prestations de services et
les livraisons de biens étroitement liées sont fournies
conformément à la réglementation en vigueur pour ces
organismes.

- hetzij de instellingen waarvan de diensten en nauw
daarmee samenhangende leveringen van goederen worden
verricht in overeenstemming met de voor die instellingen
geldende reglementering.
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L'exemption susmentionnée s'applique en effet aux mis-
sions d'externalisation pour lesquelles le VDAB choisit un
organisme pour l'exécution d'un service dans le cadre de la
mission décrétale du VDAB. L'examen de ces missions
d'externalisation a permis à l'administration de constater
que tous les "organismes intermédiaires" au sens de
l'article 2, § 1er, 2°, du décret du 30 avril 2004 peuvent être
considérés comme des "organismes reconnus comme ayant
un caractère social par l'autorité compétente" au sens de
l'article 44, § 2, 2°, du Code de la TVA.

Voornoemde vrijstelling is inderdaad van toepassing ten
aanzien van de uitbestedingsopdrachten waarbij VDAB
een organisatie kiest voor de uitvoering van een dienstver-
lening in het kader van de decretale opdracht van VDAB.
Uit onderzoek van die uitbestedingsopdrachten heeft de
administratie vastgesteld dat alle "intermediaire organisa-
ties" in de zin van artikel 2, § 1, 2°, van het decreet van
30 april 2004 beschouwd kunnen worden als "organisaties
die door de bevoegde overheid als instellingen van sociale
aard worden erkend" zoals bedoeld in artikel 44, § 2, 2°,
van het Btw-Wetboek.

Si lesdites prestations de services sont facturées par les
organismes intermédiaires à une entreprise qui facturera à
son tour au VDAB, cette exemption ne s'applique que si
cette entreprise remplit les conditions visées à l'article 44,
§ 2, 2°, du Code de la TVA.

Indien genoemde prestaties door de intermediaire organi-
saties gefactureerd worden aan een onderneming die op
haar beurt zal factureren aan de VDAB, is bedoelde vrij-
stelling alleen van toepassing indien die onderneming vol-
doet aan de voorwaarden bedoeld in artikel 44, § 2, 2°, van
het Btw-Wetboek.

DO 2021202215429
Question n° 1036 de Monsieur le député Kurt Ravyts

du 11 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215429
Vraag nr. 1036 van De heer volksvertegenwoordiger

Kurt Ravyts van 11 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Indemnités versées par les institutions françaises et appli-
cation des articles 34 et 39 du CIR 92.

Vergoedingen uitbetaald door Franse instellingen. - Toe-
passing van de artikelen 34 en 39 van het WIB92.

Une veuve retraitée - résidant en Belgique - perçoit une
indemnisation d'une institution publique française (Caisse
primaire d'assurance maladie - CPAM - de Flandres) pour
un accident de travail mortel dont son mari a été victime en
1975 dans l'entreprise où il travaillait en France.

Een gepensioneerde weduwe - woonachtig in België -
krijgt van een Franse overheidsinstelling (Caisse primaire
d'assurance maladie - CPAM - des Flandres) een vergoe-
ding voor een dodelijk arbeidsongeval in 1975 waarvan
haar echtgenoot het slachtoffer was in het bedrijf in Frank-
rijk waar hij werknemer was.

À partir du décès, cette dame et son fils mineur ont égale-
ment perçu de la Caisse Primaire de Sécurité Sociale une
indemnité en "rentes", calculée sur la base du salaire de son
conjoint décédé. Cette indemnité est donc toujours perçue.
L'adresse du couple (en Belgique) et de la société (en
France) étaient situées dans les limites de l'accord fiscal
franco-belge, de sorte que le mari était considéré fiscale-
ment comme un travailleur frontalier belge en France. La
dame ne s'est jamais remariée après le décès de son mari et
n'a pas non plus cohabité légalement ou de fait.

De weduwe, alsook de minderjarige zoon, kregen vanaf
de dood van de man van de Caisse Primaire de Sécurité
Sociale ook een vergoeding in "rentes" toegekend bere-
kend op basis van het loon van haar overleden echtgenoot,
deze vergoeding krijgt ze dus nog altijd. Het adres van het
echtpaar (in België) alsook van het bedrijf (in Frankrijk)
waren gelegen binnen de grenzen van het Belgisch-Frans
belastingakkoord waardoor de man fiscaal beschouwd
werd als Belgisch grensarbeider in Frankrijk. De weduwe
is na de dood van haar man nooit meer hertrouwd noch
wettelijk of feitelijk samenwonend geweest.
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Ces indemnités, qu'elle perçoit en plus de la pension
française ordinaire (entièrement imposable en Belgique) et
de la pension belge, sont-elles imposables ou non à l'impôt
belge des personnes physiques dans le chef du bénéficiaire
(en l'occurrence la veuve)? Selon les articles 34 et 39 du
CIR 92, ces revenus ne seraient pas imposables dans le
chef de la veuve retraitée s'ils étaient versés par une institu-
tion belge, mais est-ce également le cas pour les indemni-
tés versées depuis la France?

Zijn deze vergoedingen die ze ontvangt bovenop het
gewone Franse pensioen (dat volledig belastbaar is in Bel-
gië) en het Belgisch pensioen nu al dan niet belastbaar in
de Belgische personenbelasting voor de ontvanger (in casu
de weduwe)? Volgens de artikelen 34 WIB92 en 39 WIB92
zouden deze inkomsten voor de gepensioneerde weduwe
niet belastbaar zijn als ze zouden worden uitbetaald door
een Belgische instantie, maar is dat ook zo voor de vergoe-
dingen die ze verkrijgt vanuit Frankrijk?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 03 juin 2022, à la question n° 1036 de
Monsieur le député Kurt Ravyts du 11 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 03 juni 2022, op de vraag
nr. 1036 van De heer volksvertegenwoordiger Kurt
Ravyts van 11 mei 2022 (N.):

Un revenu de source française versé par une Caisse Pri-
maire d'Assurance Maladie (CPAM) ou une autre institu-
tion française similaire à une résidente de la Belgique en
raison du décès de son conjoint suite à un accident du tra-
vail dans le cadre de son activité salariée pour une entre-
prise résidente de la France est imposable en Belgique en
application de l'article 12 de la convention préventive de la
double imposition signée entre la Belgique et la France le
12 mars 1964.

Een inkomen uit Franse bron betaald door de Caisse Pri-
maire d'Assurance Maladie (CPAM) of een andere gelijk-
aardige Franse instelling aan een inwoner van België,
verkregen ingevolge het overlijden van de echtgenoot ten
gevolge van een arbeidsongeval binnen een tewerkstelling
als werknemer bij een onderneming gevestigd in Frankrijk,
is op basis van artikel 12 van de overeenkomst ter voorko-
ming van dubbele belasting afgesloten tussen België en
Frankrijk, ondertekend van 12 maart 1964, in principe
belastbaar in België.

Sur le plan du droit interne, de tels revenus sont exonérés
d'impôt dans le chef de la veuve conformément à l'article
39, § 1er, du Code des impôts sur les revenus 1992 (CIR
92), pour autant, bien entendu, que de telles rentes aient été
attribuées en application - dans ce cas - de la législation
française sur les accidents du travail.

Op internrechtelijk vlak kunnen dergelijke inkomsten in
hoofde van de weduwe overeenkomstig artikel 39, § 1 van
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92)
worden vrijgesteld van belasting voor zover uiteraard die
renten zijn toegekend met toepassing van - in dit geval - de
Franse wetgeving op de arbeidsongevallen.

L'article 39, § 1er, alinéa 1er, CIR 92 exonère d'impôt les
pensions, les rentes viagères ou temporaires et les alloca-
tions en tenant lieu visées à l'article 34, § 1er, 1°, CIR 92
qui sont attribuées en cas d'incapacité permanente en appli-
cation de la législation sur les accidents du travail ou les
maladies professionnelles dans la mesure où elles ne
constituent pas la réparation d'une perte permanente de
bénéfices, de rémunérations ou de profits.

Artikel 39, § 1, eerste lid, WIB 92 stelt immers vrij van
belasting de in artikel 34, § 1, 1°, WIB 92 vermelde pensi-
oenen, lijfrenten of tijdelijke renten en als zodanig gel-
dende toelagen die zijn toegekend in geval van blijvende
ongeschiktheid met toepassing van de wetgeving op de
arbeidsongevallen of beroepsziekten in de mate waarin ze
geen herstel van een bestendige derving van winst, bezol-
digingen of baten uitmaken.

Il n'est, à cet égard, pas exigé que ces pensions, rentes
viagères ou temporaires et allocations en tenant lieu soient
attribuées en application de la législation belge sur les acci-
dents du travail ou les maladies professionnelles. Celles
qui sont accordées en application d'une législation étran-
gère sur les accidents du travail ou les maladies profession-
nelles entrent également en considération pour
l'exonération.

Het is daarbij niet vereist dat die pensioenen, lijfrenten of
tijdelijke renten en als zodanig geldende toelagen zijn toe-
gekend met toepassing van de Belgische wetgeving op de
arbeidsongevallen of beroepsziekten. Ook diegene toege-
kend in toepassing van een buitenlandse wetgeving op de
arbeidsongevallen of beroepsziekten komen in aanmerking
voor de vrijstelling.
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L'article 39, § 1er, alinéa 2, CIR 92 précise en outre que
les pensions, rentes ou allocations en tenant lieu visées ci-
dessus, qui sont octroyées en complément d'une pension de
retraite ou de survie, sont censées ne pas constituer la répa-
ration d'une perte permanente de bénéfices, de rémunéra-
tions ou de profits. Cette disposition n'est pas seulement
d'application quand la victime perçoit elle-même une pen-
sion de retraite ou de survie, mais aussi, en cas de décès de
la victime des suites de l'accident du travail ou de la mala-
die professionnelle, lorsque l'ayant-droit perçoit une pen-
sion de retraite ou de survie. Dans le cas présent, la veuve
reçoit une pension, de sorte que cette condition est remplie.

Artikel 39, § 1, tweede lid, WIB 92 stelt verder dat de
hiervoor bedoelde pensioenen, renten en als zodanig gel-
dende toelagen die zijn toegekend als aanvulling op een
rust- of overlevingspensioen geacht worden geen herstel
uit te maken van een bestendige derving van winst, bezol-
digingen of baten. Die bepaling is niet enkel van toepas-
sing wanneer het slachtoffer zelf een rust- of
overlevingspensioen ontvangt, maar ook in geval van over-
lijden van het slachtoffer ten gevolge van het arbeidsonge-
val of de beroepsziekte, wanneer de rechthebbende een
rust- of overlevingspensioen ontvangt. In het voorliggende
geval ontvangt de weduwe een pensioen, zodat aan deze
voorwaarde is voldaan.

En outre, il a également été décidé d'admettre que les
rentes légales versées en cas de décès de la victime à la
suite d'un accident du travail ou d'une maladie profession-
nelle, puissent être entièrement exonérées. Cette décision a
été prise afin d'éviter des procédures et des discussions sté-
riles pour savoir si ces rentes réparent ou non une perte
permanente de bénéfices, de rémunérations ou de profits
et, le cas échéant, dans quelle mesure. Voir à cet égard n° 4
de la circulaire n° Ci.RH.241/543.986 du 6 novembre
2001.

Bovendien werd nog beslist dat mag worden aangeno-
men dat de wettelijke renten die in geval van overlijden
van het slachtoffer ten gevolge van een arbeidsongeval of
een beroepsziekte, worden uitgekeerd, volledig kunnen
worden vrijgesteld. Die beslissing is er gekomen teneinde
nodeloze procedures en discussies te vermijden over de
vraag of die renten al dan niet een bestendige derving van
winst, bezoldigingen of baten herstellen, en, in voorko-
mend geval, in welke mate. Zie in dat verband het nr. 4 van
de circulaire nr. Ci.RH.241/543.986 van 6 november 2001.

DO 2021202215439
Question n° 1037 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 11 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215439
Vraag nr. 1037 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 11 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'imposition des propriétés immobilières à l'étranger. Belasting onroerende eigendommen in het buitenland.
Les propriétaires d'un bien immobilier à l'étranger

avaient jusqu'au 31 décembre 2021 pour le déclarer afin de
déterminer leur revenu cadastral (RC). Depuis 2022, la
base imposable des biens immobiliers situés à l'étranger est
déterminée par un RC et plus sur la base de la valeur loca-
tive.

Eigenaars van onroerend goed in het buitenland hadden
tot 31 december 2021 de tijd om dit onroerend goed aan te
geven om hun kadastraal inkomen (KI) te bepalen. Sinds
2022 wordt de belastbare grondslag van in het buitenland
gelegen onroerende goederen bepaald door een KI en niet
langer op basis van de huurwaarde.

Un article publié sur le site Internet de L'Écho le
5 janvier 2022 rapporte ce qui suit.

Uit een artikel op de website van L'Écho van 5 januari
2022 blijkt het volgende.

Au total, 168.000 Belges qui possèdent 210.000 proprié-
tés à l'étranger étaient concernés par cette déclaration. Le
fisc a fait le bilan en début d'année. Il a déjà traité les dos-
siers de 107.474 propriétaires possédant 155.926 proprié-
tés pour lesquelles un RC a été déterminé. Quelque 40.000
autres dossiers ont été reçus, mais n'ont pas encore été trai-
tés. Par ailleurs, les services fiscaux n'ont pas reçu de
déclaration pour pas moins de 20.000 dossiers.

In totaal 168.000 Belgen die 210.000 eigendommen in
het buitenland bezitten, werden door deze verklaring
getroffen. Aan het begin van het jaar maakt de fiscus de
balans op. Zij heeft reeds de dossiers verwerkt van 107.474
eigenaars met 155.926 eigendommen waarvoor een KI
werd vastgesteld. 40.000 andere dossiers werden ontvan-
gen, maar zijn nog niet verwerkt. Anderzijds hebben de
belastingdiensten geen aangiften ontvangen voor niet min-
der dan 20.000 dossiers.
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1. Combien de biens immobiliers sis à l'étranger ont été
spontanément déclarés par des résidents belges auprès de
l'administration fiscale au 31 décembre 2021? Pouvez-
vous scinder ce chiffre par pays?

1. Hoeveel onroerende goederen in het buitenland wer-
den op 31 december 2021 door Belgische ingezetenen
spontaan aangegeven bij de belastingadministratie? Kunt u
dit cijfer uitsplitsen per land?

2. Combien de biens immobiliers sis à l'étranger ont été
spontanément déclarés par des habitants du Royaume
auprès de l'administration fiscale entre le 1er janvier 2022
et le 30 avril 2022? Pouvez-vous scinder ce chiffre par
pays?

2. Hoeveel onroerende goederen in het buitenland wer-
den tussen 1 januari 2022 en 30 april 2022 door Belgische
Rijksinwoners spontaan aangegeven bij de belastingadmi-
nistratie? Kunt u dit cijfer uitsplitsen per land?

3. Entre le 1er janvier 2022 et le 30 avril 2022, combien
de biens immobiliers sis à l'étranger n'ont pas été spontané-
ment déclarés par des résidents belges, mais ont été décou-
verts par le fisc? Pouvez-vous scinder ce chiffre par pays?

3. Tussen 1 januari 2022 en 30 april 2022, hoeveel onroe-
rende goederen in het buitenland werden niet spontaan
aangegeven door Belgische ingezetenen maar werden ont-
dekt door de fiscus? Kunt u dit cijfer uitsplitsen per land?

4. L'administration fiscale organise actuellement une
action de contrôle (action "2022 Fatca") ciblant les titu-
laires de comptes bancaires à l'étranger; cette action porte
également sur la non-déclaration de biens immobiliers à
l'étranger. Pouvez-vous indiquer, par an, quels sont les
résultats en matière de non-déclaration de biens immobi-
liers (montant des taxes additionnelles, montant des
amendes, montant des accroissements d'impôts)?

4. De belastingadministratie organiseert momenteel een
controleactie ("2022 Fatca"-actie) voor de houders van
bankrekeningen in het buitenland en deze actie heeft ook
betrekking op de niet-aangifte van onroerende goederen in
het buitenland. Kan u per jaar aangeven wat de resultaten
zijn op het vlak van de niet-aangifte van onroerende goede-
ren (bedrag van de aanvullende belastingen, bedrag van de
boetes, bedrag van de belastingverhogingen)?

5. Les informations relatives aux propriétaires de biens
immobiliers à l'étranger peuvent également s'avérer impor-
tantes pour les services fiscaux des trois régions. Les auto-
rités fiscales régionales peuvent-elles demander l'accès aux
données relatives aux biens immobiliers détenus à l'étran-
ger par des résidents de leur région? Dans la négative, sur
la base de quels motifs?

5. Informatie over de eigenaars van onroerend goed in
het buitenland kan ook van belang zijn voor de belasting-
diensten van de drie gewesten. Kunnen de regionale belas-
tingautoriteiten toegang vragen tot gegevens over
onroerend goed dat in het buitenland wordt aangehouden
door ingezetenen van hun regio? Zo niet, op welke gron-
den?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 08 juin 2022, à la question n° 1037 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 11 mai 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 08 juni 2022, op de vraag
nr. 1037 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 11 mei 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215495
Question n° 1041 de Madame la députée Sophie

Thémont du 16 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215495
Vraag nr. 1041 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
16 mei 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

La déduction fiscale des bornes électriques. Belastingaftrek voor thuislaadstations.
Afin d'encourager l'achat et l'installation de bornes élec-

triques, une déduction fiscale a été mise en place jusque
2024. Dans un article de Sudinfo du 12 mai 2022, il est
mentionné que l'investissement est déductible à 200 %.

Om de aankoop en installatie van thuislaadstations voor
elektrische wagens te bevorderen geldt er tot 2024 een
belastingaftrek. In een artikel dat op 12 mei 2022 op Sud-
info.be verscheen wordt gesteld dat de investering voor
200 % aftrekbaar is.

Quelles sont les conditions pour bénéficier de ce taux de
200 %? Quel est le public visé?

Aan welke voorwaarden dient men te voldoen om van
die aftrek van 200 % te kunnen gebruikmaken? Wat is de
doelgroep?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 08 juin 2022, à la question n° 1041 de
Madame la députée Sophie Thémont du 16 mai 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 08 juni 2022, op de vraag
nr. 1041 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Thémont van 16 mei 2022 (Fr.):

Mon administration a publié le 22 décembre 2021 une
FAQ relative notamment à la déduction de frais majorée
pour l'installation de bornes de recharge pour véhicules
électriques (Circulaire 2021/C/115 relative au verdisse-
ment fiscal de la mobilité, disponible sur Fisconetplus).

Mijn administratie publiceerde op 22 december 2021 een
FAQ over onder andere de verhoogde kostenaftrek voor de
installatie van laadstations voor elektrische voertuigen
(Circulaire 2021/C/115 over fiscale vergroening van de
mobiliteit, beschikbaar op Fisconetplus).

Cette FAQ répond à vos questions. Die FAQ geven een antwoord op uw vragen.

DO 2021202215538
Question n° 1044 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 18 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215538
Vraag nr. 1044 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 18 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Calcul détaillé relatif au mini-tax shift. Detailberekening mini-taxshift.
En réponse à ma question n° 182 du 14 février 2022

(Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 81), la
secrétaire d'État au Budget m'a renvoyé vers vous pour de
plus amples informations concernant un calcul détaillé de
l'impact du mini-tax shift.

In antwoord op mijn vraag nr. 182 van 14 februari 2022
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 81) ver-
wees de staatssecretaris voor Begroting me voor meer
informatie over een gedetailleerde berekening van de
impact door naar u.

Pouvez-vous fournir une estimation et un calcul détaillés
de toutes les mesures?

Kan u een gedetailleerde raming en berekening bezorgen
van al de maatregelen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 juin 2022, à la question n° 1044 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 18 mai 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 juni 2022, op de vraag
nr. 1044 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 18 mei 2022 (N.):

Je vous renvoie à ma réponse à votre question n° 860 du
14 février 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 83).

Ik verwijs naar mijn antwoord op uw vraag nr. 860 van
14 februari 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 83).

DO 2021202215551
Question n° 1046 de Madame la députée Sophie

Thémont du 19 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215551
Vraag nr. 1046 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
19 mei 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

SECAL. - Rapport annuel d'évaluation (QO 26153C). DAVO. - Jaarlijks evaluatieverslag. (MV 26153C)
Depuis sa création en 2003, le Service des créances ali-

mentaires (SECAL) est chargé de récupérer les créances
alimentaires auprès des débiteurs défaillants et octroie des
avances mensuelles sur les pensions dues aux enfants. Lors
de sa création, le SECAL avait donc pour principale voca-
tion de lutter contre la pauvreté engendrée par le non-paie-
ment de ces pensions aux enfants.

Sinds zijn oprichting in 2003 is de Dienst voor alimenta-
tievorderingen (DAVO) belast met de invordering van
onderhoudsuitkeringen bij nalatige onderhoudsplichtigen
en kent hij maandelijkse voorschotten toe op de uitkerin-
gen die aan de kinderen verschuldigd zijn. Bij de oprich-
ting was de hoofdopdracht van de DAVO dus de armoede
te bestrijden die ontstaat doordat de uitkeringen voor de
kinderen niet worden betaald.

Comme vous le savez, de nombreuses familles mono-
parentales, principalement des femmes avec enfants, sont
plongées dans la précarité et celle-ci tend à s'accentuer
lorsque des créances alimentaires ne sont pas payées.

Zoals u weet, kampen veel eenoudergezinnen, hoofdza-
kelijk vrouwen met kinderen, met  bestaansonzekerheid, en
die wordt nog groter wanneerde onderhoudsuitkeringen
niet betaald worden.

Pour permettre l'évaluation du fonctionnement du
SECAL, une commission d'évaluation a été mise sur pied.
Celle-ci est chargée d'établir un rapport annuel d'évaluation
qu'elle transmet au ministre des Finances et au ministre du
Budget. Le ministre des Finances est chargé du dépôt de ce
rapport aux Chambres législatives fédérales. Ce rapport
contient évidemment une évaluation du fonctionnement du
SECAL mais aussi des recommandations et avis afin
d'améliorer celui-ci.

Er werd een evaluatiecommissie opgericht die de wer-
king van de DAVO moet evalueren. Deze commissie is
belast met het opstellen van een jaarlijks evaluatieverslag
dat ze aan de minister van Financiën en de minister van
Begroting overlegt. De minister van Financiën moet dat
verslag bij de federale wetgevende kamers indienen. Dat
verslag bevat uiteraard een evaluatie van de werking van
de DAVO en daarnaast ook aanbevelingen en adviezen om
die werking te verbeteren.

Pourtant, le dernier rapport publié par la commission
d'évaluation date de 2010. À l'initiative de mon groupe, la
législation relative au SECAL a été largement modifiée ces
dernières années, notamment via la suppression du plafond
pour y accéder, et cela afin de permettre à un plus grand
nombre de personnes de bénéficier d'avances du SECAL.

Het laatste verslag van de evaluatiecommissie dateert
echter van 2010. Op initiatief van mijn fractie werd de wet-
geving inzake de DAVO de afgelopen jaren aanzienlijk
gewijzigd, met name door het plafond voor de toegang
ertoe af te schaffen, zodat er meer mensen op de voorschot-
ten van de DAVO aanspraak kunnen maken.

Il apparaît donc essentiel que ce type de rapport puisse
continuer à être élaboré afin de s'assurer du bon fonction-
nement du Service.

Het is dan ook van essentieel belang dat dergelijke ver-
slagen regelmatig opgesteld worden om te kunnen nagaan
of de dienst goed werkt.
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1. Comment expliquez-vous que le dernier rapport de la
commission d'évaluation du SECAL remonte à l'année
2010?

1. Hoe verklaart u dat het laatste verslag van de evalua-
tiecommissie van de DAVO van 2010 dateert?

2. Pouvez-vous confirmer qu'un nouveau rapport sera
prochainement disponible? Si oui, quand ce rapport
pourra-t-il être publié?

2. Kunt u bevestigen dat er binnenkort een nieuw verslag
beschikbaar zal zijn? Zo ja, wanneer zal dit gepubliceerd
worden?

3. Sera-t-il bien transmis au Parlement tel que cela est
prévu dans la législation? Pourra-t-il ensuite être discuté au
sein de la commission des Finances?

3. Zal het aan het Parlement bezorgd worden, zoals de
wetgeving voorschrijft? Kan het vervolgens in de commis-
sie voor Financiën besproken worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 03 juin 2022, à la question n° 1046 de
Madame la députée Sophie Thémont du 19 mai 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 03 juni 2022, op de vraag
nr. 1046 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Thémont van 19 mei 2022 (Fr.):

1. Il n'y a en effet plus de rapports annuels publiés depuis
2010. La Commission d'évaluation n'était de fait plus vala-
blement constituée.

1. Er werden inderdaad geen jaarverslagen meer gepubli-
ceerd sinds 2010. De Evaluatiecommissie was in feite niet
meer geldig samengesteld.

La Commission d'évaluation est composée de dix
membres-conseillers (parlementaires représentant les diffé-
rents partis politiques et représentants de groupements
d'intérêt (tels que p. ex. Vie féminine ou encore de Neder-
landstalige Vrouwenraad)) et de dix membres-fonction-
naires (issus de divers services du SPF Finances) qui sont
désignés pour une période de six ans. La Commission
d'évaluation devait être reconstituée en 2011.

De Evaluatiecommissie is samengesteld uit tien leden-
raadgevers (parlementsleden behorende tot verschillende
politieke partijen en vertegenwoordigers van belangen-
groepen (zoals bijv. Vie féminine of nog de Nederlandsta-
lige Vrouwenraad)) en tien leden-ambtenaren (afkomstig
van verschillende diensten van de FOD Financiën) die
worden aangeduid voor een termijn van zes jaar. De Evalu-
atiecommissie moest in 2011 opnieuw worden samenge-
steld.

Mais à cause d'élections, du temps pris pour constituer un
nouveau gouvernement, des changements successifs de
ministres des Finances, elle n'a pu être reconstituée qu'en
2016 et ce, malgré les travaux avancés pour la renouveler.

Maar omwille van de verkiezingen, de tijd die het heeft
geduurd om een nieuwe regering samen te stellen, de
opeenvolgende veranderingen van ministers van Finan-
ciën, kon zij slechts opnieuw worden samengesteld in 2016
en dit ondanks de gedane werkzaamheden om haar te her-
nieuwen.

La Commission s'est alors réunie à plusieurs reprises et il
y a par ailleurs été question d'un projet de rapport annuel
qui cependant est resté inachevé. En effet, n'étant de nou-
veau plus valablement constituée, pour diverses raisons
(changement de fonction, départs vers une autre organisa-
tion, décès ou pension de membres fonctionnaires, change-
ments communiqués par certains groupements d'intérêts ou
encore, nouvelles élections), la Commission ne s'est plus
réunie.

De Commissie is dan verschillende keren samengeko-
men en er was bovendien sprake van een ontwerp van jaar-
verslag dat evenwel onafgewerkt is gebleven. Omdat zij
opnieuw niet meer geldig was samengesteld, omwille van
verschillende redenen (verandering van functie, vertrekken
naar een andere organisatie, overlijden of pensioen van
leden-ambtenaren, veranderingen meegedeeld door
bepaalde belangengroepen of ook, nieuwe verkiezingen),
is de Commissie echter niet meer samengekomen.

En vue de sa reconstitution, les noms des représentants
ont depuis longtemps déjà été demandés et tous n'ont pas
encore été communiqués. Dès que l'ensemble des noms
sera connu, les arrêtés nécessaires pourront être pris.

Met het oog op het opnieuw samenstellen, werden reeds
sinds lange tijd de namen van vertegenwoordigers
gevraagd, maar deze werden nog niet allemaal meege-
deeld. Vanaf het ogenblik dat alle namen gekend zijn, zul-
len de nodige besluiten worden genomen.
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2 et 3. Quoi qu'il en soit, dans l'intervalle, l'administra-
tion est en train de préparer un "rapport administratif"
reprenant des données sur le fonctionnement du Service
ainsi que des statistiques, qui pourra servir de base et
ensuite être complété avec l'évaluation de la pertinence et
du degré de réalisation des objectifs de la loi ainsi que les
conclusions, recommandations et avis de la Commission.

2 en 3. Hoe dan ook is de administratie intussen een
"administratief verslag" aan het voorbereiden, dat gege-
vens bevat met betrekking tot de werking van de Dienst
evenals statistieken, dat kan dienen als basis en verder kan
worden aangevuld met de evaluatie van de relevantie en de
graad van realisatie van de doelstellingen van de wet en
met de conclusies, aanbevelingen en adviezen van de Com-
missie.

Le rapport final pourra alors être déposé aux Chambres
législatives conformément aux dispositions légales.

Het eindverslag zal dan, overeenkomstig de wettelijke
bepalingen, kunnen worden neergelegd bij de Wetgevende
Kamers.

DO 2021202215580
Question n° 1053 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 20 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215580
Vraag nr. 1053 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
20 mei 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Les Belges travaillant à l'étranger. - Télétravail. Belgen die in het buitenland werken. - Telewerk.
Lors de la crise sanitaire, le télétravail a été imposé afin

de restreindre les contacts entre les personnes et donc dimi-
nuer le risque de contamination. Depuis, le télétravail est
en plein essor car tant les employeurs que les employés y
ont découvert plus d'avantages que d'inconvénients. Or, si
l'employeur de la personne vivant en Belgique se trouve
au-delà de la frontière belge, le télétravail devient plus dif-
ficile.

Tijdens de gezondheidscrisis werd telewerk verplicht
gesteld om de contacten tussen personen te beperken en zo
het risico op besmetting te verminderen. Sindsdien heeft
het telewerken een hoge vlucht genomen, want zowel
werkgevers als werknemers hebben ontdekt dat er meer
voordelen dan nadelen aan verbonden zijn. Als de werkge-
ver van de in België woonachtige persoon zich over de
Belgische grens bevindt, wordt telewerken echter moeilij-
ker.

Alors qu'un accord temporaire en matière de télétravail,
notamment entre la Belgique et l'Allemagne, a été conclu
et court jusqu'en été 2022, la suite s'annonce plus compli-
quée pour l'employé belge. En effet, il ne serait autorisé à
travailler qu'un jour par semaine depuis son domicile alors
que ses collègues pourront rester deux à trois jours par
semaine en télétravail.

Er werd een tijdelijk akkoord inzake telewerk gesloten,
meer bepaald tussen België en Duitsland, dat tot in de
zomer van 2022 loopt, maar daarna zal het moeilijker wor-
den voor de Belgische werknemer. Hij zou immers niet
meer dan een dag per week van huis uit mogen werken, ter-
wijl zijn collega's twee of drie dagen per week zullen kun-
nen blijven telewerken.

Ne nous voilons pas la face, le télétravail et le travail
hybride feront partie de notre monde de travail et le législa-
teur devra suivre rapidement afin de l'encadrer parfaite-
ment. Très récemment, AirBnB et d'autres géants de la
toile ont déjà annoncé à leurs employés qu'ils pourront
télétravailler de façon permanente, flexible et même
lorsqu'ils voyagent dans le monde entier. Cette annonce a
de quoi révolutionner le marché de travail.

We kunnen er niet omheen, telewerk en hybride werk
zullen inherent worden aan onze arbeidswereld en de wet-
gever zal snel hierop moeten inspelen om voor een opti-
male omkadering te zorgen. Zeer recentelijk hebben
Airbnb en andere internetgiganten hun werknemers al laten
weten dat ze permanent en op flexibele wijze zullen kun-
nen telewerken, en zelfs wanneer ze naar landen over de
hele wereld reizen. Die aankondiging zou de arbeidsmarkt
wel eens radicaal kunnen veranderen.

1. Une prolongation des accords temporaires en terme de
télétravail pour les Belges travaillant dans nos pays voisins
est-elle envisageable?

1. Is het mogelijk om de tijdelijke akkoorden inzake tele-
werk voor Belgen die in de buurlanden werken, te verlen-
gen?
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2. Quid du travail hybride et du télétravail de façon per-
manente et ce même en voyageant comme le propose
notamment AirBnB depuis peu? Une règlementation est-
elle en préparation au niveau international?

2. Hoe zit het met hybride werk en permanent telewerk,
zelfs wanneer men reist, zoals met name Airbnb sinds kort
mogelijk maakt? Is er regelgeving in de maak op internati-
onaal niveau?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 03 juin 2022, à la question n° 1053 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 20 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 03 juni 2022, op de vraag
nr. 1053 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 20 mei 2022 (Fr.):

1. Une prolongation des accords COVID-19 au-delà du
mois de juin 2022 n'est pas envisagée. Les mesures spéci-
fiques pour lutter contre la pandémie ont presque toutes été
abandonnées dans notre pays et dans les pays limitrophes.
Une prolongation des accords ne se justifie donc plus.

1. Er is geen verlenging gepland van de COVID-19-
akkoorden na juni 2022. De specifieke maatregelen ter
bestrijding van de pandemie werden bijna allemaal opge-
heven in ons land en in onze buurlanden. Een verlenging
van de akkoorden is dus niet langer gerechtvaardigd.

2. Le télétravail reste possible sans que les accords
COVID-19 soient applicables, mais les conséquences fis-
cales sont bien-entendu différentes. Sur le plan fiscal, l'État
de résidence devient aussi État d'activité, ce qui signifie
que les salaires, rémunérations et autres traitements relatifs
aux jours de télétravail deviennent imposables dans cet
État de résidence. Les rémunérations pour quelques jours
travaillés dans un État tiers (en faisant du télétravail ou
pour une autre raison) sont en principe également impo-
sables dans l'État de résidence du contribuable.

2. Telewerk blijft mogelijk zonder dat de COVID-19-
akkoorden van toepassing zijn, maar de fiscale gevolgen
zijn natuurlijk verschillend. Op fiscaal vlak wordt de
woonstaat eveneens de werkstaat, hetgeen betekent dat de
lonen, bezoldigingen en andere wedden die betrekking
hebben op dagen waarop werd getelewerkt, in die woon-
staat belastbaar worden. De bezoldigingen voor enkele
dagen waarop in een derde Staat werd gewerkt (telewerk of
voor een andere reden) zijn in principe eveneens belastbaar
in de woonstaat van de belastingplichtige.

Dans un avenir proche, l'Organisation de coopération et
de développement économiques va d'ailleurs consacrer une
série de travaux à ces nouvelles façons de travailler. La
Belgique ne manquera pas d'y participer activement.

De Organisatie voor Economische Samenwerking en
Ontwikkeling zal overigens binnenkort een reeks werk-
zaamheden wijden aan deze nieuwe werkvormen. België
zal hieraan zeker actief deelnemen.

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2020202111460
Question n° 943 de Monsieur le député Theo Francken

du 20 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111460
Vraag nr. 943 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 20 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Grévistes de la faim. - Frais médicaux. Hongerstakers. - Medische kosten.
Plus de 50 grévistes de la faim ont été hospitalisés. De

nombreuses ambulances ont dû être envoyées et la surveil-
lance médicale a été permanente.

Meer dan vijftig hongerstakers werden opgenomen in het
ziekenhuis. Er moesten heel wat ziekenwagens uitrukken
en de medische begeleiding was er permanent.

1. Pouvez-vous dresser la liste détaillée de toutes les
interventions médicales effectuées pour les grévistes de la
faim et en indiquer le coût total?

1. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van alle
medische interventies voor de hongerstakers en de totale
kostprijs ervan?

2. Par qui cette facture a-t-elle été ou sera-t-elle payée?
Quelle est la procédure?

2. Wie betaalt/betaalde deze factuur? Wat is de proce-
dure?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 09 juin
2022, à la question n° 943 de Monsieur le député Theo
Francken du 20 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 juni 2022, op
de vraag nr. 943 van De heer volksvertegenwoordiger
Theo Francken van 20 augustus 2021 (N.):

L'activation d'un plan d'intervention médical, comme
dans le cas des grévistes de la faim, n'engendre pas directe-
ment des coûts. La disponibilité (des ambulances, entre
autres) de la Croix-Rouge fait partie d'un subside annuel
qui est octroyé à la Croix-Rouge. Les interventions de
Médecins du Monde ont également été financées dans le
cadre des conventions existantes de l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité, de sorte qu'aucun moyen
supplémentaire n'a été débloqué. Les frais engagés ont été
pris en charge dans le cadre du budget alloué à Médecins
du Monde pour soutenir les projets de la ligne 0,5 à
Bruxelles.

De afkondiging van een medisch interventie plan zoals
gebeurd is bij de hongerstakers, genereert niet onmiddellijk
kosten. De paraatheid van (onder andere de ambulances
van) het Rode Kruis maken deel uit van een jaarlijkse toe-
lage die aan het Rode Kruis gegeven wordt. Ook de inter-
venties van Médecins du Monde werden gefinancierd
binnen de bestaande conventies van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering; daar werden dus geen
bijkomende middelen voor vrijgemaakt. De gemaakte kos-
ten werden binnen het budget ondergebracht voorzien voor
Médecins du Monde ter ondersteuning van projecten voor
de 0,5de lijn in Brussel.

Les coûts des ambulances et des service mobile
d'urgence et de réanimation, ainsi que les soins au sein de
l'hôpital sont facturés aux personnes qui sont prises en
charge/transportées. Quant à savoir si ce sont les patients
eux-mêmes ou, p. ex., le CPAS qui paient ces factures,
nous ne disposons pas de cette information.

De kosten van de ziekenwagens en mobiele urgentie-
groep, en ook de verzorging binnen het ziekenhuis worden
gefactureerd aan de personen die verzorgd/vervoerd wor-
den. Of de patiënten deze facturen zelf betalen, dan wel
bijv. het OCMW, daar hebben we geen zicht op.

DO 2021202212225
Question n° 1064 de Madame la députée Karin Jiroflée

du 12 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202212225
Vraag nr. 1064 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karin Jiroflée van
12 oktober 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'appel aux projets pilotes Hospital Outbreak Support
Teams.

De oproep voor proefprojecten Hospital Outbreak Support
Teams.

La crise du coronavirus a clairement montré qu'il était
nécessaire de renforcer la gestion des risques d'infection.
Dans ce cadre, le SPF Santé publique, Sécurité de la chaîne
alimentaire et Environnement a lancé un appel aux projets
pilotes, baptisé Hospital Outbreak Support Teams (HOST).

De coronacrisis toonde duidelijk aan dat er een noodzaak
is om infectierisicobeheer te versterken. In dat kader lan-
ceerde de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voed-
selketen en Leefmilieu een oproep voor proefprojecten
Hospital Outbreak Support Teams (HOST) genoemd.

Le projet pilote vise à mettre en place des équipes multi-
disciplinaires en hôpital disposant d'une expertise dans la
gestion des risques infectiologiques et épidémiologiques:
les équipes HOST. Ces équipes doivent contribuer au ren-
forcement de la prévention et du contrôle des infections,
aider à une meilleure gestion des agents anti-infectieux et
renforcer le rôle de la pharmacie clinique liée à l'infectiolo-
gie.

Het proefproject heeft als doel om multidisciplinaire zie-
kenhuisteams in te voeren met expertise over het beheer
van infectie- en epidemiologische risico's: HOST-teams.
Die teams moet bijdragen aan de versterking van de infec-
tiepreventie en -controle, een beter gebruik van infectiewe-
rende middelen en de klinische farmacie in verband met
infectiologie.
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Le projet pilote doit permettre la collaboration entre les
hôpitaux, et l'échange mutuel d'activités et de moyens de
sorte à les utiliser le plus efficacement possible au niveau
supra-institutionnel. Il doit, en outre, veiller à la mise en
place d'une approche transversale et transmurale, en
concertation avec les autorités compétentes en matière de
santé, afin de mettre l'expertise des hôpitaux à disposition
tant des collectivités résidentielles que des acteurs des
soins de première ligne.

Het proefproject moet het mogelijk maken om de samen-
werking tussen ziekenhuizen en wederzijdse uitwisseling
van activiteiten en middelen die zo doeltreffender gebruikt
worden op supra-institutioneel niveau. Daarnaast moet het
ook zorgen voor een transversale en transmurale aanpak, in
overleg met de bevoegde gezondheidsoverheden, die het
mogelijk maakt de ziekenhuisexpertise ter beschikking te
stellen van residentiële collectiviteiten en actoren van de
eerstelijnsgezondheidszorg.

Bref, les équipes HOST sont en mesure de mieux nous
préparer et nous protéger à l'apparition d'infections, aussi
bien durant cette crise que par la suite.

De HOST-teams kunnen ons kort gezegd beter voorberei-
den en beschermen tegen uitbraken van infecties, zowel tij-
dens als na deze crisis.

1. Combien d'hôpitaux ont répondu à l'appel et introduit
une candidature? Combien de candidatures ont été accep-
tées?

1. Hoeveel ziekenhuizen gingen in op de oproep en dien-
den een kandidatuur in? Hoeveel kandidaturen werden
aanvaard?

2. Je souhaiterais un relevé des hôpitaux qui ont mis sur
pied une équipe HOST, ainsi que des hôpitaux associés qui
sont impliqués.

2. Graag een overzicht van de ziekenhuizen die een
HOST-team oprichtten en eveneens van de geassocieerde
ziekenhuizen die daarbij betrokken zijn.

3. Je souhaiterais aussi un relevé du nombre d'équiva-
lents temps plein par équipe HOST.

3. Graag ook een overzicht van het aantal voltijdequiva-
lenten per HOST-team.

4. Quand pensez-vous pouvoir réaliser une première éva-
luation du projet pilote?

4. Wanneer denkt u een eerste evaluatie te kunnen doen
van het proefproject?

5. Savez-vous comment se déroule la collaboration entre
les équipes HOST et les acteurs de soins des entités fédé-
rées, notamment les maisons de repos et de soins? Quelles
améliorations pourraient y être apportées?

5. Heeft u zicht op hoe de samenwerking tussen de
HOST-teams en de deelstatelijke zorgactoren, zoals de
woonzorgcentra, verloopt? Welke verbeteringen zijn daar
mogelijk?

6. Les autorités flamandes disposent d'Outbreak Support
Teams (OST) poursuivant un objectif similaire. Comment
se déroule la collaboration avec ces équipes? Y a-t-il égale-
ment des projets comparables aux OST au sein des autres
entités fédérées? Dans l'affirmative, comment se déroule la
collaboration avec ces équipes?

6. De Vlaamse Overheid heeft outbreak support teams
(OST's) met een soortgelijke doelstelling. Hoe verloopt de
samenwerking met die teams? Zijn er ook in de andere
deelstaten ook projecten zoals de OST's? Indien ja, hoe
verloopt de samenwerking daarmee?

7. L'un des objectifs des équipes HOST consiste à garan-
tir une permanence téléphonique 7j/7 dans les domaines de
l'infectiologie, de l'hygiène hospitalière, de la microbiolo-
gie et de la pharmacie clinique, afin d'offrir un support adé-
quat. Pouvez-vous préciser en quoi consiste précisément
cette permanence? Quels acteurs doivent être simultané-
ment de garde?

7. Een van de doelstellingen van de HOST-teams is dat er
zeven dagen op zeven telefonische permanentie is van
infectiologie, ziekenhuishygiëne, microbiologie en klini-
sche farmacie, teneinde goede ondersteuning te garande-
ren. Kan u verduidelijken wat die permanentie precies
inhoudt? Welke actoren moeten allemaal op hetzelfde
moment van wacht zijn?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 30 mai
2022, à la question n° 1064 de Madame la députée
Karin Jiroflée du 12 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 30 mei 2022, op
de vraag nr. 1064 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Karin Jiroflée van 12 oktober
2021 (N.):

1. Lors du premier appel lancé en mars 2022, 22 hôpitaux
coordinateurs ont déposé un dossier de candidature, ce qui
impliquait au total 85 hôpitaux. Tous les projets ont été
accepté par le comité d'accompagnement à l'exception
d'une candidature dont le projet n'a pas convaincu. Un
second appel a été lancé durant l'été et les trois candida-
tures wallonnes parvenues suite à ce deuxième appel ont
été accepté après analyse. Tous les reseaux hospitaliers
sont d'ores et déjà impliqués.

1. Bij de eerste oproep in maart hebben 22 coördinerende
ziekenhuizen aanvragen ingediend, waarbij in totaal 85
ziekenhuizen betrokken waren. Alle projecten werden door
het begeleidingscomité aanvaard, met uitzondering van één
kandidatuur waarvan het project niet overtuigde. Tijdens
de zomer werd een tweede oproep gelanceerd en de drie
Waalse kandidaturen die na deze tweede oproep werden
ontvangen, werden na analyse, tevens weerhouden. Alle
ziekenhuisnetwerken zijn nu vertegenwoordigd.

2. Hôpital coordinateur, hôpitaux associés: 2. Coördinerend ziekenhuis, geassocieerde ziekenhuizen:
- UZ Brussel, OLV Aalst-Asse-Ninove, ASZ Aalst, RZ

St. Maria Halle;
- UZ Brussel, OLV Aalst-Asse-Ninove, ASZ Aalst, RZ

St. Maria Halle;
- AZ ZENO, AZ Sint-Jan, AZ Alma, AZ Damiaan,

IMBO, KEI, AZ West;
- AZ ZENO, AZ Sint-Jan, AZ Alma, AZ Damiaan,

IMBO, KEI, AZ West;
- Maria Middelares Gent, AZ Sint-Vincentius Deinze; - Maria Middelares Gent, AZ Sint-Vincentius Deinze;
- ZNA, GZA; - ZNA, GZA;
- UZ Gent, AZ Sint-Lucas Gent, AZ Jan Palfijn Gent, AZ

Oudenaarde;
- UZ Gent, AZ Sint-Lucas Gent, AZ Jan Palfijn Gent, AZ

Oudenaarde;
- UZ Leuven, RZ Heilig Hart Tienen, RZ Heilig Hart

Leuven, AZ Diest;
- UZ Leuven, RZ Heilig Hart Tienen, RZ Heilig Hart

Leuven, AZ Diest;
- UZA, AZ Sint-Jozef Malle, AZ Monica Antwerpen en

Deurne, AZ KLINA, AZ Rivierenland;
- UZA, AZ Sint-Jozef Malle, AZ Monica Antwerpen en

Deurne, AZ KLINA, AZ Rivierenland;
- AZ Jan Portaels Vilvoorde, Imeldaziekenhuis, HH Lier,

Sint Maarten Mechelen;
- AZ Jan Portaels Vilvoorde, Imeldaziekenhuis, HH Lier,

Sint Maarten Mechelen;
- Jessa ZH, AZ Vesalius, SFZ Heusden, St. Trudo; - Jessa ZH, AZ Vesalius, SFZ Heusden, St. Trudo;
- Jan Yperman Ziekenhuis, AZ Delta vzw, Sint-Andries

Ziekenhuis;
- Jan Yperman Ziekenhuis, AZ Delta vzw, Sint-Andries

Ziekenhuis;
- Ziekenhuis Oost-Limburg, Ziekenhuis Maas en Kem-

pen, Ziekenhuis Noorderhart, Revalidatiecentrum en MS
centrum Overpelt;

- Ziekenhuis Oost-Limburg, Ziekenhuis Maas en Kem-
pen, Ziekenhuis Noorderhart, Revalidatiecentrum en MS
centrum Overpelt;

- AZ Nikolaas, AZ Sint-Blasius, AZ Lokeren; - AZ Nikolaas, AZ Sint-Blasius, AZ Lokeren;
- AZ Turnhout, Heilig Hartziekenhuis Mol, Algemeen

Ziekenhuis Herentals, Ziekenhuis Geel;
- AZ Turnhout, Heilig Hartziekenhuis Mol, Algemeen

Ziekenhuis Herentals, Ziekenhuis Geel;
- CHU St-Pierre, Centre hospitalier Jean Titeca, CHU

Brugmann, Hôpitaux Iris-Sud;
- CHU St-Pierre, Centre hospitalier Jean Titeca, CHU

Brugmann, Hôpitaux Iris-Sud;
- Centre hospitalier EpiCURA, Centre Hospitalier de la

Haute Senne, Centre Hospitalier Mouscron, Centre Hospi-
talier de Wallonie Picarde;

- Centre hospitalier EpiCURA, Centre Hospitalier de la
Haute Senne, Centre Hospitalier Mouscron, Centre Hospi-
talier de Wallonie Picarde;

- CHU Tivoli, CHU Ambroise Paré, Hôpital Jolimont La
Louvière- Lobbes, CHR Mons Warcquignies, Nivelles;

- CHU Tivoli, CHU Ambroise Paré, Hôpital Jolimont La
Louvière- Lobbes, CHR Mons Warcquignies, Nivelles;

- CHU UCL Namur ; CHU UCL Namur (site Namur),
CHU UCL Namur (site Dinant);

- CHU UCL Namur ; CHU UCL Namur (site Namur),
CHU UCL Namur (site Dinant);
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- Hôpital civil Marie Curie, CHU André Vésale, Hôpital
Léonard De Vinci, Centre de Santé des Fagnes;

- Hôpital civil Marie Curie, CHU André Vésale, Hôpital
Léonard De Vinci, Centre de Santé des Fagnes;

- Groupe santé CHC, St. Nikolaus Hospital Eupen, Kli-
nik St-Josef;

- Groupe santé CHC, St. Nikolaus Hospital Eupen, Kli-
nik St-Josef;

- Cliniques de l'Europe, Cliniques Saint-Jean, Cliniques
universitaires Saint-Luc, Cliniques Saint-Pierre Ottignies;

- Cliniques de l'Europe, Cliniques Saint-Jean, Cliniques
universitaires Saint-Luc, Cliniques Saint-Pierre Ottignies;

- Hôpital Erasme, Hôpital universitaire des enfants Reine
Fabiola, Institut Bordet, CHIREC.

- Hôpital Erasme, Hôpital universitaire des enfants Reine
Fabiola, Institut Bordet, CHIREC.

3. La composition minimale de l'équipe pour la première
année du projet pilote comprend:

3. De minimale teamsamenstelling voor het eerste jaar
van het proefproject omvat:

- 0,5 équivalent temps plein (ETP) responsable du projet
pilote, réparti en un médecin spécialiste formé en hygiène
hospitalière, ou qui répond aux conditions d'agrément de la
microbiologie médicale ou de l'infectiologie clinique;

- 0,5 voltijdequivalenten (VTE) verantwoordelijke proef-
project verdeeld over een arts-specialist opgeleid in zie-
kenhuishygiëne, of die voldoet aan de
erkenningsvoorwaarden voor medische microbiologie of
klinische infectiologie;

- 1 ETP coordinateur Hospital Outbreak Support Teams
(HOST) collaborateur de staff, titulaire au minimum d'un
master en lien avec les soins de santé ou la santé publique
ou disposant d'une expérience professionnelle assimilée;

- 1 VTE Hospital Outbreak Support Teams (HOST) coör-
dinator stafmedewerker met minimum een masterniveau in
verband met gezondheidszorg of volksgezondheid of
gelijkgestelde werkervaring;

- 1 ETP praticien de l'art infirmier disposant d'une expé-
rience professionnelle et ayant acquis des connaissances en
matière d'hygiène hospitalière, de maladies infectieuses ou
de santé publique, titulaire au minimum d'un master ou
ayant un profil de compétences assimilé;

- 1 VTE verpleegkundig personeel met werkervaring en
met verworven kennis inzake ziekenhuishygiëne, infectie-
ziekten of volksgezondheid, waarvan minstens een master
of gelijkgesteld competentieprofiel;

- 0,5 ETP pharmacien hospitalier ayant suivi une forma-
tion en pharmacie clinique ou en antimicrobial stewar-
dship (AMS).

- 0,5 VTE ziekenhuisapotheker die een opleiding klini-
sche farmacie of antimicrobial stewardship (AMS) heeft
gevolgd.

Pour le moment, les équipes ne sont pas toutes au com-
plet étant donné que les profils recherchés ne sont pas très
disponibles sur le marché du travail. Par ailleurs, certaines
équipes prévoient des profils différents en fonction de leur
contexte. L'analyse des rapports d'évaluation et d'activités
permettra de faire un état des lieux plus complet pour
l'année 2021.

Momenteel zijn nog niet alle teams compleet, aangezien
de gezochte profielen niet gemakkelijk op de arbeidsmarkt
te vinden zijn. Bovendien hebben sommige teams verschil-
lende profielen, afhankelijk van hun context. De analyse
van de evaluatie- en activiteitenverslagen zal het mogelijk
maken een vollediger beeld te schetsen voor het jaar 2021.

4. Une première évaluation est programmée pour l'acti-
vité de 2021. Les hôpitaux devront renvoyer les rapports
d'évaluation et d'activités pour la fin du mois de février de
2022 et l'analyse de ces rapports suivra. Le comité
d'accompagnement validera les résultats dans le courant du
second trimestre de 2022.

4. Een eerste evaluatie is gepland voor de activiteiten in
2021. De ziekenhuizen moesten de evaluatie- en activitei-
tenverslagen vóór eind februari 2022 terugsturen en de
analyse van deze verslagen zal volgen. Het begeleidingsco-
mité zal de resultaten in het tweede kwartaal van 2022 vali-
deren.

5. Dans le cadre de la pandémie de COVID-19, des ini-
tiatives spontanées ont été prises entre certains hôpitaux et
certaines collectivités résidentielles. Par ailleurs, des
conventions de collaboration existent ou ont été signées
entre ces mêmes acteurs.

5. In het kader van de COVID-19-pandemie zijn er spon-
tane initiatieven genomen tussen bepaalde ziekenhuizen en
residentiële collectiviteiten. Bovendien bestaan er samen-
werkingsovereenkomsten tussen deze zelfde actoren of
zijn er dergelijke overeenkomsten ondertekend.
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Le projet prévoit de mettre à disposition des acteurs
extrahospitaliers l'expertise multidisciplinaire et très spé-
cialisée disponible au sein des hôpitaux, p. ex. en propo-
sant des formations, en partageant des procédures ou des
outils, en étant joignable pour des avis via une permanence
téléphonique.

Het project wil de multidisciplinaire en hooggespeciali-
seerde expertise die in de ziekenhuizen beschikbaar is, ter
beschikking stellen van actoren buiten het ziekenhuis, bij-
voorbeeld door opleidingen aan te bieden, procedures of
instrumenten te delen en via een hotline beschikbaar te zijn
voor advies.

Par ailleurs, plusieurs projets prévoient de faire une ana-
lyse des besoins des collectivités résidentielles et d'intégrer
des mesures dans leur plan d'actions qui permettent de
répondre à ces besoins.

Bovendien zijn verschillende projecten van plan de
behoeften van residentiële collectiviteiten te analyseren en
in hun actieplan maatregelen op te nemen om in deze
behoeften te voldoen.

D'autre part, une meilleure communication entre les col-
lectivités résidentielles et les hôpitaux est essentielle en
particulier pour la gestion du risque infectieux au sein de
ces institutions.

Anderzijds is een betere communicatie tussen residenti-
ële collectiviteiten en ziekenhuizen van essentieel belang,
met name voor het beheer van besmettingsrisico's binnen
deze instellingen.

En outre, un des objectifs du projet est de recenser les
besoins de chacun et de permettre de lancer des initiatives
qui pourraient être généralisées si leur valeur ajoutée est
reconnue par tous.

Bovendien is een van de doelstellingen van het project de
behoeften van elk van hen vast te stellen en het mogelijk te
maken initiatieven te lanceren die kunnen worden veralge-
meend als hun toegevoegde waarde door iedereen wordt
erkend.

6. En effet, des équipes similaires existent dans toutes les
entités fédérées, comme le prévoit l'accord intervenu au
sein de la Conférence interministérielle Santé publique.
Des représentants des entités fédérées sont présents dans le
comité d'accompagnement et vont suivre l'évolution de
celui-ci. Il y a déjà eu des concertations entre la Commis-
sion belge de Coordination de la Politique Antibiotique
support team qui coordonne ce projet et des représentants
de Médecins Sans Frontières, de la Commission commu-
nautaire commune et de l'Agence wallonne pour une vie de
qualité.

6. Er bestaan dergelijke teams in alle gefedereerde enti-
teiten, zoals bepaald in de overeenkomst die tijdens de
interministeriële conferentie over de volksgezondheid is
bereikt. Vertegenwoordigers van de gefedereerde entiteiten
zijn aanwezig in het begeleidingscomité en zullen de ont-
wikkeling ervan volgen. Er is reeds overleg geweest tussen
het Belgische Commissie voor de Coördinatie van het
Antibioticabeleid ondersteuningsteam, dat dit project coör-
dineert, en vertegenwoordigers van het Artsen Zonder
Grenzen, het Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie en het Agence pour une Vie de Qualité.

À ce jour, la collaboration entre les outbreak support
teams et les équipes HOST est encore limitée car les
équipes HOST s'organisent dans un premier temps au sein
de leur propre réseau hospitalier, le renforcement des capa-
cités hospitalières en termes d'Infection Prevention and
Control (IPC) et d'AMS reste l'axe principal de ce projet.
Le rapport d'activité vise à comprendre comment se passe
ces collaborations dans les différentes régions. Dès que
possible, les rôles et responsabilités de ces équipes vont
être clarifier afin d'éviter les confusions et de les rendre
complémentaires, dans le respect des compétences de
chaque autorité.

Tot op heden is de samenwerking tussen de outbreak sup-
port teams en HOST-teams nog beperkt, aangezien de
HOST-teams zich in eerste instantie binnen hun eigen zie-
kenhuisnetwerk organiseren, en de versterking van de zie-
kenhuiscapaciteiten op het gebied van Infection Prevention
and Control (IPC) en AMS het voornaamste aandachtspunt
van dit project blijft. Met het activiteitenverslag wordt
beoogd inzicht te krijgen in de wijze waarop deze samen-
werkingsverbanden in de verschillende regio's tot stand
komen. De rollen en verantwoordelijkheden van deze
teams zullen zo spoedig mogelijk worden verduidelijkt om
verwarring te voorkomen en ervoor te zorgen dat zij elkaar
aanvullen, met respect voor de bevoegdheden van elke
autoriteit.
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7. Cette permanence téléphonique (7j/7, en journée) vise
essentiellement à permettre aux acteurs de première ligne
d'avoir un contact direct afin d'avoir des avis experts en
termes d'IPC et d'AMS. Ces acteurs assurent déjà une
continuité de leur service au sein de leur réseau. La phase
pilote permettre d'évaluer ce service à l'échelle locorégio-
nale et de l'adapter aux besoins.

7. Het voornaamste doel van deze telefonische perma-
nentie (7 dagen op 7, overdag) is de eerstelijnsactoren in
staat te stellen rechtstreeks contact op te nemen om expert
advies te verkrijgen op het gebied van IPC en AMS. Deze
actoren zorgen reeds voor continuïteit van de dienstverle-
ning binnen hun netwerk. De proeffase zal het mogelijk
maken deze dienst op lokaal-regionale schaal te evalueren
en aan de behoeften aan te passen.

DO 2021202214436
Question n° 1337 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 03 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214436
Vraag nr. 1337 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 03 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Mammographies. Mammografieën.
Les mammographies sont nécessaires pour la détection

du cancer du sein. Les autorités européennes et belges
recommandent aux femmes de 50 à 69 ans présentant un
risque normal de subir un dépistage du cancer du sein tous
les deux ans.

Mammografieën zijn noodzakelijk om borstkanker te
kunnen opsporen. De Europese en Belgische overheden
raden vrouwen tussen 50 en 69 jaar met een normaal risico
aan om elke twee jaar een borstkankeronderzoek te doen.

1. Combien de mammographies sont-elles réalisées
chaque année dans cette catégorie d'âge (50-69 ans), par
Région?

1. Hoeveel mammografieën worden jaarlijks uitgevoerd
binnen deze leeftijdscategorie (50-69 jaar), per gewest?

2. Combien pour les femmes de moins de 50 ans? 2. Hoeveel voor vrouwen die jonger dan 50 jaar zijn?
3. Combien pour les femmes de plus de 69 ans? 3. Hoeveel voor vrouwen die ouder dan 69 jaar zijn?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 01 juin
2022, à la question n° 1337 de Monsieur le député Tom
Van Grieken du 03 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 01 juni 2022, op
de vraag nr. 1337 van De heer volksvertegenwoordiger
Tom Van Grieken van 03 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214542
Question n° 1359 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 10 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214542
Vraag nr. 1359 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
10 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Interdiction de vendre de l'alcool aux moins de 18 ans. Verbod op verkoop van alcohol onder 18 jaar.
Au Danemark, il a été décidé précédemment de porter à

16 ans l'âge minimum pour l'achat de bière et de vin dans
un magasin. En outre, il faut avoir 18 ans pour pouvoir
acheter de l'alcool dans des bars et des restaurants. Pour
pouvoir acheter des boissons contenant plus de 16,5 %
d'alcool, il faut avoir au moins 18 ans.

In Denemarken werd eerder beslist om de minimumleef-
tijd om bier en wijn te mogen kopen in een winkel naar 16
jaar te brengen; daarnaast geldt een leeftijd van 18 jaar in
bars en restaurants. Om dranken met een alcoholpercen-
tage hoger dan 16,5 % te mogen kopen moet een persoon
ten minste 18 jaar zijn.

En ce qui concerne la consommation d'alcool, le Dane-
mark est comparable à la Belgique, mais les jeunes y
consomment nettement plus d'alcool. Toutefois, en ce qui
concerne l'ivresse chez les jeunes, le Danemark est en tête
et son score équivaut presque au double de la moyenne
européenne (étude de l'ESPAD, 2020). Pour s'attaquer à
cette problématique, le Danemark entend interdire égale-
ment la vente d'alcool aux jeunes de moins de 18 ans.

Op het vlak van alcoholverbruik is Denemarken verge-
lijkbaar met België, maar kent een aanzienlijk hoger ver-
bruik onder jongeren; op het vlak van dronkenschap onder
jongeren is ze echter koploper (ESPAD-Studie 2020) met
bijna het dubbele van het Europese gemiddelde. Denemar-
ken houdt zich nu voor om ook de verkoop aan jongeren
jonger dan 18 te verbieden om dit probleem aan te pakken.

Quelle est votre vision par rapport à la vente d'alcool aux
moins de 18 ans?

Wat is uw visie aangaande de verkoop van alcohol aan -
18-jarigen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 30 mai
2022, à la question n° 1359 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 10 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 30 mei 2022, op
de vraag nr. 1359 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
10 maart 2022 (N.):

Actuellement la législation belge interdit la vente
d'alcool aux moins de 16 ans. Elle autorise la vente de vins
et de bières dès 16 ans et la vente de spiritueux dès 18 ans.
Comme vous le savez, la Cellule générale de Politique en
matière de Drogues (CGPD) a formulé l'ambition de mettre
en place une politique interfédérale sur l'usage nocif de
l'alcool et cette question de la consommation des jeunes en
fait partie.

Momenteel verbiedt de Belgische wetgeving de verkoop
van alcohol aan -16-jarigen. De verkoop van wijn en bier is
toegestaan vanaf 16 jaar en van sterkedrank vanaf 18 jaar.
Zoals u weet heeft de Algemene Cel Drugsbeleid (ACD)
de ambitie geformuleerd om een interfederaal beleid in te
voeren inzake het schadelijk gebruik van alcohol en deze
vraag over de consumptie door jongeren maakt daar deel
van uit.

Compte tenu de l'ampleur du problème et des différents
domaines politiques concernés, cette politique interfédé-
rale est élaborée par phases. Au cours d'une première phase
ont été fixés les objectifs, le cadre et les domaines priori-
taires. Un mémorandum de base a été soumis à la Confé-
rence interministérielle Santé publique, lors de la réunion
thématique sur les drogues et un projet de stratégie interfé-
dérale en matière d'usage nocif d'alcool 2023-2028 a été
publié le 23 mars 2022.

Rekening houdende met de omvang van het probleem en
met de verschillende beleidsdomeinen waarop het betrek-
king heeft, wordt dit interfederaal beleid in fases uitge-
werkt. In een eerste fase werden de doelstellingen, het
kader en de prioritaire domeinen vastgelegd. Er werd een
basismemorandum voorgelegd aan de Interministeriële
Conferentie Volksgezondheid tijdens de Thematische Ver-
gadering Drugs, en op 23 maart 2022 is een ontwerp van
een interfederale strategie inzake schadelijk gebruik van
alcohol 2023-2028 gepubliceerd.
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La stratégie interfédérale alcool 2023-2028 a été définie,
avec pour objectif de diminuer l'usage nocif de l'alcool en
Belgique et ses conséquences directes ou indirectes. Parmi
les usages nocifs de l'alcool, l'usage précoce d'alcool,
l'objet de votre question, a été considéré avec attention. Il
est, en effet, établi que le type de consommation varie avec
l'âge.

De interfederale strategie alcohol 2023-2028 is vastge-
legd met als doel om het schadelijk gebruik van alcohol in
België en de rechtstreekse of onrechtstreekse gevolgen
ervan te verminderen. Bij het schadelijk gebruik van alco-
hol werd ook aandacht besteed aan vroegtijdig alcoholge-
bruik, het onderwerp van uw vraag. Er is inderdaad
vastgesteld dat het type consumptie varieert met de leeftijd.

Les jeunes (15-24 ans) qui boivent ont tendance à
concentrer leur consommation d'alcool sur peu de jours de
la semaine et boivent en peu de temps. Par ailleurs, 45 %
des jeunes consommateurs de 15-24 ans sont des consom-
mateurs précoces, c'est-à-dire de moins de 16 ans.

Jongeren (15-24 jaar) die drinken, hebben de neiging om
hun alcoholconsumptie te concentreren op enkele dagen
van de week en te drinken binnen een kort tijdsbestek.
Bovendien zijn 45 % van de jonge gebruikers tussen 15-24
jaar vroege gebruikers, dat wil zeggen jonger dan 16 jaar.

Un groupe de travail ad hoc de la CGPD a été créé pour
travailler à ces objectifs. Dans les semaines et les mois à
venir, les actions et les mesures concrètes concernant
l'alcool seront élaborées plus en détail en collaboration
avec des experts et la société civile.

Er is een ad-hocwerkgroep van de ACD opgericht om
aan die doelstellingen te werken. De komende weken en
maanden zullen er samen met experten en het maatschap-
pelijk middenveld meer gedetailleerde concrete acties en
maatregelen inzake alcohol worden uitgewerkt.

Comme les travaux sont en cours, je ne peux pas encore
commenter les résultats. Les détails des mesures qui seront
prises doivent d'abord être examinés avec les acteurs
concernés. En tout cas, une adaptation unilatérale de la
réglementation ne sera pas la solution. Nous optons pour
un ensemble intégré de mesures qui se renforcent mutuel-
lement. Dans ce cadre, nous mettons l'accent non seule-
ment sur les jeunes, mais aussi sur les personnes majeures
et les séniors, par exemple.

Aangezien de werken volop bezig zijn, kan ik de resulta-
ten nog niet becommentariëren. De details van de maatre-
gelen, die zullen worden genomen moeten eerst nog met de
betrokken actoren worden besproken. Een éénzijdige aan-
passing van de regelgeving zal alvast niet de oplossing
zijn. We gaan voor een geïntegreerd geheel aan beleids-
maatregelen die elkaar kunnen versterken. We focussen
ons hierbij niet enkel op minderjarigen, maar ook op de
meerderjarigen en bijvoorbeeld ook de senioren.

DO 2021202214927
Question n° 1428 de Madame la députée Caroline

Taquin du 31 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214927
Vraag nr. 1428 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
31 maart 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La consommation abusive de l'alcool. Alcoholmisbruik.
Pour le docteur Thomas Orban, membre de la Société

Française d'Alcoologie, 85 % des personnes dépendantes à
l'alcool ne seraient pas diagnostiquées. Vous le savez, suite
à la pandémie du COVID-19, certains alcoologues ont
d'ailleurs tiré la sonnette d'alarme à la suite des mesures de
restriction d'actes médicaux, de confinement, de mauvaise
santé mentale et de replis personnels constatés.

Volgens dokter Thomas Orban, lid van de Société
Française d'Alcoologie, zou er bij 85 % van de alcoholver-
slaafde personen geen diagnose gesteld worden. Zoals u
weet hebben een aantal alcoholspecialisten de noodklok
geluid naar aanleiding van de coronamaatregelen waarbij
medische handelingen beperkt werden, lockdowns inge-
voerd werden, onze geestelijke gezondheid erop achteruit
ging en mensen zich op zichzelf terugplooiden.

1. Possédez-vous des statistiques précises sur la consom-
mation d'alcool dans notre pays et son évolution depuis
2018?

1. Beschikt u over precieze statistieken over het alcohol-
gebruik in ons land en de evolutie daarvan sinds 2018?

2. Combien d'hospitalisations pour sevrage d'alcool ont
été comptabilisées ces cinq dernières années? Constatez-
vous une évolution significative depuis février 2020?

2. Hoeveel personen hebben er zich de afgelopen vijf jaar
voor alcoholontwenning in een ziekenhuis laten opnemen?
Is dat aantal sinds februari 2020 sterk geëvolueerd?
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3. Combien de mineurs ont été admis à l'hôpital pour
intoxication alcoolique ces cinq dernières années?

3. Hoeveel minderjarigen werden er de voorbije vijf jaar
wegens alcoholintoxicatie in het ziekenhuis opgenomen?

4. Quel est le profil des personnes alcoolodépendantes?
Constatez-vous une évolution au cours de ces cinq der-
nières années?

4. Wat is het profiel van de alcoholverslaafde personen?
Is dat de voorbije vijf jaar geëvolueerd?

5. Quelle est l'estimation actuelle du nombre de per-
sonnes dépendantes à l'alcool qui ne sont pas diagnosti-
quées?

5. Hoe groot schat men het aantal alcoholverslaafde per-
sonen bij wie de diagnose niet gesteld werd?

6. Parmi les patients diagnostiqués, combien sont suivis
pour un traitement ambulatoire et une hospitalisation?
Combien de décès sont malheureusement à dénombrer?

6. Hoeveel van de patiënten die de diagnose kregen, wor-
den er opgevolgd in het kader van een ambulante behande-
ling of een ziekenhuisopname? Hoeveel overlijdens zijn er
te betreuren?

7. En vue de limiter les conséquences sur la santé et dès
lors mieux protéger, envisagez-vous des mesures supplé-
mentaires au niveau fédéral?

7. Overweegt u om op federaal niveau bijkomende maat-
regelen te nemen om de gevolgen van alcoholmisbruik
voor de gezondheid te beperken en de mensen dus beter te
beschermen?

8. Comptez-vous prochainement mettre en oeuvre un
"plan national de lutte contre l'alcool" et notamment dans
le cadre de la Conférence interministérielle?

8. Bent u van plan om eerlang een 'nationaal plan tegen
alcohol' in te voeren, met name in het kader van de intermi-
nisteriële conferentie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 01 juin
2022, à la question n° 1428 de Madame la députée
Caroline Taquin du 31 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 01 juni 2022, op
de vraag nr. 1428 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 31 maart
2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215054
Question n° 1446 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 08 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215054
Vraag nr. 1446 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 08 april 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'absentéisme des fonctionnaires. Ziekteverzuim bij ambtenaren.
L'absentéisme a une incidence négative sur la rentabilité

de nos salariés et de nos fonctionnaires et coûte bien évi-
demment très cher au contribuable. C'est pourquoi il
importe que le politique suive attentivement l'évolution du
nombre de jours de congé de maladie pris par les fonction-
naires.

Ziekteverzuim heeft een nadelige invloed op de rendabi-
liteit van onze werknemers en onze ambtenaren, en kost de
belastingbetaler natuurlijk veel geld. Daarom is het belang-
rijk dat het beleid de evolutie van het aantal ziektedagen bij
ambtenaren goed opvolgt.
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Pourriez-vous me communiquer pour 2021 le nombre de
jours d'absence pour maladie pris par l'ensemble des fonc-
tionnaires de la Fonction publique fédérale, par SPF/SPP,
établissement scientifique, institution publique de sécurité
sociale et organisme d'intérêt public? Pourriez-vous à
chaque fois répartir ces chiffres par groupe linguistique?

Kunt u cijfers bezorgen van het aantal dagen ziektever-
zuim voor 2021 en dit respectievelijk voor het totaal van
het federaal openbaar ambt, per FOD/POD, per weten-
schappelijke instelling, per instelling van sociale zekerheid
en per instelling van openbaar nut? Graag daarbij telkens
een opsplitsing per taalgroep.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 01 juin
2022, à la question n° 1446 de Monsieur le député
Steven Creyelman du 08 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 01 juni 2022, op
de vraag nr. 1446 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Creyelman van 08 april 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215157
Question n° 1459 de Madame la députée Sophie

Thémont du 22 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215157
Vraag nr. 1459 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
22 april 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les enfants mort-nés. Doodgeboren kinderen.
En 2020, 178 mort-nés (d'au moins 500 g ou de 22

semaines de gestation au moins) ont été comptabilisés en
Wallonie, soit près de 5,3 décès pour 1.000 naissances.

In 2020 werden er in Wallonië 178 doodgeboren kinde-
ren (van minstens 500 g of 22 weken zwangerschap) gere-
gistreerd, met andere woorden bijna 5,3 sterfgevallen per
1.000 geboorten.

1. Disposez-vous de chiffres au niveau national? 1. Beschikt u over cijfers op nationaal niveau?
2. Des prises en charges psychologiques sont-elles rem-

boursées pour les parents ayant vécu cette lourde épreuve?
2. Kunnen ouders die deze zware beproeving doorstaan

hebben aanspraak maken op de terugbetaling van de psy-
chologische opvang?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 30 mai
2022, à la question n° 1459 de Madame la députée
Sophie Thémont du 22 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 30 mei 2022, op
de vraag nr. 1459 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 22 april
2022 (Fr.):

1. Vous trouverez, ci-dessous, un tableau présentant le
nombre de mort-nés au niveau national dans les hôpitaux
en 2020. Les données sont basées sur le résumé hospitalier
minimum. Le pourcentage de mort-nés lors d'une hospitali-
sation s'élève à 0,4 %.

1. Onderstaandevindt u een tabel met het aantal doodge-
boren op nationaal niveau in de ziekenhuizen in 2020. De
gegevens zijn gebaseerd op de minimale ziekenhuis gege-
vens. Het percentage doodgeborenen tijdens een zieken-
huisopname bedraagt 0,4 %.
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2. Non seulement pour les parents qui doivent supporter
cette lourde charge, mais pour tous ceux qui en ont besoin,
il existe un remboursement des soins psychologiques. La
récente extension de l'offre de soins psychologiques à
l'ensemble du pays par le biais de la convention de l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité (INAMI) "soins
psychologiques primaires et spécialisés dans un réseau de
santé mentale", qui vise les problèmes légers à modérés et
se situe plutôt au niveau de la prévention, de l'intervention
précoce et de la détection, pourrait certainement constituer
un soutien dans ce cas. Cette offre est complémentaire à
l'offre prévue par les mutualités dans le cadre de l'assur-
ance maladie complémentaire et aussi l'offre régionale
comme les services en santé mentale. Vous trouverez de
plus amples informations sur la convention de l'INAMI au
site web:

2. Niet enkel voor de ouders die deze zware last moeten
dragen, maar voor ieder die het nodig heeft bestaat er een
terugbetaling van psychologische zorg. De recente uitbrei-
ding van het aanbod van psychologische zorg voor het hele
land door middel van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering (RIZIV) conventie "eerstelijns en
gespecialiseerde psychologische zorg in een netwerk voor
geestelijke gezondheidszorg", dat voor licht tot matige pro-
blemen en eerder op niveau van preventie, vroeginterventie
en -detectie is gericht, zou in dit geval zeker een steun kun-
nen bieden. Dit aanbod is complementair aan het bestaande
aanbod georganiseerd door de mutualiteiten via de aanvul-
lende verzekering alsook het aanbod van de deelstaten
zoals de centra geestelijke gezondheidszorg. Meer info
inzake de RIZIV-conventie kan je op deze webpagina vin-
den:

https://www.riziv.fgov.be/fr/themes/cout-remboursement/
par-mutualite/sante-mentale/Pages/soins-psychologiques-
1religne-specialises-rembourses-via-reseaux-sante-men-
tale.aspx.

https://www.riziv.fgov.be/nl/themas/kost-terugbetaling/
door-ziekenfonds/geestelijke-gezondheidszorg/Paginas/
eerstelijns-gespecialiseerde-psychologische-zorg-netwerk-
geestelijke-gezondheidszorg.aspx.

DO 2021202215355
Question n° 1486 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 06 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215355
Vraag nr. 1486 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Verhelst van
06 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Application Coronalert et enregistrement du télétravail. CoronAlert-app. - Telewerkregistratie.
1. À propos de l'application corona pour smartphones qui

a été déployée à l'époque.
1. Over de destijds uitgerolde corona-applicatie voor

smartphones.
a) À combien s'est élevé le coût du développement? a) Hoeveel bedroeg de kostprijs voor ontwikkeling des-

tijds?
b) À combien se chiffre le coût de la maintenance de

cette application?
b) Hoeveel kost het onderhoud van deze app?

c) Quel est le coût total de l'initiative, depuis son lance-
ment jusqu'à aujourd'hui?

c) Wat is de totale kost van het initiatief, van invoering
tot heden?

Enfants mort-nés/Doodgeborenen

Poids à la naissance > 500 g OU 
nombre de semaines de grossesse > 22

Geboortegewicht > 500 g OF 
aantal zwangerschapweken > 22

Non/Nee/ Oui/Ja Tota(a)l

Non/Nee 152 119464 119616

Oui/Ja 48 485 533

Tota(a)l 200 119949 120149
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d) Le gouvernement prévoit-il une suppression progres-
sive de cette application maintenant que nous sommes pas-
sés à la phase endémique?

d) Plant de regering een uitfasering van deze app nu we
richting endemische situatie geëvolueerd zijn?

2. À propos de cette suppression et de la stratégie de sor-
tie progressive de la crise du covid.

2. Over die uitfasering en de incrementele exit-strategie
uit de covidcrisis.

Le télétravail est-il toujours enregistré par les services
publics fédéraux? Dans l'affirmative, une élimination pro-
gressive est-elle déjà envisagée à cet égard également et
une sortie définitive est-elle en cours de préparation?

Wordt de telewerkregistratie nog bijgehouden door de
federale overheidsdiensten? Zo ja, wordt ook hier al
gedacht aan een uitfasering en wordt een permanente exit
voorbereid?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 01 juin
2022, à la question n° 1486 de Madame la députée
Kathleen Verhelst du 06 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 01 juni 2022, op
de vraag nr. 1486 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Verhelst van 06 mei
2022 (N.):

En réponse à vos questions, je vous informe que le coût
de CoronAlert est supporté par les entités fédérées.

In antwoord op uw vragen kan ik u melden dat de kost
van CoronAlert werd gedragen door de gefedereerde enti-
teiten.

Par ailleurs, l'obligation d'enregistrement du télétravail
via le système d'enregistrement électronique mis à disposi-
tion par l'Office national de sécurité sociale dans le cadre
des mesures COVID-19 n'est plus d'application depuis le
18 février 2022.

Daarnaast is de verplichting tot telewerkregistratie in het
kader van de COVID-19 maatregelen, via het elektronische
registratiesysteem dat ter beschikking werd gesteld door de
Rijksdienst voor sociale zekerheid, sedert 18 februari 2022
niet langer van kracht.

L'enregistrement du télétravail n'est pas spécifiquement
lié aux mesures prises dans le cadre de la crise Covid, mais
est stipulé dans l'arrêté royal (AR) du 22 novembre 2006
(Moniteur belge du 1 décembre 2006) relatif au télétravail
et au travail par satellite dans la fonction publique adminis-
trative fédérale. Par l'AR du 10 avril 2022, l'AR du
22 novembre 2006 précité relatif au télétravail et au travail
par satellite dans la fonction publique administrative fédé-
rale a été modifié et encore simplifié.

De telewerkregistratie is niet specifiek gebonden aan de
maatregelen genomen in het kader van de Covid-crisis,
maar is bepaald in het koninklijk besluit (KB) van
22 november 2006 (Belgisch Staatsblad van 1 december
2006) betreffende het telewerk en het satellietwerk in het
federaal administratief openbaar ambt. Bij KB van 10 april
2022 is het voormelde KB van 22 november 2006 betref-
fende het telewerk en het satellietwerk in het federaal
administratief openbaar ambt aangepast en verder vereen-
voudigd.

Le télétravail ne peut couvrir, sur une période d'un an,
plus des trois cinquièmes du régime de travail applicable
au télétravailleur, sauf exceptions. Le télétravailleur est
tenu d'enregistrer chaque jour de télétravail. Les modalités
de cet enregistrement sont précisées dans le règlement de
travail de chaque organisation. Une stratégie de sortie per-
manente du télétravail ou de son enregistrement n'est pas
actuellement en préparation.

Telewerk mag, over een periode van een jaar, niet meer
dan drie vijfden van de arbeidsregeling die op de telewer-
ker van toepassing is beslaan, behoudens uitzonderingen.
De telewerker dient elke telewerkdag te registreren. De
modaliteiten van deze registratie worden verduidelijkt in
het arbeidsreglement van elke organisatie. Een permanente
exitstrategie uit het telewerk of zijn registratie wordt
momenteel niet voorbereid.
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Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2021202214716
Question n° 469 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 13 mai 2022 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202214716
Vraag nr. 469 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 13 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

L'Inspection des Finances. - Personnel. Inspectie van Financiën. - Personeel.
Pouvez-vous fournir les informations suivantes concer-

nant le service Inspection des Finances?
Kunt u voor de dienst Inspectie van Financiën de vol-

gende gegevens bezorgen?
1. Pour les inspecteurs qui ressortissent au gouvernement

fédéral:
1. Voor de inspecteurs die ressorteren onder de federale

regering:
a) Combien d'équivalents temps plein (ETP) de person-

nel statutaire sont actuellement employés par cette institu-
tion, ventilés par rôle linguistique?

a) Hoeveel statutaire personeelsleden in voltijdequiva-
lenten (VTE) zijn er momenteel in dienst bij deze instel-
ling, opgesplitst per taalrol?

b) Combien d'agents contractuels sont actuellement
employés par cette institution, ventilés par rôle linguis-
tique?

b) Hoeveel contractuele personeelsleden (VTE) zijn er
momenteel in dienst bij deze instelling, opgesplitst per
taalrol?

c) Quels étaient les coûts salariaux totaux pour 2019,
2020 et 2021 pour les catégories suivantes:

c) Wat waren de totale loonkosten voor de jaren 2019,
2020 en 2021 opgesplitst voor de volgende categorieën:

- agents statutaires du rôle linguistique néerlandais; - statutair personeel van de Nederlandse taalrol;
- agents statutaires du rôle linguistique français; - statuur personeel van de Franse taalrol;
- agents contractuels du rôle linguistique néerlandais; - contractueel personeel van de Nederlandse taalrol;
- agents contractuels du rôle linguistique français? - contractueel personeel van de Franse taalrol?
2. Les inspecteurs désignés spécifiquement pour une

autre entité que le gouvernement fédéral sont-ils rémunérés
par cette entité? Si non, merci de fournir les mêmes don-
nées salariales que celles demandées au point 1.c.

2. Worden de inspecteurs die specifiek voor een andere
entiteit dan de federale overheid zijn aangesteld betaald
door de entiteit waarvoor ze zijn aangesteld? Indien niet,
graag dezelfde loongegevens zoals gevraagd in punt 1.c.

3. En ce qui concerne les demandes d'avis pour 2019,
2020 et 2021:

3. Wat de adviesaanvragen voor 2019, 2020 en 2021
betreft:

a) Combien de demandes d'avis l'Inspection des Finances
a-t-elle reçues de la part des entités suivantes:

a) Hoeveel vragen om advies werden aan de Inspectie
van financiën gesteld door de volgende entiteiten:

- gouvernement fédéral; - federale overheid;
- Région flamande/Communauté flamande; - Vlaams Gewest / Vlaamse Gemeenschap;
- Région wallonne; - Waals Gewest;
- Région de Bruxelles-Capitale; - Brussels Hoofdstedelijk Gewest;
- Communauté française; - Franse Gemeenschap;
- Communauté germanophone? - Duitstalige gemeenschap?
b) Dans combien de cas les inspecteurs ont-ils formulé

un avis négatif pour les entités suivantes:
b) In hoeveel gevallen werd een negatief advies afgele-

verd door de inspecteurs voor de volgende entiteiten:
- gouvernement fédéral; - federale overheid;
- Région flamande/Communauté flamande; - Vlaams Gewest / Vlaamse Gemeenschap;
- Région wallonne; - Waals Gewest;
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- Région de Bruxelles-Capitale; - Brussels Hoofdstedelijk Gewest;
- Communauté française; - Franse Gemeenschap;
- Communauté germanophone? - Duitstalige gemeenschap?
4. Combien d'audits ont été effectués en 2019, 2020 et

2021 à la demande des entités suivantes:
4. Hoeveel audits werden in de jaren 2019,2020 en 2021

uitgevoerd op vraag van de volgende entiteiten:
- gouvernement fédéral; - federale overheid;
- Région flamande/Communauté flamande; - Vlaams Gewest / Vlaamse Gemeenschap;
- Région wallonne; - Waals Gewest;
- Région de Bruxelles-Capitale; - Brussels Hoofdstedelijk Gewest;
- Communauté française; - Franse Gemeenschap;
- Communauté germanophone? - Duitstalige gemeenschap?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de

la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 07 juin 2022, à la
question n° 469 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 13 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 07 juni 2022, op de
vraag nr. 469 van De heer volksvertegenwoordiger
Wouter Vermeersch van 13 mei 2022 (N.):

Les questions relèvent de la compétence de ma collègue
Eva De Bleeker, secrétaire d'État au Budget et à la Protec-
tion des consommateurs (question n° 234 du 11 juillet
2022).

De vragen vallen binnen het bevoegdheidsdomein van
mijn collega Eva De Bleeker, staatssecretaris voor Begro-
ting en Consumentenbescherming (vraag nr. 234 van
11 juli 2022).

DO 2021202215128
Question n° 449 de Madame la députée Leen Dierick

du 21 avril 2022 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202215128
Vraag nr. 449 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 21 april 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

La vente aux enchères de la 5G (MV 26762C). De 5G-veiling (MV 26762C).
On a appris la bonne nouvelle dans les médias le 23 mars

2022: en juin 2022, cinq candidats participeront à la vente
aux enchères de la 5G et d'autres fréquences dans notre
pays. Dès lors, la probabilité d'une concurrence supplé-
mentaire sur le marché belge des télécommunications aug-
mente. Il reste toutefois à savoir si l'arrivée d'un quatrième
opérateur à part entière se traduira également par une
baisse des prix pour les consommateurs. Les avis sont par-
tagés à cet égard.

In de media van 23 maart 2022 konden we het goede
nieuws lezen dat er vijf kandidaten deelnemen in juni 2022
aan de veiling van 5G- en andere frequentiebanden in ons
land. De kans dat er extra concurrentie komt op de Belgi-
sche telecommarkt wordt bijgevolg groter. De vraag is of
de komst van een volwaardige vierde speler ook zal leiden
tot een prijsdaling voor de consument. Daarover zijn de
meningen immers verdeeld.

Les opposants à l'arrivée d'un quatrième opérateur esti-
ment qu'autoriser quatre acteurs sur le marché des télécom-
munications dans un pays de la taille de la Belgique, est
une erreur. Cela ne permettrait pas de réaliser des écono-
mies d'échelle suffisantes, ce qui pourrait entraîner une
hausse des prix pour les consommateurs au lieu d'une
baisse.

Tegenstanders van de komst van een vierde speler menen
dat het een dwaling is om in een land met de grootte van
België vier spelers toe te laten op de telecommarkt. Op die
manier zouden er onvoldoende schaalvoordelen gecreëerd
worden waardoor de prijzen voor de consument weleens
zouden kunnen stijgen in plaats van te dalen.
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Outre ses effets possibles sur les prix pour les consom-
mateurs, l'arrivée d'un quatrième opérateur favorisera très
certainement l'innovation dans le secteur. La vente aux
enchères aura également une incidence positive pour l'État.
En effet, la mise aux enchères des fréquences a un prix
considérable et signifie, dès lors, des ressources supplé-
mentaires.

Los van de mogelijke effecten op de prijs voor de consu-
ment zal de komst van een vierde speler haast met zeker-
heid de innovatie in de sector stimuleren. Ook voor de
overheid heeft de veiling een positief effect. Aan de veiling
van de frequenties hangt immers een aanzienlijk prijs-
kaartje. Dat betekent dus extra middelen voor de overheid.

1. Quelle est votre position dans le débat sur l'influence
de l'arrivée d'un quatrième opérateur sur les prix des télé-
communications?

1. Welke positie neemt u in het debat rond de invloed van
de komst van een vierde speler op de telecomprijzen?

2. Le gouvernement fédéral et les gouvernements régio-
naux n'ont pas encore conclu d'accord sur la répartition des
recettes de la vente aux enchères de la 5G dans notre pays.
Lors de la discussion de votre note de politique générale,
vous avez précisé que les négociations sur la répartition
exacte des recettes ne seront menées qu'après la vente aux
enchères. Il a toutefois déjà été convenu que la part des
communautés serait supérieure aux 20 % actuels. Dans
l'attente d'un accord, les recettes seront placées sur un
compte bloqué. Pouvez-vous établir un bilan des négocia-
tions?

2. De federale regering en de gewestregeringen hebben
nog geen akkoord bereikt over de verdeling van de
opbrengst van de 5G-veiling in ons land. U gaf tijdens de
bespreking van uw beleidsnota aan dat pas na de veiling de
discussie zal worden gevoerd over de exacte verdeling van
de opbrengsten. Er was wel reeds overeengekomen dat het
aandeel van de gemeenschappen hoger zal liggen dan de
huidige 20 %. In afwachting van een akkoord zullen de
opbrengsten op een geblokkeerde rekening geplaatst wor-
den. Kan u een stand van zaken bezorgen van de onderhan-
delingen?

3. La date butoir pour le déploiement de la 5G en Bel-
gique (d'ici la fin de 2022) est-elle toujours réaliste?

3. Is de deadline om tegen eind 2022 de uitrol van 5G in
ons land gerealiseerd te hebben nog steeds haalbaar?

4. Le déploiement effectif de la 5G pose-t-il encore des
problèmes, compte tenu des informations erronées qui cir-
culent toujours à cet égard? La presse fait toujours état
d'actions de protestation locales contre l'arrivée de la 5G.
Comment se déroule le dialogue avec les autorités locales?

4. Worden er nog problemen verwacht bij de effectieve
uitrol van 5G gelet op de foutieve informatie die nog circu-
leert over 5G? Ik lees nog regelmatig in de krant over
lokale protestacties tegen de komst van 5G. Hoe verloopt
de dialoog met de lokale overheden?

5. Pouvez-vous fournir des informations concernant le
nombre de visiteurs du site internet www.parlons5G.be?

5. Kan u wat meer inzicht bezorgen over de bezoekers-
statistieken van de website www.over5G.be?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 01 juin 2022, à la
question n° 449 de Madame la députée Leen Dierick du
21 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 01 juni 2022, op de
vraag nr. 449 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Leen Dierick van 21 april 2022 (N.):

1. En ce concerne l'impact de l'arrivée d'un quatrième
acteur sur les prix des télécommunications, j'estime que
dans une économie de marché, la concurrence est le meil-
leur moyen de faire baisser les prix et de stimuler l'innova-
tion. La concurrence sur le marché mobile peut venir de
MNO (opérateurs de réseau mobile) ou de MVNO (opéra-
teurs de réseau virtuel mobile) existants ou nouveaux. Un
quatrième acteur disposant de son propre réseau et de
licences peut bien sûr exercer plus de pression qu'un
MVNO (qui utilise les antennes d'un opérateur de réseau).
Par ailleurs, les MVNO ont une part de marché limitée de
quelques % en Belgique et sont souvent absorbés par les
grands acteurs par le biais d'une acquisition, comme celle
de Mobile Vikings par Proximus ou celle de VOO par
Orange. Il existe dès lors une opportunité unique dans les
20 prochaines années de permettre l'arrivée d'un acteur
supplémentaire.

1. Omtrent de invloed van de komst van een vierde speler
op de telecomprijzen ben ik van mening dat in een markt-
economie concurrentie de beste manier is om de prijzen te
doen dalen en innovatie te stimuleren. De concurrentie op
de mobiele markt kan komen van bestaande of nieuwe
MNO's (mobile network operator) of MVNO's (mobile vir-
tual network operator). Een vierde speler met een eigen
netwerk en vergunningen kan vanzelfsprekend meer druk
uitoefenen dan een MVNO (die de antennes van een net-
werkoperator gebruikt). De MVNO's hebben in België
trouwens maar een beperkt marktaandeel van enkele per-
centen en worden vaak opgeslorpt door grote spelers via
overname, denk maar aan Mobile Vikings door Proximus
of VOO door Orange. Er is dus een unieke kans om in de
komende 20 jaar de komst van een bijkomende speler
mogelijk te maken.

2 et 3. En ce qui concerne le timing, je peux vous infor-
mer que le processus de mise aux enchères a déjà com-
mencé. La mise aux enchères aura lieu en juin. Les
licences seront ensuite accordées aux opérateurs qui pour-
ront offrir des services 5G. Toutefois, pour ce faire, ces
opérateurs auront besoin de trois à cinq mois après la mise
aux enchères pour passer des anciennes fréquences aux
nouvelles. D'ici la fin de l'année, nous nous attendons donc
à ce que le déploiement national de la 5G soit lancé, car,
comme vous le savez probablement, il existe déjà un
déploiement local de la 5G via les licences temporaires et
existantes de l'Institut belge des services postaux et des
télécommunications (IBPT).

2 en 3. Omtrent de timing kan ik u meedelen dat het vei-
ling proces reeds van start is gegaan. De eigenlijke veiling
zal in juni plaatsvinden. Nadien worden de licenties toege-
kend aan de operatoren die hen in staat stellen om 5G-dien-
sten aan te bieden. Maar hiervoor hebben deze nog eens
drie à vijf maand nodig om over te schakelen van de oude
op de nieuwe frequenties. Tegen het einde van het jaar ver-
wachten we dus de start van de nationale 5G-uitrol want
zoals u waarschijnlijk wel weet is er reeds lokale 5G-uitrol
via de tijdelijke en bestaande licenties van het Belgisch
Instituut voor postdiensten en telecommunicatie (BIPT).

Le point de départ pour la répartition des recettes de la
mise aux enchères de la 5G est, pour moi, l'étude Capge-
mini du 14 avril 2020. Dans cette étude, la part des médias/
radiodiffusion a été estimée pour les 20 prochaines années.
Sur la base de cela, une clé de répartition a été déterminée.
Une première consultation des régions a eu lieu en avril.
Les discussions bilatérales avec les communautés com-
menceront bientôt.

Het startpunt voor de verdeling van de opbrengst van de
5G-veiling is, wat mij betreft, de Capgemini studie van
14 april 2020. In deze studie werd het aandeel media/
omroep ingeschat van de mobiele communicatie voor de
komende 20 jaar. Op basis hiervan werd een verdeelsleutel
bepaald. Een eerste overleg met de regio's heeft in april
plaatsgevonden. Binnenkort worden er bilaterale gesprek-
ken opgestart met de gemeenschappen.
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4. En ce qui concerne les informations erronées qui cir-
culent encore à propos de la 5G, une plateforme de
connaissances et d'apprentissage sur la 5G a été mise en
place par les autorités afin d'accroître l'adhésion à l'intro-
duction de la 5G auprès des parties prenantes, en ce com-
pris les autorités locales et les citoyens. À cet égard, l'IBPT
travaille avec les autorités compétentes, Sciensano et des
experts académiques pour informer toutes les parties inté-
ressées d'une manière indépendante, objective et complète
sur divers sujets relatifs à la 5G. En ce qui concerne spéci-
fiquement la réfutation des fakenews, cette plateforme de
connaissances et d'apprentissage, appelée "parlons5G",
contient non seulement une QA, mais elle traite également
des mythes spécifiques qui existent autour de la 5G et
aborde diverses études sur l'impact des champs électroma-
gnétiques des radiofréquences sur la santé. Des campagnes
d'informations sur les réseaux sociaux font la promotion du
site web qui est constamment mis à jour, d'une part, via
l'analyse de nouvelles études, et d'autre part, sur la base de
réactions obtenues à la suite des campagnes sur les réseaux
sociaux

4. Wat betreft de foutieve informatie die nog circuleert
over 5G werd een 5G kennis- en leerplatform opgericht
door de overheid om het draagvlak voor de invoering van
5G bij de stakeholders, waaronder de lokale overheden en
burgers, te vergroten. Het BIPT werkt hiervoor samen met
de bevoegde overheden, Sciensano en academische exper-
ten om alle geïnteresseerden op onafhankelijke, objectieve
en volledige wijze te informeren over diverse 5G-topics.
Specifiek wat betreft het weerleggen van fake news bevat
dit kennis- en leerplatform, "Over5G" genaamd, niet enkel
een QA, maar behandelt het ook specifieke mythes die
bestaan rond 5G en worden verschillende studies over de
impact van radiofrequentie elektromagnetische velden op
de gezondheid besproken. De website wordt gepromoot
door social media campagnes en wordt voortdurend bijge-
werkt, enerzijds via de analyse van nieuwe studies en
anderzijds op basis van de respons verkregen door de soci-
ale media campagnes.

En réponse aux aspirations spécifiques des autorités
locales en matière de 5G, l'IBPT a répondu individuelle-
ment à chaque commune ayant participé à la consultation
sur l'octroi des droits d'utilisation provisoires de la 5G afin
de leur fournir des précisions.

In antwoord op de specifieke verzuchtingen inzake 5G
van de lokale besturen heeft het BIPT elke gemeente die
reageerde tijdens de raadpleging aangaande de toekenning
van de voorlopige 5G-gebruiksrechten individueel geant-
woord om duiding te verschaffen.

5. Cela m'amène à votre dernière question sur le site web
"parlons5G". Il a été développé progressivement en trois
versions linguistiques. Début juin 2021, un onepager a été
lancé. Il reprend les principales questions soulevées à pro-
pos de la 5G et s'accompagne d'une campagne limitée sur
les réseaux sociaux. La plateforme de connaissances et
d'apprentissage plus étendue a vu le jour le 10 novembre
2021. Elle a été largement abordée dans la presse, et divers
réseaux sociaux en ont fait la promotion. Entre le 14 juin
2021 et le 6 avril 2022, la version néerlandophone du site
"parlons5G" comptait le plus grand nombre de visiteurs,
soit 25.840, suivie de la version francophone, avec 14.698
visiteurs. La version germanophone a un succès modeste
avec 3.582 visiteurs au cours de la même période. Nous
remarquons que le nombre de visiteurs du site fluctue
considérablement en fonction de la promotion qui en est
faite sur les réseaux sociaux, et les efforts en la matière
sont poursuivis. Une troisième campagne sur les réseaux
sociaux est prévue après la mise aux enchères des licences.
En même temps, j'encourage toutes les parties prenantes à
faire la promotion de "parlons5G" via leurs propres
canaux.

5. Dat brengt me bij uw laatste vraag over de website
"Over5G". Deze werd gefaseerd ontwikkeld en opgesteld
in drie taalversies. Begin juni 2021 werd een onepager
gelanceerd die de belangrijkste vragen rond 5G aankaart,
begeleid door een beperkte sociale media campagne. Het
meer uitgebreide eigenlijke kennis-en leerplatform zag het
licht op 10 november 2021. Dit kwam ruim aan bod in de
pers en werd gepromoot via diverse sociale media. In de
periode 14 juni 2021 tot 6 april 2022 kende de Nederlands-
talige versie van de site "Over5G" het grootste aantal
bezoekers, 25.840, gevolgd door de Franstalige versie,
"Parlons5G" met 14.698 bezoekers. De Duitstalige versie
kent een bescheiden succes met 3.582 bezoekers in die-
zelfde periode. We merken dat het aantal bezoekers van de
site sterk fluctueert in functie van de promotie op sociale
media en zetten hierop verder in. Een derde sociale media-
campagne is gepland na de veiling van de licenties. Tege-
lijk spoor ik alle stakeholders aan om "Over5G" via de
eigen kanalen te promoten.
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DO 2021202215129
Question n° 450 de Madame la députée Catherine

Fonck du 21 avril 2022 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202215129
Vraag nr. 450 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Fonck van 21 april 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Le service de médiation pour les télécommunications (QO
26218C).

Ombudsdienst voor Telecommunicatie. (MV 26218C)

Le service de médiation pour les télécommunications de
l'Institut Belge des services postaux et des télécommunica-
tions doit être composé de deux membres de rôle linguis-
tique différent. Le poste de médiateur francophone est
actuellement inoccupé et la vacuité du poste semble se pro-
longer. Il doit être nommé par le Roi sur arrêté délibéré en
Conseil des ministres. Une offre d'emploi a été postée sur
le site du Selor le 3 juin 2021.

De Ombudsdienst voor Telecommunicatie bij het Bel-
gisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie is
samengesteld uit twee leden die tot een verschillende taal-
rol behoren. De betrekking van Franstalig ombudsman is
momenteel vacant en lijkt maar niet vervuld te raken. Hij
wordt door de Koning benoemd bij een in Ministerraad
overlegd besluit. Op 3 juni 2021 werd er op de website van
Selor een oproep tot kandidaatstelling geplaatst.

1. Depuis combien de temps le poste de médiateur fran-
cophone pour les télécommunications est-il vacant?

1. Hoe lang is de betrekking van Franstalig ombudsman
voor telecommunicatie al vacant?

2. Où en est la procédure de recrutement? 2. Hoe staat het met de aanwervingsprocedure?
3. Quel est l'impact de l'absence d'un médiateur dans ce

service? Le nombre de dossiers traités n'accuse-t-il pas un
retard excessif par manque de personnel?

3. Welke impact heeft de afwezigheid van een ombuds-
man in die dienst? Lopen de dossiers als gevolg van het
personeelstekort geen buitensporige achterstand op?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 03 juin 2022, à la
question n° 450 de Madame la députée Catherine
Fonck du 21 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 03 juni 2022, op de
vraag nr. 450 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Catherine Fonck van 21 april 2022 (Fr.):

1. La vacance du poste de médiateur francophone pour
les télécommunications concerne la période du 1 décembre
2018 au 24 janvier 2022.

1. De vacature voor de functie van Franstalige ombuds-
man telecommunicatie betreft de periode van 1 december
2018 tot 24 januari 2022.

2. En Conseil des ministres du 23 décembre 2021, mon-
sieur David Wiame a, sur proposition de la ministre des
Télécommunications Petra De Sutter, été nommé membre
du rôle linguistique francophone au sein du service de
médiation pour le secteur des télécommunications. L'arrêté
royal du 24 janvier 2022 publié au Moniteur belge le
18 février 2022 porte nomination de monsieur David
Wiame, en tant que membre du service de médiation pour
les télécommunications (rôle linguistique français), pour
un terme renouvelable de cinq ans. Monsieur David
Wiame a pris ses fonctions le 1 avril 2022.

2. Op de Ministerraad van 23 december 2021 werd de
heer David Wiame, op voorstel van de minister van Tele-
communicatie Petra De Sutter, benoemd als lid van de
Franstalige taalrol binnen de ombudsdienst voor de tele-
communicatiesector. Bij koninklijk besluit van 24 januari
2022, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
18 februari 2022, wordt de heer David Wiame aangewezen
als lid van de ombudsdienst voor telecommunicatie (Frans-
talige taalrol) voor een hernieuwbare termijn van vijf jaar.
De heer David Wiame is op 1 april 2022 in functie getre-
den.

3. L'absence de médiateur francophone n'a pas impacté le
délai de traitement des dossiers. L'ensemble des dossiers
ont été traité dans les délais impartis soit, dans les 90 jours
suivants leur réception. Par ailleurs, la durée moyenne de
traitement des dossiers est de 31 jours pour les dossiers
médiation et de 15 jours pour les demandes d'identification
d'appels malveillants.

3. De afwezigheid van een Franstalige ombudsman heeft
geen impact gehad op de behandelingstermijn van de dos-
siers. Alle dossiers werden binnen de termijn, dat wil zeg-
gen binnen 90 dagen na hun ontvangst, behandeld.
Bovendien bedroeg de gemiddelde behandelingstermijn
van de dossiers 31 dagen voor bemiddelingsdossiers en 15
dagen voor verzoeken tot opsporing van kwaadwillige
oproepen.
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DO 2021202215182
Question n° 451 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 26 avril 2022 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202215182
Vraag nr. 451 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 26 april 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Scarlet. - Abonnements illimités bloqués. Scarlet. - Blokkering van onbeperkte abonnementen.
Depuis plusieurs années, diverses offres d'abonnements

illimités pour GSM ont fait leur apparition. L'un des abon-
nements les plus courants couvre les SMS en illimité et il
est populaire chez de nombreuses personnes, en particulier
les plus jeunes. Or, une personne ayant un contrat de ce
type chez Scarlet, filiale de Proximus, a récemment vu son
abonnement être coupé suite à un trop grand nombre de
SMS envoyés.

Al enkele jaren worden er verscheidene onbeperkte
mobiele abonnementen aangeboden. Een van de meest
voorkomende abonnementen biedt een onbeperkt aantal
sms'en en is populair bij veel mensen, vooral bij jongeren.
Onlangs werd het abonnement van een klant met zo een
contract bij Scarlet, een dochteronderneming van Proxi-
mus, geblokkeerd, omdat er te veel sms'en waren ver-
stuurd.

Selon Scarlet, un abus a été détecté car la personne a
envoyé près de 150 messages en quatre heures. Certes, le
nombre est conséquent mais au vu d'un abonnement illi-
mité, ceci ne devrait pas poser problème. Cependant, l'opé-
rateur y a vu un abus et a bloqué la ligne malgré les appels
pour réactiver le numéro. L'une des craintes de l'opérateur
était l'emploi d'une SIM box comme dans certaines socié-
tés, mais dans ce cas-ci le numéro appartient à un particu-
lier.

Volgens Scarlet was er sprake van misbruik, omdat de
persoon in kwestie bijna 150 sms'en verstuurde in vier uur
tijd. Dat is inderdaad een flink aantal, maar dat zou met een
onbeperkt abonnement geen probleem mogen zijn. Toch
was er volgens de operator sprake van misbruik en werd
het nummer geblokkeerd, ondanks de gepleegde telefoon-
tjes om het nummer weer te activeren. De operator vreesde
onder andere dat er een SIM-box gebruikt werd, zoals in
bepaalde vennootschappen, maar in dit geval behoort het
nummer toe aan een particulier.

Or, après coup, le porte-parole de l'opérateur a annoncé
qu'"On doit rester dans un nombre que l'on considère
comme étant raisonnable même dans le cadre d'abonne-
ments où tous les SMS sont compris dans le prix". Une
telle annonce est problématique pour les utilisateurs privés
car la mise en place d'une limitation dans un contrat illi-
mité peut être considérée comme une publicité menson-
gère.

Nadien verklaarde de woordvoerder van de operator dat
men binnen een als redelijk beschouwd aantal sms'en moet
blijven, zelfs met abonnementen waarbij alle sms'en in de
prijs inbegrepen zijn. Zo een aankondiging is problema-
tisch voor de particuliere gebruikers, omdat er een beper-
king gehanteerd wordt voor een onbeperkt contract, wat
beschouwd kan worden als misleidende reclame.

1. Comment expliquez-vous le blocage du numéro de
cette personne?

1. Hoe verklaart u dat het nummer van de persoon in
kwestie geblokkeerd werd?

2. Y-a-t-il des limitations prévues pour les SMS dans les
contrats illimités? Idem pour les appels et la data?

2. Gelden er beperkingen voor de sms'en in het kader van
onbeperkte contracten? Is dat ook zo voor de oproepen en
het datavolume?

3. Le service de médiation pour les télécommunications y
voit aussi une forme de publicité mensongère, qu'en pen-
sez-vous?

3. De Ombudsdienst voor telecommunicatie ziet het ook
als een vorm van misleidende reclame. Wat is uw kijk op
de zaak?

4. Cette pratique existe aussi chez d'autres opérateurs, et
certains demandent une somme pour réactiver le numéro,
comptez-vous interdire cette pratique?

4. Andere operatoren passen die praktijk ook toe en som-
mige rekenen een bedrag aan om het nummer weer te acti-
veren. Bent u van plan die praktijk te verbieden?

5. Le numéro aurait été bloqué par le système informa-
tique, faut-il changer cette méthode de blocage?

5. Het nummer zou geblokkeerd zijn door het computer-
systeem. Moet die blokkeringsmethode aangepast worden?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 03 juin 2022, à la
question n° 451 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 26 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 03 juni 2022, op de
vraag nr. 451 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 26 april 2022 (Fr.):

1 et 2. En l'absence de détails concrets quant au cas que
vous évoquez, je ne puis que vous fournir des informations
générales relatives aux pratiques de Scarlet. Scarlet pro-
pose trois types d'abonnement mobile (postpaid), le Red, le
Cherry et le Hot comprenant des minutes d'appels, des
données et des SMS. Les trois abonnements comprennent
des SMS illimités. Un des abonnements comporte aussi des
appels illimités. Scarlet n'a pas d'abonnement mobile com-
prenant des données illimitées. Toutes les offres de Scarlet
comportant un usage "illimité" sont soumises à une "poli-
tique d'utilisation raisonnable" pour éviter les abus.

1 en 2. Bij gebrek aan concrete details over de zaak die u
noemt, kan ik u alleen algemene informatie geven over de
praktijken van Scarlet. Scarlet biedt drie soorten mobiele
(postpaid) abonnementen aan, Red, Cherry en Hot,
bestaande uit belminuten, data en sms. Alle drie de abon-
nementen zijn inclusief onbeperkt sms'en. Een van de
abonnementen omvat ook onbeperkt bellen. Scarlet heeft
geen mobiel abonnement met onbeperkte data. Alle aan-
biedingen van Scarlet met "onbeperkt" gebruik zijn onder-
worpen aan een "redelijk gebruik beleid" om misbruik te
voorkomen.

Ainsi, pour Scarlet, les offres illimitées sont exclusive-
ment réservées à un usage personnel, privé et normal. Cet
usage permet aux clients une utilisation véritablement
intensive. Ce n'est qu'en cas de fraude (p. ex. usage com-
mercial du contrat, notamment à des fins de call center ou
de simbox et/ou mise à disposition de tierces personnes),
d'usage malhonnête ou, plus généralement, d'usage non-
conforme à celui que l'on est en droit d'attendre d'un client
concluant un contrat de téléphonie mobile (tel que notam-
ment: l'usage du GSM comme babyphone) que l'usage sera
considéré comme anormal. Les conditions générales défi-
nissent également que sera considéré comme non-
conforme le cas où:

Voor Scarlet zijn onbeperkte aanbiedingen dus uitslui-
tend voor persoonlijk, privé- en normaal gebruik. Dit
gebruik stelt klanten in staat om echt intensief gebruik te
maken. Alleen in geval van fraude (bijv. commercieel
gebruik van het contract, bijv. voor callcenter- of simbox-
doeleinden en/of terbeschikkingstelling aan derden),
oneerlijk gebruik of, meer in het algemeen, gebruik dat niet
in overeenstemming is met wat van een klant die een
mobiel telefoniecontract afsluit mag worden verwacht
(bijv. het gebruik van de mobiele telefoon als babyfoon),
zal het gebruik als abnormaal worden beschouwd. In de
algemene voorwaarden staat ook dat het volgende als niet-
conform zal worden beschouwd:

- le client appelle régulièrement plus de 5 heures par jour
et/ou 35 heures par semaine et/ou 10.000 minutes par mois;

- de klant belt regelmatig meer dan 5 uur per dag en/of 35
uur per week en/of 10.000 minuten per maand;

- appelle régulièrement plus de 3 heures de façon ininter-
rompue et/ou par le biais de conversations poursuivies
immédiatement après leur interruption;

- regelmatig meer dan 3 uur aan één stuk belt en/of door
gesprekken voert die onmiddellijk worden voortgezet
nadat zij zijn onderbroken;

- envoie régulièrement plus de 350 SMS/jour et/ou plus
de 10.000 SMS par mois;

- regelmatig meer dan 350 sms'jes per dag en/of meer dan
10.000 sms'jes per maand verstuurt;

- envoie beaucoup plus de SMS qu'il n'en reçoit. - veel meer sms-berichten verstuurt dan hij ontvangt.
Ces conditions de l'offre, et plus particulièrement la des-

cription du terme "illimité", font l'objet d'une mention par-
ticulière suffisamment visible et lisible sur le site Internet
de Scarlet ou dans les conditions générales de sorte que
l'offre ne peut être considérée comme mensongère et ne
tente en aucun cas de tromper le consommateur.

Deze voorwaarden van het aanbod, en met name de
beschrijving van het begrip "onbeperkt", worden op de
website van Scarlet of in de algemene voorwaarden op vol-
doende zichtbare en leesbare wijze specifiek vermeld,
zodat het aanbod niet als misleidend kan worden
beschouwd en de consument op geen enkele wijze tracht te
misleiden.
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Le blocage du numéro de la personne évoquée dans votre
question sera, selon Scarlet, certainement intervenu à la
suite d'un usage jugé excessif selon la politique d'utilisa-
tion raisonnable. En l'absence de précision quant au
numéro concerné, comme indiqué ci-dessus, Scarlet n'est
malheureusement pas en mesure de donner plus de détails.

Het blokkeren van het nummer van de persoon waarnaar
u in uw vraag verwijst, zal volgens Scarlet zeker zijn
gebeurd als gevolg van wat volgens het beleid inzake rede-
lijk gebruik als excessief gebruik wordt beschouwd. Aan-
gezien het betrokken nummer, zoals hierboven
aangegeven, niet is gespecificeerd, kan Scarlet helaas geen
verdere details verstrekken.

Si un client est bloqué dans les systèmes en application
de la politique d'utilisation raisonnable, Scarlet lui donne la
possibilité de réactiver une fois son numéro existant sans
frais. Si le même numéro fait de nouveau l'objet d'un blo-
cage en application de la politique d'utilisation raisonnable,
il sera définitivement bloqué et son contrat sera résilié.

Indien een klant in toepassing van de fair use policy in de
systemen wordt geblokkeerd, stelt Scarlet de klant in de
gelegenheid eenmalig kosteloos zijn bestaande nummer te
reactiveren. Als hetzelfde nummer opnieuw wordt geblok-
keerd op grond van het fair use beleid, wordt het perma-
nent geblokkeerd en wordt het contract beëindigd.

3. Le médiateur télécom nous indique que des formules
comme surf illimité sur Internet, appels illimités, SMS illi-
mités, etc. sont des publicités "tape-à-l'oeil". Si elles
peuvent conduire à des interprétations erronées, des préci-
sions sont alors requises via une description plus claire.

3. De ombudsman voor telecom deelt ons mee dat stellin-
gen zoals onbeperkt surfen op Internet, ongelimiteerd bel-
len, onbeperkt sms, enz. zogenaamde eye-catching
advertenties zijn. Als dit tot een misvatting zou kunnen lei-
den, is verduidelijking vereist door middel van een heldere
omschrijving.

En ce qui concerne les offres d'Internet illimité, l'Institut
belge des services postaux et des télécommunications
(IBPT) a récemment reconnu dans ses lignes directrices
que les fournisseurs d'accès à Internet peuvent fixer cer-
tains seuils pour la consommation d'Internet (300 Go par
mois pour l'Internet mobile et 3 TB par mois pour l'Internet
fixe), au-delà desquelles la vitesse d'Internet peut être
ralentie. Cela peut s'inscrire dans un souci de pouvoir
garantir une expérience de qualité sur un certain réseau de
données pour tous les clients. Ces lignes directrices ne
s'appliquent pas aux échanges SMS. Il convient donc
d'examiner si l'on peut aussi appliquer le raisonnement des
lignes directrices de l'IBPT pour l'Internet illimité aux
échanges SMS en vue d'une expérience de qualité.

Voor onbeperkte internetaanbiedingen heeft het Belgisch
Instituut voor postdiensten en telecommunicatie (BIPT)
recent in richtsnoeren erkend dat internetaanbieders voor
internetverbruik bepaalde hoge limieten kunnen instellen
(300 GB per maand voor mobiel en 3 TB per maand voor
vast internet), waarna de internetsnelheid vertraagd kan
worden. Dit kan ingegeven zijn door de bekommernis om
iedereen op een bepaald datanetwerk een kwaliteitsvolle
beleving te kunnen garanderen. Deze richtsnoeren zijn niet
van toepassing op sms-verkeer. Het moet dus nog onder-
zocht worden of er voor het kwaliteitsvol aanbieden van
sms-verkeer wel eenzelfde redenering kan toegepast wor-
den als in de BIPT-richtsnoeren betreffende "onbeperkt
internet".

Il est important d'informer l'abonné, lors de la phase pré-
contractuelle et conformément au devoir d'information
imposé à chaque opérateur, des limites et restrictions rela-
tives à l'offre proposée. Il ne peut être question d'une pra-
tique commerciale transparente que si l'utilisateur final est
en mesure de faire un choix global, informé et éclairé quant
à la possibilité d'accepter ou non une offre particulière.

Het is belangrijk om tijdens de precontractuele fase en in
overeenstemming met de informatieplicht die aan elke
operator wordt opgelegd, de abonnee te informeren over de
limieten en beperkingen met betrekking tot het voorge-
stelde aanbod. Er kan slechts sprake zijn van een transpa-
rante handelspraktijk als de eindgebruiker een
alomvattende, geïnformeerde en gefundeerde keuze kon
maken om al dan niet in te gaan op een bepaalde aanbie-
ding.

4. Le calcul des frais de remise en service à la suite de
blocages pour dépassement de limites non transparentes est
indu.

4. De aanrekening van wederindienststellingsvergoedin-
gen naar aanleiding van blokkeringen bij overschrijding
van niet-transparante limieten is onterecht.
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5. On peut déduire des conditions d'utilisation raison-
nable de Scarlet pour les appels et SMS illimités que Scar-
let essaie de se protéger contre la fraude et l'usage
malhonnête. C'est compréhensible. L'objectif n'est effecti-
vement pas d'exploiter un call center sur la base d'un abon-
nement à des fins privées ou de (re)vendre du crédit SMS
aux consommateurs sur la base d'un tel abonnement. Cela
dit, et pour répondre à votre question, comme on ne sus-
pecte pas de mauvaise foi, j'estime qu'il revient à Scarlet de
documenter cette utilisation anormale et de demander
ensuite des explications à l'utilisateur final. Ce n'est qu'en
l'absence d'explication adéquate que Scarlet peut prendre
des mesures. Une réaction mécanique sans approche ni
analyse humaine me semble inappropriée dans le cas qui
nous occupe. Je suis également préoccupée par l'impréci-
sion éventuelle de la clause de Scarlet et par son accessibi-
lité - à première vue - difficile. Je vais charger l'IBPT de se
pencher sur cette question, et ce, sur la base de ses compé-
tences conformément à la loi télécom en ce qui concerne
les informations qui doivent figurer dans le contrat et sur le
site web de l'opérateur.

5. Men kan uit de voorwaarden van redelijk gebruik voor
onbeperkt bellen en  sms'en van Scarlet afleiden dat Scarlet
zich poogt te beschermen tegen fraude en oneerlijk
gebruik. Dat is te begrijpen. Het is inderdaad niet de
bedoeling dat men een callcenter gaat uitbaten op basis van
een abonnement voor privégebruik of sms krediet aan con-
sumenten gaat (door)verkopen op basis van zo'n abonne-
ment. Dit gezegd zijnde, en in antwoord op uw vraag:
kwade trouw wordt niet vermoed, dus het is volgens mij
aan Scarlet om dergelijk abnormaal verbruik te documente-
ren en daarna de eindgebruiker om uitleg te vragen. Pas als
er geen afdoende uitleg volgt, kan Scarlet een eventuele
maatregel nemen. Machinaal ingrijpen zonder menselijke
tussenkomst en analyse lijkt mij in deze niet aangewezen.
Ik ben ook bezorgd over de mogelijke vaagheid en de -op
het eerste zicht- moeilijke toegankelijkheid van de clausule
van Scarlet. Ik laat het BIPT hiernaar kijken, op basis van
zijn bevoegdheden in de telecomwet in verband met infor-
matie die moet gegeven worden in het contract en op de
website van de operator.

DO 2021202215189
Question n° 453 de Monsieur le député Michael Freilich

du 26 avril 2022 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202215189
Vraag nr. 453 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 april 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Le parachute doré chez Radial. Gouden handdruk Radial.
Nous avons récemment appris par le biais de chaînes

d'information étrangères que l'ancien dirigeant de Radial a
reçu un parachute doré de deux millions d'euros. Selon plu-
sieurs sources, son départ est survenu après de lourdes
pertes au sein de la branche e-commerce de Radial.

Recent vernamen wij via buitenlandse nieuwskanalen dat
de voormalige topman van Radial een gouden handdruk
kreeg van 2 miljoen dollar. Zijn ontslag kwam er, zo
berichtten verschillende bronnen, na zware verliezen bij de
e-commerce component van Radial.

1. Au cours des cinq dernières années, combien de fois a-
t-on accordé un tel parachute doré à un ancien responsable
de Radial et, plus largement, du groupe bpost?

1. Hoe vaak werd de voorbije vijf jaar zulk een gouden
handdruk uitgereikt aan een gewezen manager binnen
Radial en - ruimer - de bpost-groep?

2. De quels montants est-il question? Merci de ventiler la
réponse par date, par entreprise et par fonction.

2. Over welke bedragen ging dat dan? Graag een uitsplit-
sing per datum, bedrijf en functie.

3. Que pensez-vous de ce parachute doré et du message
que les autorités transmettent inévitablement à travers lui?

3. Wat is uw mening over deze gouden handdruk, en het
onvermijdelijke signaal dat de overheid daarmee uitstuurt?

4. Estimez-vous le montant versé (trop) élevé pour un
dirigeant qui quitte ses fonctions à la suite de pertes impor-
tantes?

4. Is het uitgekeerde bedrag naar uw mening (te) veel
geld voor een topman die ontslag nam naar aanleiding van
grote verliezen?

5. D'autres parachutes dorés de cette ampleur ont-ils
suivi au sein de Radial et, plus largement, du groupe bpost?

5. Is dit binnen Radial en - ruimer - de bpost-groep nog
gebeurd, een gouden handdruk van die grootteorde?
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6. Les parachutes dorés constituent-ils un élément cou-
rant ou occasionnel dans les contrats de service conclus
avec des responsables et/ou des sociétés de gestion, respec-
tivement chez Radial et au sein du groupe bpost?

6. Worden gouden handdrukken bij Radial respectieve-
lijk bpost-groep eerder gebruikelijk dan wel occasioneel
voorzien in dienstverleningscontracten met managers en/of
managementvennootschappen?

7. À combien s'élève généralement un parachute doré?
Quel est le montant moyen et/ou dans quelle fourchette se
situe-t-il habituellement (pour une fonction spécifique)?

7. Over welke bedragen gaat het doorgaans bij gouden
handdrukken? Wat is het gemiddeld bedrag en/of binnen
welke vork ligt het bedrag doorgaans (voor een welbe-
paalde functie)?

8. Comment comptez-vous éviter de futurs abus en
matière de parachutes dorés?

8. Hoe gaat u uitwassen betreffende dergelijke gouden
handdrukken in de toekomst voorkomen?

9. Une politique "sans surprises" l'aurait-elle permis? 9. Zou een no suprise-policy dit hebben kunnen voorko-
men?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 03 juin 2022, à la
question n° 453 de Monsieur le député Michael Freilich
du 26 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 03 juni 2022, op de
vraag nr. 453 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 26 april 2022 (N.):

Les informations destinées au public concernant la fin de
cette coopération, comme celles relatives à la fin de la coo-
pération avec les autres membres du Group Executive
Committee, sont incluses dans le rapport annuel de bpost-
group.

De informatie voor het publiek over de beëindiging van
deze samenwerking, zoals die aangaande de beëindiging
van de samenwerking met andere leden van het Group
Executive Committee, staat vermeld in het jaarverslag van
de bpostgroup.

Bpostgroup respecte la réglementation applicable (en
l'occurrence, celle des États-Unis) et ses obligations
contractuelles. Dans ce cas, les montants convenus du
contrat de travail s'appliquent.

Bpostgroup respecteert de van toepassing zijnde regelge-
ving (in dit geval dat van de Verenigde Staten) alsook haar
contractuele verplichtingen. In casu gelden de overeenge-
komen bedragen van de arbeidsovereenkomst.

Lorsqu'un employé est licencié pour des raisons autres
qu'une faute grave, ce qui est une norme très élevée aux
États-Unis, il a droit à une indemnité de licenciement et au
paiement des avantages précédemment accordés et acquis
mais non payés.

Wanneer werknemers worden ontslagen om andere rede-
nen dan zware fout, wat in de Verenigde Staten een zeer
hoge norm is, hebben werknemers recht op een ontslagver-
goeding en op uitbetaling van eerder toegekende en ver-
diende, maar nog niet uitbetaalde beloningen.

Les indemnités de départ varient en fonction du droit
applicable et des dispositions contractuelles convenues.

Ontslagvergoedingen variëren afhankelijk van het gel-
dende recht en de overeengekomen contractsbepalingen.

Le rapport annuel susmentionné décrit également les
bons résultats obtenus par Radial, répondant aux attentes
fixées au moment de son acquisition.

Bovenvermeld jaarverslag beschrijft eveneens de goede
resultaten die Radial boekt, beantwoordend aan de ver-
wachtingen gesteld bij haar overname.

Enfin, en ce qui concerne le rôle de l'actionnaire princi-
pal de bpost, le gouvernement, dans cette affaire. En tant
que ministre des Entreprises publiques, j'ai été informé de
ce dossier. Le licenciement de M. Simpson, et les condi-
tions qui y sont liées, sont une décision opérationnelle que
bpost, en tant qu'entreprise publique autonome, peut
prendre et a pris de manière autonome.

Tenslotte, wat betreft de rol van de hoofdaandeelhouder
van bpost, de overheid dus, in deze. Ik was, als minister
van Overheidsbedrijven, geïnformeerd over dit dossier.
Het ontslag van de heer Simpson, en de daaraan verbonden
voorwaarden, zijn een operationele beslissing die bpost als
autonoom overheidsbedrijf autonoom kan nemen en heeft
genomen.
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DO 2021202215200
Question n° 454 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 26 avril 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202215200
Vraag nr. 454 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 26 april 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Le tarif social en matière de télécommunications. Telecom. - Sociaal tarief.
En 2021, le Service de médiation pour les télécommuni-

cations a de nouveau reçu de nombreuses plaintes. Celles-
ci concernaient principalement le service Easy Switch(la
procédure qui est censée faciliter le changement d'opéra-
teur), ainsi que le tarif social. On constate souvent que les
clients ayant droit au tarif social doivent se donner beau-
coup de mal pour en faire la demande, que cet avantage est
souvent octroyé tardivement ou tout simplement annulé
sans raison.

De Ombudsdienst voor Telecommunicatie kreeg in 2021
opnieuw veel klachten binnen. Deze gingen voornamelijk
over Easy Switch (de procedure die het makkelijk moet
maken om te veranderen van operator) alsook over het
sociaal tarief. Vaak zien we dat klanten die recht hebben op
het sociaal tarief veel moeite moeten doen om het aan te
vragen, vaak wordt het te laat uitgekeerd of zonder reden
gewoonweg geschrapt.

1. Serait-il possible d'instaurer à l'avenir un système per-
mettant aux personnes qui ont droit au tarif social de le
recevoir automatiquement?

1. Zou er in de toekomst een systeem kunnen komen
waardoor mensen die recht hebben op het sociaal tarief, dit
automatisch krijgen?

2. À votre avis, l'information selon laquelle certains
clients peuvent avoir droit au tarif social est-elle suffisam-
ment portée à la connaissance du public?

2. Wordt het volgens u genoeg kenbaar gemaakt dat klan-
ten recht kunnen hebben op het sociaal tarief?

3. Quels sont les principaux problèmes quant à Easy
Switch? Quelles sont les plaintes les plus fréquentes adres-
sées au Service de médiation à ce sujet?

3. Wat zijn de grootste problemen met Easy Switch?
Welke klachten komen hier het vaakst over binnen bij de
Ombudsdienst?

4. Combien d'ayants droit munis d'une attestation du SPF
ont-ils été refusés? Merci de fournir des chiffres pour les
années 2019, 2020 et 2021, ventilés par province.

4. Hoeveel rechthebbenden met een attest van de FOD
werden geweigerd? Graag cijfers voor de jaren 2019, 2020
en 2021, opgesplitst per provincie.

5. Pourquoi les ayants droit munis d'une attestation du
SPF sont-ils refusés par l'opérateur?

5. Waarom worden de rechthebbenden die een attest van
de FOD hebben afgewezen door de provider?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 03 juin 2022, à la
question n° 454 de Madame la députée Nathalie Dewulf
du 26 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 03 juni 2022, op de
vraag nr. 454 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 26 april 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215245
Question n° 455 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 29 avril 2022 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202215245
Vraag nr. 455 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 29 april 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Entreprises publiques. - Récupération des piles. Overheidsbedrijven. - Recuperatie van batterijen.
3.661 tonnes de piles et batteries usagées ont été récol-

tées en 2021 par Bebat, l'organisme spécialisé, depuis 26
ans, dans le recyclage des piles usagées. Selon Bebat, il
s'agit d'un record.

In 2021 heeft het al 26 jaar lang in de recyclage van
gebruikte batterijen gespecialiseerde organisme Bebat
3.661 ton gebruikte batterijen ingezameld. Volgens Bebat
is dat een record.

De nombreuses matières premières précieuses peuvent
être récupérées à partir des piles usagées. Au total, 1.645
tonnes de fer, de zinc, de plomb, de nickel, de cobalt et de
lithium seront réutilisées.

Uit gebruikte batterijen kunnen tal van kostbare grond-
stoffen worden teruggewonnen. In totaal zal er 1.645 ton
ijzer, zink, lood, nikkel, kobalt en lithium worden herge-
bruikt.

En Belgique, 36,2 % des piles collectées proviennent de
points de collecte disposés au sein des entreprises.

In België is 36,2% van de ingezamelde batterijen afkom-
stig van inzamelpunten in bedrijven.

1. Quelle est la part des entreprises publiques qui parti-
cipent à cette récolte des piles et batteries usagées?

1. In welke mate nemen de overheidsbedrijven deel aan
die inzameling van gebruikte batterijen?

2. Quel est le bilan annuel des récoltes de piles et batte-
ries usagées au sein des entreprises publiques?

2. Wat is het jaarlijkse resultaat van de inzameling van
gebruikte batterijen bij de overheidsbedrijven?

3. Des objectifs de récoltes de piles et batteries usagées
ont-ils été fixés aux entreprises publiques. Dans l'affirma-
tive, pouvez-vous en communiquer le détail à court, moyen
et long termes?

3. Heeft men de overheidsbedrijven doelstellingen met
betrekking tot de inzameling van gebruikte batterijen opge-
legd? Zo ja, kunt u daarover meer gedetailleerde gegevens
voor de korte, middellange en lange termijn meedelen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 01 juin 2022, à la
question n° 455 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 29 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 01 juni 2022, op de
vraag nr. 455 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 29 april 2022 (Fr.):

1 et 2. En 2021, dans les centres de tri bpost de Gand X,
Anvers X et Liège X, 965,8 kg de piles ont été collectées
par une entreprise de collecte agréée. Bebat a fourni à
bpost les certificats à cet effet.

1 en 2. In de bpost-sorteercentra van Gent X, Antwerpen
X en Luik X werd in 2021 965,8 kg aan batterijen opge-
haald door een vergund ophaalbedrijf. Bebat verstrekte
bpost hiervoor de certificaten.

En 2021, Bebat a collecté près de 12.000kg de batteries/
piles sur les sites de Proximus.

In 2021 heeft Bebat bijna 12.000 kg batterijen/accu's
ingezameld op de Proximus-sites.

3. En fait, Proximus et bpost ne disposent pas d'objectifs
chiffrés à cet égard, car le but est de collecter le plus de
batteries/piles possible. Chez Proximus, il s'agit non seule-
ment de celles qui sont installées dans ses équipements,
mais également de celles qui sont collectées auprès de ses
employés qui les amènent de chez eux. Des campagnes
d'information à cet égard sont organisées, notamment via
l'intranet.

3. Proximus en BPOST hebben hiervoor eigenlijk geen
cijfermatige doelstellingen, want het doel is zoveel moge-
lijk batterijen/accu's in te zamelen. Bij Proximus zijn dat
niet alleen die welke in Proximus-toestellen zijn geïnstal-
leerd, maar ook deze die de werknemers van thuis mee-
brengen. Er worden in dit verband voorlichtingscampagnes
georganiseerd, met name via het intranet.
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DO 2021202215252
Question n° 456 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 29 avril 2022 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202215252
Vraag nr. 456 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 29 april 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Entreprises publiques. - Désamiantage. Overheidsbedrijven. - Asbestverwijdering.
Est-il encore nécessaire de rappeler les conséquences sur

la santé de l'inhalation de particules d'amiante? L'amiante
est un minéral toxique qui a longtemps fait l'objet d'une
exploitation industrielle. Il a été utilisé massivement
comme matériau de construction. On en retrouve encore
parfois sur des toitures, sur des auvents, dans des conduits
de cheminées, des gouttières, des carrelages, des revête-
ments muraux, des marches d'escalier, tant chez les parti-
culiers qu'au sein des entreprises.

De gevolgen die het inademen van asbestvezels voor de
gezondheid kan hebben, zijn genoegzaam bekend. Asbest
is een toxisch mineraal dat lange tijd gebruikt werd in de
industrie. Het werd op grote schaal als bouwmateriaal toe-
gepast. Men vindt het soms nog terug in dakbedekking, lui-
felbekleding, schoorsteenbuizen, regenpijpen, betegeling,
muurbekleding, traptreden, zowel bij particulieren als in
bedrijven.

Présentée hier comme "solide", "résistante au feu", "iso-
lée", l'amiante est aujourd'hui interdite d'utilisation dans les
nouveaux produits et de mise sur le marché. Des cam-
pagnes de désamiantage sont régulièrement menées dans
les bâtiments, infrastructures, équipements divers et loge-
ments. Une campagne est menée en ce moment sur six
ponts autoroutiers de l'E40/A3 (de Hélécine à Remicourt).

Gisteren werd asbest nog aangeprezen als een duurzaam,
brandwerend en goed isolerend materiaal, vandaag mag
asbest niet meer gebruikt worden in nieuwe producten en is
het verboden om het op de markt te brengen. Er worden
regelmatig asbestverwijderingsoperaties opgezet voor
gebouwen, infrastructuur, allerhande installaties en wonin-
gen. Momenteel is er een verwijderingsoperatie gaande
voor zes bruggen over de snelweg E40/A3 (tussen Hélé-
cine en Remicourt).

Pour rappel, le désamiantage a pour objectif d'éviter que
des fibres d'amiante détériorée - invisibles à l'oeil nu - ne
soit inhalées et ne provoquent (de 10 à 40 ans plus tard) des
maladies mortelles: cancer du poumon, cancer de la plèvre
ou encore l'asbestose (qui se traduit par une plus grande
sensibilité aux complications cardio-pulmonaires et par
une respiration plus difficile).

Pro memorie, asbestverwijdering heeft tot doel te voor-
komen dat bij de beschadiging van asbest vrijgekomen
vezels - die met het blote oog niet zichtbaar zijn - inge-
ademd worden en (10 tot 40 jaar later) dodelijke ziekten
veroorzaken: longkanker, borstvlieskanker of asbestose
(wat zich uit in een verhoogd risico op cardiopulmonaire
complicaties en in ademhalingsmoeilijkheden).

1. Existe-t-il un plan global de désamiantage au sein des
entreprises publiques dont vous avez la charge?

1. Bestaat er een globaal asbestsaneringsplan in de over-
heidsbedrijven waarvoor u bevoegd bent?

2. Dans la négative, envisagez-vous la mise sur pieds
d'un tel plan global de désamiantage au sein des entreprises
publiques? Dans quel délai?

2. Zo niet, zult u werk maken van zo een globaal asbest-
saneringsplan in de overheidsbedrijven? Binnen welke ter-
mijn?

3. Par l'affirmative, quel en est le détail et le bilan? 3. Zo ja, kunt u het uit de doeken doen en de balans
opmaken?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 07 juin 2022, à la
question n° 456 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 29 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 07 juni 2022, op de
vraag nr. 456 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 29 april 2022 (Fr.):

La question a été soumise à bpost et à Proximus, les deux
entreprises publiques autonomes pour lesquelles la vice-
première ministre Petra De Sutter est la ministre de tutelle.

De vraag werd voorgelegd aan bpost en Proximus, de
twee autonome overheidsbedrijven waarvoor vice-eerste
minister Petra De Sutter de voogdij minister is.
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Dans les deux entreprises, cela fait déjà des années que le
risque d'exposition à l'amiante fait l'objet d'un suivi, et il en
est de même pour le suivi et l'exécution des plans d'actions
y afférents. Tout l'amiante qui présente un risque immédiat,
à savoir l'" amiante libre", est systématiquement retiré.

In beide bedrijven wordt het risico op asbest blootstelling
en de bijbehorende actieplannen reeds jarenlang opgevolgd
en uitgevoerd. Alle asbest die een onmiddellijk risico
vormt, de zogenaamde vrije asbest, wordt systematisch
verwijderd.

Tous les autres types d'amiante font l'objet d'un inven-
taire, établi par une agence spécialisée qui, outre la
recherche de plans et de données, procède également à des
échantillonnages. Cet amiante résiduel ne constitue pas un
risque immédiat. Ce n'est que lors de travaux (comme la
démolition d'un mur avec isolation en amiante) que
l'amiante pourrait être libéré. Il n'est techniquement pas
possible d'enlever cet amiante, qui ne présente pas de
risque dans cette situation.

Alle andere asbest is opgenomen in een asbestinventaris;
opgesteld door een gespecialiseerd bureau die naast plan-
gegevens- onderzoek ook stamnamen uitvoert. Deze reste-
rende gebonden asbest vormt geen onmiddellijk risico.
Enkel bij werken (bijv. afbreken van een muur met asbest
isolatie) zou asbest kunnen vrijkomen. Het is technisch ook
niet mogelijk om deze asbest, die geen risico vormt in deze
toestand, te verwijderen.

Une procédure est en place pour faire enlever et éliminer
judicieusement l'amiante. Cette opération est réalisée par
des entreprises de désamiantage reconnues.

Een procedure is in plaats om bij werken, de asbest oor-
deelkundig te laten verwijderen en afvoeren. Hiervoor
wordt beroep gedaan op erkende asbestverwijderaars.

Les sites de Proximus sont visités annuellement pour
vérifier si les applications d'amiante sont toujours en bon
état. Si Proximus constate une dégradation de certaines
applications, elle procède à leur réparation ou à leur retrait,
en fonction du risque de libération d'amiante.

Jaarlijks worden Proximus sites bezocht om na te gaan of
de asbesttoepassingen nog in goede toestand zijn. Ziet
Proximus degradatie van bepaalde toepassingen dan wordt
er overgegaan tot herstelling of tot verwijdering afhanke-
lijk van het risico op vrijkomen van asbest.

Bpost remplit les obligations imposées par la réglementa-
tion sur l'amiante. Chaque année, elle établit l'inventaire
(actualisé) requis pour 290 à 300 bâtiments. En moyenne,
en fonction des analyses de risques incluses dans les plans
de gestion, elle réalise des travaux liés à l'état des maté-
riaux amiantés sur dix bâtiments par an.

Bpost vervult de verplichtingen opgelegd in de regelge-
ving inzake asbest. Jaarlijks maakt ze voor 290 à 300
gebouwen de vereiste nieuwe of geactualiseerde inventaris
op. In gemiddeld tien gebouwen per jaar, afhankelijk van
de risicoanalyses gemaakt in de beheersplannen, verricht
ze werken verbonden aan de staat van asbesthoudende
materialen.

DO 2021202215283
Question n° 458 de Monsieur le député Michael Freilich

du 03 mai 2022 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre de la Fonction publique, des Entreprises
publiques, des Télécommunications et de la
Poste:

DO 2021202215283
Vraag nr. 458 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 03 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les abus dans le secteur des colis. Wantoestanden pakjessector.
La semaine dernière, PostNL a annoncé qu'elle

n'emploiera désormais plus aucun mineur (étudiants tra-
vailleurs et jobistes inclus) dans son organisation ou chez
ses sous-traitants dans le cadre de la distribution de colis en
Belgique.

Afgelopen week maakte PostNL bekend dat ze voortaan
in het geheel geen minderjarigen meer in eigen dienst of
dienst van onderaannemers zou laten werken voor de bede-
ling van pakjes in België, dus ook géén job- of werkstu-
denten.

Cette initiative découle évidemment des récents témoi-
gnages sur le possible travail des enfants dans la livraison
de colis chez les sous-traitants de PostNL. Elle doit per-
mettre de dissiper le moindre doute quant à la possibilité
que des enfants soient impliqués dans la distribution des
paquets.

Dat is vanzelfsprekend een voornemen dat voortvloeit uit
de recente getuigenissen rond mogelijke kinderarbeid bij
de bedeling van pakjes door onderaannemers van PostNL.
Het zou ervoor zorgen dat er niet de minste twijfel kan ont-
staan of de pakjesbezorging toch mogelijks niet in het
kader van kinderarbeid wordt verricht.
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D'un point de vue technique, un étudiant jobiste, par
exemple, qui dépasse d'une seule minute le plafond annuel
d'heures de travail autorisées enfreint également l'interdic-
tion légale du travail des enfants.

Technisch gesproken is bijv. een jobstudent die zijn jaar-
lijks maximum aantal presteerbare uren met één minuut
overschrijdt immers ook in overtreding met het wettelijk
verbod op kinderarbeid.

D'un point de vue juridique, je pense aussi qu'il est judi-
cieux de faire uniquement appel à des adultes pour la
livraison de colis. Après tout, les mineurs d'âge ne pos-
sèdent pas une capacité de discernement suffisante pour
accomplir des actes juridiques.

Het is mijns inziens ook vanuit juridisch oogpunt niet
onzinnig om enkel meerderjarigen in te schakelen in de
pakjesbedeling. Minderjarigen zijn immers niet volledig
handelingsbekwaam inzake rechtshandelingen.

1. Que pensez-vous de la décision de PostNL qui vise à
ne plus employer de mineurs, décision justifiée par les
récents abus dans le secteur des colis?

1. Hoe staat u tegenover dit voornemen om géén minder-
jarigen meer in te zetten bij PostNL, in het licht van de
recente wantoestanden in de pakjessector?

2. Combien de mineurs bpost emploie-t-elle chaque
année, et à raison de combien d'heures par an en moyenne?
Je voudrais obtenir les chiffres des cinq dernières années,
ventilés par Région.

2. Hoeveel minderjarigen stelt bpost jaarlijks te werk, en
voor hoeveel uur per jaar gemiddeld? Graag de cijfers voor
de laatste vijf jaar, met opsplitsing per gewest van tewerk-
stelling.

3. bpost fait-elle également appel à des enfants pour la
distribution du courrier, des journaux et/ou des colis?

3. Zet bpost ook minderjarigen in voor de de bedeling
van poststukken, kranten en/of pakjes?

4. Compte tenu de sa fonction d'exemple, de la nécessité
de créer des conditions de concurrence équitables dans le
secteur de la livraison de colis et d'éviter les problèmes
juridiques liés à la livraison de colis postaux, estimez-vous
que bpost devrait, elle aussi, s'abstenir d'employer des
mineurs à l'avenir?

4. Vindt u het, met het oog op haar voorbeeldfunctie, op
een gelijk speelveld in de pakjessector en op het vermijden
van juridische problemen bij de bezorging van poststukken
en pakjes, aangewezen dat ook bpost voortaan geen min-
derjarigen meer te werk zou stellen?

5. Pensez-vous que les autres entreprises de transport de
colis devraient également cesser de faire travailler des
mineurs?

5. Vindt u dat ook de andere pakjesbedrijven best geen
minderjarigen meer te werk zouden stellen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 09 juin 2022, à la
question n° 458 de Monsieur le député Michael Freilich
du 03 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 09 juni 2022, op de
vraag nr. 458 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 03 mei 2022 (N.):

1. Le problème soulevé par les autorités judiciaires et la
presse concernant PostNL et les activités de ses sous-trai-
tants concerne le respect de la loi. Comme vous le savez,
les étudiants sont autorisés à travailler dans notre pays. Je
ne dois pas ni ne souhaite m'exprimer sur la décision de
PostNL de ne plus recruter des étudiants jobistes mineurs.
Il s'agit d'une décision opérationnelle qui appartient à
l'entreprise.

1. Het probleem dat door de gerechtelijke autoriteiten en
in de pers aan de orde is gesteld met betrekking tot PostNL
en de activiteiten van zijn onderaannemers, betreft de nale-
ving van de wet. Zoals u weet, mogen studenten in ons
land werken. Ik dien en wens me niet uit te spreken over de
beslissing van PostNL om geen minderjarige jobstudenten
meer aan te werven. Het gaat over een operationele beslis-
sing die aan het bedrijf toe behoort.

2 à 5. Bpost fait appel à des étudiants jobistes qui
répondent aux exigences légales, et ce, principalement
pendant les périodes de vacances. Toutefois, les étudiants
jobistes doivent toujours être âgés d'au moins 16 ans, et
pour les services motorisés, ils doivent être âgés d'au
moins 18 ans et être en possession d'un permis de conduire
B. Les informations publiques relatives au nombre
d'employés se trouvent dans le rapport annuel de bpost.

2 tot 5. Bpost maakt gebruik van jobstudenten die aan de
wettelijke vereisten voldoen en dit hoofdzakelijk tijdens
vakantieperiodes. De jobstudenten bij bpost moeten wel
altijd minstens 16 jaar oud zijn, en voor gemotoriseerde
diensten moeten ze minimum 18 jaar oud en in het bezit
van een rijbewijs B zijn. De publieke informatie inzake
aantallen medewerkers is terug te vinden in het jaarverslag
van bpost.
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Comme notre pays est doté d'un cadre légal pour les étu-
diants jobistes (mineurs), il n'y a aucune raison d'interdire à
bpost et aux autres entreprises de livraison de colis de tra-
vailler avec des mineurs tant que les règles légales sont res-
pectées.

Aangezien er in ons land een wettelijk kader bestaat in
verband met (minderjarige) jobstudenten is er bijgevolg
geen reden om bpost en de andere koeriersbedrijven zo
maar te verbieden om met minderjarigen jobstudenten te
werken. Zolang de wettelijke regels maar worden nage-
leefd.

DO 2021202215284
Question n° 459 de Monsieur le député Michael Freilich

du 03 mai 2022 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre de la Fonction publique, des Entreprises
publiques, des Télécommunications et de la
Poste:

DO 2021202215284
Vraag nr. 459 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 03 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les distributeurs automatiques de colis. Pakjesautomaten.
Vous avez récemment assisté à Louvain, sous l'oeil atten-

tif de la presse, à la présentation de la deuxième Écozone
de bpost en Flandre. Ainsi, grâce à l'installation de 27 nou-
veaux distributeurs automatiques de colis, chaque habitant
du centre de Louvain pourra retirer un paquet dans un dis-
tributeur automatique situé à moins de 400 mètres de chez
lui. Cette initiative contribue à réduire le nombre de trajets
en voiture effectués par les livreurs de colis, ce qui ne peut
que profiter à la qualité de l'air et au confort de vie dans le
centre de Louvain.

Recent woonde u onder aandacht van de pers in Leuven
de voorstelling bij van de tweede ecozone van bpost in
Vlaanderen. Door het plaatsen van 27 extra pakjesautoma-
ten zal iedere inwoner van Leuven-centrum bijv. een pakje
kunnen ophalen in een pakjesautomaat op minder dan 400
meter van de deur. Daardoor zou minder door pakjesbezor-
gers moeten rondgereden worden, en dat zou enkel de leef-
baarheid en luchtkwaliteit in de Leuvense binnenstad ten
goede komen.

Parallèlement, vous vous êtes explicitement positionnée
ces derniers mois en faveur de règles du jeu équitables
dans le secteur de la distribution de colis.

Tegelijk manifesteerde u zich de voorbije maanden uit-
drukkelijk als voorvechtster van het bekomen van een level
playing field in de pakjessector.

Or il s'avère aujourd'hui que bpost bloque l'accès à ses
distributeurs automatiques pour les autres sociétés de
livraison. Ces entreprises privées sont disposées à payer un
prix équitable pour l'utilisation des casiers. Cependant,
bpost leur en refuse l'accès et exige qu'elles livrent leur
marchandise au dépôt bpost, après quoi le personnel de
bpost dépose les colis dans les casiers et facture ces entre-
prises pour les services fournis. De ce fait, le coût des
autres sociétés de distribution est tel qu'il ne leur permet
pas de privilégier cette option par rapport à la livraison des
colis à domicile.

Nu blijkt het zo te zijn dat bpost de toegang tot haar pak-
jesautomaten voor andere koerierbedrijven afschermt. De
particuliere koerierbedrijven willen gerust een billijke ver-
goeding voor het gebruik van kluisjes betalen, maar bpost
weigert de eenvoudige toegang. In de plaats eist bpost dat
de andere koerierbedrijven hun pakjes moeten afleveren op
het depot van bpost, waarna het bpost-personeel de pakjes
naar de automaten brengt, en de dienstverlening daarvoor
doorgefactureerd wordt naar die andere koerierbedrijven.
Daardoor weegt de kost voor de andere koerierbedrijven
vaak niet op tegen het alsnog leveren van de pakjes aan
huis.

Du reste, si tous les acteurs du secteur commençaient à
déployer leur propre réseau de distributeurs de colis, il est
évident qu'ils occuperaient inutilement l'espace public et
pollueraient visuellement nos zones résidentielles.

En indien alle koerierbedrijven hun eigen netwerk van
pakjesautomaten zouden beginnen uitrollen, zou dit
natuurlijk zorgen voor onnodige inname van de publieke
ruimte en visuele vervuiling in onze woonkernen.
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1. Que pensez-vous de l'attitude de bpost, qui restreint
l'accès équitable à ces distributeurs automatiques pour les
autres entreprises de livraison? Cette attitude est-elle com-
patible avec le rôle public de bpost en tant que prestataire
du service postal universel et de divers services d'intérêt
économique général?

1. Wat denkt u van de houding van bpost die erop gericht
is om een billijke toegang tot die pakjesautomaten voor
andere koeriersbedrijven in te perken? Valt die houding te
rijmen met de publieke rol die bpost vervult, als verlener
van de universele postdienst en allerhande diensten van
algemeen economisch belang?

2. Êtes-vous d'avis que les sociétés de livraison devraient
travailler ensemble plutôt que les unes contre les autres,
dans une optique de durabilité, de confort de vie, de qualité
de l'air et d'économie?

2. Deelt u de visie dat koerierbedrijven ter zake eerder
zouden moeten samenwerken dan elkaar tegenwerken, met
het oog op duurzaamheid, leefbaarheid, luchtkwaliteit en
economisering?

3. Seriez-vous dès lors disposée à prendre des initiatives
juridiques de sorte à garantir aux entreprises qui dépassent
un certain segment de marché (p. ex. un chiffre d'affaires
supérieur à 10 millions d'euros) l'accès aux distributeurs de
colis des autres acteurs de ce segment de marché contre
une rémunération équitable, à l'instar des installations par-
tagées dans le cadre du roaming dans le secteur des télé-
communications?

3. Bent u bijgevolg bereid om wettelijke initiatieven te
nemen om bedrijven boven een bepaald marktsegment
(bijv. met een omzet boven de 10 miljoen euro) toegang te
garanderen tot pakjesautomaten van andere spelers in dat
marktsegment tegen een billijke vergoeding, naar voor-
beeld van de verplichting tot delen van faciliteiten in het
kader van roaming in de telecomsector?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 07 juin 2022, à la
question n° 459 de Monsieur le député Michael Freilich
du 03 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 07 juni 2022, op de
vraag nr. 459 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 03 mei 2022 (N.):

Le marché des colis, sur lequel bpost et de nombreuses
autres entreprises sont actives, est un marché ouvert et
concurrentiel, où le prix et la qualité, notamment, sont des
facteurs de différenciation. Les activités sur ce marché
sont, comme vous le savez, indépendantes de l'obligation
de service universel et des services d'intérêt économique
général, auxquels vous faites référence.

De pakjesmarkt, waarop bpost en veel andere bedrijven
actief zijn, is een open en concurrerende markt, waar met
name prijs en kwaliteit differentiërende factoren zijn. De
activiteiten op deze markt staan, zoals u weet, los van de
universele dienstverplichting en de diensten van algemeen
economisch belang, waar u naar verwijst.

En plus de ses bureaux de poste et de ses points poste,
bpost offre d'autres alternatives aux clients pour envoyer
ou recevoir facilement leurs colis: par exemple via un
réseau de "points colis" (dans des magasins) et des distri-
buteurs automatiques de colis. Les autres grandes entre-
prises de livraison de colis disposent également d'un vaste
réseau de points d'accès. Avec les nouvelles technologies et
un smartphone, un commerçant peut par exemple facile-
ment devenir un point de dépôt ou de collecte de colis pour
une et souvent plusieurs entreprises postales. Une société
de livraison de colis est même en train d'installer un réseau
de points d'accès locaux chez des particuliers. Ainsi,
comme vous pouvez le constater, les distributeurs automa-
tiques de colis ne sont qu'une solution de livraison parmi
d'autres et certainement pas un élément d'infrastructure
essentiel dans un réseau de distribution de colis postaux.

Naast haar postkantoren en postpunten biedt bpost nog
andere alternatieven aan zodat de klanten hun pakjes
gemakkelijk kunnen verzenden of ontvangen: bijvoorbeeld
via een netwerk van "pakjespunten" (in winkels) en pakjes-
automaten. Ook de andere grote pakjesbezorgers beschik-
ken over een uitgebreid netwerk van toegangspunten. Met
nieuwe technologieën en een smartphone kan een winke-
lier bijvoorbeeld heel gemakkelijk een afgifte- of ophaal-
punt voor pakjes worden voor één en vaak meerdere
postbedrijven. Een pakjesbezorger is zelfs bezig met het
opzetten van lokale ontvangstpunten in particuliere wonin-
gen. Zoals u ziet, zijn pakjesautomaten dus slechts één van
de vele leveroplossingen en zeker geen essentieel infra-
structuurelement in een netwerk van pakjeslevering.
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Cependant, une grande partie des distributeurs automa-
tiques de colis de bpost (ceux qui sont dotés d'un écran)
sont déjà accessibles aux opérateurs de colis qui le sou-
haitent. C'est par exemple le cas chez GLS. L'utilisation
par bpost des distributeurs de colis d'autres entreprises est
soumise à des conditions commerciales.

Desalniettemin is het overgrote deel van de bpost-pakjes-
automaten (die met een scherm) al toegankelijk voor pak-
jesoperatoren die dat wensen. Dat is bijvoorbeeld zo bij
GLS. Aan het gebruik van de pakjesautomaten van andere
bedrijven door bpost worden commerciële voorwaarden
gesteld.

Comme vous le savez, je travaille sur un plan d'action
visant à rendre l'e-commerce plus durable. Une coopéra-
tion accrue entre les opérateurs postaux peut présenter de
nombreux avantages. En Belgique, par exemple, bpost dis-
tribue les colis DHL chez les particuliers. Au sein de mes
travaux, j'étudie les actions politiques possibles pour, par
exemple, promouvoir la coopération, mais aussi réduire le
nombre de colis non livrés. Certaines de ces études peuvent
conduire à des initiatives juridiques.

Zoals u weet werk ik aan een actieplan om de e-com-
merce te verduurzamen. Een verhoogde samenwerking tus-
sen postoperatoren kan heel wat voordelen met zich
meebrengen. Zo verdeelt bpost bijvoorbeeld in België
DHL-pakjes onder particulieren. Binnen mijn werkzaam-
heden onderzoek ik welke beleidsacties er mogelijk zijn
om bijvoorbeeld de samenwerking te bevorderen maar
evengoed het aantal mislukte levering te reduceren. Som-
mige van deze studies kunnen leiden tot juridische initia-
tieven.

DO 2021202215426
Question n° 468 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 11 mai 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202215426
Vraag nr. 468 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 11 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Chiffres de Proximus. Proximus. - Cijfers.
1. À combien de clients les factures sortantes mensuelles

sont-elles encore envoyées par courrier? Veuillez fournir
une ventilation entre les particuliers, les entreprises et les
grandes entreprises (exprimée en % du nombre total de
clients par type de client). Veuillez fournir une ventilation
par Région, sur la base de l'adresse de facturation du client
(exprimée en % du nombre total de clients par Région).

1. Naar hoeveel klanten worden de maandelijkse uit-
gaande facturen nog steeds per post verzonden? Graag een
opsplitsing tussen privé, business en grote ondernemingen
(uitgedrukt in % van het totaal aantal klanten per soort
klant). Graag een opsplitsing per gewest, op basis van het
factuuradres van de klant (uitgedrukt in % van het totaal
aantal klanten per gewest).

2. Combien de rappels de paiement ont-ils été envoyés en
2019, 2020 et 2021? Veuillez utiliser la même ventilation.

2. Hoeveel betalingsherinneringen werden in 2019, 2020
en 2021 verstuurd? Graag met dezelfde opsplitsing.

3. Quel est le montant total des frais de rappel, des inté-
rêts/pénalités ou de la clause indemnitaire perçus par
Proximus en raison des retards de paiement des clients (en
2019, 2020 et 2021)? Veuillez fournir la même ventilation.

3. Hoeveel bedraagt het totaal aan aanmaningskosten,
interesten/boetes of schadebeding die werd geïnd door
Proximus door laattijdige betalingen van klanten (2019,
2020 en 2021)? Graag met dezelfde opsplitsing.

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 07 juin 2022, à la
question n° 468 de Madame la députée Nathalie Dewulf
du 11 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 07 juni 2022, op de
vraag nr. 468 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 11 mei 2022 (N.):

J'ai bien pris note de votre question mais j'estime qu'elle
concerne des informations confidentielles qu'une entre-
prise publique autonome, de surcroît cotée en bourse, ne
doit pas être tenue de divulguer.

Ik heb nota genomen van uw vraag, maar ik geloof dat
het om vertrouwelijke informatie gaat die een autonoom
overheidsbedrijf, dat op de beurs genoteerd is, niet zou
moeten bekendmaken.
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Je vous rappelle également que l'article 122 du Règle-
ment de la Chambre stipule que "Sont notamment irrece-
vables: (...) b) les questions tendant à obtenir
exclusivement des renseignements d'ordre statistique.".

Ik herinner u er ook aan dat artikel 122 van het Regle-
ment van het Parlement bepaalt dat "In het bijzonder niet-
ontvankelijk zijn: (...) b) vragen die uitsluitend statistische
gegevens betreffen".

Ceci étant dit, j'ai interrogé Proximus qui m'a fourni les
éléments suivants.

Desalniettemin heb ik uw vragen voorgelegd aan Proxi-
mus dat mij de volgende elementen van antwoord heeft
verstrekt:

1. Actuellement, 30 % environ des factures des clients
résidentiels et très petites entreprises sont encore envoyées
par voie postale. Pour les plus grandes entreprises, ce
chiffre est d'environ 40 %.

1. Momenteel worden nog ongeveer 30 % van de reke-
ningen voor particulieren en zeer kleine bedrijven per post
verzonden. Voor grotere bedrijven ligt dat cijfer rond de
40 %.

2. En ce qui concerne les factures impayées, il est de
toute façon difficile de fournir des chiffres précis et détail-
lés car certains clients ne reçoivent qu'un seul rappel et
paient tout de suite, tandis que d'autres nécessitent plu-
sieurs actions supplémentaires.

2. Wat onbetaalde facturen betreft, is het in ieder geval
moeilijk om nauwkeurige en uitgesplitste cijfers te geven,
aangezien sommige klanten slechts één herinnering ont-
vangen en onmiddellijk betalen, terwijl anderen verschil-
lende bijkomende acties vereisen.

Dans le flux de gestion des factures impayées, ce sont
surtout des SMS et des mails qui sont utilisés au début du
processus (si l'information de contact est disponible). Les
SMS représentent en moyenne 57 % et les mails en
moyenne 13 % des rappels de paiement. Les notifications
de mise en service minimum ou de résiliation sont toujours
envoyées par courrier (en moyenne 30 %).

In de stroom voor het beheer van onbetaalde facturen
worden sms en e-mail meestal aan het begin van het proces
gebruikt (als er contactinformatie beschikbaar is). Sms is
goed voor gemiddeld 57 % en e-mail voor gemiddeld 13 %
van de verstuurde betalingsherinneringen. Kennisgevingen
van minimumactivering of -beëindiging worden altijd per
post verzonden (gemiddeld 30 %).

Des frais de rappel ne sont facturés qu'en cas de rappel
par courrier. En moyenne, seulement 15 % des tous les rap-
pels sont payants.

Er worden alleen aanmaningskosten aangerekend voor
aanmaningen per post. Gemiddeld wordt slechts 15 % van
alle aanmaningen aangerekend.

3. Cette information est confidentielle. 3. Deze informatie is vertrouwelijk.

DO 2021202215489
Question n° 471 de Monsieur le député Raoul

Hedebouw du 16 mai 2022 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202215489
Vraag nr. 471 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 16 mei 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les cartes carburants dans les organes stratégiques et
secrétariats du gouvernement.

Tankkaarten. - Beleidsorganen en secretariaten van de
regeringsleden.

Aujourd'hui, le prix de l'essence atteint un nouveau
record. Nous n'avons jamais payé aussi cher pour le carbu-
rant. Certaines voix prédisent même que nous pourrions
passer à 3 euros pour un litre de diesel. Qui peut se per-
mettre cela?

Vandaag bereikt de benzineprijs een nieuwe record-
hoogte. We hebben nog nooit zoveel betaald voor brand-
stof. Sommigen voorspellen zelfs dat de prijs voor een liter
diesel tot 3 euro zou kunnen oplopen. Wie kan zich dat ver-
oorloven?

Cette hausse du prix du carburant pénalise l'ensemble des
ménages qui voient leur budget amputé d'une part plus
importante à consacrer aux frais de carburant, impliquant
de ce fait de nouvelles restrictions pour les autres postes du
ménage.

Door die explosieve stijging van de brandstofprijs wor-
den alle huishoudens in hun portemonnee geraakt, want de
brandstofkosten nemen een steeds grotere hap uit hun bud-
get, wat betekent dat ze opnieuw op andere uitgaven moe-
ten besparen.

Combien de personnes membres de votre cellule straté-
gique et de votre secrétariat possèdent une carte carburant?

Hoeveel medewerkers van uw beleidscel en van uw
secretariaat beschikken over een tankkaart?



174 QRVA 55 087
09-06-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Pouvez-vous préciser les proportions pour chaque fonc-
tion?

Over hoeveel medewerkers gaat het verhoudingsgewijs
voor elke functie?

Pouvez-vous préciser les proportions par grade de niveau
de formation (A,B,C,D)?

Over hoeveel medewerkers gaat het verhoudingsgewijs
per opleidingsgraad (niveau A, B, C, D)?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 01 juin 2022, à la
question n° 471 de Monsieur le député Raoul
Hedebouw du 16 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 01 juni 2022, op de
vraag nr. 471 van De heer volksvertegenwoordiger
Raoul Hedebouw van 16 mei 2022 (Fr.):

La cellule stratégique de la vice-première ministre et
ministre de la Fonction publique, des Entreprises
publiques, des Télécommunications et de la Poste dispose
de deux cartes de carburant. Une carte de carburant est uti-
lisée pour la voiture officielle de la ministre. L'autre carte
carburant est utilisée pour la voiture de service du chef de
cabinet pour les déplacements domicile-travail.

De beleidscel van de vice-eerste minister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunica-
tie en Post beschikt over twee tankkaarten. Een tankkaart
wordt gebruikt voor de dienstwagen voor de minister. De
andere tankkaart wordt gebruikt voor de dienstwagen van
de kabinetschef voor woon-werkverkeer.

DO 2021202215498
Question n° 472 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 17 mai 2022 (Fr.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202215498
Vraag nr. 472 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 17 mei 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Le #Labellochallenge sur TikTok. #LabelloChallenge op TikTok.
Il y a quelques années, l'opinion publique était alertée par

un jeu dangereux diffusé par les adolescents sur les réseaux
sociaux: le jeu du foulard, qui a provoqué plusieurs morts
par asphyxie. Les défis dangereux sur les réseaux sociaux
ne prennent aucune pause et dernièrement, c'est le #Label-
lochallenge sur la plateforme TikTok qui alerte les parents.

Enkele jaren geleden werd de publieke opinie wakker
geschud door een gevaarlijk spel dat door adolescenten op
de sociale netwerken verspreid werd: het wurgspel, dat tot
vele gevallen van verstikkingsdood leidde. Er komt geen
einde aan de gevaarlijke challenges op de sociale netwer-
ken. Recent werd de argwaan van vele ouders gewekt door
de #LabelloChallenge op het TikTok-platform.

Le #Labellochallenge consiste à prendre le beurre de
cacao comme symbolique de du mal-être: les jeunes
coupent quotidiennement cette matière en fonction des
événements qu'ils ont mal vécus dans leur journée et cela
peut se terminer par des scarifications ou des suicides. Le
challenge circule à une vitesse folle et incite à être répété.

Bij de #LabelloChallengestaat de cacaoboter in lippen-
balsem symbool voor het gevoel van onbehagen: dagelijks
snijden de jongeren een stukje van de lippenbalsem af,
afhankelijk van de gebeurtenissen die hun tijdens de dag
een slecht gevoel gegeven hebben, wat op den duur kan lei-
den tot zelfverminking of zelfdoding. De challenge is snel
viraal gegaan en  de deelnemers worden ertoe aangezet
hem te herhalen.

Sans nier la période difficile que peut être l'adolescence,
encore plus avec la crise sanitaire que nous avons traversé,
j'estime que les autorités doivent réagir pour que ce type
d'incitation à l'autodestruction, soit le plus rapidement pos-
sible censuré.

Zonder te willen ontkennen dat de adolescentie een
moeilijke periode kan zijn, en des te meer door de gezond-
heidscrisis die we meegemaakt hebben, ben ik van oordeel
dat de overheid moet ingrijpen opdat deze vorm van aan-
sporing tot zelfdesctructie zo snel mogelijk gecensureerd
zou worden.



QRVA 55 087
09-06-2022

175

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. La nouvelle directive Digital Services Act (DSA) prise
au niveau européen, une fois transposée, permettra-t-elle à
TikTok de faire rapidement supprimer ces contenus pour
éviter l'effet-contagion?

1. Zal de nieuwe Europese Digital Services Act-richtlijn
(DSA), eenmaal ze omgezet is in nationaal recht, TikTok in
staat stellen om dergelijke content snel te verwijderen ten-
einde een besmettingseffect te voorkomen?

2. Le DSA est-il une réponse suffisante pour s'attaquer
aux différents défis mortels lancés sur les réseaux sociaux?

2. Volstaat de DSA om de strijd aan te binden met de ver-
schillende dodelijke challenges die op de sociale netwer-
ken gelanceerd worden?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 01 juin 2022, à la
question n° 472 de Monsieur le député Patrick Prévot
du 17 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 01 juni 2022, op de
vraag nr. 472 van De heer volksvertegenwoordiger
Patrick Prévot van 17 mei 2022 (Fr.):

Les questions relèvent de la compétence de mon collègue
Pierre-Yves Dermagne, vice-premier ministre, ministre de
l'Économie et du Travail (question n° 952 du 8 juillet
2022).

De vragen vallen binnen het bevoegdheidsdomein van
mijn collega Pierre-Yves Dermagne, vice-eerste minister,
minister van Economie en Werk (vraag nr. 952 van 8 juli
2022).

DO 2021202215644
Question n° 473 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 25 mai 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202215644
Vraag nr. 473 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 25 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les maladies professionnelles chez bpost. Bpost. - Beroepsziekten.
1. Combien de demandes ont-elles été introduites chez

Fedris par des salariés de bpost en 2017, en 2018, en 2019,
en 2020 et en 2021 (sur une base annuelle)?

1. Hoeveel aanvragen werden er bij Fedris door werkne-
mers van bpost ingediend in 2017, 2018, 2019, 2020 en
2021 (op jaarbasis)?

2. Pour combien de dossiers la maladie professionnelle a-
t-elle été reconnue, cette reconnaissance donnant lieu à une
indemnisation?

2. Hoeveel dossiers kregen een erkenning van een
beroepsziekte en ontvingen daardoor een schadevergoe-
ding?

3. Combien de personnes employées par bpost ont-elles
introduit un recours contre le refus de reconnaissance de la
maladie professionnelle?

3. Hoeveel werknemers tekenden beroep aan tegen de
weigering van erkenning van beroepsziekte?

4. Quelles sont les maladies professionnelles les plus
courantes qui ont été reconnues? Merci de bien vouloir éta-
blir un top cinq pour les années 2017, 2018, 2019, 2020 et
2021 (sur une base annuelle).

4. Wat zijn de meest voorkomende beroepsziekten die
erkend werden? Graag een top vijf voor de jaren 2017,
2018, 2019, 2020 en 2021 (op jaarbasis)?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 07 juin 2022, à la
question n° 473 de Madame la députée Nathalie Dewulf
du 25 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 07 juni 2022, op de
vraag nr. 473 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 25 mei 2022 (N.):

Les questions relèvent de la compétence de mon collègue
Frank Vandenbroucke, vice-premier ministre et ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique (question
n° 1595 du  11 juillet 2022).

De vragen vallen binnen het bevoegdheidsdomein van
mijn collega Frank Vandenbroucke, vice-eerste minister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid (vraag
nr. 1595 van 11 juli 2022).



176 QRVA 55 087
09-06-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202214158
Question n° 1047 de Madame la députée Leen Dierick

du 18 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202214158
Vraag nr. 1047 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
18 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Exercice professionnel illégal. Onwettige beroepsuitoefening.
Le problème des travailleurs sans titre professionnel n'a

nullement diminué au cours des cinq dernières années.
C'est ce qui ressort des chiffres que j'ai reçus de votre col-
lègue ministre des Indépendants, M. David Clarinval.

Het probleem van niet-gecertifieerde beroepsuitoefe-
naars is de afgelopen vijf jaar allerminst afgenomen. Dat
blijkt uit cijfers die ik mocht ontvangen van uw collega
minister van Zelfstandigen, David Clarinval.

Ces chiffres montrent que, dans certains secteurs, il y a
encore trop de trublions non qualifiés au travail, qui ne
sont pas suffisamment formés et/ou ne possèdent pas
l'autorisation/la reconnaissance/le titre adéquats. Les
consommateurs en sont les premières victimes, mais les
secteurs concernés en souffrent également. Ces travailleurs
sapent la crédibilité des professionnels qualifiés.

Deze cijfers tonen dat in bepaalde sectoren nog teveel
ongekwalificeerde "cowboys" aan het werk zijn, die onvol-
doende opgeleid zijn en/of niet over de juiste vergunning/
erkenning/titel beschikken. In de eerste plaats is de consu-
ment daarvan de dupe, maar ook de betrokken sectoren
zelf. Ze halen de geloofwaardigheid van gekwalificeerde
beroepsuitoefenaars onderuit.

Enfin, je tiens à mentionner que les chiffres en question
ont été cités dans les journaux flamands en janvier 2022.
J'ai ensuite reçu de nombreux témoignages de personnes
ayant dénoncé des pratiques frauduleuses ou qui ont été
victimes d'exercice professionnel illégal, avec toutes les
conséquences financières et émotionnelles que cela
implique, pouvant aller jusqu'à des années de procès. Mal-
heureusement, force est de constater que les personnes qui
se rendent coupables d'exercice illégal d'une profession
sont rarement poursuivies, ce qui me laisse perplexe.

Tot slot, wens ik nog mee te geven dat deze opgevraagde
cijfers in januari 2022 opgepikt werden in de Vlaamse
kranten. Naar aanleiding hiervan mocht ik heel wat getui-
genissen ontvangen van mensen die wanpraktijken
aankaartten of slachtoffer werden van een onwettige
beroepsuitoefening. Met alle financiële en emotionele
gevolgen van dien tot jarenlange rechtszaken. Helaas moe-
ten we toch vaststellen dat personen die zich schuldig
maken aan een onwettige beroepsuitoefening zelden ver-
volgd worden voor hun oplichting. Wat mijn wenkbrauwen
doet fronsen.

1. Quelles initiatives allez-vous prendre pour que l'exer-
cice professionnel illégal soit poursuivi à l'avenir? Êtes-
vous disposé à demander au parquet de poursuivre en prio-
rité ce type de pratique?

1. Welke initiatieven zal u ertoe nemen om ervoor te zor-
gen dat onwettige beroepsuitoefenaars in de toekomst ver-
volgd worden? Bent u bereid het parket te vragen dit soort
praktijken prioritair te vervolgen?

2. Pouvez-vous expliquer à quelles sanctions s'exposent
les personnes qui se rendent coupables d'exercice illégal
d'une activité professionnelle lorsqu'elles sont condam-
nées? Estimez-vous qu'il est nécessaire de revoir les sanc-
tions applicables aux professions comptant le plus de
pratiques frauduleuses (par exemple, les agents immobi-
liers, les comptables, les architectes, les psychologues,
etc.)?

2. Kan u de straffen toelichten die boven het hoofd han-
gen van onwettige beroepsuitoefenaars wanneer zij veroor-
deeld worden? Vindt u het nodig om de straffen te
hervormen bij die beroepsgroepen waar zich de meeste
inbreuken voordoen (bijv. makelaars, accountants, archi-
tecten, psychologen, enz.)?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 juin 2022, à la
question n° 1047 de Madame la députée Leen Dierick
du 18 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 juni 2022, op de
vraag nr. 1047 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 18 februari
2022 (N.):

1. Les conditions d'accès à la profession ainsi que le
contrôle desdits conditions, relève de la compétence du
département de l'Économie et du Travail. Les agents de la
Direction générale de l'Inspection économique du Service
public fédéral Économie, PME, Classes moyennes et Éner-
gie, p. ex., sont compétents pour rechercher et constater les
infractions des personnes qui s'attribuent sans titre la quali-
fication ou le titre des professions d'expert-comptable et de
conseiller fiscal. Ce service sera en contact direct sur ce
point avec le ministère public .

1. De toegangsvoorwaarden tot het beroep en de controle
op die voorwaarden valt onder de bevoegdheid van de
FOD Economie en FOD Werkgelegenheid. De ambtenaren
van de Algemene Directie Economische Inspectie van de
Federale Overheidsdienst Economie, KMO, Middenstand
en Energie, zijn bijv. bevoegd voor het opsporen en het
vaststellen van inbreuken door personen die zich onrecht-
matig de hoedanigheid of de titel toe-eigenen van de beroe-
pen van accountant en belastingadviseur. Deze dienst
treedt hierover rechtstreeks in contact met het openbaar
ministerie.

2. Les peines en cas d'exercice illégal des professions
intellectuelles auquelles vous faites référence, sont reprises
dans plusieurs législations sectorielles, qui relèvent de la
compétence du ministre des Classes moyennes et des PME.
Elles varient d'une profession à l'autre. Si ces peines
doivent faire l'objet d'une réforme, l'initiative devra émaner
du ministre de tutelle, qui est également le mieux placé
pour procéder à cette évaluation.

2. De straffen voor de onwettige uitoefening van de gere-
glementeerde beroepen waarnaar u verwijst, zijn terug te
vinden in verschillende sectorale wetgeving die tot de
bevoegdheid van de minister van Middenstand en KMO's
behoort. Deze verschillen van beroep tot beroep. Indien
deze straffen zouden moeten hervormd worden, dan zal het
initiatief van de bevoegde voogdijminister moeten uitgaan,
die ook het best geplaatst is om deze beoordeling uit te
voeren.

DO 2021202214250
Question n° 1056 de Madame la députée Sophie De Wit

du 22 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202214250
Vraag nr. 1056 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
22 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Population carcérale. - Durée de détention. Gevangenispopulatie. - Detentieduur.
La taille de la population carcérale dépend de deux fac-

teurs: le flux de détenus entrant et la durée de leur déten-
tion. Il est logique que le nombre de détenus séjournant
quotidiennement en prison ne soit pas uniquement lié au
nombre de personnes incarcérées, mais soit également
influencé par la durée de leur séjour. Afin de pouvoir pro-
céder à une évaluation correcte et complète de ce problème
de surpopulation, il est donc nécessaire d'avoir un aperçu
des différentes catégories de détenus et de la durée
moyenne de leur séjour en prison.

De omvang van de gevangenisbevolking wordt bepaald
door twee factoren: de instroom en de detentieduur. Het
aantal gedetineerden dat dagelijks in de gevangenissen ver-
blijft, hangt logischerwijze niet alleen samen met het aantal
personen dat erin wordt opgesloten, maar wordt ook beïn-
vloed door de duur van hun verblijf. Om een juiste en vol-
ledige inschatting te kunnen maken van de problematiek
van de overbevolking is het dus noodzakelijk dat we een
overzicht hebben van de verschillende categorieën van
gedetineerden en hoe lang zij gemiddeld in de gevangenis
verblijven.

Veuillez, pour chaque question, fournir une vue
d'ensemble annuelle pour les cinq dernières années et une
ventilation en fonction des entités fédérées.

Graag telkens een overzicht per jaar voor de laatste vijf
jaar en een opsplitsing volgens de deelstaten.

1. Quel est le pourcentage de prisonniers en détention
préventive?

1. Welk percentage van de gedetineerden bevindt zich in
voorlopige hechtenis?
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2. Quelle est la durée moyenne d'une détention préven-
tive?

2. Wat is de gemiddelde duur van een voorlopige hechte-
nis?

3. Quel est le pourcentage de détenus condamnés à une
peine de:

3. Welk percentage van de gedetineerden werd veroor-
deeld tot een gevangenisstraf van:

- moins de trois ans; - minder dan drie jaar;
- plus de trois ans; - meer dan drie jaar;
- plus de trois ans mais moins de cinq ans; - meer dan drie jaar, maar minder dan vijf jaar;
- plus de cinq ans mais moins de dix ans; - meer dan vijf jaar, maar minder dan tien jaar;
- plus de dix ans? - meer dan tien jaar?
4. Quel est le pourcentage de détenus qui exécutent leur

peine d'emprisonnement jusqu'à son terme?
4. Welk percentage van de gedetineerden zit zijn gevan-

genisstraf volledig uit?
5. Quel est le pourcentage de détenus qui ont recours à la

libération conditionnelle?
5. Welk percentage van de gedetineerden maakt gebruik

van de voorwaardelijke invrijheidstelling?
6. Quelle fraction de leur peine d'emprisonnement les

détenus en liberté conditionnelle exécutent-ils en
moyenne?

6. Welk breukdeel van de gevangenisstraf zitten gedeti-
neerden die voorwaardelijk vrij komen gemiddeld uit?

7. Quelles conclusions tirez-vous de l'évolution des
chiffres? Partagez-vous l'analyse de plusieurs directeurs de
prison selon laquelle de plus en plus de détenus choisissent
de purger leur peine jusqu'à son terme?

7. Welke conclusies trekt u uit de eventuele evolutie in de
cijfers? Deelt u de analyse van een aantal gevangenisdirec-
teurs dat steeds meer gedetineerden bewust kiezen voor
strafeinde?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 31 mai 2022, à la
question n° 1056 de Madame la députée Sophie De Wit
du 22 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 31 mei 2022, op de
vraag nr. 1056 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van 22 februari
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214302
Question n° 1063 de Madame la députée Katleen Bury

du 24 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202214302
Vraag nr. 1063 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
24 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Interdictions temporaires de résidence en 2021. Tijdelijke huisverboden 2021.
En 2021, 384 interdictions temporaires de résidence ont

pris effet. Un triste record, mais aussi une évolution posi-
tive. Les forces de police commencent (enfin) à connaître
cet outil et les victimes peuvent être aidées rapidement, ne
fût-ce que temporairement. Lorsque la violence est exces-
sive, des mesures autres qu'une d'interdiction temporaire
de résidence sont nécessaires.

In 2021 traden er 384 tijdelijke huisverboden in werking.
Een triest record, maar tevens een goede zaak. Politiedien-
sten geraken (eindelijk) geïnformeerd over de toepassing
van dit hulpmiddel en slachtoffers kunnen hierdoor snel,
doch tijdelijk geholpen worden. Wanneer het geweld bui-
tensporig zwaar is, zijn er andere maatregelen nodig dan
zo'n tijdelijk huisverbod.
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1. Parmi ces interdictions temporaires de résidence, com-
bien ont-elles été respectées en 2021? Merci de bien vou-
loir fournir une répartition par arrondissement judiciaire.

1. Hoeveel van deze tijdelijke huisverboden werden in
2021 gerespecteerd? Graag een opsplitsing per gerechtelijk
arrondissement.

2. Dans combien de cas des mesures supplémentaires
ont-elles été nécessaires après la levée de l'interdiction
temporaire de résidence? Merci de bien vouloir fournir une
répartition par arrondissement judiciaire.

2. In hoeveel van de gevallen waren er bijkomende maat-
regelen nodig na afloop van het tijdelijk huisverbod?
Graag een opsplitsing per gerechtelijk arrondissement.

3. Quelles mesures ont-elles été prises après la levée de
l'interdiction temporaire de résidence?

3. Welke maatregelen werden er genomen na afloop van
dit tijdelijk huisverbod?

4. Dans combien de cas a-t-il été question de violence
excessive et d'autres mesures ont-elles été prises? Merci de
bien vouloir fournir une répartition par arrondissement
judiciaire.

4. In hoeveel gevallen was er sprake van buitensporig
geweld en werden er andere maatregelen genomen? Graag
een opsplitsing per gerechtelijk arrondissement.

5. Quelles mesures ont-elles été prises en cas de violence
excessive?

5. Welke maatregelen werden er genomen in geval van
buitensporig geweld?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 31 mai 2022, à la
question n° 1063 de Madame la députée Katleen Bury
du 24 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 31 mei 2022, op de
vraag nr. 1063 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van 24 februari
2022 (N.):

1. Les analystes statistiques du ministère public sont en
mesure d'extraire des informations relatives aux dossiers
d'interdiction temporaire de résidence ouverts dans les par-
quets correctionnels de Belgique entre le 1er janvier 2021
et le 31 décembre 2021 ainsi que des informations relatives
au nombre d'affaires de non-respect de l'interdiction de
résidence entrées dans les parquets correctionnels au cours
de la même période. Cependant, il est important de signaler
que les dossiers de non-respect d'interdiction temporaire ne
se rapportent pas nécessairement à des interdictions tempo-
raires de résidence prises au cours de l'année 2021. En
effet, les non-respects peuvent concerner des interdictions
prises au cours d'années antérieures.

1. De statistisch analisten van het openbaar ministerie
kunnen informatie ophalen over de dossiers inzake tijdelijk
huisverbod die tussen 1 januari 2021 en 31 december 2021
bij de correctionele parketten van België zijn geopend als-
ook informatie met betrekking tot het aantal zaken van
overtreding van het huisverbod die in dezelfde periode zijn
ingestroomd bij de correctionele parketten. Er moet echter
worden opgemerkt dat de dossiers van overtreding van het
tijdelijk huisverbod niet noodzakelijk betrekking hebben
op een tijdelijk huisverbod dat in 2021 is opgelegd. De
overtredingen kunnen immers betrekking hebben op ver-
boden die in de voorgaande jaren zijn opgelegd.

Entre le 1er janvier 2021 et le 31 décembre 2021 nous
dénombrons 437 dossiers d'interdiction temporaire de rési-
dence et, pour cette même année 2021, 72 affaires de non-
respect d'interdiction temporaire de résidence ont été enco-
dées dans le système informatique des parquets correction-
nels. Rappelons qu'on ne peut affirmer que 72 interdictions
temporaires de résidence sur les 437 prises en 2021 n'ont
pas été respectées.

Tussen 1 januari 2021 en 31 december 2021 tellen we
437 dossiers inzake tijdelijk huisverbod en in datzelfde jaar
2021 werden 72 zaken van overtreding van het tijdelijk
huisverbod geregistreerd in het informaticasysteem van de
correctionele parketten. Er wordt op gewezen dat het niet
mogelijk is om te bevestigen dat 72 tijdelijke huisverboden
van de 437 die in 2021 werden opgelegd, werden overtre-
den.

2 à 5. Les chiffres dont nous disposons ne permettent pas
de répondre à ces points. Ce point ne fait pas l'objet d'un
encodage spécifique dans le système informatique des par-
quets correctionnels.

2 tot 5. Op basis van de cijfers waarover wij beschikken,
is het niet mogelijk om deze punten te beantwoorden. Er is
namelijk geen specifieke codering voor dit punt in het
informaticasysteem van de correctionele parketten.
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DO 2021202214607
Question n° 1164 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 02 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214607
Vraag nr. 1164 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
02 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Librairies. - Licences F2. Krantenwinkels. - F2-licenties.
Pour recevoir ou renouveler une licence F2 pour les paris

sportifs, les libraires devront proposer une offre minimale
et présenter un chiffre d'affaires minimal en matière de
journaux. Les mises pour les paris ne peuvent dépasser le
montant de 250.000 euros par an.

Om een F2-licentie voor sportweddenschappen te krijgen
of te vernieuwen, zullen dagbladhandelaars een minimum-
aanbod en omzet aan persbladen moeten aanbieden. De
inzetten voor weddenschappen mogen jaarlijks het bedrag
van 250.000 euro niet overschrijden.

1. Combien de prolongations de licences F2 ont été sou-
mises chaque année au cours des années 2018, 2019, 2020
et 2021, ventilées par province?

1. Hoeveel F2-licenties tot verlenging werden jaarlijks
ingediend tijden de jaren 2018, 2019, 2020 en 2021, opge-
splitst per provincie?

2. Combien de demandes de nouvelles licences F2 ont été
introduites, ventilées par province?

2. Hoeveel aanvragen voor nieuwe F2-licenties werden
ingediend, opgesplitst per provincie?

3. Les mises annuelles ne peuvent dépasser le montant de
250.000 euros. À partir de quand cette disposition entrera-
t-elle en vigueur?

3. De jaarlijkse inzetten mogen het bedrag van 250.000
euro niet overschrijden. Vanaf wanneer zal dat in voege
gaan?

4. Pourquoi n'existe-t-il pas de montant fixe à ne pas
dépasser pour les mises de la Loterie Nationale?

4. Waarom bestaat er geen vast bedrag dat niet mag over-
schreden worden voor inzetten op de Nationale Loterij?

5. Combien de librairies disposant de terminaux de jeu
sont situées à proximité d'une école? Pouvez-vous ventiler
ce nombre par province? Quelle en est la part dans le
nombre total de librairies?

5. Hoeveel krantenwinkels met gokterminals zijn dichtbij
een school gelegen? Graag opgesplitst per provincie. Wat
is het aandeel in het totale aantal krantenwinkels?

6. Combien de librairies disposant de terminaux de jeu
sont situées dans des hôpitaux? Pouvez-vous ventiler ce
nombre par province? Quelle en est la part dans le nombre
total de librairies?

6. Hoeveel krantenwinkels met gokterminals zijn in zie-
kenhuizen gelegen? Graag opgesplitst per provincie. Wat is
het aandeel in het totale aantal krantenwinkels?

7. Combien de librairies disposant de terminaux de jeu
sont situées dans des gares? Pouvez-vous ventiler ce
nombre par province? Quelle en est la part dans le nombre
total de librairies?

7. Hoeveel krantenwinkels met gokterminals zijn in stati-
ons gelegen? Graag opgesplitst per provincie. Wat is het
aandeel in het totale aantal krantenwinkels?

8. Combien de librairies disposant de terminaux de jeu
sont situées dans des aéroports? Pouvez-vous ventiler ce
nombre par province? Quelle en est la part dans le nombre
total de librairies?

8. Hoeveel krantenwinkels met gokterminals zijn in
luchthavens gelegen? Graag opgesplitst per provincie. Wat
is het aandeel in het totale aantal krantenwinkels?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 juin 2022, à la
question n° 1164 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 02 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 juni 2022, op de
vraag nr. 1164 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van 02 mei
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214862
Question n° 1119 de Madame la députée Marijke Dillen

du 29 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214862
Vraag nr. 1119 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Établissements pénitentiaires. - Téléphones dans les cel-
lules.

Gevangenissen. - Telefoons op cel.

Le 11 avril 2019, un projet pilote a été lancé dans le cadre
duquel la prison de Hasselt a équipé ses cellules de télé-
phones, l'objectif étant d'étendre ce projet à l'ensemble des
prisons du pays d'ici la fin de 2019.

Op 11 april 2019 werd in de gevangenis van Hasselt een
pilootproject gelanceerd waarbij alle gedetineerden een
telefoontoestel kregen op cel. Het was de bedoeling om dit
project uit te rollen in alle gevangenissen van het land
tegen einde 2019.

1. Quel est l'état de la situation? Tous les détenus dis-
posent-ils à présent d'un téléphone dans leur cellule?

1. Wat is de stand van zaken? Hebben thans alle gedeti-
neerden een telefoontoestel op cel?

2. Pouvez-vous exposer en détail la situation actuelle
dans toutes les prisons du pays?

2. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van de hui-
dige situatie in alle gevangenissen van dit land?

3. Il avait été initialement annoncé que la société ayant
remporté le marché public récupérerait l'argent investi via
les frais de téléphone facturés aux détenus. Est-il exact que
la Justice n'a jusqu'à présent dû faire aucun investissement
dans ce projet? Dans la négative, pouvez-vous nous en
indiquer le coût?

3. Aanvankelijk werd aangekondigd dat de firma die de
openbare aanbesteding heeft gekregen het geïnvesteerde
geld terugverdient met de telefoonkosten die worden aan-
gerekend aan de gedetineerden. Klopt het dat tot op heden
justitie geen enkele investering heeft moeten doen in dit
project? Zo neen, kunt u de kostprijs ervan meedelen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 31 mai 2022, à la
question n° 1119 de Madame la députée Marijke Dillen
du 29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 31 mei 2022, op de
vraag nr. 1119 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 29 maart
2022 (N.):

1. 90 % des détenus disposent maintenant d'un téléphone
en cellule. Seules certains établissements, qui doivent faire
l'objet de rénovations, ne disposent pas encore du télé-
phone en cellule.

1. 90 % van de gedetineerden beschikt thans over een
telefoontoestel op cel. Enkel in een aantal inrichtingen
waar renovatiewerkzaamheden moeten worden uitgevoerd,
zijn er nog geen telefoontoestellen beschikbaar op cel.

Le pourcentage de 90 % est calculé sur base de la popula-
tion des détenus bénéficiant du téléphone en cellule/le
nombre total des détenus. Le chiffre de 90 % est toujours
d'actualité. Les établissements qui ne bénéficient pas du
téléphone en cellule sont: Paifve, Forest, Berkendael,
Merksplas et St-Hubert. Sur base des chiffres de popula-
tion de ce jour, ces cinq établissements hébergent 1.115
détenus (202 + 176 + 90 + 428+ 219) pour une population
totale de 11.110 détenu = 1.115/11.110 = 10 %. Donc 10 %
des détenus ne bénéficient pas du téléphone en cellule et
90 % en bénéficient.

Het percentage van 90 % is berekend op basis van de
populatie van gedetineerden met een telefoon op cel/het
totale aantal gedetineerden. Het cijfer van 90 % is nog
steeds actueel. De inrichtingen zonder telefoons op cel zijn
Paifve, Vorst, Berkendael, Merksplas en St-Hubert. Op
basis van de huidige bevolkingscijfers worden in deze vijf
inrichtingen 1.115 gedetineerden opgevangen (202 + 176 +
90 + 428 + 219), wat neerkomt op een totale populatie van
11.110 gedetineerden = 1.115/11.110 = 10 %. 10 % van de
gedetineerden heeft dus geen telefoon op cel en 90 % wel.

2. Tous les établissements sont équipés d'un téléphone en
cellule, à l'exception de Paifve, Forest, Berkendael,
Merksplas et St-Hubert. L'installation de la téléphonie en
cellule a débuté à Paifve et à partir du début du mois de
juin 2022, l'établissement de Paifve disposera du téléphone
en cellule. Le pourcentage de détenus bénéficiant du télé-
phone en cellule passera alors à 92 %.

2. Alle inrichtingen zijn uitgerust met telefoontoestellen
op cel, met uitzondering van Paifve, Vorst, Berkendael,
Merksplas en St-Hubert. In Paifve is de installatie van tele-
foons op cel reeds gestart en vanaf begin juni 2022 zal
Paifve over telefoons op cel beschikken. Het percentage
gedetineerden met een telefoon op cel zal dan stijgen naar
92 %.
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3. Le pouvoir adjudicataire paie tous les frais relatifs à ce
marché. Mais ce même pouvoir adjudicataire facture aux
détenus leurs communications téléphoniques, de telle sorte
que, financièrement, ce projet est une opération blanche
pour le pouvoir adjudicataire (les montants des communi-
cations facturés aux détenus couvrent les différents frais de
ce marché).

3. De aanbestedende overheid betaalt alle kosten in
samenhang met deze overheidsopdracht. Diezelfde aanbe-
stedende overheid factureert wel aan de gedetineerden hun
telefoongesprekken, waardoor dit project financieel gezien
een nuloperatie is voor de aanbestedende overheid (de
bedragen van de gesprekken die aan de gedetineerden wor-
den gefactureerd, dekken de verschillende kosten van deze
overheidsopdracht).

DO 2021202214863
Question n° 1120 de Madame la députée Marijke Dillen

du 29 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214863
Vraag nr. 1120 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Team Justice. - Nouvelles formes de criminalité - Forma-
tion.

Team Justitie. - Nieuwe criminaliteitsvormen. - Opleiding.

Il importe que les membres de la Team Justice soient
bien formés afin de pouvoir affronter correctement les nou-
velles formes de criminalité et les phénomènes sociaux
méconnus. Votre note de politique générale fait état, à juste
titre, des violences sexuelles et intrafamiliales, du cyber-
crime, de l'exécution des courtes peines, des enquêtes
pénales d'exécution ainsi que de la traite et du trafic des
êtres humains.

Het is belangrijk dat alle mensen die werken bij Team
Justitie goed opgeleid zijn om nieuwe criminaliteitsvormen
en onderbelichte maatschappelijke fenomenen goed te
kunnen aanpakken. U vermeldt terecht in uw beleidsnota
2022 seksueel en intrafamiliaal geweld, cybercrime, uit-
voering korte straffen, strafuitvoeringsonderzoeken en
mensenhandel en mensensmokkel.

Cette liste n'est pas exhaustive car il existe encore de
nombreuses autres formes de criminalité dont l'approche
requiert une formation spécialisée. Je pense, par exemple,
au blanchiment d'argent, à la corruption, à la criminalité
liée au trafic de stupéfiants, etc. Des cours réguliers de
recyclage sont également importants à cet égard.

En hiertoe mag het zich niet beperken want er zijn nog
vele andere vormen van criminaliteit waarvan de aanpak
een gespecialiseerde opleiding vereist, denken we aan wit-
wassen, corruptie, drugcriminaliteit, enz. Regelmatige bij-
scholing is hierbij eveneens noodzakelijk.

1. Pourriez-vous fournir un aperçu détaillé des forma-
tions spécialisées et des recyclages suivis depuis 2017 par:

1. Kunt een gedetailleerd overzicht geven van de gespe-
cialiseerde opleidingen en bijscholingen die sinds 2017
werden gevolgd door:

- les magistrats; - de magistraten;
- les membres du ministère public; - de leden van het openbaar ministerie;
- les membres de la police judiciaire fédérale? - de leden van de federale gerechtelijke politie.
Veuillez établir, dans chaque cas, une ventilation par pro-

vince.
Graag telkens een opsplitsing per provincie.

2. Ces cours de formation ont-ils été dispensés par l'Insti-
tut de formation judiciaire ou a-t-il également été fait appel
à des professionnels externes? Dans l'affirmative, veuillez
fournir un aperçu détaillé.

2. Werden al deze opleidingen verzorgd door het Instituut
voor Gerechtelijke Opleiding of werden hierbij ook
externe professionals betrokken? Zo ja, graag een over-
zicht.

3. Quel en est le coût? Veuillez établir une ventilation sur
base annuelle.

3. Wat is de kostprijs hiervan? Graag een opsplitsing op
jaarbasis.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 juin 2022, à la
question n° 1120 de Madame la députée Marijke Dillen
du 29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 juni 2022, op de
vraag nr. 1120 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 29 maart
2022 (N.):

Vous trouverez ci-dessous un aperçu (avec le prix corres-
pondant sur une base annuelle) des formations spécialisées
et formations continues qui ont été suivies par les magis-
trats et les membres du ministère public depuis 2017.

Hieronder vindt u het overzicht (met bijhorende kostprijs
op jaarbasis) van de desbetreffende gespecialiseerde oplei-
dingen en bijscholingen die sinds 2017 werden gevolgd
door de magistraten en leden van het openbaar ministerie.

L'Institut de formation judiciaire (IFJ) n'est pas compé-
tent pour la formation des membres de la police judiciaire
fédérale et ne peut donc pas fournir de chiffres en la
matière.

Het Instituut voor gerechtelijke opleiding (IGO) is niet
bevoegd voor de opleiding van de leden van de federale
gerechtelijke politie en kan hierover dus geen cijfers aanle-
veren.

Une ventilation par province est impossible parce que de
nombreux magistrats ayant participé aux formations en
question sont membres d'un corps ou d'une juridiction
compétent(e) pour plus d'une province (comme les magis-
trats des cours d'appel, des parquets généraux, des juridic-
tions du travail et des tribunaux de l'entreprise).

Een opsplitsing per provincie is niet mogelijk omdat heel
wat magistraten die hebben deelgenomen aan bedoelde
opleidingen, lid zijn van een korps of rechtsmacht dat
bevoegd is voor meer dan een provincie (bijv. magistraten
van de hoven van beroep, de parketten-generaal, de
arbeidsgerechten, de ondernemingsrechtbanken).

Introduction aux violences sexuelles et intrafamiliales: Introductie seksueel en intrafamiliaal geweld:
- 2021 1.765 participants 8.000 euros. - 2021 1.765 deelnemers 8.000 euro.
Formation de base en violences intrafamiliales: Basisopleiding intrafamiliaal geweld:
- 2017 55 participants 2.120 euros; - 2017 55 deelnemers 2.120 euro;
- 2018 77 participants 2.220 euros; - 2018 77 deelnemers 2.220 euro;
- 2019 52 participants 2.100 euros; - 2019 52 deelnemers 2.100 euro;
- 2020 55 participants 2.120 euros; - 2020 55 deelnemers 2.120 euro;
- 2021 212 participants 5.760 euros. - 2021 212 deelnemers 5.760 euro.
Formation approfondie en violences intrafamiliales: Grondige opleiding intrafamiliaal geweld:
- 2021 749 participants 7.680 euros. - 2021 749 deelnemers 7.680 euro.
Formation de base en violences sexuelles: Basisopleiding seksueel geweld:
- 2018 34 participants 2.060 euros; - 2018 34 deelnemers 2.060 euro;
- 2021 214 participants 5.760 euros. - 2021 214 deelnemers 5.760 euro.
Formation approfondie en violences sexuelles: Grondige opleiding seksueel geweld:
- 2021 521 participants 7.680 euros. -2021 521 deelnemers 7.680 euro.
Cybercriminalité: Cybercrime:
- 2017 98 participants 64.420 euros; - 2017 98 deelnemers 64.420 euro;
- 2018 152 participants 97.060 euros; - 2018 152 deelnemers 97.060 euro;
- 2019 80 participants 55.480 euros; - 2019 80 deelnemers 55.480 euro;
- 2020 82 participants 58.200 euros; - 2020 82 deelnemers 58.200 euro;
- 2021 67 participants 49.270 euros. - 2021 67 deelnemers 49.270 euro.
Exécutions des courtes peines: Uitvoering korte straffen:
- 2021 350 participants 2.560 euros. - 2021 350 deelnemers 2.560 euro.
Enquêtes pénales d'exécution: Strafuitvoeringsonderzoeken:
- 2019 111 participants 5.570 euros; - 2019 111 deelnemers 5.570 euro;
- 2021 49 participants 5.120 euros. - 2021 49 deelnemers 5.120 euro.
Traite et trafic des êtres humains: Mensenhandel en smokkel:
- 2017 40 participants 6.510 euros; - 2017 40 deelnemers 6.510 euro;
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- 2021 113 participants 7.040 euros. - 2021 113 deelnemers 7.040 euro.
Criminalité liée à la drogue: Drugcriminaliteit:
- 2017 55 participants 2.140 euros; - 2017 55 deelnemers 2.140 euro;
- 2018 47 participants 2.120 euros; - 2018 47 deelnemers 2.120 euro;
- 2019 60 participants 2.160 euros; - 2019 60 deelnemers 2.160 euro;
- 2020 60 participants 1.920 euros; - 2020 60 deelnemers 1.920 euro;
- 2021 119 participants 1.920 euros. - 2021 119 deelnemers 1.920 euro.
Toutes ces formations ont été organisées par l'IFJ. En

fonction de la matière à traiter, les orateurs sollicités ne
sont pas uniquement des magistrats spécialisés, mais aussi
des fonctionnaires de police, des professeurs d'université,
des médecins, des travailleurs sociaux, etc.

Al deze opleidingen werden georganiseerd door het IGO.
Voor wat de sprekers betreft, wordt evenwel in functie van
de te behandelen materie beroep gedaan niet enkel op
gespecialiseerde magistraten, maar ook op politieambtena-
ren, universiteits-professoren, geneesheren, welzijnswer-
kers, enz.

DO 2021202214941
Question n° 1128 de Madame la députée Caroline

Taquin du 31 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214941
Vraag nr. 1128 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
31 maart 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Prisons belges. - Manque structurel de personnel. Belgische gevangenissen. - Structureel personeelstekort.
Récemment, la Cour des comptes a réalisé un audit

concernant l'organisation et les performances de la poli-
tique en matière de ressources humaines dans nos établis-
sements pénitentiaires.

Onlangs heeft het Rekenhof een audit over de organisatie
en performantie van het hr-beleid in de gevangenissen ver-
richt.

Les résultats indiquent notamment un arriéré de congés
du personnel de 560.000 jours. Des mesures concrètes
doivent être prises pour garantir de meilleures conditions
de travail et ainsi soulager le personnel en place.

Daaruit blijkt onder meer dat het personeel met een ver-
lofachterstand van 560.000 dagen kampt. Er moeten con-
crete maatregelen genomen worden om de
arbeidsomstandigheden te verbeteren en zo het huidige
personeel te ontlasten.

1. Confirmez-vous l'arriéré dont il est fait mention par la
Cour des comptes?

1. Bevestigt u de door het Rekenhof vermelde achter-
stand?

2. Combien d'équivalents temps plein travaillent actuel-
lement en tant qu'agents pénitentiaires? À ce stade, com-
bien de recrutements sont encore prévus?

2. Hoeveel voltijdequivalenten werken er momenteel als
gevangenbewaarder? Hoeveel aanwervingen zijn er in dit
stadium gepland?

3. Avez-vous identifié les causes précises de la lenteur
dans le recrutement des agents pénitentiaires? Comptez-
vous prendre des mesures complémentaires pour pallier à
cette problématique?

3. Hebt u precies kunnen achterhalen waarom de aanwer-
ving van gevangenbewaarders zo traag verloopt? Zult u
bijkomende maatregelen nemen om die problematiek aan
te pakken?

4. La Cour des comptes souligne l'importance de prendre
de nouvelles initiatives en matière de ressources humaines,
dès lors quelles mesures concrètes à court terme sont plani-
fiées?

4. Volgens het Rekenhof is het belangrijk dat er nieuwe
initiatieven op het gebied van hr genomen worden. Welke
concrete maatregelen zijn er op korte termijn gepland?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 31 mai 2022, à la
question n° 1128 de Madame la députée Caroline
Taquin du 31 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 31 mei 2022, op de
vraag nr. 1128 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 31 maart
2022 (Fr.):

1. Nous constatons effectivement qu'il existe un pro-
blème en ce qui concerne les arriérés de congé. Actuelle-
ment, nous mettons tout en oeuvre pour procéder à des
recrutements complémentaires, ce qui apportera partielle-
ment une solution à ces arriérés.

1. We bevestigen inderdaad dat er een probleem is met de
achterstallen in verloven. Momenteel zijn we alles in het
werk aan stellen om bijkomend te rekruteren, hetgeen deels
een oplossing zal zijn op deze achterstallen.

2. a) Au 4 mai 2022, 6.455,05 équivalent temps plein
(ETP) travaillent sous l'uniforme.

2. a) Op 4 mei 2022 werken er 6.455,05 voltijdequivalen-
ten (VTE) als geüniformeerd personeel.

b) Nous prévoyons pour l'instant 1.250 recrutements. b) Momenteel voorzien wij 1.250 wervingen.
3. Nous constatons qu'en raison de la pénurie sur le mar-

ché du travail, il est difficile de pourvoir rapidement les
postes vacants. Des campagnes de branding ont été lancées
pour souligner l'attractivité de l'emploi et cela a eu un effet
positif sur notre afflux de candidats, dont nous observons
en fait que le nombre a doublé, voire plus. Nous observons
également que nos processus de sélection sont trop longs,
raison pour laquelle nous examinons avec le SPF BOSA la
manière de les simplifier, ce qui nous permettrait d'aller
plus vite.

3. We stellen vast dat de krapte op de arbeidsmarkt het
moeilijk maakt om de openstaande plaatsen snel in te vul-
len. Er zijn brandingcampagnes gelanceerd om de aantrek-
kelijkheid van het beroep in de kijker te zetten, dit heeft
een positief effect gehad op onze instroom, we zien name-
lijk een verdubbeling van het aantal kandidaten en meer.
We merken ook dat onze selectieprocessen te lang duren,
daarom kijken we samen met de FOD BOSA hoe we dit
kunnen vereenvoudigen waardoor we sneller kunnen gaan.

4. En 2021, le SPF Justice a lancé plusieurs projets Per-
sonnel et Organisation:

4. Het afgelopen jaar heeft de FOD Justitie verschillende
Personeel en Organisatie projecten gelanceerd:

Des recrutements statutaires ont été lancés pour toutes les
prisons afin de disposer à nouveau de plus de personnel
statutaire sur le terrain.

Voor alle gevangenissen werden statutaire wervingen
gelanceerd om zo terug meer statutair personeel te hebben
op de werkvloer.

Une professionnalisation supplémentaire des formations
est prévue. Nous développons des formations pour les nou-
veaux collaborateurs assorties d'examens intermédiaires
dans lesquels les collaborateurs doivent prouver qu'ils ont
acquis les compétences qui leur ont été enseignées. Un
nouvel arrêté royal est en cours de rédaction à cet effet. En
outre, un investissement supplémentaire a été réalisé dans
les formations d'EPI. Le budget de 500.000 euros en 2021
a été porté à 1.000.000 euros en 2022 et sera de 2.000.000
euros en 2023.

Een bijkomende professionalisering van de opleidingen
wordt voorzien. We ontwikkelen opleidingen voor de
nieuwe medewerkers met tussentijdse examens, waarbij
medewerkers moeten aantonen dat ze de aangeleerde com-
petenties hebben verworven. Een nieuw koninklijk besluit
is hiervoor in opmaak. Verder werd een bijkomende inves-
tering gedaan in de opleidingen van VTE. Het budget van
500.000 euro in 2021 werd in 2022 verhoogd naar
1.000.000 euro en in 2023 wordt dit 2.000.000 euro.

L'administration mène actuellement une étude sur la
manière dont nous pouvons introduire une enquête de
moralité sans que cela ne ralentisse la procédure d'onboar-
ding. Dans le courant de cette année, nous prendrons une
décision à ce sujet et nous élaborerons un arrêté royal au
début de l'année prochaine.

De administratie is bezig met een studie over de manier
waarop we een moraliteitsonderzoek kunnen introduceren
zonder dat dit het onboarding-procedure vertraagt. In de
loop van dit jaar willen we hier een beslissing in nemen en
begin volgend jaar een koninklijk besluit voor uitwerken.
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DO 2021202215032
Question n° 1133 de Madame la députée Marijke Dillen

du 06 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215032
Vraag nr. 1133 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
06 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les délinquants sexuels dans les prisons. - Violences com-
mises par des codétenus.

Zedendelinquenten in de gevangenissen. - Geweld door
medegevangenen.

L'atmosphère qui règne actuellement dans nos prisons se
révèle inadaptée au traitement des délinquants sexuels. Les
chercheurs soulignent, à cet égard, la stigmatisation spéci-
fique dont font l'objet les délinquants sexuels dans les pri-
sons. Ils seraient régulièrement victimes de violences et,
pour cette raison, mentiraient souvent à leurs codétenus sur
les faits qu'ils ont réellement commis.

Het klimaat in onze gevangenissen blijkt op dit ogenblik
ondermaats te zijn om de behandeling van zedendelinquen-
ten vorm te geven. Onderzoekers verwijzen hierbij naar de
specifieke stigmatisering van zedendelinquenten in de
gevangenissen. Zij zouden regelmatig het slachtoffer zijn
van geweld met als gevolg dat ze vaak liegen tegenover
medegevangenen over de werkelijke feiten die ze hebben
gepleegd.

1. Combien de délinquants sexuels ont séjourné et
séjournent encore dans nos prisons depuis 2018 jusqu'à ce
jour? Veuillez effectuer une ventilation sur une base
annuelle et par prison.

1. Hoeveel zedendelinquenten verbleven en verblijven
nog in onze gevangenissen sinds 2018 tot op heden? Graag
een opsplitsing op jaarbasis en per gevangenis.

2. Combien de ces délinquants sexuels ont subi des vio-
lences et d'autres faits punissables commis par des codéte-
nus? Veuillez effectuer une ventilation sur une base
annuelle et par prison.

2. Hoeveel van deze zedendelinquenten hebben te maken
gehad met geweld en andere strafbare feiten door medege-
vangenen? Graag een opsplitsing op jaarbasis en per
gevangenis.

3. Dans combien de cas une plainte a-t-elle été déposée?
Quelles suites y ont été données? Veuillez effectuer une
ventilation sur une base annuelle et par prison.

3. In hoeveel gevallen werd er een klacht ingediend?
Welk gevolg werd hieraan gegeven? Graag een opsplitsing
op jaarbasis en per gevangenis.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 31 mai 2022, à la
question n° 1133 de Madame la députée Marijke Dillen
du 06 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 31 mei 2022, op de
vraag nr. 1133 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 06 april
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215040
Question n° 1136 de Madame la députée Marijke Dillen

du 07 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215040
Vraag nr. 1136 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
07 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Contrôles antidrogues effectués dans les prisons. Drugscontroles gevangenissen.
Les statistiques relatives à la consommation de drogues

dans les prisons sont très inquiétantes: 35 % des détenus
consommeraient de la drogue. La question est de savoir
dans quelle mesure les détenus entrent en contact avec de
la drogue. Il est particulièrement important d'effectuer des
contrôles réguliers.

De cijfers betreffende het drugsgebruik in de gevangenis-
sen zijn zeer verontrustend: 35 % van de gedetineerden zou
drugs gebruiken. De vraag dient gesteld te worden op
welke wijze de gedetineerden aan drugs geraken. Regelma-
tige controles zijn bijzonder belangrijk.

1. Disposez-vous de données relatives à la manière dont
les détenus entrent en contact avec de la drogue?

1. Heeft u gegevens betreffende de wijze waarop de
gedetineerden in het bezit geraken van drugs?

2. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de contrôles
antidrogues effectués sur les détenus dans les prisons
depuis le début de cette législature? Pouvez-vous fournir
un relevé annuel pour chaque prison?

2. Kunt u een overzicht geven van het aantal drugscon-
troles van de gedetineerden in de gevangenis sinds het
begin van deze legislatuur? Graag een overzicht op jaarba-
sis en per gevangenis.

3. Combien de détenus ont été pris en flagrant délit de
détention de drogue? Quelles sanctions ont été infligées à
cet égard? Pouvez-vous fournir un relevé annuel pour
chaque prison?

3. Hoeveel gedetineerden werden er betrapt op het bezit
van drugs? Welke sancties werden er hierbij opgelegd?
Graag een overzicht op jaarbasis en per gevangenis.

4. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de contrôles
antidrogues effectués sur les visiteurs des détenus depuis le
début de cette législature? Pouvez-vous fournir un relevé
annuel pour chaque prison?

4. Kunt u een overzicht geven van het aantal drugscon-
troles van de bezoekers van gedetineerden sinds het begin
van deze legislatuur? Graag een overzicht op jaarbasis en
per gevangenis.

5. Combien de visiteurs ont été pris en flagrant délit de
détention de drogue? Quelles sanctions ont été infligées à
cet égard? Pouvez-vous fournir un relevé annuel pour
chaque prison?

5. Hoeveel bezoekers werden er betrapt op het bezit van
drugs? Welke sancties werden er hierbij opgelegd? Graag
een overzicht op jaarbasis en per gevangenis.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 juin 2022, à la
question n° 1136 de Madame la députée Marijke Dillen
du 07 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 juni 2022, op de
vraag nr. 1136 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 07 april
2022 (N.):

Tout d'abord, il faut souligner que la notion de "drogues"
est une notion large qui, en principe, ne vise pas unique-
ment les drogues dites "illégales", mais également la
consommation/l'abus de médicaments non prescrits.

Voorafgaand wordt erop gewezen dat het begrip "drugs"
een ruim begrip is dat in principe niet enkel "illegale"
drugs bedoelt maar tevens het gebruik/misbruik van niet
voorgeschreven medicatie betreft.

1. Les drogues sont régulièrement introduites par les visi-
teurs. En outre, il est possible que des détenus bénéficiant
de modalités d'exécution de la peine (congé pénitentiaire,
etc.) tentent de faire entrer de la drogue. Des profession-
nels externes se rendant dans la prison peuvent également
faire passer des substances illégales même si c'est beau-
coup plus rare.

1. Drugs worden regelmatig via bezoekers binnenge-
bracht. Verder is het mogelijk dat gedetineerden met
strafuitvoeringsmodaliteiten (penitentiair verlof en derge-
lijke) drugs trachten binnen te brengen. Er komen externe
professionals in de gevangenis die eventueel ook illegale
middelen zouden kunnen binnensmokkelen, ook al is dit
veel zeldzamer.
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2. Nous disposons uniquement des chiffres relatifs aux
chiens drogue, et ce, jusqu'à la fin de l'année 2021 (ces
chiffres étaient faibles en raison de l'effet corona. Ils se
relèveront en 2022). Vous les trouverez en annexe. En ce
qui concerne les chiffres des personnes contrôlées dans ce
cadre, aucune distinction n'est opérée entre les détenus et
les visiteurs.

2. Wij beschikken enkel over de cijfers van de drugshon-
den en dit tot einde 2021 (deze cijfers waren laag door
corona. Ze gaan terug stijgen in 2022). U vindt deze in bij-
lage. Bij de cijfers van de betreffende gecontroleerde per-
sonen wordt geen onderscheid gemaakt tussen
gedetineerden of bezoekers.

L'annexe jointe à la réponse à cette question a été trans-
mise directement à l'honorable membre. Étant donné son
ampleur, cette réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin
des Questions et Réponses. Sur simple demande, le greffe
de la Chambre des représentants transmettra les documents
(questions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij het antwoord op deze vraag werd recht-
streeks naar het geachte Kamerlid gestuurd. Door de
omvang ervan werd het antwoord niet opgenomen in het
Bulletin van Vragen en Antwoorden. Op verzoek zal de
griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers de
documenten bezorgen (schriftelijke.vragen@dekamer.be).

3. La détention de substances illicites par les détenus et
les sanctions disciplinaires qui en découlent relèvent de la
compétence de la direction locale. La direction locale
décide des sanctions disciplinaires à prendre à l'égard des
détenus. Les sanctions sont examinées pour chaque cas
individuel et varient en fonction des possibilités de la pri-
son en question: visites derrière une vitre, restriction de la
liberté de mouvement (travail, sport, etc.) ou de certains
privilèges au sein de la prison. Il n'existe pas d'enregistre-
ment électronique central des sanctions imposées aux déte-
nus. Les décisions disciplinaires font partie du dossier du
détenu.

3. Het bezit van illegale middelen door gedetineerden en
de tuchtsancties naar aanleiding er van, behoren tot de
bevoegdheid van de lokale directie. De lokale directie
beslist over de te nemen disciplinaire sancties voor wat
betreft de gedetineerden. De sancties worden voor elk indi-
vidueel geval bekeken en verschillen naargelang de moge-
lijkheden van de gevangenis in kwestie; bezoek achter
glas, beperken van bewegingsvrijheid (werk, sport, enz.) of
gunsten binnen de gevangenis. Er is geen centrale elektro-
nische registratie van de sancties die opgelegd worden aan
de gedetineerden. De tuchtbeslissingen maken deel uit van
het dossier van de gedetineerde.

À côté de ces sanctions disciplinaires, en fonction de la
quantité de drogues trouvée et de sa nature légale ou illé-
gale, la police est également informée et des suites pénales
sont possibles, mais cela ne fait pas partie des données
enregistrées par les établissements pénitentiaires.

Naast deze tuchtsancties wordt, afhankelijk van de hoe-
veelheid aangetroffen drugs en de vraag of deze legaal of
illegaal zijn, ook de politie ingelicht en is vervolging
mogelijk, maar dit wordt niet door de penitentiaire inrich-
tingen geregistreerd.

4. En ce qui concerne les chiffres des personnes contrô-
lées, aucune distinction n'est opérée entre les détenus et les
visiteurs.

4. Bij de cijfers van de gecontroleerde personen wordt
geen onderscheid gemaakt tussen gedetineerden of bezoe-
kers.

5. Les contrôles antidrogue sur les visiteurs sont effec-
tués par la police. Si celle-ci signale un résultat positif à la
direction de la prison, cette dernière peut imposer aux visi-
teurs des restrictions à son droit de visite. Le cas échéant,
ces pièces figurent également dans le dossier du détenu.

5. Drugcontroles op bezoekers worden uitgevoerd door
de politie. Indien zij ten aanzien van de gevangenisdirectie
melding maken van een positief resultaat, kan de directie
ten aanzien van de bezoekers beperkingen opleggen op hun
bezoekrecht. In voorkomend geval bevinden ook deze
stukken zich in het dossier van de gedetineerde.
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DO 2021202215041
Question n° 1137 de Madame la députée Marijke Dillen

du 07 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215041
Vraag nr. 1137 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
07 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Exécution des courtes peines de prison. Uitvoering korte gevangenisstraffen.
La non-exécution des peines de prison de moins de trois

ans est un problème de justice qui ne date pas d'hier.
Depuis des décennies, la plupart des courtes peines de pri-
son sont automatiquement converties en surveillance élec-
tronique. Et il n'est pas rare que les peines de moins de six
mois ne soient même pas exécutées du tout.

Het niet uitvoeren van gevangenisstraffen van minder
dan drie jaar is een oud zeer bij Justitie. Al decennialang
worden de meeste korte celstraffen automatisch omgezet in
elektronisch toezicht. Straffen van minder van zes maan-
den worden vaak zelfs helemaal niet uitgevoerd.

1. Dans combien de dossiers les courtes peines de prison
ont-elles été automatiquement converties en surveillance
électronique depuis 2017? Merci de fournir un aperçu
annuel par arrondissement judiciaire.

1. Kunt u mededelen in hoeveel dossiers de korte cel-
straffen automatisch worden omgezet in elektronisch toe-
zicht sinds 2017? Graag een overzicht op jaarbasis en per
gerechtelijk arrondissement.

2. Dans combien de dossiers le régime de surveillance
électronique a-t-il été suspendu en raison du non-respect
des conditions dont était assorti ce régime? Merci de four-
nir un aperçu annuel par arrondissement judiciaire.

2. In hoeveel dossiers werd het elektronisch toezicht
ingetrokken wegens het niet naleven van de voorwaarden?
Graag een overzicht op jaarbasis en per gerechtelijk arron-
dissement.

3. Dans combien de dossiers les peines de moins de six
mois n'ont-elles pas du tout été exécutées depuis 2017?
Merci de fournir un aperçu annuel par arrondissement judi-
ciaire.

3. Kunt u mededelen in hoeveel dossiers de straffen van
minder dan zes maanden helemaal niet werden uitgevoerd
sinds 2017? Graag een overzicht op jaarbasis en per
gerechtelijk arrondissement.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 juin 2022, à la
question n° 1137 de Madame la députée Marijke Dillen
du 07 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 juni 2022, op de
vraag nr. 1137 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 07 april
2022 (N.):

1. L'octroi de la modalité de surveillance électronique
pour les personnes condamnées à un total de peines de trois
ans maximum n'est pas automatique. L'octroi résulte d'une
procédure et d'une décision du directeur ou de la Direction
Gestion de la détention (DGD).

1. De modaliteit elektronisch toezicht voor veroordeel-
den met een straftotaal tot en met drie jaar wordt niet auto-
matisch toegekend - de toekenning gebeurt via een
procedure met een beslissing die genomen wordt door de
directeur of de Directie Detentiebeheer (DDB).

Le tableau ci-dessous indique le nombre d'octrois
annuels d'une surveillance électronique par le directeur ou
la DGD:

Onderstaande tabel toont het aantal toekenningen door de
directeur, respectievelijk de DDB van een elektronische
toezicht per jaar:

2. Voir tableau ci-dessous: 2. Zie onderstaande tabel:

Année/Jaar
Modalité de SE octroyée/
Toegekende modaliteit ET

2017 5676

2018 5647

2019 5743

2020 5190

2021 5829
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3. Chaque peine recommandée par le ministère public
(indépendamment de la durée de la peine) est exécutée par
l'administration pénitentiaire. Sur la base de la circulaire
ministérielle 1817, cela se déroule comme suit:

3. Elke straf die het openbaar ministerie aanbeveelt
(ongeacht strafduur), wordt uitgevoerd door de penitenti-
aire administratie. Op grond van de ministeriële omzend-
brief 1817 gaat dit als volgt:

- une mise en liberté provisoire est immédiatement
octroyée aux personnes condamnées uniquement à une
peine subsidiaire ou à une peine d'emprisonnement de
quatre mois maximum;

- een veroordeelde met enkel een vervangende gevange-
nisstraf of een gevangenisstraf tot vier maanden krijgt
onmiddellijk een voorlopige invrijheidstelling;

- une mise en liberté provisoire est octroyée aux per-
sonnes condamnées à une peine de prison de quatre à six
mois;

- een veroordeelde met een gevangenisstraf van vier
maanden tot zes maanden krijgt een voorlopige invrijheid-
stelling;

- immédiatement à condition que la condamnation soit
passée en force de chose jugée le 31 janvier 2014 au plus
tard;

- onmiddellijk op voorwaarde dat de veroordeling in
kracht van gewijsde is getreden, ten laatste op 31 januari
2014;

- après un mois de détention si la condamnation est pas-
sée en force de chose jugée le 1 février 2014 ou ultérieure-
ment.

- na een maand detentie indien de veroordeling in kracht
van gewijsde is getreden op 1 februari 2014 of later.

Il est impossible de fournir les chiffres par arrondisse-
ment judiciaire, car notre banque de données ne le permet
pas encore.

Het is niet mogelijk cijfers per gerechtelijk arrondisse-
ment te verstrekken, omdat onze databank dat momenteel
nog niet toelaat.

DO 2021202215089
Question n° 1143 de Madame la députée Tania De

Jonge du 13 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215089
Vraag nr. 1143 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
13 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Législation ADN. DNA-wetgeving.
La dernière législation ADN date de 2013 et se concentre

sur l'utilisation de l'ADN en cas de crime. Cependant, la
recherche sur l'ADN a tellement progressé que cette légis-
lation est dorénavant complètement obsolète.

De laatste DNA-wetgeving dateert uit 2013 en is gefo-
cust op DNA-gebruik bij misdrijven. Echter heeft het
onderzoek naar DNA zo een vaart genomen dat deze wet
dermate gedateerd is.

Année/Jaartal
SE révoquées pour non-respect des conditions/

Ingetrokken ET wegens niet naleven voorwaarden

2017 390

2018 377

2019 428

2020 343

2021 310
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Il existe plusieurs sites web où l'on peut faire effectuer un
test ADN pour environ 300 euros. Il est prévu que d'ici
cinq ans, ce prix descende en dessous de 100 euros. Ce test
deviendra donc très accessible, mais n'est pas sans risque.
L'ADN contient toutes les données personnelles, de la cou-
leur des yeux à la forme du visage en passant par les patho-
logies sous-jacentes. Des données que personne ne veut
voir tomber dans de mauvaises mains.

Er zijn verscheidene websites waar je voor ongeveer 300
euro een DNA-test kunt doen. Er wordt verwacht dat bin-
nen vijf jaar deze prijs gezakt zal zijn onder de 100 euro.
Dit wordt dan ook heel toegankelijk, maar niet risicoloos.
In het DNA staan alle persoonsgegevens, van oogkleur tot
gezichtsvorm tot onderliggende aandoeningen. Gegevens
die je niet in verkeerde handen wilt.

1. Quelle est votre position à l'égard de la création d'un
cadre juridique pour la lecture de l'ADN?

1. Hoe staat u tegenover het creëren van een juridisch
kader omtrent het uitlezen van DNA?

2. Quelles sont les mesures actuelles de protection des
données ADN dans la recherche privée?

2. Wat zijn de huidige maatregelen ter bescherming van
DNA-gegevens bij privaat onderzoek?

3. Quelles sont les règles actuelles en matière de conser-
vation des données ADN auprès de sociétés privées après
un test ADN en ligne, d'une part auprès de sociétés belges
et d'autre part auprès de sociétés étrangères?

3. Wat zijn de huidige regels rond bewaring van DNA-
gegevens bij private firma's na een online DNA-test, ener-
zijds bij Belgische bedrijven en anderzijds bij buitenlandse
bedrijven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 31 mai 2022, à la
question n° 1143 de Madame la députée Tania De Jonge
du 13 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 31 mei 2022, op de
vraag nr. 1143 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van 13 april
2022 (N.):

1. Cela dépend de ce que vous entendez par "cadre juri-
dique" pour la lecture de l'ADN. À l'heure actuelle, chaque
usage ponctuel de l'ADN prend place dans le cadre d'une
législation précise portant sur un sujet déterminé. Des trai-
tements de données liées à l'ADN sont prévus en matière
pénale ou familiale, p. ex. à des finalités limitées et déter-
minées. Il n'existe pas de loi générique sur la lecture de
l'ADN, il n'en demeure pas moins que le cadre juridique
existant est suffisant pour assurer la protection des données
génétiques de nos concitoyens.

1. Dat hangt af van wat u verstaat onder "juridisch kader"
voor het uitlezen van DNA. Thans vindt elk gericht
gebruik van DNA plaats in het kader van een specifieke
wetgeving met betrekking tot een bepaald onderwerp. Zo is
de verwerking van DNA-gerelateerde gegevens in strafza-
ken of familiezaken mogelijk voor beperkte en welbe-
paalde doeleinden. Er bestaat geen generieke wet omtrent
het uitlezen van DNA, maar het bestaand juridisch kader
volstaat evenwel om de bescherming van de genetische
gegevens van onze medeburgers te verzekeren.

2. Le Règlement général sur la protection des données
(RGPD) et la loi du 30 juillet 2018 prévoient une protec-
tion accrue pour l'utilisation et le traitement des données à
caractère personnel sensibles telles que les données géné-
tiques, p. ex. une analyse ADN. Cette protection est mise
en oeuvre sur deux plans:

2. De Algemene Verordening Gegevensbescherming
(AVG) en de wet van 30 juli 2018 voorzien in een ver-
hoogde bescherming in het kader van het gebruik en de
verwerking van gevoelige persoonsgegevens zoals geneti-
sche gegevens (bijv. een DNA-analyse). In die bescher-
ming wordt op twee niveaus voorzien:

- D'une part, le traitement des données ADN qui consti-
tuent, au sens de l'article 9 du RGPD, des données sen-
sibles, est, par principe. Le RGPD prévoit toutefois, en son
article 9.2, plusieurs exceptions, à savoir pour certaines
situations déterminées dans lesquelles le traitement de ces
données sensibles est quand même permis.

- Ten eerste op het niveau van de verwerking van DNA-
gegevens, die in de zin van artikel 9 van de AVG in begin-
sel gevoelige gegevens zijn. Artikel 9, § 2, van de AVG
voorziet evenwel in verschillende uitzonderingen voor
sommige welbepaalde situaties waarin de verwerking van
die gevoelige gegevens toch is toegestaan.
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Dans le cas de la recherche privée, le traitement des don-
nées ADN est permis en vertu des deux exceptions sui-
vantes: le consentement de la personne concernée (article
9, § 2, a)) ou le traitement nécessaire à des fins de
recherche scientifique, conformément à l'article 89, § 1, sur
la base du droit de l'Union ou du droit d'un État membre
qui doit être proportionné à l'objectif poursuivi, respecter
l'essence du droit à la protection des données et prévoir des
mesures appropriées et spécifiques pour la sauvegarde des
droits fondamentaux et des intérêts de la personne concer-
née (article 9, § 2, j)).

In het geval van privé-onderzoek is de verwerking van
DNA-gegevens toegestaan op grond van de volgende twee
uitzonderingen: de betrokkene heeft uitdrukkelijke toe-
stemming gegeven (artikel 9, § 2, onder a)) of de verwer-
king is noodzakelijk met het oog op wetenschappelijk
onderzoek overeenkomstig artikel 89, § 1, op grond van
Unierecht of lidstatelijk recht, waarbij de evenredigheid
met het nagestreefde doel wordt gewaarborgd, de wezen-
lijke inhoud van het recht op bescherming van persoonsge-
gevens wordt geëerbiedigd en passende en specifieke
maatregelen worden getroffen ter bescherming van de
grondrechten en de belangen van de betrokkene (artikel 9,
§ 2, onder 2)).

L'article 89, § 1 prévoit d'ailleurs que le traitement en
question doit être soumis, conformément au RGPD, à des
garanties appropriées pour les droits et libertés de la per-
sonne concernée. Ces garanties garantissent la mise en
place de mesures techniques et organisationnelles, en parti-
culier pour assurer le respect du principe de minimisation
des données. Ces mesures peuvent comprendre la pseudo-
nymisation, dans la mesure où ces finalités peuvent être
atteintes de cette manière. Chaque fois que ces finalités
peuvent être atteintes par un traitement ultérieur ne permet-
tant pas ou plus l'identification des personnes concernées,
il convient de procéder de cette manière.

In artikel 89, § 1, is overigens bepaald dat de verwerking
in kwestie moet worden onderworpen aan passende waar-
borgen in overeenstemming met de AVG voor de rechten
een vrijheden van de betrokkene. Die waarborgen zorgen
ervoor dat er technische en organisatorische maatregelen
zijn getroffen om de inachtneming van het beginsel van
minimale gegevensverwerking te garanderen. Deze maat-
regelen kunnen pseudonimisering omvatten, mits aldus die
doeleinden in kwestie kunnen worden verwezenlijkt. Wan-
neer die doeleinden kunnen worden verwezenlijkt door
verdere verwerking die de identificatie van betrokkenen
niet of niet langer toelaat, moeten zij aldus worden verwe-
zenlijkt.
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- D'autre part, l'article 9, § 4 du RGPD autorise les États
membres à maintenir ou introduire des conditions supplé-
mentaires, y compris des limitations, en ce qui concerne le
traitement des données génétiques. Le législateur belge a
profité de cette latitude offerte par le RGPD pour préciser
les règles à respecter lors d'un traitement de données à
caractère personnel à des fins de recherche scientifique.
Ces règles sont énoncées au titre 4 (articles 186 à 208) de
la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des per-
sonnes physiques à l'égard des traitements de données à
caractère personnel, et comprennent la désignation éven-
tuelle d'un délégué à la protection des données, des règles
particulières concernant la collecte des données, la justifi-
cation de l'utilisation des données pseudonymisées ou non,
les motifs pour lesquels l'exercice des droits de la personne
concernée risque de rendre impossible ou d'entraver sérieu-
sement la réalisation de la finalité, l'analyse d'impact relatif
à la protection des données lors du traitement de données
sensibles, au sens de l'article 9.1 du Règlement, ainsi que
toute une série de règles sur l'anonymisation des données
une fois celles-ci collectées, qui constitue le principe de
base en matière de recherche scientifique.

- Ten tweede staat artikel 9, § 4, van de AVG de lidstaten
toe om bijkomende voorwaarden, waaronder beperkingen,
met betrekking tot de verwerking van genetische gegevens
te handhaven of in te voeren. De Belgische wetgever heeft
van die ruimte die de AVG biedt, gebruikgemaakt om te
voorzien in regels die in acht moeten worden genomen bij
de verwerking van persoonsgegevens met het oog op
wetenschappelijk onderzoek. Die regels zijn neergelegd in
titel 4 (artikelen 186 tot 208) van de wet van 30 juli 2018
betreffende de bescherming van natuurlijke personen met
betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens en
omvatten de eventuele aanwijzing van een functionaris
voor gegevensbescherming, bijzondere regels voor het ver-
zamelen van de gegevens, de verantwoording van het
gebruik van de al dan niet gepseudonimiseerde gegevens,
de redenen volgens dewelke de uitoefening van de rechten
van de betrokkene de verwezenlijking van de doeleinden
onmogelijk dreigen te maken of ernstig dreigen te belem-
meren, de gegevensbeschermingseffectbeoordeling bij de
verwerking van gevoelige gegevens in de zin van artikel
9.1 van de Verordening en een hele reeks regels met
betrekking tot de anonimisering van de gegevens zodra ze
verzameld zijn, wat het basisbeginsel is bij wetenschappe-
lijk onderzoek.

3. Si ces sociétés opèrent dans l'Union européenne, en
ligne ou non, elles sont tenues de respecter le RGPD. Le
principe de limitation de conservation, énoncé à l'article 5,
§ 1, e) du Règlement est donc d'application: les données à
caractère personnel doivent être conservées sous une forme
permettant l'identification des personnes concernées pen-
dant une durée n'excédant pas celle nécessaire au regard
des finalités pour lesquelles elles sont traitées. Les données
à caractère personnel peuvent être conservées pour des
durées plus longues dans la mesure où elles seront traitées
exclusivement à des fins archivistiques dans l'intérêt
public, à des fins de recherche scientifique ou historique ou
à des fins statistiques conformément à l'article 89, § 1, pour
autant que soient mises en oeuvre les mesures techniques
et organisationnelles appropriées requises par le présent
règlement afin de garantir les droits et libertés de la per-
sonne concernée.

3. Als deze firma's - al dan niet online - actief zijn in de
Europese Unie, dan dienen zij de AVG in acht te nemen.
Het beginsel van de opslagbeperking, neergelegd in artikel
5, § 1, onder e), van de AVG is dus van toepassing: per-
soonsgegevens moeten worden bewaard in een vorm die
het mogelijk maakt de betrokkenen niet langer te identifi-
ceren dan voor de doeleinden waarvoor de persoonsgege-
vens worden verwerkt noodzakelijk is. Persoonsgegevens
mogen voor langere perioden worden opgeslagen voor
zover de persoonsgegevens louter met het oog op archive-
ring in het algemeen belang, wetenschappelijk of historisch
onderzoek of statistische doeleinden worden verwerkt
overeenkomstig artikel 89, § 1, mits de bij deze verorde-
ning vereiste passende technische en organisatorische
maatregelen worden getroffen om de rechten en vrijheden
van de betrokkene te beschermen.

Selon l'article 13 du RGPD, la durée de conservation des
données à caractère personnel collectées fait d'ailleurs par-
tie des informations à communiquer à la personne concer-
née par le responsable du traitement.

Op grond van artikel 13 van de AVG maakt de periode
gedurende welke de verzamelde persoonsgegevens zullen
worden opgeslagen deel uit van de informatie die de ver-
werkingsverantwoordelijke moet meedelen aan de betrok-
kene.

Je vous invite à consulter le secrétaire d'État à la Vie pri-
vée si vous avez d'autres questions en matière de protection
des données à caractère personnel.

Ik verzoek u om de staatssecretaris belast met Privacy te
raadplegen indien u andere vragen heeft met betrekking tot
de bescherming van persoonsgegevens.
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DO 2021202215180
Question n° 1152 de Madame la députée Darya Safai

du 25 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215180
Vraag nr. 1152 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Darya Safai van 25 april
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

La formation de tuteurs. De opleiding van voogden.
Le ministre a récemment annoncé que 60 tuteurs à temps

plein seraient formés à court terme pour aider des réfugiés
mineurs non accompagnés à régler toute une série de ques-
tions pratiques. Entre-temps, 560 mineurs non accompa-
gnés, dont 200 réfugiés ukrainiens, sont déjà inscrits sur la
liste d'attente.

Recent kondigde u aan om op korte termijn 60 voltijdse
voogden op te leiden om niet-begeleide minderjarige
vluchtelingen te helpen met allerlei praktische zaken.
Ondertussen staan al 560 niet-begeleide jongeren op de
wachtlijst, waaronder ook 200 Oekraïense vluchtelingen.

Les mineurs en fuite qui arrivent dans notre pays sans
leurs parents ont en principe droit à un tuteur. La mission
de ce dernier consiste à les accompagner et à les aider dans
leurs démarches sociales, juridiques et d'ordre social.

Gevluchte minderjarigen die in ons land aankomen zon-
der ouders hebben in principe recht op een voogd. Dat is
iemand die hen sociaal, juridisch en maatschappelijk de
weg wijst en bijstaat.

Un candidat à la fonction de tuteur s'est récemment
entendu dire par vos services qu'une procédure de sélection
avait été terminée à la fin de l'année passée et que ni l'orga-
nisation d'une nouvelle sélection ni son calendrier éventuel
n'avaient encore été décidés.

Iemand die zich recent kandidaat stelde om voogd te
worden kreeg volgend antwoord van uw diensten : "We
hebben eind vorig jaar een selectieprocedure afgerond en
we weten nog niet wanneer en of we opnieuw een selectie
inplannen".

1. Combien de candidats ont posé leur candidature à la
fonction de tuteur? Merci de fournir un aperçu pour 2021
et 2022.

1. Hoeveel kandidaten toonden interesse om voogd te
worden? Graag een overzicht voor het jaar 2021 en 2022.

2. Combien de candidats ayant posé leur candidature au
cours de la période 2021-2022 ont-ils entre-temps réussi
l'entretien de sélection?

2. Hoeveel kandidaten voor de periode 2021 en 2022
slaagden intussen voor het selectiegesprek?

3. Combien de tuteurs ont-ils entre-temps été désignés? 3. Hoeveel voogden werden er intussen toegewezen?
4. Envisagez-vous d'organiser une nouvelle sélection

cette année? Dans l'affirmative, quel en est le calendrier?
4. Bent u van plan om dit jaar opnieuw een selectie in te

plannen? Zo, ja wat is de timing?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 juin 2022, à la
question n° 1152 de Madame la députée Darya Safai du
25 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 juni 2022, op de
vraag nr. 1152 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 25 april 2022
(N.):

Le Conseil des ministres du 6 mai 2022 a approuvé les
moyens supplémentaires pour le renforcement du service
des Tutelles. Dans son rapport du 25 avril, Celeval a revu
la prévision du nombre d'Ukrainiens escomptés de 200.000
à 78.000. Pour l'heure, nous partons du principe qu'environ
1.400 mineurs non accompagnés viendront en Belgique.

De Ministerraad van 6 mei 2022 heeft de bijkomende
middelen voor de versterking van de dienst Voogdij goed-
gekeurd. In zijn rapport van 25 april stelde Celeval de
prognose van 200.000 te verwachten Oekraïners bij tot
78.000. We gaan er momenteel van uit dat ongeveer 1.400
niet-begeleide minderjarigen naar België zullen komen.

La décision du Conseil des ministres prévoit pour 2022
un investissement supplémentaire de 1,8 million pour le
service des Tutelles pour le recrutement de 11 collabora-
teurs statutaires supplémentaires, une augmentation des
subventions aux associations pour le recrutement de 25
tuteurs-employés supplémentaires ainsi qu'un budget sup-
plémentaire pour les frais d'interprètes et les indemnités
accordées aux tuteurs volontaires et indépendants.

De beslissing van de Ministerraad voorziet voor 2022 in
een extra investering van 1,8 miljoen voor de Dienst Voog-
dij voor de aanwerving van 11 extra statutaire medewer-
kers, een verhoging van de toelagen aan verenigingen voor
het aanwerven van 25 extra werknemer-voogden en een
extra budget voor tolkkosten en vergoedingen aan vrijwil-
lige en zelfstandige voogden.
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Le Conseil des ministres a en outre décidé que si plus
aucune provision interdépartementale n'est constituée pour
l'Ukraine en 2023, les coûts devront être couverts par les
crédits disponibles.

Voorts besliste de Ministerraad dat indien er in 2023 geen
interdepartementale provisie Oekraïne meer worden aan-
gelegd, de kosten zullen moeten worden opgevangen met
de beschikbare kredieten.

1. En 2021, le nombre de candidats tuteurs était de 110
francophones et 72 néerlandophones. En 2022 (jusqu'à mi-
mai 2022), le nombre de candidats intéressés est de 125
néerlandophones et 88 francophones.

1. In 2021 waren er 110 Franstalige en 72 Nederlandsta-
lige kandidaat-voogd. In 2022 (tot midden mei 2022) zijn
er 125 Nederlandstalige en 88 Franstaligen geïnteresseerde
kandidaten.

2. En 2021, 45 néerlandophones ont été reconnus comme
tuteurs. Fin 2021, début 2022, 60 francophones ont été
reconnus comme tuteurs.

2. In 2021 werden er 45 Nederlandstalige personen
erkend als voogd. Eind 2021, begin 2022 werden er 60
Franstalige personen erkend als voogd.

3. Les nouveaux tuteurs ont entre-temps exercé au moins
une tutelle. Deux des nouveaux tuteurs ont arrêté après la
formation de base pour des raisons personnelles et
quelques tuteurs ne seront disponibles pour prendre une
tutelle en charge qu'à partir de juin.

3. De nieuwe voogden hebben intussen minstens één
voogdij opgenomen. Twee van de nieuwe voogden stopten
na de basisopleiding omwille van persoonlijke redenen,
enkele voogden zijn pas beschikbaar vanaf juni om voog-
dijen op te nemen.

4. La sélection des 25 tuteurs-employés est effectuée par
l'association avec laquelle le service des Tutelles a conclu
un protocole d'accord. Les associations doivent suivre une
procédure de recrutement et elles sont confrontées à l'étroi-
tesse du marché de l'emploi et à la difficulté de trouver des
candidats compétents. Les recrutements prennent donc le
temps nécessaire.

4. De selectie van de 25 extra werknemer-voogden
gebeurt door de vereniging waarmee de dienst Voogdij een
protocolovereenkomst heeft gesloten. De verenigingen
moeten een aanwervingsprocedure volgen en ze worden
geconfronteerd met een krappe arbeidsmarkt en de moei-
lijkheid om bekwame kandidaten te vinden. Die aanwer-
vingen nemen dus de nodige tijd in beslag.

Une campagne de recrutement de nouveaux tuteurs indé-
pendants volontaires requiert une préparation alors que le
service est déjà surchargé. Avec les moyens libérés, il
devrait être possible d'organiser une campagne supplémen-
taire de recrutement encore en 2022.

Een wervingscampagne voor nieuwe vrijwillige zelfstan-
dige voogden vraagt de nodige voorbereiding, terwijl de
dienst nu al overbelast is. Met de vrijgemaakte middelen
moet het lukken om in 2022 nog een bijkomende wer-
vingscampagne te organiseren.

DO 2021202215195
Question n° 1154 de Madame la députée Marijke Dillen

du 26 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215195
Vraag nr. 1154 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
26 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Classements sans suite. Seponeringen.
1. Combien d'informations et d'instructions judiciaires

ont-elles été ouvertes dans chaque arrondissement judi-
ciaire en 2018, 2019, 2020 et 2021, dans des dossiers rela-
tifs à:

1. Hoeveel opsporings- en gerechtelijke onderzoeken
werden respectievelijk geopend in elk gerechtelijk arron-
dissement in 2018, 2019, 2020 en 2021 met betrekking tot:

a) des vols avec violence; a) diefstallen met geweld;
b) des coups et blessures volontaires, entraînant ou non

une incapacité de travail et/ou la mort;
b) opzettelijke slagen en verwondingen, al dan niet met

arbeidsgeschiktheid en/of dood tot gevolg;
c) des destructions, dégradations et incendies volontaires; c) vernielingen, beschadigingen en brandstichting;
d) des infractions sexuelles; d) seksuele misdrijven;
e) des vols simples? e) gewone diefstallen?
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2. Combien des dossiers mentionnés ci-dessus ont-ils été
clôturés entretemps dans chaque arrondissement judi-
ciaire?

2. Hoeveel van de voormelde dossiers werden inmiddels
in elk gerechtelijk arrondissement afgesloten?

3. Combien de prévenus individuels étaient-ils concernés
dans chaque arrondissement judiciaire?

3. Om hoeveel individuele verdachten ging het in elk
gerechtelijk arrondissement?

4. Combien de cas individuels ont-ils été classés sans
suite et pour combien de prévenus la chambre du conseil a-
t-elle prononcé un non-lieu (par arrondissement judi-
ciaire)? Pourriez-vous répartir les chiffres afférents aux
années susmentionnées selon les catégories d'infractions
mentionnées au point 1?

4. In hoeveel van de individuele gevallen werd de zaak
geseponeerd of werden verdachten buiten vervolging
gesteld door de Raadkamer (cijfers per gerechtelijk arron-
dissement)? Graag een opsomming per categorie misdrij-
ven zoals vermeld in punt 1 voor voornoemde jaren.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 juin 2022, à la
question n° 1154 de Madame la députée Marijke Dillen
du 26 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 juni 2022, op de
vraag nr. 1154 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 26 april
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215257
Question n° 1161 de Monsieur le député Steven Matheï

du 02 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215257
Vraag nr. 1161 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 02 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le dépôt électronique des actes modificatifs des ASBL. -
Fraudes commises par l'entremise du Moniteur belge.

Elektronische neerlegging wijzigingsakten vzw's. - Fraude
via het Belgisch Staatsblad.

Les modifications dans les statuts des ASBL et les éven-
tuelles nominations ou démissions d'administrateurs ou de
personnes déléguées à la gestion journalière des ASBL
doivent être notifiées. Pour ce faire, il convient de verser
les documents au dossier de l'association au greffe et de
publier ces modifications dans les annexes du Moniteur
belge à l'aide des formulaires I et II et des annexes corres-
pondantes.

De statutenwijziging van vzw's en eventuele benoemin-
gen of ontslagen van bestuurders of dagelijks bestuurders
van vzw's moeten worden bekendgemaakt. Dat gebeurt via
neerlegging in het verenigingsdossier ter griffie en publica-
tie in de bijlagen van het Belgisch Staatsblad via aanvraag-
formulier I en II en de bijhorende bijlages.

Ces formulaires ne peuvent être complétés en ligne et ne
peuvent être envoyés par courrier électronique. Des exem-
plaires physiques doivent être déposés au greffe du tribunal
de l'entreprise.

Deze formulieren kunnen niet online ingevuld worden en
mogen niet via e-mail doorgestuurd worden. Fysieke
exemplaren moeten neergelegd worden op de griffie van de
ondernemingsrechtbank.
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Dans votre réponse à la question parlementaire n° 315 du
10 février 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 40 du 25 février 2021), vous avez indiqué que le
module de l'application e-greffe permettant le dépôt élec-
tronique des formulaires de demande I et II par les ASBL
pouvait être élargi afin que le grand public puisse égale-
ment déposer des actes modificatifs sous seing privé par
cette voie. Ce module serait déjà opérationnel dans un
environnement de test.

In uw antwoord op parlementaire vraag nr. 315 van
10 februari 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 40 van 25 februari 2021) gaf u aan dat de module
in e-griffie waarmee vzw's aanvraagformulieren I en II
elektronisch kunnen neerleggen uitgebreid kan worden
zodat ook onderhandse wijzigingsakten door het grote
publiek kunnen worden neergelegd via e-griffie. Dit zou
momenteel in een testomgeving draaien.

Dans votre réponse à la question parlementaire n° 841 du
17 novembre 2021 (Questions et Réponses, Chambre,
2021-2022, n° 70 du 25 novembre 2021), vous avez indi-
qué que la mise en oeuvre était prévue pour l'été 2022.

In uw antwoord op parlementaire vraag nr. 841 van
17 november 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 70 van 25 november 2021) gaf u aan dat de
timing zomer 2022 was.

Le dépôt électronique des actes modificatifs, et non plus
seulement des actes constitutifs, par toutes les ASBL
constituerait une avancée en termes de simplification et
d'uniformité dans l'application des règles par ces associa-
tions.

Indien naast de oprichtingsakten ook de wijzigingsakten
voor alle vzw's elektronisch zouden kunnen neergelegd
worden, zou dit niet alleen zorgen voor een groter
gebruiksgemak, het zou ook de eenduidige toepassing van
de regels voor alle vzw's bevorderen.

Le dépôt électronique des actes permettrait par ailleurs
de prévenir la fraude dans les ASBL et les sociétés. Il me
revient que de nombreux cas de fraude sont commis par
l'entremise du Moniteur belge. Par le biais d'une publica-
tion officielle, le fraudeur se désignerait lui-même comme
administrateur, en imprimant les formulaires de demande
et en notifiant la nouvelle occupation de la fonction
d'administrateur au greffe du tribunal de l'entreprise. La
falsification des signatures passerait inaperçue. Il me
revient que ces fraudeurs réussiraient ainsi habilement à
retirer de l'argent des comptes.

Daarnaast zou ook fraude bij vzw's en vennootschappen
kunnen voorkomen worden door een elektronische neer-
legging. Naar verluidt wordt er regelmatig fraude gepleegd
via het Belgisch Staatsblad. Via een officiële publicatie
zou een frauduleus persoon zichzelf tot bestuurder aanstel-
len. En dit door de aanvraagformulieren te drukken en op
de griffie van de ondernemingsrechtbank kenbaar te maken
als nieuwe bestuurder. Men zou daarbij niet opmerken dat
de handtekeningen vals zijn. Naar verluidt zouden deze
fraudeurs zo mits wat handigheden kapitaal van de reke-
ningen halen.

1. Qu'en est-il de la généralisation du dépôt électronique
des formulaires de demande I et II  par les ASBL sur
l'application e-greffe? Le délai prévu de l'été 2022 est-il
maintenu?

1. Wat is de stand van zaken betreffende de veralgeme-
ning van het elektronisch neerleggen van aanvraagformu-
lieren I en II voor vzw's via e-griffie? Wordt de
vooropgestelde timing van de zomer van 2022 gehaald?

2. Comment les fraudes sont-elles contrôléeslors de la
publication de la nomination d'administrateurs au Moniteur
belge?

2. Op welke manier wordt gecontroleerd op fraude bij het
benoemen van bestuurders via het Belgisch Staatsblad?

3. Combien de contrôles ont-ils annuellement été effec-
tués en 2018, 2019, 2020, 2021 et 2022 et combien de cas
de fraude ont-ils été constatés?

3. Hoeveel controles werden hierop uitgevoerd in respec-
tievelijk 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022 en hoeveel geval-
len van fraude werden vastgesteld?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 juin 2022, à la
question n° 1161 de Monsieur le député Steven Matheï
du 02 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 juni 2022, op de
vraag nr. 1161 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 02 mei 2022 (N.):

1. L'application e-greffe existante sera effectivement
remplacée cet été par une nouvelle application moderne,
dont le déploiement public est prévu après les vacances
d'été. L'extension d'e-greffe au dépôt de certains actes de
modification de base (comme les nominations et les cessa-
tions de fonction des administrateurs) est prévue dans une
phase ultérieure dont la conception va commencer sous
peu.

1. De bestaande e-griffietoepassing zal inderdaad deze
zomer worden vervangen door een nieuwe moderne toe-
passing, met een geplande publieke uitrol na het zomerre-
ces. De uitbreiding van e-griffie met het neerleggen van
een aantal basiswijzigingsakten (zoals benoemingen en
ambtsbeëindigingen van bestuurders) is voorzien in een
volgende fase waarvan de ontwikkeling binnenkort kan
starten.

2. Le dépôt des pièces à verser au dossier se fait par le
notaire pour les actes authentiques et, pour les actes sous
signature privée et les décisions judiciaires, par un notaire,
un guichet des entreprises ou tous les associés solidaires,
l'organe de représentation ou leur mandataire.

2. De neerlegging van de in het dossier neer te leggen
stukken gebeurt voor de authentieke akten door de notaris
en voor de onderhandse akten en rechterlijke beslissingen
door een notaris, door een ondernemingsloket of door alle
hoofdelijk aansprakelijke vennoten, het vertegenwoordi-
gingsbevoegd orgaan of hun gemachtigde.

Par conséquent, le greffe a l'obligation de vérifier l'iden-
tité et la qualité du déposant.

Bijgevolg dient de griffie de identiteit en de hoedanig-
heid van de neerlegger na te gaan.

En cas de fraude, il revient en premier lieu au ministère
public de lancer une information et des poursuites.

In het geval van fraude komt het in eerste instantie toe
aan het openbaar ministerie om de opsporing en de vervol-
ging te starten.

3. Aucune donnée chiffrée n'est conservée sur le nombre
de contrôles et de cas effectifs d'utilisation frauduleuse du
Moniteur belge.

3. Er worden geen cijfergegevens bijgehouden over het
aantal controles en het aantal effectieve gevallen van frau-
duleus gebruik van het Belgisch Staatsblad.

DO 2021202215280
Question n° 1165 de Monsieur le député Steven Matheï

du 03 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215280
Vraag nr. 1165 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 03 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Transposition de la directive 2019/1153. - Cryptomon-
naies.

Omzetting richtlijn 2019/1153. - Cryptomunten.

Le 19 avril 2021, la commission des Finances a examiné
le projet de loi 2573 (projet de loi transposant la directive
(UE) 2019/1153 du Parlement européen et du Conseil du
20 juin 2019 fixant les règles facilitant l'utilisation d'infor-
mations financières et d'une autre nature aux fins de la pré-
vention ou de la détection de certaines infractions pénales,
ou des enquêtes ou des poursuites en la matière, et abro-
geant la décision 2000/642/JAI du Conseil).

In de commissie Financiën van 19 april 2021 werd wets-
ontwerp 2573 besproken (wetsontwerp tot omzetting van
richtlijn (EU) 2019/1153 van het Europees Parlement en de
Raad van 20 juni 2019 tot vaststelling van regels ter verge-
makkelijking van het gebruik van financiële en andere
informatie voor het voorkomen, opsporen, onderzoeken of
vervolgen van bepaalde strafbare feiten, en tot intrekking
van besluit 2000/642/JBZ van de Raad.).
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Ce projet de loi a pour objectif de faciliter l'accès des ser-
vices répressifs aux informations financières détenues par
d'autres États membres afin de lutter plus efficacement
contre la grande criminalité et le terrorisme. Au sein de
l'UE, les cellules de renseignement financier (CRF)
doivent pouvoir échanger des informations rapidement et
facilement.

Doel van het wetsontwerp is om rechtshandhavingsin-
stanties gemakkelijker toegang te geven tot financiële
informatie uit andere lidstaten. Op die manier kan efficiën-
ter worden opgetreden tegen zware criminaliteit en terro-
risme. De Financiële inlichtingen-eenheden binnen de EU
(FIE's) moeten snel en eenvoudig informatie kunnen uit-
wisselen.

Le rapport annuel de la Cellule de traitement des infor-
mations financières (CTIF) nous apprend que les organisa-
tions terroristes utilisent les cryptomonnaies pour financer
leurs activités.

In het jaarverslag van de Cel voor Financiële Informatie-
verwerking (CFI) kan men lezen dat terroristische organi-
saties cryptomunten gebruiken om hun activiteiten te
financieren.

Dans notre pays, certains comptes comportant des opéra-
tions en cryptomonnaies sont actuellement soumis à une
obligation de déclaration auprès du Point de contact central
(PCC) de la Banque nationale de Belgique.

In ons land geldt er vandaag voor bepaalde rekeningen
met cryptomunten een meldingsplicht bij het centraal aan-
spreekpunt (CAP) van de Nationale Bank van België.

Cette obligation de déclaration existe-t-elle également
dans d'autres pays européens? Dans l'affirmative, le projet
de loi à l'examen permettra-t-il à la CTIF de recevoir
davantage d'informations de l'étranger concernant des abus
liés aux cryptomonnaies?

Bestaat er ook in andere Europese landen dergelijke mel-
dingsplicht? Zo ja, kan het CFI door het besproken wets-
ontwerp meer informatie over misbruiken met
cryptomunten vanuit het buitenland ontvangen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 31 mai 2022, à la
question n° 1165 de Monsieur le député Steven Matheï
du 03 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 31 mei 2022, op de
vraag nr. 1165 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 03 mei 2022 (N.):

La Cellule de traitement des informations financières
(CTIF) reçoit déjà depuis plusieurs années de ses homolo-
gues étrangers des informations sur des transactions sus-
pectes en cryptomonnaies exécutées par des ressortissants
belges sur des plateformes d'échange de cryptomonnaies à
l'étranger. La CTIF reçoit aussi des informations d'établis-
sements de crédit relatives à des clients utilisant leurs
comptes pour transférer ou recevoir des fonds de plate-
formes d'échange. Ces transactions sont analysées par la
CTIF et communiquées au parquet en cas d'indices sérieux
de blanchiment ou de financement du terrorisme.

De Cel voor Financiële Informatieverwerking (CFI) ont-
vangt al verschillende jaren regelmatig informatie van haar
buitenlandse tegenhangers over verdachte transacties in
cryptomunten uitgevoerd door Belgische onderdanen op
buitenlandse wisselplatformen voor cryptomunten. De CFI
ontvangt ook informatie van kredietinstellingen over cliën-
ten die hun rekeningen gebruiken om geld over te maken
of te ontvangen van buitenlandse wisselplatformen voor
cryptomunten. Deze verrichtingen worden door de CFI
onderzocht en in geval van ernstige aanwijzingen van wit-
wassen of financiering van terrorisme aan het parket door-
gemeld.

Depuis le 1er mai 2022, les plateformes d'échange de
cryptomonnaies établies en Belgique sont après enregistre-
ment auprès de l'Autorité des services et marchés finan-
ciers autorisées en Belgique. Le travail de la CTIF sera
facilité si les déclarations viennent de plateformes en Bel-
gique.

Sinds 1 mei 2022 zijn wisselplatformen voor cryptomun-
ten gevestigd in België, na registratie bij de Autoriteit voor
Financiële Diensten en Markten, toegelaten in België. Het
werk van de CFI zal vergemakkelijkt worden indien de
meldingen van in België gevestigde platformen komen.

Si en Belgique il existera dans le chef des plateformes
d'échange et des fournisseurs de portefeuilles de conserva-
tion de cryptomonnaies une obligation de déclaration
auprès du point de contact de la Banque nationale de Bel-
gique, ce ne sera pas directement le cas dans tous les pays
de l'Union européenne, ce qui pourrait pour effet de ralentir
les investigations des autorités compétentes, dont la CTIF.

Hoewel er in België een meldingsplicht zal zijn voor wis-
selplatformen en de leveranciers van bewaarportefeuilles
voor cryptomunten bij het contactpunt bij de Nationale
Bank van België, zal dit niet direct het geval zijn in alle
andere Europese landen. Dat zou de onderzoeken van de
bevoegde autoriteiten, waarvan de CFI kunnen vertragen.
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DO 2021202215342
Question n° 1171 de Madame la députée Barbara Pas

du 05 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215342
Vraag nr. 1171 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 05 mei
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

L'intégration de représentants supplémentaires des entités
fédérées dans les organes fédéraux d'administration ou
de gestion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- of beheersorganen.

En janvier 2021, vous avez reçu un courrier par lequel les
ministres des Réformes institutionnelles vous demandaient
d'examiner dans quels organes fédéraux d'administration
ou de gestion des représentants supplémentaires des entités
fédérées pouvaient être inclus. Le 14 octobre 2021, les
ministres des Réformes institutionnelles vous ont envoyé
un courriel de rappel dans lequel ils vous demandaient de
leur fournir une réponse pour le 15 novembre 2021.

In januari 2021 kreeg u een brief toegestuurd van de
ministers van Institutionele Hervormingen waarin zij u
verzochten om na te gaan in welke federale bestuurs- en
beheersorganen er bijkomende vertegenwoordigers van de
deelstaten kunnen worden opgenomen. Op 14 oktober
2021 werd u hieraan per mail herinnerd door de ministers
van Institutionele Hervormingen, met verzoek tegen
15 november daarop een antwoord te verstrekken.

1. Avez-vous déjà répondu à cette demande des deux
ministres des Réformes institutionnelles? Dans l'affirma-
tive, quand et qu'avez-vous répondu? Dans la négative,
pourquoi?

1. Heeft u inmiddels uw antwoord verstrekt op dit ver-
zoek van beide ministers van Institutionele Hervormingen?
Zo ja, wanneer en hoe luidde dat? Zo neen, waarom niet?

2. Quels organes d'administration et de gestion relèvent-
ils de votre compétence?

2. Welke bestuurs- en beheersorganen vallen onder uw
bevoegdheid?

3. Pouvez-vous expliquer, pour les organes où les entités
fédérées sont déjà représentées, comment chacune d'entre
elles y est représentée et quelle est sa contribution au pro-
cessus décisionnel?

3. Indien er al een vertegenwoordiging is van de deelsta-
ten, kan u dan preciseren hoe elk van hen daarin vertegen-
woordigd is en wat hun inbreng is in de besluitvorming?

4. Dans les organes au sein desquels les entités fédérées
sont déjà représentées, existe-t-il également une volonté
d'étendre cette représentation et, dans l'affirmative, com-
ment?

4. Is er bereidheid om, daar waar er al een vertegenwoor-
diging is van de deelstaten, deze uit te breiden, en zo ja, in
welke zin?

5. Dans les organes où ce n'est pas encore le cas, l'envi-
sage-t-on et, dans l'affirmative, selon quelles modalités
concrètes?

5. Daar waar nog geen vertegenwoordiging is van de
deelstaten, wordt er overwogen deze wel te voorzien, en zo
ja, waar en via welke modaliteiten?

6. Avez-vous déjà concrétisé d'une quelconque façon ce
point de l'accord de gouvernement? Dans l'affirmative,
comment?

6. Heeft u van dit punt uit het regeerakkoord inmiddels al
iets concreet gerealiseerd, en zo ja, wat?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 juin 2022, à la
question n° 1171 de Madame la députée Barbara Pas
du 05 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 juni 2022, op de
vraag nr. 1171 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 05 mei 2022
(N.):

1 à 6. J'ai répondu aux collègues Verlinden et Clarinval
par courrier daté du 13 décembre 2021.

1 tot 6. Ik antwoordde aan de collega's Verlinden en Cla-
rinval per brief op 13 december 2021.

Dans ce courrier, j'abordais deux sujets: In deze brief ging ik in op twee zaken:
- l'exercice asymétrique des compétences; - de asymmetrische bevoegdheidsuitoefening;
- les organes fédéraux d'administration ou de gestion

dans lesquels des représentants des entités fédérées pour-
raient être inclus en vue d'une plus grande synergie.

- de federale bestuurs- of beheersorganen waarin verte-
genwoordigers van de deelstaten zouden kunnen worden
opgenomen met het oog op een grotere synergie.
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Concernant l'exercice asymétrique des compétences, j'ai
répondu que nous voyons des possibilités sur le plan de:

Wat de uitoefening van asymmetrische bevoegdheden
betreft, heb ik geantwoord dat we mogelijkheden zien op
het vlak van:

- la vie privée; - privacy;
- l'égalité entre hommes et femmes; - de gelijkheid van vrouwen en mannen;
- l'égalité des chances, la lutte contre la discrimination et

le racisme;
- gelijke kansen, de bestrijding van discriminatie en

racisme;
- la délinquance sexuelle. - en seksuele delinquentie.
Concernant le deuxième aspect, à savoir la présence des

entités fédérées dans les organes d'administration ou de
gestion, il peut y avoir une plus-value dans le Conseil péni-
tentiaire de la santé et la Commission de gestion de la
Régie du travail pénitentiaire.

Voor het tweede aspect, met name over de aanwezigheid
van de deelstaten in federale bestuurs- of beheersorganen,
kan er een meerwaarde zijn in de penitentiaire gezond-
heidsraad en de beheerscommissie van de regie voor de
gevangenisarbeid.

Il appartient à présent aux ministres compétents d'exami-
ner plus en détail, dans le cadre de leur mission, les options
proposées.

Het is nu aan de bevoegde ministers om de aangereikte
opties verder te bekijken in het kader van hun opdracht.

DO 2021202215493
Question n° 1185 de Monsieur le député Ben Segers du

16 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215493
Vraag nr. 1185 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 16 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Audit de la cour d'appel de Bruxelles. Audit Brusselse hof van beroep.
Le Conseil supérieur de la Justice (CSJ) réalise un audit

de la cour d'appel de Bruxelles. En 2009, le CSJ a constaté
que "la Cour avait pris très peu d'initiatives en vue de pro-
céder, de manière transparente, structurée et méthodique, à
l'évaluation et à la mise en oeuvre effectives des recom-
mandations du rapport d'audit de 2008." En 2015, le CSJ a
conclu à une amélioration de la situation, tout en faisant
remarquer que "les différentes actions entreprises par la
Cour devaient être maintenues".

De Hoge Raad voor de Justitie (HRJ) is bezig met een
audit van het Brusselse hof van beroep. De HRJ stelde in
2009 vast dat "het hof zeer weinig initiatieven had geno-
men om op een doorzichtige, gestructureerde en planma-
tige wijze over te gaan tot het daadwerkelijk evalueren en
implementeren van de aanbevelingen van het auditverslag
van 2008." In 2015 besloot de HRJ dat er verbetering
merkbaar was maar "dat de verschillende acties die het hof
ondernomen heeft, gehandhaafd moeten worden".

Début 2021, la présidente de la cour d'appel de Bruxelles
a également sollicité un audit externe auprès du CSJ
concernant la charge de travail élevée. La cour bruxelloise
croule sous les dossiers et ne dispose pas de suffisamment
de magistrats pour résorber son arriéré.

De voorzitster van het hof van beroep van Brussel heeft
ook de HRJ begin 2021 om een externe audit gevraagd
naar de hoge werklast. Het Brusselse hof wordt bedolven
onder de dossiers en komt magistraten tekort om de achter-
stand weg te werken.

Il était prévu que cet audit soit terminé fin 2021. De audit ging eind 2021 klaar zijn.
Cet audit a-t-il pris du retard? Ou y a-t-il d'autres raisons

pour lesquelles il n'est pas encore disponible? Quand le
sera-t-il?

Heeft de audit vertraging opgelopen? Of zijn er andere
redenen waarom de audit nog niet werd afgeleverd? Wan-
neer zal de audit beschikbaar zijn?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 juin 2022, à la
question n° 1185 de Monsieur le député Ben Segers du
16 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 juni 2022, op de
vraag nr. 1185 van De heer volksvertegenwoordiger
Ben Segers van 16 mei 2022 (N.):

Cette question relève de la compétence du Conseil supé-
rieur de la Justice qui a réalisé l'audit et qui en est donc res-
ponsable.

Deze vraag valt onder de bevoegdheid van de Hoge Raad
voor de Justitie die de audit heeft uitgevoerd en er dan ook
voor verantwoordelijk is.

Dans la mesure où le Conseil supérieur de la Justice est
un organe fédéral ancré dans la Constitution qui fonctionne
et prend des initiatives en toute autonomie, veuillez adres-
ser votre question directement au CSJ.

Aangezien de Hoge Raad voor de Justitie een in de
Grondwet verankerd federaal orgaan is dat autonoom
werkt en initiatieven neemt, kunt u uw vraag rechtstreeks
aan de HRJ te richten.

Dans un souci d'exhaustivité, je peux vous informer que
l'audit est attendu pour la fin du mois de juin de cette
année. J'espère qu'il en sera effectivement ainsi.

Volledigheidshalve kan ik u meedelen dat de audit naar
verluidt tegen eind juni dit jaar mag worden verwacht. Ik
hoop dat dit ook effectief het geval zal zijn.

DO 2021202215583
Question n° 1196 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 20 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215583
Vraag nr. 1196 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
20 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'indemnité de télétravail pour le personnel de l'ordre judi-
ciaire.

De telewerkvergoeding voor personeelsleden van de rech-
terlijke orde.

Le 20 avril 2022 a été publié au Moniteur belge l'arrêté
royal du 10 avril 2022, qui porte le montant de l'indemnité
de télétravail pour les membres du personnel de la fonction
publique fédérale à 50 euros pour autant qu'ils effectuent
au moins quatre jours de télétravail par mois.

Op 20 april 2022 werd het koninklijk besluit van 10 april
2022 gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad, waarbij de
vergoeding voor telewerk voor de personeelsleden van het
federaal openbaar ambt wordt verhoogd naar 50 euro,
indien zij minstens vier dagen per maand telewerken.

L'arrêté royal ne s'applique toutefois pas au personnel de
l'ordre judiciaire, mais il semblerait que vous ayez l'inten-
tion de lui octroyer une indemnité de télétravail analogue.

Het koninklijk besluit is echter niet van toepassing op het
personeel van de rechterlijke orde, al zou u wel de intentie
hebben hen ook een gelijkaardige telewerkvergoeding toe
te kennen.

1. Est-il exact que vous préparez également une initiative
afin d'octroyer une indemnité de télétravail au personnel de
l'ordre judiciaire?

1. Klopt het dat u ook werkt aan een initiatief waarbij een
telewerkvergoeding zou worden toegekend aan de perso-
neelsleden van de rechterlijke orde?

2. S'agit-il d'une indemnité de télétravail analogue à celle
prévue pour les membres du personnel de la fonction
publique fédérale? Quelles en sont les modalités?

2. Gaat het om een gelijkaardige telewerkvergoeding als
diegene die toegekend wordt aan de personeelsleden van
het federaal openbaar ambt? Welke zijn de modaliteiten?

3. À quel stade se trouve cette initiative et quand ces
fonctionnaires pourraient-ils également bénéficier de cette
augmentation de l'indemnité de télétravail?

3. In welke fase bevindt dit initiatief zich en tegen wan-
neer zouden ook die personeelsleden kunnen rekenen op
een hogere telewerkvergoeding?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 juin 2022, à la
question n° 1196 de Madame la députée Anja
Vanrobaeys du 20 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 juni 2022, op de
vraag nr. 1196 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van 20 mei
2022 (N.):

L'arrêté royal (AR) du 13 juin 2021 relatif au télétravail
pour les membres du personnel des services qui assistent le
pouvoir judiciaire règle l'organisation du télétravail pour le
personnel judiciaire.

Het koninklijk besluit (KB) van 13 juni 2021 betreffende
het telewerk voor personeelsleden van de diensten die de
rechterlijke macht terzijde staan, regelt de organisatie van
telewerk voor het gerechtspersoneel.

En vertu des articles 363, alinéa 1er, juncto 366, § 1, du
Code judiciaire et de l'article 67 de l'AR du 10 novembre
2006 portant statut, carrière et statut pécuniaire du person-
nel judiciaire, les indemnités attribuées au personnel des
services publics fédéraux sont également accordées au per-
sonnel judiciaire dans la même mesure et aux mêmes
conditions.

Krachtens de artikelen 363, eerste lid, juncto 366, § 1 van
het Gerechtelijk Wetboek, en van het artikel 67 van het KB
van 10 november 2006 betreffende het statuut, de loopbaan
en de bezoldigingsregeling van het gerechtspersoneel, wor-
den de vergoedingen die aan het personeel van de federale
overheidsdiensten worden verleend, in dezelfde mate en
onder dezelfde voorwaarden ook aan het gerechtspersoneel
toegekend.

Cette disposition générale de renvoi inclut, par consé-
quent, la possibilité d'octroi d'une indemnité pour télétra-
vail telle que celle prévue pour le personnel des services
publics fédéraux à l'article 96 de l'AR du 13 juillet 2017
fixant les allocations et indemnités des membres du per-
sonnel de la fonction publique fédérale.

Deze algemene verwijzingsregel houdt bijgevolg de
mogelijkheid in tot toekenning van een vergoeding voor
telewerk zoals deze voor het personeel van de federale
overheidsdiensten is bepaald in het artikel 96 van het KB
van 13 juli 2017 tot vaststelling van de toelagen en vergoe-
dingen van de personeelsleden van het federaal openbaar
ambt.

En d'autres termes, les modifications apportées à l'indem-
nité de télétravail par l'AR du 10 avril 2022 modifiant
diverses dispositions concernant le télétravail et le travail
en bureau satellite dans la fonction publique fédérale admi-
nistrative sont applicables immédiatement. Par conséquent,
aucun autre AR ne doit être pris en ce qui concerne l'octroi
de l'indemnité de télétravail adaptée au personnel judi-
ciaire.

De wijzigingen die aan de telewerkvergoeding werden
aangebracht door middel van het KB van 10 april 2022 tot
wijziging van diverse bepalingen inzake telewerk en satel-
lietwerk in het federaal administratief openbaar ambt, zijn
met andere woorden onmiddellijk toepasbaar. Er hoeft bij-
gevolg geen ander KB te worden genomen voor wat betreft
de toekenning van de aangepaste telewerkvergoeding aan
het gerechtspersoneel.

DO 2021202215666
Question n° 1210 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 31 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215666
Vraag nr. 1210 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 31 mei 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les délais et retards de paiement des experts judiciaires
(QO 28075C).

Laattijdige betaling van gerechtsdeskundigen en betalings-
achterstand (MV 28075C).

J'ai été interpellé par des experts judiciaires qui
s'étonnent de voir les délais de paiement de leurs presta-
tions d'expert judiciaire devenir de plus en plus longs et
accumuler un retard parfois important.

Ik werd aangesproken door gerechtsdeskundigen die ver-
wonderd vaststellen dat ze steeds langer moeten wachten
op de betaling van hun prestaties als gerechtsdeskundige
en dat de betalingsachterstand soms gevoelig oploopt.
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En décembre 2021, dans le cadre de la commission, vous
nous aviez indiqué que l'élimination de l'arriéré de paie-
ment des experts judiciaires avait été confié prioritairement
au nouveau directeur général de la direction générale de
l'organisation judiciaire. À cet égard, l'engagement de per-
sonnel administratif supplémentaire, notamment pour les
bureaux de taxation, afin de renforcer les effectifs, avait été
programmé.

In december 2021 zei u in de commissie dat het wegwer-
ken van de achterstand in de betaling van gerechtsdeskun-
digen als prioriteit werd meegegeven aan de nieuwe
directeur-generaal van het directoraat-generaal Rechter-
lijke Organisatie. Te dien einde werd de aanwerving van
extra administratief personeel, met name voor de taxatie-
bureaus, gepland.

Une seconde problématique semblait découler du fait
qu'au niveau informatique les bureaux ne disposaient pas
d'un système de gestion documentaire. Une application
pour solutionner ce problème avait été annoncée comme
étant en cours de développement, celle-ci devant entrer en
vigueur ce printemps 2022.

Een andere oorzaak van de achterstand was kennelijk het
feit dat de bureaus geen geïnformatiseerd documentbeheer-
systeem hadden. Er werd aangekondigd dat er, om dat
gemis te remediëren, een applicatie zou worden ontwik-
keld die in de lente van 2022 in gebruik zou worden
genomen.

1. Confirmez-vous que les délais de paiement continuent
d'augmenter dans le cadre des expertises judiciaires?

1. Bevestigt u dat de betaling van gerechtsexpertises
steeds langer op zich laat wachten?

2. Quelles-sont les raisons qui justifient actuellement de
tels délais?

2. Om welke redenen moet er zo lang op betaling worden
gewacht?

3. À quel stade se trouve le développement de l'applica-
tion de gestion documentaire devant apporter une solution
à cette problématique?

3. In welke fase bevindt zich de ontwikkeling van het
documentbeheersysteem dat een oplossing voor dat pro-
bleem moet bieden?

4. Cette application à elle seule permettra-t-elle non seu-
lement l'élimination de l'arriéré accumulé par le passé mais
en outre des délais de paiement à moins de trente jours
pour l'avenir? Des mesures complémentaires doivent-elles
venir appuyer cette application?

4. Zal men met deze applicatie alleen erin slagen om niet
alleen de historische achterstand weg te werken, maar ook
de betalingstermijn in de toekomst te beperken tot minder
dan dertig dagen? Moeten er bijkomende maatregelen ter
ondersteuning van die applicatie worden genomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 juin 2022, à la
question n° 1210 de Monsieur le député Philippe Goffin
du 31 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 juni 2022, op de
vraag nr. 1210 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Goffin van 31 mei 2022 (Fr.):

1. En supposant que vous parlez du paiement des exper-
tises en matière pénale, qui sont donc payées par les frais
de justice, je peux vous communiquer les éléments sui-
vants.

1. In de veronderstelling dat u het heeft over de betaling
van deskundigenonderzoeken in strafzaken, en die dus
betaald worden via de gerechtskosten, kan ik u het vol-
gende meedelen.

Le délai moyen entre la date de facturation et la date de
paiement était de 106 jours au 3 mai 2022.

De gemiddelde doorlooptijd tussen de factuurdatum en
de betalingsdatum bedroeg 106 dagen op 3 mei 2022.

Le délai moyen entre l'introduction de l'état de frais
auprès du bureau de taxation et la date de paiement était de
41 jours au 3 mai 2022.

De gemiddelde doorlooptijd tussen het indienen van de
kostenstaat bij het taxatiebureau en de betalingsdatum
bedroeg 41 dagen op 3 mei 2022.

Il n'est actuellement pas possible de présenter des délais
de paiement spécifiques pour chaque groupe de presta-
taires de services.

Het is momenteel niet mogelijk om per groep van presta-
tieverleners specifieke betalingstermijnen te weergeven.
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2. Lors du lancement des bureaux de taxation et de liqui-
dation, il a été recouru à une nouvelle procédure qui a été
greffée sur les principes du processus budgétaire et comp-
table tels que décrits dans la loi du 22 mai 2003. Bien
entendu, cette loi s'applique également à la justice et est
contrôlée par la Cour des comptes. Cette nouvelle procé-
dure entraîne une modification notable des méthodes de
travail au sein de l'ordre judiciaire. Nous observons dès
lors d'importantes variations locales au niveau des délais
de paiement. Dans les endroits où le bureau de taxation, le
bureau de liquidation, le parquet, le greffe, etc. ont instauré
une bonne collaboration, nous constatons une évolution
positive des délais de paiement. L'ordre judiciaire joue
également un rôle majeur dans le processus. En l'absence
de réquisition et/ou d'approbation, un expert ne peut, en
effet, pas remettre son état de frais au bureau de taxation
compétent. Plus vite l'expert dispose des documents devant
être fournis par l'ordre judiciaire, plus vite il peut déposer
son dossier.

2. Bij de start van de taxatie- en vereffeningsbureaus
werd gebruikt gemaakt van een nieuwe procedure die werd
geënt op de principes van het begrotings- en boekhoudpro-
ces zoals beschreven in de wet van 22 mei 2003. Deze wet
geldt uiteraard ook voor justitie en wordt door het Reken-
hof gecontroleerd. Deze nieuwe procedure zorgt voor een
grote verandering in de werkwijze binnen de rechterlijke
orde. We zien dan ook grote lokale verschillen in betaalter-
mijnen. Op plaatsen waar het taxatiebureau, het vereffe-
ningsbureau, het parket, de griffie, enz. een goede
samenwerking op poten hebben gezet, zien we een posi-
tieve evolutie in de doorlooptijden van de betalingstermij-
nen. De rechterlijke orde speelt namelijk ook een grote rol
in het proces. Zonder vordering en/of goedkeuring kan een
deskundige namelijk zijn kostenstaat niet indienen bij het
bevoegde taxatiebureau. Hoe sneller een deskundige over
de documenten beschikt die aangeleverd dienen te worden
door de rechterlijke orde, hoe sneller hij zijn dossier kan
indienen.

Cela explique également la grande différence entre le
délai de traitement s'écoulant entre la date de facturation et
la date du paiement et le délai de traitement s'écoulant
entre l'introduction de l'état de frais et la date du paiement.

Dat verklaart ook het grote verschil tussen de doorloop-
tijd tussen de factuurdatum en de betalingsdatum en de
doorlooptijd tussen de datum van het indienen van de kos-
tenstaat en de betalingsdatum.

À cet égard, nous devons également tenir compte du fait
que le processus des frais de justice est atypique si on le
compare au trajet FEDCOM classique. Le système
FEDCOM fonctionne avec des bons de commande. La
commande ne peut être effectuée qu'après approbation.

We moeten hierbij ook rekening houden met het feit dat
het proces van de gerechtskosten atypisch is als men dit
vergelijkt met het klassieke FEDCOM-traject. In het FED-
COM-verhaal werkt men met een bestelbon. De bestelling
kan pas uitgevoerd worden na een goedkeuring.

En ce qui concerne les frais de justice, ce processus dif-
fère, car, en cas de fait criminel, l'on peut difficilement
attendre l'approbation de la commande (songeons, p. ex. à
la réquisition d'un serrurier lors d'une perquisition). Cela
amène souvent les prestataires de services à indiquer une
date de facturation antérieure à la date d'approbation par le
donneur d'ordre.

Bij de gerechtskosten verschilt dit proces omdat men bij
een crimineel feit moeilijk kan wachten op de goedkeuring
van de bestelling (denk aan het vorderen van een slotenma-
ker bij een huiszoeking). Dit zorgt er vaak voor dat presta-
tieverleners een factuurdatum opgeven die ouder is dan de
datum van goedkeuring door de opdrachtgever.

Vous comprendrez que cela entraîne des statistiques erro-
nées.

U begrijpt dat dit zorgt voor onjuiste statistieken.

3. L'application a été lancée le 30 mai 2022. Depuis,
l'application a été entièrement développée et sera acces-
sible aux experts via le site internet Just-on-Web.

3. De applicatie werd op 30 mei 2022 gelanceerd. De
applicatie is ondertussen volledig ontwikkeld en zal toe-
gankelijk zijn voor de deskundigen via de website Just-on-
Web.
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4. L'application Justinvoice permettra un suivi plus effi-
cace et plus rapide des états de frais des experts. Pour l'ins-
tant, nous sommes en train de cartographier l'ensemble du
processus end-to-end des frais de justice en vue d'un flux
totalement numérique. Justinvoice doit constituer le cataly-
seur permettant de parvenir enfin à un flux numérique. Je
l'ai déjà répété ici en commission de la justice, il est incon-
cevable de traiter plus de 200.000 documents par an sur
papier ou par e-mail.

4. De applicatie Justinvoice zal ervoor zorgen dat kosten-
staten van de deskundigen, een betere en snellere opvol-
ging kennen. Momenteel brengen we het hele end-to-end
proces van de gerechtskosten in kaart gebracht met het oog
op een volledige digitale stroom. Justinvoice moet de kata-
lysator zijn om eindelijk tot een digitale flow te komen. Ik
heb het al eerder herhaald in de commissie voor justitie,
meer dan 200.000 documenten op jaarbasis behandelen via
papier of via mail is niet werkbaar.

L'application seule ne fera pas de miracles; une simplifi-
cation administrative doit également avoir lieu. Un groupe
de travail interne s'efforce actuellement d'harmoniser et
d'uniformiser les processus de travail au moyen d'un outil
d'aide national. En outre, l'administration a été chargée de
prendre une initiative législative visant à constituer un
bureau de taxation national unique. Actuellement, certains
bureaux de taxation sont composés de deux membres du
personnel. Si une personne s'absente pour cause de maladie
ou de congé, ce bureau spécifique est amputé de moitié. La
centralisation doit garantir que chaque prestataire de ser-
vices, d'Arlon à Ostende, soit traité de la même manière.

De applicatie alleen zal geen wonderen verrichten, een
administratieve vereenvoudiging dient ook plaats te vin-
den. Momenteel wordt via een interne werkgroep hard
gesleuteld om de werkprocessen te harmoniseren en te uni-
formiseren via een nationale hulptool. Daarnaast is de
opdracht gegeven aan de administratie om een wettelijk
initiatief te nemen om één nationaal taxatiebureau te vor-
men. Heden zijn er taxatiebureaus die uit twee personeels-
leden bestaan. Indien daar één persoon uitvalt wegens
ziekte of verlof dan is de helft van dat specifieke bureau
onthoofd. Centralisatie moet ervoor zorgen dat iedere pres-
tatieverlener, van Aarlen tot Oostende, op dezelfde manier
behandelt zal worden.

DO 2021202215669
Question n° 1211 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 31 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215669
Vraag nr. 1211 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
31 mei 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La fabrication d'armes à l'aide d'une imprimante 3D (MV
27935C).

Het fabriceren van wapens met behulp van een 3D-printer
(MV 27935C).

En octobre 2019, un extrémiste allemand a attaqué une
synagogue à l'aide d'une arme à feu fabriquée à l'aide d'une
imprimante 3D. Lors du procès, l'accusé a détaillé com-
ment il a facilement pu trouver les instructions pour la
construction de ces armes, entre autres deux mitrailleuses
et une carabine, sur le web.

In oktober 2019 pleegde een Duitse extremist een aan-
slag op een synagoge met een vuurwapen dat hij had gefa-
briceerd met behulp van een 3D-printer. Tijdens zijn
proces deed de beklaagde uit de doeken hoe gemakkelijk
hij op internet de instructies kon vinden om deze wapens,
onder meer twee machinegeweren en een karabijn, te
maken.

Les experts en criminalistique ont analysé minutieuse-
ment les armes et ont conclu que bien que ces armes
s'enrayent régulièrement, elles peuvent tout à fait être mor-
telles. Un constat alarmant étant donné qu'il ne faut qu'une
imprimante 3D pour les fabriquer et que cette technologie
commence à s'installer dans notre quotidien.

Experts in criminalistiek hebben de wapens grondig
geanalyseerd en vastgesteld dat deze wapens, hoewel ze
geregeld blokkeren, zeer dodelijk kunnen zijn. Dat is een
onthutsende vaststelling als men erbij stilstaat dat deze
wapens simpelweg kunnen worden gefabriceerd met een
3D-printer, een technologie die nu haar intrede doet in ons
dagelijks leven.
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Il faudra veiller à ce que la fabrication de telles armes
soit évitée et que le terroriste allemand ne soit pas imité.
Une solution serait que les producteurs d'imprimantes
refusent l'impression d'armes en bloquant le système
lorsqu'un utilisateur souhaite imprimer des gabarits utilisés
pour la construction d'armes mortelles.

We moeten voorkomen dat zulke wapens worden gefa-
briceerd en dat de Duitse terrorist copycats inspireert. Een
oplossing zou erin kunnen bestaan dat de producenten van
printers het 3D-printen van wapens onmogelijk maken
door het systeem te blokkeren wanneer een gebruiker
modellen wil printen die worden gebruikt om dodelijke
wapens te maken.

1. Avez-vous pris connaissance de la conclusion de cette
enquête?

1. Hebt u kennisgenomen van de conclusie van dat
onderzoek?

2. Est-ce que ce constat aura des conséquences sur la
législation sur l'armement? La détention d'une arme
construite à l'aide d'une imprimante 3D tombe-t-elle sous
l'interdiction du port d'armes?

2. Zal deze vaststelling gevolgen hebben voor de wapen-
wetgeving? Valt het bezit van een wapen dat door middel
van een 3D-printer is gefabriceerd onder het verbod op het
dragen van wapens?

3. Que comptez-vous entreprendre pour que cet acte ne
connaisse pas d'imitateur?

3. Wat zult u ondernemen om copycats de pas af te snij-
den?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 juin 2022, à la
question n° 1211 de Madame la députée Kattrin Jadin
du 31 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 juni 2022, op de
vraag nr. 1211 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 31 mei 2022
(Fr.):

1 à 3. Je suis bien au courant de l'attaque terroriste hor-
rible sur une synagogue en Allemagne en octobre 2019. En
vertu de l'article 5 de la loi sur les armes, nul ne peut fabri-
quer une arme, que ce soit de manière traditionnelle ou en
3D, sans être agréé par le gouverneur après avoir passé un
examen d'aptitude au service fédéral des armes.

1 tot 3. Ik ben inderdaad op de hoogte van de verschrik-
kelijke terroristische aanslag die in oktober 2019 tegen een
synagoge in Duitsland werd gepleegd. Krachtens artikel 5
van de wapenwet mag niemand een wapen vervaardigen,
ongeacht of dat op traditionele wijze of met een 3D-printer
wordt gedaan, zonder eerst door de gouverneur te zijn
erkend na geslaagd te zijn voor een beroepsbekwaam-
heidsexamen van de Federale Wapendienst.

En outre, toute arme à feu fabriquée ou importée en Bel-
gique doit être éprouvée par le Banc d'épreuve.

Bovendien moet elk in België vervaardigd of ingevoerd
vuurwapen worden beproefd door de Proefbank.

Le non-respect de ces dispositions est punissable sur base
de l'article 23 de la loi sur les armes.

Het niet in acht nemen van die bepalingen is strafbaar op
grond van artikel 23 van de wapenwet.

À ce jour, les services de police belge n'ont pas encore
constaté de fabrication d'armes en 3D sur notre territoire.
Europol souligne que l'impression en 3D ne sera probable-
ment pas une source importante de nouvelles armes à feu
vu la complexité technique de fabriquer des armes à feu
fonctionnelles. En effet, certaines pièces essentielles
doivent être fabriquées en métal et non en matière compo-
site.

Tot nog toe hebben de Belgische politiediensten nog
geen vervaardiging van wapens met 3D-printers vastge-
steld op ons grondgebied. Europol onderstreept dat het 3D-
printen waarschijnlijk geen belangrijke bron van nieuwe
vuurwapens zal worden, gelet op de technische complexi-
teit om functionele vuurwapens te vervaardigen. Bepaalde
essentiële onderdelen moeten immers uit metaal worden
vervaardigd in plaats van uit composietmateriaal.

La possession d'un plan permettant d'imprimer des pièces
d'une arme en 3D n'est pas en soit punissable mais grâce à
l'article 23 de la loi sur les armes, tel que modifié par la loi
du 7 janvier 2018, cette possession de logiciel de fabrica-
tion d'armes pourrait être poursuivie comme tentative de
fabrication illicite.

Het bezit van een plan op basis waarvan onderdelen van
een wapen in 3D kunnen worden geprint, is op zich niet
strafbaar, maar dankzij artikel 23 van de wapenwet, zoals
gewijzigd bij de wet van 7 januari 2018, zou het bezit van
software voor het vervaardigen van wapens in voorkomend
geval kunnen worden vervolgd als poging tot illegale ver-
vaardiging.
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DO 2021202215670
Question n° 1212 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 31 mai 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202215670
Vraag nr. 1212 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 31 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le registre central des règlements collectifs de dettes (QO
28119C).

Collectieve schuldenregeling register en digitalisering
(MV 28119C).

1. Le barreau m'a signalé qu'en application de l'article
1675/20 du Code judiciaire, l'Ordre des Barreaux flamands
(OVB) et l'Ordre des Barreaux francophones et germano-
phones (OBFG) ont été chargés de développer le registre
central des règlements collectifs de dettes sur la base de
RegSol.

1. Vanuit de advocatuur bereiken mij berichten dat in uit-
voering van artikel 1675/20 Ger.W. opdracht aan de Orde
van Vlaamse Balies (OVB) en de Ordre des Barreaux fran-
cophones et germanophone (OBFG) werd gegeven om het
register collectieve schuldenregeling te ontwikkelen op
basis van RegSol.

a) Ces informations sont-elles exactes et quand pré-
voyez-vous l'entrée en vigueur de cette mesure? Quelle
date a été retenue? L'article 79 du Code du 20 décembre
2020 mentionnait le 1er janvier 2022.

a) Klopt dit en wanneer voorziet u de inwerkingtreding?
Welke datum wordt vooropgesteld? Artikel 79 W.
20 december 2020 voorzag 1 januari 2022.

b) Des projets pilotes seront-ils prévus auprès de certains
tribunaux?

b) Zullen proefprojecten worden voorzien bij bepaalde
rechtbanken?

2. L'article 1675/27 du Code judiciaire dispose que "les
frais de mise en place et de gestion du registre sont finan-
cés par le Service public fédéral Justice."

2. Artikel 1675/27 Ger.W. bepaalt dat: "De oprichtings-
en beheerskosten van het register worden gefinancierd
door de FOD Justitie".

a) Cette dépense sera-t-elle neutre sur le plan budgétaire,
c'est-à-dire que "l'utilisateur" du registre devra payer une
redevance pour la couvrir? Dans l'affirmative, quelle forme
de redevance est envisagée?

a) Zullen deze uitgaven budgetneutraal zijn, met andere
woorden zal er aan de "gebruiker" van het register een
retributie worden aangerekend om deze uitgaven te dek-
ken? Zo ja, aan welke vorm van retributie wordt er
gedacht?

b) Une redevance à charge de la "masse" ne revient-elle
pas, dans la procédure du RCD, au paiement par le débi-
teur?

b) Een retributie ten laste van de "massa" komt in de pro-
cedure CSR er toch op neer dat deze betaald wordt door de
schuldenaar?

c) Comment comptez-vous éviter que la situation finan-
cière du débiteur soit mise encore davantage sous pression
par le biais d'une redevance?

c) Hoe wilt u vermijden dat de financiële situatie van de
schuldenaar niet nog meer onder druk komt via een retribu-
tie?

3. Le livre thématique Pauvreté et Justice en Belgique,
2022 (page 297) fournit des explications sur "Le recouvre-
ment de dette en mode conciliation". D'aucuns (comme
Beweging.net et les juges de paix) plaident en faveur de
l'inscription dans le Code judiciaire d'une procédure de
centralisation de la dette et du recouvrement en concilia-
tion. L'Ordre des barreaux flamands (OVB) propose de
mettre sur pied une procédure de " coaching de la dette ".

3. In het themaboek Armoede in België 2022 (blz. 310)
wordt toelichting gegeven bij "Schuldinvordering via
bemiddeling". Er zijn pleidooien (beweging.net, vrede-
rechters) voor het inschrijven van een procedure van
schuldcentralisatie en minnelijke schuldvordering in het
Ger.W. Ook de OVB lanceerde een eigen voorstel, name-
lijk schuldcoaching.

a) Comment vous positionnez-vous face à ces questions?
Le recouvrement en mode conciliation doit-il être compris
au sens d'un règlement de dettes extrajudiciaire (par oppo-
sition au règlement collectif de dettes judiciaire visé à
l'article 1675/2 et suivants du Code judiciaire)?

a) Hoe staat u tegenover deze vragen? Moet een "minne-
lijke schuldvordering", worden begrepen in de zin van een
"buitengerechtelijke schuldenregeling" (in tegenstelling tot
de gerechtelijke collectieve schuldenregeling artikel 1675/
2 ev. Ger.W.)?
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b) Ne devrait-on pas prévoir dans le Code judiciaire une
garantie minimale à laquelle ces initiatives et projets
pilotes devraient répondre?

b) Dient er voor deze initiatieven en pilootprojecten niet
een minimumwaarborg te worden ingeschreven in het
Ger.W. waaraan deze dan dienen te voldoen?

c) Si un système centralisé est mis en place, estimez-vous
qu'il y a également lieu de développer une plateforme en
ligne à l'exemple de celle prévue pour le RCD?

c) En zo er een gecentraliseerd systeem wordt opgezet,
bent u van oordeel dat ook hier een digitaal platform dient
te worden uitgewerkt naar het voorbeeld van de CSR?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 juin 2022, à la
question n° 1212 de Madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 31 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 juni 2022, op de
vraag nr. 1212 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
31 mei 2022 (N.):

1. a) C'est exact. En 2021, l'OVB et l'OBFG ont émis un
marché à destination de différentes sociétés, leur deman-
dant de déposer une offre pour le développement du
registre du règlement collectif de dettes. Avec mon cabinet,
nous avons soumis les quatre offres déposées à une évalua-
tion approfondie. Finalement, c'est la société Aginco qui
s'est vu attribuer le marché. Les développements ont à pré-
sent débuté et font l'objet d'un suivi par un groupe de pilo-
tage dans lequel sont représentés les tribunaux du travail et
le barreau.

1. a) Dit klopt. In 2021 hebben de OVB en OBFG een
opdracht uitgestuurd naar verschillende firma's met de
vraag een offerte in te dienen voor de ontwikkeling van het
register collectieve schuldenregeling. Samen met mijn
kabinet werden de vier ingediende offertes onderworpen
aan een grondige evaluatie. De firma Aginco kreeg uitein-
delijk de opdracht toegewezen. De ontwikkelingen zijn nu
opgestart en worden opgevolgd door een stuurgroep waarin
zowel de arbeidsrechtbanken als de advocatuur vertegen-
woordigd zijn.

La société Aginco est également à l'origine de la plate-
forme RegSol pour les faillites et va utiliser le code de
cette plate-forme pour développer le registre relatif au
règlement collectif de dettes. En d'autres termes, le déve-
loppement s'effectuera sur une base existante, ce qui a un
impact positif sur des éléments tels que le prix, la qualité et
la durée de traitement.

De firma Aginco ligt ook aan de basis van het RegSol-
platform voor de faillissementen en gaat gebruik maken
van de code van dit platform voor de ontwikkeling van het
register collectieve schuldenregeling. Er wordt dus m.a.w.
verder doorontwikkeld op een bestaande basis, hetgeen een
positieve impact heeft op elementen zoals prijs, kwaliteit
en doorlooptijd.

L'entrée en vigueur provisoire est estimée au premier tri-
mestre de 2023. Pour l'instant, le projet se déroule comme
prévu.

De voorlopige inwerkingtreding wordt geschat op het
eerste kwartaal van 2023. Het project verloopt op dit ogen-
blik zoals gepland.

b) Non, nous avons choisi d'entamer la mise en produc-
tion directement à l'échelon national.

b) Neen, we hebben ervoor gekozen om de in produc-
tiestelling meteen nationaal aan te pakken.

2. Peut-être devra-t-on fonctionner avec une forme de
rétribution pour pouvoir supporter les frais de maintenance
du registre. Notre objectif est de maintenir ces coûts aussi
faibles que possible. Plus fort encore, cette rétribution doit
remplacer les frais administratifs actuels liés au travail du
médiateur de dettes afin que les charges pour le débiteur
soient plus faibles par rapport aux charges actuelles.

2. Er zal wellicht gewerkt moeten worden met een vorm
van retributie om de onderhoudskosten van het register te
kunnen dragen. Het is onze bedoeling om deze kosten zo
laag mogelijk te houden. Sterker nog, deze retributie moet
de huidige administratieve kosten verbonden aan het werk
van de schuldbemiddelaar vervangen zodat de lasten voor
de schuldenaar lager uitvallen dan actueel het geval is.

Une analyse est en cours afin de vérifier quel devra être
le montant de cette rétribution.

Er is op dit ogenblik een analyse lopende om na te gaan
hoeveel deze retributie zal moeten zijn.
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3. Il existe effectivement une différence entre le
recouvrement amiable de dettes, pour lequel le ministre
Dermagne est compétent, et le recouvrement judiciaire de
dettes, pour lequel je suis compétent. Les propositions que
vous citez ont également été examinées en vue de la
réforme du recouvrement judiciaire de dettes. À titre
d'exemple, la proposition de l'OVB se rapproche très forte-
ment des règles actuelles en matière de règlement collectif
de dettes.

3. Er bestaat inderdaad een verschil tussen de minnelijke
invordering van schulden, waarvoor minister Dermagne
bevoegd is, en de gerechtelijke schuldinvordering waar-
voor ik bevoegd ben. Met het oog op de hervorming van de
gerechtelijke schuldinvordering werden de voorstellen die
u aanhaalt ook onderzocht. Het voorstel van de OVB leunt
bijvoorbeeld zeer sterk aan bij de huidige regels inzake de
collectieve schuldenregeling.

Intrinsèquement, je suis favorable à ce que le nombre de
procédures ou de "règlements de dettes" pour le débiteur
reste aussi simple et transparent que possible. Le règlement
collectif de dettes tel qu'il est prévu dans le Code judiciaire
est entre-temps bien connu, de sorte qu'il semble plus inté-
ressant de continuer de l'optimiser et de le réformer là où
c'est nécessaire. L'analyse a d'ailleurs débuté.

Op zich ben ik voorstander om het aantal mogelijke pro-
cedures of "schuldenregelingen" voor de schuldenaar zo
eenvoudig en transparant mogelijk te houden. De collec-
tieve schuldenregeling zoals voorzien in het gerechtelijk
wetboek is intussen goed gekend zodat het interessanter
lijkt om deze verder te optimaliseren en te hervormen waar
nodig. De analyse hiervoor werd trouwens opgestart.

Si l'on décide malgré tout d'introduire également une
forme de règlement de dettes extrajudiciaire, un cadre légal
permettant de l'organiser semble indiqué. L'instauration
d'une nouvelle plate-forme numérique en plus du registre
existant relatif au règlement collectif de dettes n'est pour
l'instant pas à l'ordre du jour.

Indien er toch zou beslist worden om ook een vorm van
buitengerechtelijke schuldenregeling in te voeren dan lijkt
een wettelijk kader waarbinnen dit kan georganiseerd wor-
den aangewezen. Het opzetten van een nieuw digitaal plat-
form naast het bestaande register voor collectieve
schuldenregeling is voorlopig niet aan de orde.

DO 2021202215671
Question n° 1213 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 31 mai 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202215671
Vraag nr. 1213 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 31 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Dépôt des comptes annuels par les petites ASBL (QO
28120C).

Neerlegging jaarrekening door kleine vzw's (MV 28120C).

Dans notre pays, les ASBL sont tenues de déposer leurs
comptes annuels. Les grandes ASBL qui les déposent à la
Banque nationale de Belgique (BNB) doivent le faire par
voie électronique. Les comptes annuels ainsi déposés
peuvent également être facilement consultés sur le site
internet de la BNB par la suite.

Vzw's hebben in dit land de plicht hun jaarrekening neer
te leggen. De grote vzw's die dit bij de Nationale Bank van
België (NBB) indienen moeten dit digitaal doen. Deze
neergelegde jaarrekeningen zijn ook achteraf eenvoudig
digitaal te consulteren op het internet.

Les petites ABSL peuvent tenir une comptabilité simpli-
fiée. Elles sont alors tenues de déposer, une fois par an, un
état des recettes et dépenses, un état du patrimoine et une
note explicative. Toutefois, ce dépôt ne se fait pas auprès
de la BNB, mais au greffe du tribunal de l'entreprise. Les
documents ne sont pas non plus déposés par voie électro-
nique mais sous forme papier, au guichet ou par courrier.
Ils peuvent également être consultés par la suite mais uni-
quement au greffe et non pas en ligne.

Kleine vzw's kunnen een enkelvoudige boekhouding
voeren. Ze dienen dan een keer per jaar een staat van ont-
vangsten en uitgaven, een staat van vermogen en een toe-
lichting in te dienen. Ze doen dit echter niet bij de NBB. Ze
doen dit op de griffie van de ondernemingsrechtbank. Ze
doen dit ook niet digitaal maar op papier ofwel aan het
loket ofwel per post. Ze kunnen achteraf ook niet online
geconsulteerd worden maar enkel ter plaatse op de griffie.
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Quiconque souhaite dès lors consulter les comptes
annuels d'une petite ASBL doit se rendre au greffe, un jour
de semaine, en matinée, pour effectuer au guichet une
démarche, que l'on devrait, en fait, pouvoir faire à domicile
depuis un ordinateur.

Wie dus de jaarrekening van een kleine vzw wil raadple-
gen moet zich tijdens een weekdag in de voormiddag naar
de griffie verplaatsen om daar aan het loket een handeling
te stellen die men eigenlijk thuis vanachter de pc zou moe-
ten kunnen.

Quand sera-t-il possible pour les petites ABSL de dépo-
ser leurs comptes annuels par voie électronique et pour tout
un chacun de consulter ceux-ci en ligne?

Wanneer zal het mogelijk zijn dat kleine vzw's hun jaar-
rekening digitaal neerleggen en dat deze online kan
geraadpleegd worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 juin 2022, à la
question n° 1213 de Madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 31 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 juni 2022, op de
vraag nr. 1213 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
31 mei 2022 (N.):

L'application eGreffe sera modernisée: De eGriffie-toepassing wordt vernieuwd, waarbij:
1. une nouvelle interface est prévue (phase 1, Just-On-

Web);
1. een nieuwe interface wordt voorzien (fase 1, Just-On-

Web);
2. les constitutions pourront se faire de manière plus

conviviale grâce à la mise à disposition de divers templates
(phase 2 Just-On-Web):

2. oprichtingen gebruiksvriendelijker zullen kunnen
gebeuren doordat diverse templates beschikbaar zullen
worden gesteld (fase 2 Just-On-Web);

3. les actes modificatifs pourront être déposés (phase 3).
La pratique est très demandeuse;

3. wijzigingsakten zullen kunnen worden neergelegd
(fase 3) Hiernaar is vanuit de praktijk grote vraag;

4. la phase 4 prévoit le dépôt électronique des comptes
annuels simplifiés des petites ASBL ainsi que la consulta-
tion numérique. La phase 1 est prévue dans les prochains
mois, les phases 2 et 3, l'an prochain, la phase 4 ensuite.

4. in fase 4 zal de elektronische neerlegging van vereen-
voudigde jaarrekeningen van kleine vzw's en de digitale
raadpleging worden voorzien. Fase 1 is voor de komende
maanden, fase 2 en 3 voor volgend jaar, fase 4 is voor
daarna.

DO 2021202215675
Question n° 1215 de Madame la députée Leen Dierick

du 31 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215675
Vraag nr. 1215 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 31 mei
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

La cooptation des administrateurs dans une ASBL. Coöptatie bestuurders vzw.
L'article 9:6 du Code des sociétés et des associations

(CSA) prévoit qu'en cas de vacance de la place d'un admi-
nistrateur d'une ASBL avant la fin de son mandat, les
administrateurs restants ont le droit de coopter un nouvel
administrateur, sauf si les statuts l'excluent.

Artikel 9:6 van het Wetboek vennootschappen en vereni-
gingen (WVV) bepaalt dat wanneer de plaats van een
bestuurder van een vzw openvalt vóór het einde van zijn
mandaat, de overblijvende bestuurders het recht hebben
een nieuwe bestuurder te coöpteren, tenzij de statuten dit
uitsluiten.

La première assemblée générale qui suit doit confirmer le
mandat de l'administrateur coopté. En cas de confirmation,
l'administrateur coopté termine le mandat de son prédéces-
seur, sauf si l'assemblée générale en décide autrement. S'il
n'y a pas de confirmation, le mandat de l'administrateur
coopté prend fin à l'issue de l'assemblée générale, sans que
cela porte préjudice à la régularité de la composition de
l'organe d'administration jusqu'à ce moment.

De eerstvolgende algemene vergadering moet het man-
daat van de gecoöpteerde bestuurder bevestigen. Bij beves-
tiging volbrengt de gecoöpteerde bestuurder het mandaat
van zijn voorganger, tenzij de algemene vergadering er
anders over beslist. Bij gebrek aan bevestiging eindigt het
mandaat van de gecoöpteerde bestuurder na afloop van de
algemene vergadering, zonder dat dit afbreuk doet aan de
regelmatigheid van de samenstelling van het bestuursor-
gaan tot op dat ogenblik.
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Il résulte de la lecture conjointedes articles 2:9 et 2:15 du
CSA qu'en cas de modification de la composition de
l'organe d'administration d'une ASBL, (l'extrait de) l'acte
relatif à la nomination et à la cessation des fonctions des
administrateurs doit être déposé au greffe dans les 30 jours
de la date de l'acte, en vue de sa publication aux annexes
du Moniteur belge.

Uit de samenlezing van artikel 2:9 en 2:15 WVV volgt
dat, in geval van wijziging van de samenstelling van het
bestuursorgaan van een vzw, (het uittreksel uit) de akte
betreffende de benoeming en de ambtsbeëindiging van de
bestuurders, binnen de 30 dagen, te rekenen vanaf de dag-
tekening van de akte, moet neergelegd worden ter griffie,
met oog op de publicatie in de bijlagen van het Belgisch
Staatsblad.

En réponse à une question écrite, vous avez indiqué qu'en
cas de cooptation, les actes soumis à publicité sont les pro-
cès-verbaux de l'organe d'administration dans lesquels la
cooptation a été décidée (article 2:9, § 1er, alinéa 1er, 4°, a)
lu en combinaison avec l'article 2:15 du Code des sociétés
et des associations).

In antwoord op een schriftelijke vraag gaf u aan dat in
geval van coöptatie de notulen van het bestuursorgaan
waarop tot coöptatie werd besloten de openbaar te maken
akten zijn (artikel 2:9, § 1, eerste lid, 4°, a) juncto, artikel
2:15 van het Wetboek van vennootschappen en verenigin-
gen).

Par ailleurs, dans votre réponse à la question écrite
n° 1053 du 21 février 2022 de M. Steven Matheï (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 80), vous avez
indiqué que, si l'assemblée générale ne confirme pas la
cooptation, le mandat de l'administrateur coopté prend fin,
ce qui doit également être soumis à publicité sur la base
des articles de loi précités.

Daarnaast gaf u in uw antwoord op schriftelijke vraag
nr. 1053 van 21 februari 2022 van de heer Steven Matheï
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 80) aan dat
wanneer de algemene vergadering de coöptatie niet beves-
tigt, het mandaat van de gecoöpteerde bestuurder eindigt
en dat dit eveneens op grond van de voornoemde artikelen
moet openbaar gemaakt worden.

Convient-il également de publier les actes dès lors que
l'assemblée générale décide de confirmer la cooptation et
que les procès-verbaux de l'organe d'administration dans
lesquels la cooptation a été décidée ont déjà été publiés?

Moet er ook opnieuw worden overgegaan tot het open-
baar maken van de akten wanneer de algemene vergade-
ring beslist de coöptatie te bevestigen en de notulen van het
bestuursorgaan waarop tot coöptatie werd besloten reeds
openbaar gemaakt zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 juin 2022, à la
question n° 1215 de Madame la députée Leen Dierick
du 31 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 juni 2022, op de
vraag nr. 1215 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 31 mei 2022
(N.):

La décision de l'assemblée générale de confirmation de
l'administrateur coopté doit être publiée vu que le mandat
de ce dernier expire en principe à la date de la prochaine
assemblée générale.

Het besluit van de algemene vergadering tot bevestiging
van de gecoöpteerde bestuurder moet worden openbaarge-
maakt aangezien het mandaat van de gecoöpteerde
bestuurder in principe verstrijkt op de datum van de eerst-
komende algemene vergadering.

DO 2021202215720
Question n° 1221 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 02 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215720
Vraag nr. 1221 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 02 juni 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

L'indépendance de la justice. Onafhankelijkheid van de justitie.
Selon le dernier tableau de bord de la justice dressé par la

Commission européenne, la Belgique fait partie des États
membres de l'Union européenne dans lesquels la percep-
tion de l'indépendance de la justice s'est dégradée.

Volgens het jongste door de Europese Commissie opge-
stelde EU Justice Scoreboard behoort België tot de EU-lid-
staten waar de onafhankelijkheid van het rechtswezen
thans lager wordt ingeschat dan vroeger.
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Ainsi, si en 2021, 24 % de la population avait une per-
ception "mauvaise" voire "très mauvaise" de l'indépen-
dance des juges et tribunaux en Belgique, cette proportion
augmente désormais à 31 %. Si, en 2021, environ 66 % de
la population jugeait cette indépendance "bonne" à "très
bonne", cette proportion diminue pour 2022 à 60 %.

Zo werd de onafhankelijkheid van de rechters en de
rechtbanken in België in 2021 nog door 24 % van de
bevolking als "slecht" of zelfs "zeer slecht" beoordeeld en
loopt dat percentage tegenwoordig op tot 31 %. Terwijl die
onafhankelijkheid in 2021 door ongeveer 66 % van de
bevolking "goed" tot "zeer goed" bevonden werd, daalt dat
cijfer voor 2022 tot 60 %.

Ces mauvais résultats contrastent avec ceux d'autres pays
comme la Finlande, où l'on approche des 90 % d'opinions
positives. La principale justification donnée est "la percep-
tion d'une interférence ou de pressions exercées par les
gouvernements ou politiques sur le système judiciaire".

Die slechte resultaten staan in schril contrast met de
resultaten in andere landen, bijv. Finland, waar bijna 90 %
een positieve beoordeling afgeeft. De voornaamste reden
zou zijn dat men de indruk heeft dat de regeringen en de
politici interfereren met of druk uitoefenen op het rechts-
stelsel.

1. Je souhaiterais connaître votre réaction à ces mauvais
résultats.

1. Hoe reageert u op die slechte resultaten?

2. Quelles pistes pouvez-vous donner pour renforcer
l'indépendance du pouvoir judiciaire dans notre pays?

2. Welke oplossingspistes kunt u aanreiken om de onaf-
hankelijkheid van de rechterlijke macht in ons land te ver-
sterken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 juin 2022, à la
question n° 1221 de Monsieur le député Nabil Boukili
du 02 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 juni 2022, op de
vraag nr. 1221 van De heer volksvertegenwoordiger
Nabil Boukili van 02 juni 2022 (Fr.):

Il convient de faire la différence entre l'indépendance
réelle du pouvoir judiciaire et l'indépendance perçue.

We moeten het onderscheid maken tussen de werkelijke
onafhankelijkheid van de rechterlijke macht en de geperci-
pieerde onafhankelijkheid.

Le rapport que vous citez concerne principalement la
perception de l'indépendance. Nous sommes à la onzième
place sur 27 États membres pour ce qui est de l'indépen-
dance globale perçue.

Het rapport dat u citeert betreft vooral de perceptie van
de onafhankelijkheid. We staan op de elfde plaats van 27
lidstaten wat betreft de algemene gepercipieerde onafhan-
kelijkheid.

L'indépendance est un fondement, un fondement inébran-
lable de notre état de droit démocratique. J'espère ne pas
devoir convaincre quiconque ici.

De onafhankelijkheid is een fundament, een onwrikbaar
fundament van onze democratische rechtsstaat. Ik hoop dat
ik niemand hier daarvan moet overtuigen.

Mais c'est un fait que cet état de droit est soumis à des
pressions venant de différents côtés, tant de l'intérieur que
de l'extérieur. Nous pouvons parler d'érosion de l'état de
droit.

Maar het is een feit dat die rechtsstaat langs verschillende
kanten onder druk staat, zowel van binnenuit, als van bui-
tenuit. We kunnen hier gewagen van de erosie van de
rechtsstaat.

De l'intérieur, par exemple, parce que des politiciens
n'ont de cesse de critiquer des décisions judiciaires. On
peut toujours critiquer, mais les politiciens et les parlemen-
taires doivent se montrer particulièrement réticents en
matière de critique, surtout lorsque cette critique est infon-
dée et ne fait que voguer sur les vagues d'indignation pro-
venant de certains côtés. C'est ainsi que la politique elle-
même contribue à la perception que le pouvoir judiciaire
n'est pas indépendant.

Van binnenuit bijv. doordat politici slag om slinger kri-
tiek geven op rechterlijke beslissingen. Kritiek mag er
altijd zijn, maar politici en parlementsleden moeten bijzon-
der reticent zijn in het geven van kritiek, zeker als die kri-
tiek ongefundeerd is en louter meesurft op golven van
verontwaardiging die vanuit bepaalde hoek komen. Het is
op die manier dat de politiek zelf bijdraagt tot de perceptie
dat de rechterlijke macht niet onafhankelijk is.
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C'est une évolution dangereuse. En tant que ministre de
la Justice, je me garde de critiquer toute décision indivi-
duelle de magistrat. Le pouvoir judiciaire et aussi le
ministre de la Justice doivent être les gardiens de l'état de
droit.

Dit is een gevaarlijke evolutie. Als minister van Justitie
zal ik geen kritiek geven op een individuele beslissing van
een individuele magistraat. Justitie en ook de minister van
Justitie moeten de hoeders van de rechtsstaat zijn.

En collaboration avec les acteurs de la justice, je poursui-
vrai mon engagement pour garantir et même renforcer
cette indépendance.

Samen met de actoren van justitie zal ik mij blijven
inspannen om die onafhankelijkheid te waarborgen en zelfs
te versterken.

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique, 
chargé du Commerce extérieur

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing, belast met 
Buitenlandse Handel

DO 2021202215184
Question n° 351 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 26 avril 2022 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique, chargé du
Commerce extérieur:

DO 2021202215184
Vraag nr. 351 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 26 april 2022 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

Les factures d'énergie. Energierekeningen.
Suite à la hausse des prix de l'énergie, de nombreux

ménages de classe moyenne ainsi que les PME éprouvent
des difficultés pour payer leurs factures d'énergie. L'électri-
cité comme les énergies fossiles ont fortement augmenté
suite au conflit en Ukraine, ce qui fragilise encore plus ces
personnes et les entreprises déjà affectées durant la crise
sanitaire.

Door de stijgende energieprijzen ondervinden vele mid-
denklassengezinnen en kmo's moeilijkheden om hun ener-
gierekening te betalen. Net als de prijs van de fossiele
brandstoffen is de elektriciteitsprijs sterk gestegen ten
gevolge van het conflict in Oekraïne, waardoor die gezin-
nen en ondernemingen die al door de gezondheidscrisis
getroffen waren, nog kwetsbaarder geworden zijn.

Désormais, de nombreux Belges demandent à payer leurs
factures d'énergie en plusieurs fois suite à la hausse géné-
rale des prix. Bien que l'État fédéral ait décidé d'une aide
financière pour la facture d'électricité, en plus de la baisse
temporaire sur la TVA, la situation risque d'être intenable
pour un grand nombre d'individus et d'entreprises. En effet,
cette aide de 100 euros en aidera une partie mais les PME
ayant une grande consommation électrique ou les per-
sonnes se chauffant à l'électricité subiront toujours cette
hausse.

Veel Belgen vragen dan ook om hun energierekening
gespreid te betalen als gevolg van de algemene prijsstij-
ging. Hoewel de federale overheid beslist heeft om,
bovenop de tijdelijke btw-verlaging, financiële steun te
verlenen voor de elektriciteitsfactuur, dreigt de situatie
voor tal van particulieren en ondernemingen onhoudbaar te
worden. Die steun ten bedrage van 100 euro zal immers
een aantal van hen helpen, maar kmo's met een hoog elek-
triciteitsverbruik of mensen die hun woning met elektrici-
teit verwarmen zullen nog steeds onder die stijging te
lijden hebben.

Dès lors, il est primordial qu'une série d'aides supplé-
mentaires soient prévues pour les PME et les indépendants
déjà fragilisées durant la crise sanitaire. Au vu de la situa-
tion actuelle, une série de faillites pourraient affecter ces
derniers si l'appauvrissement causé par ces factures devait
perdurer.

Het is dan ook absoluut noodzakelijk dat er een reeks
aanvullende steunmaatregelen uitgewerkt wordt voor de
kmo's en zelfstandigen die al kwetsbaar waren tijdens de
gezondheidscrisis. Gezien de huidige situatie zouden zij
door een golf van faillissementen getroffen kunnen worden
als ze verder blijven verarmen door die hogere rekeningen.
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1. Comment se portent les PME et les indépendants
actuellement? Et la classe moyenne?

1. Hoe doen de kmo's en zelfstandigen het momenteel?
En de middenklasse?

2. a) Craignez-vous que la crise énergétique actuelle
entraine des faillites?

2. a) Vreest u dat de huidige energiecrisis tot faillisse-
menten zal leiden?

b) Comment ont évolué le nombre de faillites depuis le
début de l'année?

b) Hoe is het aantal faillissementen sinds begin dit jaar
geëvolueerd?

3. Comptez-vous débloquer d'autres aides économiques
si la hausse des prix devait perdurer ou continuer?

3. Bent u van plan verdere economische steun te verlenen
als de prijzen hoog blijven of nog verder zouden stijgen?

4. Les PME et les indépendants pourront-ils demander
des payements étalés pour leurs factures sans frais supplé-
mentaires?

4. Zullen kmo's en zelfstandigen kunnen vragen om hun
energierekening zonder extra kosten gespreid te mogen
betalen?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
30 mai 2022, à la question n° 351 de Monsieur le député
Emmanuel Burton du 26 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 30 mei 2022, op de vraag
nr. 351 van De heer volksvertegenwoordiger Emmanuel
Burton van 26 april 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215211
Question n° 352 de Madame la députée Sophie

Thémont du 27 avril 2022 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique, chargé du
Commerce extérieur:

DO 2021202215211
Vraag nr. 352 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 27 april 2022 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

Le travail non déclaré dans le secteur du tatouage. Zwartwerk in de tatoeagesector.
Le secteur du tatouage voit une demande qui augmente

depuis le confinement. Néanmoins, il affirme qu'il y aurait
moins de travail dans les shops légaux en raison des
tatoueurs clandestins.

Sinds de lockdown is de vraag in de tatoeagesector toe-
genomen. Niettemin zou er door de clandestiene tatoeëer-
ders minder werk zijn in de legale tatoeagestudio's.

1. Êtes-vous attentif au travail non déclaré des tatoueurs
clandestins?

1. Is het zwartwerk door de clandestiene tatoeëerders
voor u een aandachtspunt?

2. Quelles mesures envisagez-vous de mettre en place
afin de limiter cette pratique qui limite les entrées dans les
caisses de la sécurité sociale?

2. Welke maatregelen zult u nemen om die praktijk,
waardoor de socialezekerheidskassen inkomsten derven,
aan banden te leggen?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
01 juin 2022, à la question n° 352 de Madame la
députée Sophie Thémont du 27 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 01 juni 2022, op de vraag
nr. 352 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Thémont van 27 april 2022 (Fr.):

Comme c'est le cas pour tous les secteurs, y compris
celui du tatouage, la lutte contre la fraude sociale - dont le
travail au noir - est une priorité absolue tant pour moi que
pour la direction Concurrence loyale de l'Institut national
d'assurances sociales pour travailleurs indépendants
(INASTI). L'INASTI effectue d'ailleurs un nombre impor-
tant d'enquêtes de travail non déclaré.

Net zoals dit het geval is voor alle sectoren, met inbegrip
van deze van de tatoeage, is de strijd tegen sociale fraude -
waaronder zwartwerk - een absolute prioriteit, zowel voor
mezelf als voor de directie Eerlijke concurrentie van het
Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der zelfstandi-
gen (RSVZ). Het RSVZ voert overigens een groot aantal
onderzoeken uit naar niet-aangegeven arbeid.

Ainsi, en 2021, l'INASTI a clôturé 1.317 enquêtes de tra-
vail non déclaré. Parmi celles-ci, 461 se sont révélées être
positives. Je ne dispose pas de chiffres relatifs au nombre
de contrôles spécifiques pour le secteur du tatouage.

Zo heeft het RSVZ 1.317 onderzoeken niet-aangegeven
arbeid afgesloten in 2021. Hiervan zijn 461 positief geble-
ken. Ik beschik niet over cijfers van het aantal controles
specifiek voor de sector van de tatoeage.

DO 2021202215277
Question n° 354 de Monsieur le député Sander Loones

du 03 mai 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique, chargé du Commerce
extérieur:

DO 2021202215277
Vraag nr. 354 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 03 mei 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

Les résultats de la consultation citoyenne. Resultaten burgerbevraging.
Le 25 avril 2022, la consultation citoyenne dans le cadre

de la Plateforme de dialogue a été lancée pour une durée de
six semaines. Les premiers résultats arrivent à présent, soit
en réponse aux questions ouvertes, soit sous la forme de
nouvelles "idées".

Op 25 april 2022 werd de burgerbevraging gelanceerd
die kadert in het project "Dialoogplatform", en dit voor zes
weken lang. De eerste resultaten lopen nu binnen, zowel
van de open vragen als de gelanceerde "ideeën".

1. a) Combien de citoyens individuels se sont-ils connec-
tés à la plateforme, à ce jour?

1. a) Hoeveel individuele burgers hebben zich tot nog toe
ingelogd op het platform?

b) Combien de personnes se sont-elles connectées en uti-
lisant l'identifiant d'une organisation? Concernant les
connections d'organisations, pouvez-vous préciser quelles
organisations participent?

b) Hoeveel logins waren er onder de noemer van een
organisatie? Wat de logins voor organisaties betreft, kan u
specificeren welke organisaties deelnemen?

c) Combien d'administrations locales se sont-elles
connectées comme telles?

c) Hoeveel lokale besturen hebben zich als dusdanig
ingelogd?

2. À combien de reprises la version papier de la consulta-
tion citoyenne a-t-elle été demandée?

2. Hoeveel keer werd de papieren versie van de burgerbe-
vraging reeds opgevraagd?

3. a) À combien de questions les participants répondent-
ils en moyenne?

3. a) Wat is het gemiddeld aantal ingevulde vragen per
deelnemer?

b) Les participants peuvent répondre à une, à plusieurs ou
à toutes les questions au choix. Combien de participants
ont-ils répondu respectivement à une, deux, trois, etc.
questions ouvertes?

b) De deelnemers hebben de mogelijkheid om één, meer-
dere of alle vragen te beantwoorden. Kan u meegeven hoe-
veel deelnemers één open vraag invulden; hoeveel
deelnemers twee open vragen invulden; hoeveel deelne-
mers vulden drie open vragen invulden, enz.?
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4. Quel est le nombre de participants visé par le gouver-
nement?

4. Wat is de ambitie van de regering wat het aantal deel-
nemers aan de burgerbevraging betreft?

5. Indépendamment des questions, le site internet offre la
possibilité de formuler des propositions originales. Com-
bien de participants (personnes individuelles et organisa-
tions) ont-elles déjà lancé une idée dans le cadre d'un des
six thèmes?

5. De website biedt de mogelijkheid om ook, los van de
vragen, eigen voorstellen te formuleren. Hoeveel deelne-
mers (individuele personen en organisaties) hebben reeds
een idee gelanceerd bij een van de zes thema's?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
08 juin 2022, à la question n° 354 de Monsieur le député
Sander Loones du 03 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 08 juni 2022, op de vraag
nr. 354 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 03 mei 2022 (N.):

À la date du 2 juin 2022, je peux vous communiquer les
chiffres suivants:

Op datum van 2 juni 2022 kan ik u de volgende cijfers
bezorgen:

- 17.634 personnes ont créé un compte sur la plateforme; - 17.634 personen hebben een account op het platform
aangemaakt;

- 48 personnes ont répondu au nom d'une organisation
qu'elles représentent. Dans le respect du principe de l'ano-
nymat, le nom des organisations n'est pas communiqué;

- 48 personen hebben geantwoord namens een organisa-
tie die ze vertegenwoordigen. Om het principe van anoni-
miteit te waarborgen, worden de namen van de organisaties
niet meegedeeld;

- 48 personnes ont répondu au nom d'une organisation
qu'elles représentent. Parmi celles-ci deux ont indiqué
"autorités locales";

- 48 personen hebben geantwoord namens een organisa-
tie die ze vertegenwoordigen, van wie er 2 "lokale bestu-
ren" hebben aangegeven;

- 137 versions papiers de la consultation citoyenne ont
été demandées par téléphone;

- 137 papieren versies van de burgerbevraging werden
telefonisch opgevraagd;

- 2.851 idées ont été publiées pour l'ensemble des six
thèmes.

- 2.851 ideeën werden gepubliceerd voor de zes thema's
samen.

Pour le moment, le nombre moyen de questions complé-
tées n'est pas mesuré car les participants ont la possibilité
de revenir sur la plateforme à plusieurs reprises jusqu'au
5 juin 2022 afin de compléter différents enjeux/idées. Cet
indicateur sera mesuré à la fin de la consultation citoyenne.

Op dit moment wordt het gemiddeld aantal ingevulde
vragen niet gemeten omdat de deelnemers de mogelijkheid
hebben om tot en met 5 juni 2022 herhaaldelijk op het plat-
form terug te komen om verschillende uitdagingen/ideeën
aan te vullen. Deze indicator zal worden gemeten aan het
einde van de burgerbevraging.

Comme nous l'avons expliqué à plusieurs reprises, il n'y
a pas de chiffres minimum à atteindre. Nous avons sou-
haité, avant tout, donner une chance de s'exprimer à tous
ceux qui le désirent.

Zoals we al herhaaldelijk hebben uitgelegd, is er geen
minimumaantal dat moet worden bereikt. We wilden
bovenal iedereen die dat wil de mogelijkheid geven zich
uit te drukken.
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DO 2021202215290
Question n° 356 de Madame la députée Leen Dierick

du 03 mai 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique, chargé du Commerce
extérieur:

DO 2021202215290
Vraag nr. 356 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 03 mei 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

La crise du secteur porcin (QO 25425C). Crisis varkenssector (MV 25425C).
Le secteur porcin traverse actuellement une période très

difficile, entre autres en raison de la peste porcine afri-
caine. Lors de la discussion de votre note de politique
générale, nous avions déjà loué votre décision de recon-
naître le secteur porcin comme un secteur en crise.

De varkenssector verkeert momenteel in een zeer moei-
lijke situatie, onder meer door de Afrikaanse varkenspest.
Bij de bespreking van uw beleidsnota hebben we u reeds
geprezen voor uw beslissing om de varkenssector als sec-
tor in crisis te erkennen.

Vous avez récemment déclaré prolonger cette reconnais-
sance pour les trois premiers trimestres de 2022, ce qui est
une bonne chose.

U verklaarde recent deze erkenning te verlengen tot de
eerste drie kwartalen van 2022. Wat een goede zaak is.

En revanche, le commissaire européen à l'Agriculture n'a
jusqu'à présent pas donné suite à la demande de différents
États membres, dont la Belgique, de prendre des mesures
de soutien au secteur porcin. Or ce secteur a indiqué qu'un
apport de liquidités à court terme était indispensable, dès
lors que c'est la seule manière pour lui de survivre à la crise
actuelle et de se repositionner pour assurer un avenir
durable et se conformer au Green Deal européen.

De Europese landbouwcommissaris daarentegen is op
heden nog steeds niet ingegaan op de vraag van verschil-
lende lidstaten, waaronder België, om steunmaatregelen
voor de varkenssector. Dit terwijl de sector duidelijk aan-
geeft dat liquiditeitssteun op korte termijn broodnodig is,
want alleen zo kan de varkenssector de huidige crisis over-
leven en zich herpositioneren richting een duurzame toe-
komst en de Europese Green Deal.

1. Fin novembre 2021, vous avez demandé au SPF Éco-
nomie une actualisation de l'étude relative au secteur por-
cin belge. La dernière étude datait, en effet, de 2015-2016.
Dans l'intervalle, disposez-vous de cette actualisation des
prix et des marges? Pouvez-vous commenter cette étude et
nous faire part de ses principales conclusions?

1. U heeft eind november 2021 aan de FOD Economie
een update gevraagd van de studie over de Belgische var-
kenssector. De laatste studie dateerde van 2015-2016.
Beschikt u ondertussen over deze update over de prijzen en
de marges? Kan u deze studie toelichten en de belangrijk-
ste conclusies meedelen?

2. Quelles initiatives comptez-vous prendre à la suite de
l'analyse de cette étude?

2. Welke initiatieven koppelt u aan de analyse van deze
studie?

3. Comment se déroulent les négociations européennes
pour obtenir une aide supplémentaire, à l'échelon euro-
péen, pour le secteur porcin belge? Quelles autres initia-
tives prendrez-vous pour tenter d'obtenir cette aide?

3. Hoe verlopen de Europese onderhandelingen om extra
Europese steun te verwerven voor onze Belgische varkens-
sector? Welke initiatieven zal u nog nemen om deze steun
proberen te verkrijgen?

4. Vous avez indiqué qu'à l'heure actuelle, l'exportation
de viande porcine belge était toujours interdite vers huit
pays tiers, en raison de la peste porcine africaine. Y a-t-il
de nouveaux développements à cet égard?

4. U verklaarde dat er momenteel nog acht derde landen
zijn waarnaar de export van Belgisch varkensvlees niet
mogelijk is als gevolg van de Afrikaanse varkenspest. Zijn
hier nog nieuwe ontwikkelingen rond?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
30 mai 2022, à la question n° 356 de Madame la
députée Leen Dierick du 03 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 30 mei 2022, op de vraag
nr. 356 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 03 mei 2022 (N.):

L'Observatoire des prix travaille à la mise à jour de
l'étude de 2015 sur les prix et les marges dans le secteur
porcin. L'étude n'est pas encore terminée, mais nous avons
déjà reçu un premier aperçu des principales conclusions à
la mi-février 2022. Il apparaît que le secteur porcin repré-
sente toujours une part importante de la production ani-
male. On constate qu'au fil des ans, le nombre de porcs en
Belgique est resté assez stable mais que le nombre
d'exploitations porcines a sensiblement diminué en 15 ans.
En outre, le prix des porcs et le coût de production ont
connu d'importantes fluctuations dans le temps, mais ces
dernières années, les coûts ont systématiquement aug-
menté, ce qui a indéniablement entraîné une baisse de la
rentabilité au fil des ans.

Het prijzenobservatorium werkt aan de actualisatie van
studie van 2015 over de prijzen en marges in de varkens-
sector. De studie is nog niet afgerond maar we kregen half
februari 2022 reeds een eerste overzicht met de belangrijk-
ste vaststellingen. Er blijkt dat de varkenssector nog steeds
een belangrijk deel uitmaakt van de dierlijke productie.
Men stelt vast dat doorheen de jaren het aantal varkens in
België vrij stabiel blijft maar dat het aantal varkensbedrij-
ven in 15 jaar sterk is afgenomen. Daarnaast ziet men ook
dat de varkensprijs en de kost sterk fluctueert doorheen de
tijd maar dat de laatste jaren de kosten stelselmatig toene-
men, waardoor de rentabiliteit doorheen de jaren ontegen-
sprekelijk daalt.

On peut constater que dans nos pays voisins, les courbes
suivent le même schéma, à certains moments, lorsque la
rentabilité en Belgique baisse, c'est aussi le cas dans les
pays voisins. On peut également déduire des graphiques
que les prix à la consommation de la viande de porc et de la
charcuterie ont augmenté au fil des ans.

Men stelt vast dat in onze buurlanden de curven hetzelfde
verloop kennen, op momenten dat de rentabiliteit in België
daalt is dat ook het geval in de buurlanden. Uit de grafie-
ken kan ook afgeleid worden dat de consumptieprijzen
voor varkensvlees en charcuterie door de jaren toenam.

Bien sûr, il faudra attendre que l'étude soit finalisée, mais
en plus des mesures que j'ai déjà prises et que je vous ai
expliquées dans ma réponse à votre question du 26 janvier
2022 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-2022,
CRIV 55 COM 673), je continue à travailler au niveau de
la Commission européenne pour le déblocage de mesures
de soutien et je continue à étudier quelles autres pistes
pourraient être explorées au niveau fédéral.

We moeten natuurlijk nog afwachten tot de studie gefina-
liseerd is maar naast de maatregelen die ik reeds genomen
heb en u heb toegelicht in mijn antwoord op uw vraag van
26 januari 2022 (Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022,
CRIV 55 COM 673) blijf ik op het niveau van de Europese
Commissie verder ijveren voor het vrijmaken van steun-
maatregelen en ben ik verder aan het bestuderen welke pis-
tes er op federaal niveau nog zouden kunnen bekeken
worden.
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Au niveau européen, les négociations sont difficiles. La
situation du marché de la viande de porc est régulièrement
à l'ordre du jour du Conseil européen de l'Agriculture. J'ai
personnellement rencontré le commissaire européen
Janusz Wojciechowski lors du Conseil européen du
11 octobre 2021 à Luxembourg, ainsi que les ministres
régionaux belges, pour discuter de cette question. La Com-
mission européenne avait indiqué que la production dans le
secteur porcin était trop élevée et devait être régularisée.
Le commissaire estime qu'il est préférable que les États
membres prennent des mesures nationales par le biais du
deuxième pilier de politique agricole commune, du déve-
loppement rural et des aides d'État pour restructurer la pro-
duction porcine. Il a ajouté qu'il était favorable à la
prolongation du caractère temporaire de l'aide d'État en rai-
son de la crise de COVID-19.

Op Europees niveau verlopen de onderhandeling moei-
lijk. De situatie van de varkensvleesmarkt staat regelmatig
op de agenda van de Europese Landbouwraad. Ik heb
Europees commissaris Janusz Wojciechowski persoonlijk
ontmoet tijdens de Europese Raad van 11 oktober 2021 in
Luxemburg, samen met de Belgische gewestministers, om
het onderwerp te bespreken. De Europese Commissie had
aangegeven dat de productie in de varkenssector te hoog
was en geregulariseerd moest worden. De commissaris is
van mening dat het beter is dat de lidstaten nationale maat-
regelen nemen via de tweede pijler van het gemeenschap-
pelijk landbouwbeleid, plattelandsontwikkeling, en de
staatssteun om de varkensproductie te herstructureren. Hij
voegde eraan toe dat hij voorstander was van de verlenging
van het tijdelijke karakter van de staatssteun door de
COVID-19-crisis.

Lors du dernier Conseil européen des ministres de l'Agri-
culture du 17 janvier 2022 à Bruxelles, j'ai à nouveau sou-
tenu, au nom de la Belgique, la question de la République
tchèque d'activer d'urgence les mesures de soutien. Je
continuerai à insister sur des mesures de soutien européens
pour le secteur porcin.

Tijdens de laatste Europese Landbouwraad van
17 januari 2022 in Brussel, heb ik de vraag van de Tsjechi-
sche Republiek, in naam van België, opnieuw gesteund om
de steunmaatregelen dringend te activeren. Ik zal blijven
aandringen op Europese steunmaatregelen voor de var-
kenssector.

En collaboration avec l'Agence fédérale pour la sécurité
de la chaîne alimentaire, et notamment par le biais de son
attaché en Chine, je continue à oeuvrer pour une réouver-
ture des marchés. Toutefois, il s'agit de négociations à un
niveau politique et diplomatique élevé qui sont parfois dif-
ficiles.

Samen met het Federaal Agentschap voor de veiligheid
van de voedselketen en in het bijzonder via hun attaché in
China, blijf ik werken op een heropening van de markten.
Dit zijn echter onderhandelingen op hoog politiek en diplo-
matiek niveau die soms moeizaam verlopen.

DO 2021202215529
Question n° 381 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 18 mai 2022 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique, chargé du
Commerce extérieur:

DO 2021202215529
Vraag nr. 381 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katrien Houtmeyers van 18 mei 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

Le point sur le droit passerelle (QO 27358C). Overbruggingsrecht (MV 27358C).
Il y a peu, le système du droit passerelle a été à nouveau

étendu jusqu'à la fin du mois de juin 2022. Les travailleurs
indépendants qui doivent observer une quarantaine, s'occu-
per d'un enfant en quarantaine ou qui ont vu leur chiffre
d'affaires diminuer de 40 % en raison de problèmes
d'approvisionnement causés par la guerre en Ukraine
peuvent recourir au droit passerelle.

Recentelijk werd het systeem van het overbruggingsrecht
opnieuw uitgebreid tot eind juni 2022. Zelfstandigen die in
quarantaine moeten, voor een kind in quarantaine moeten
zorgen, of die hun omzet met 40 % zien dalen door bevoor-
radingsproblemen door de oorlog in Oekraïne, kunnen een
beroep doen op het overbruggingsrecht.

1. Pouvez-vous faire l'état des lieux actuel du droit passe-
relle?

1. Kan u een huidige stand van zaken geven over het
overbruggingsrecht?

2. Combien de demandes de droit passerelle ont été faites
au cours des six derniers mois?

2. Hoe vaak werd het overbruggingsrecht in de voorbije
zes maanden nog aangevraagd?
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3. Dans combien de cas la demande a-t-elle été déclarée
recevable et dans combien de cas a-t-elle été jugée irrece-
vable?

3. In hoeveel gevallen werd de vraag ontvankelijk ver-
klaard en in hoeveel gevallen werd er niet ingegaan op de
aanvraag?

4. Combien d'argent a été libéré? 4. Welk bedrag werd hiervoor uitgetrokken?
5. Est-il prévu de prolonger la période de transition au-

delà de la fin du mois de juin? D'autant plus qu'elle est
désormais également liée à la guerre en Ukraine, qui ne
semble pas encore terminée.

5. Zijn er plannen om het overbruggingsrecht nog te ver-
lengen na eind juni? Temeer omdat het nu ook gekoppeld
wordt aan de oorlog in Oekraïne, die nog niet voorbij lijkt.

6. Lors de la Commission des commerçants de Louvain,
nous avons appris que la VLAIO compte actuellement 20
personnes qui traquent les mauvais usages de l'aide versée
par la Flandre dans le cadre de la crise du coronavirus.
Combien de personnes sont employées au niveau fédéral
pour enquêter sur les mauvais usages ou les fraudes?

6. Op de Leuvense commissie middenstand vernamen we
dat VLAIO momenteel 20 personen in dienst heeft om
misbruiken van de steun die Vlaanderen heeft uitgekeerd
naar aanleiding van de coronacrisis op te sporen. Hoeveel
personen worden op federaal niveau ingezet om misbrui-
ken of fraude te onderzoeken?

7. Pouvez-vous faire le point sur l'enquête relative aux
abus en matière de droit passerelle? Depuis le début de la
crise du COVID-19, combien de dossiers ont été qualifiés
d'abus? Quels montants ont été récupérés et quels montants
ont été effectivement remboursés? Pouvez-vous également
ventiler ces chiffres par région?

7. Kan u een stand van zaken geven over het onderzoek
naar misbruiken van het overbruggingsrecht? Hoeveel dos-
siers werden er, sinds de start van de coronacrisis, bestem-
peld als misbruik? Welke bedragen werden teruggevorderd
en welke bedragen werden effectief terugbetaald? Kan u
deze cijfers ook opsplitsen per gewest?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
30 mai 2022, à la question n° 381 de Madame la
députée Katrien Houtmeyers du 18 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 30 mei 2022, op de vraag
nr. 381 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katrien Houtmeyers van 18 mei 2022 (N.):

Tout d'abord, je dois attirer l'attention sur la distinction
qui doit être faite entre les mesures temporaires de crise du
droit passerelle introduites en mars 2020 à la suite de la
crise du COVID-19 et la mesure temporaire de crise du
droit passerelle introduite récemment à la suite du conflit
entre la Russie et l'Ukraine.

Eerst en vooral moet ik de aandacht vestigen op het
onderscheid dat moet worden gemaakt tussen de tijdelijke
crisismaatregelen overbruggingsrecht die in maart 2020
werden ingevoerd naar aanleiding van de COVID-19-crisis
en de tijdelijke crisismaatregel overbruggingsrecht die
recent werd ingevoerd naar aanleiding van het conflict tus-
sen Rusland en Oekraïne.

Les mesures de crise temporaires pour les indépendants
qui ont dû faire face à des fermetures obligatoires et à des
réductions importantes de leur chiffre d'affaires en raison
de la COVID-19 ont déjà expiré le 31 mars 2022.

De tijdelijke crisismaatregelen voor zelfstandigen die
geconfronteerd werden met verplichte sluitingen en signi-
ficante omzetdalingen naar aanleiding van COVID-19 lie-
pen reeds af op 31 maart 2022.

Seule la prestation financière pour les travailleurs indé-
pendants qui doivent interrompre leur activité indépen-
dante pendant au moins sept jours pour cause de
quarantaine ou pour s'occuper de leurs enfants (le fameux
troisième pilier) a été prolongée jusqu'à fin juin 2022.

Enkel de financiële uitkering voor zelfstandigen die hun
zelfstandige activiteit minstens zeven dagen dienen te
onderbreken naar aanleiding van een quarantaine of de
opvang van hun kinderen (de zogenaamde derde pijler)
werd, als enige, verlengd tot eind juni 2022.

D'autre part, il y a la mesure de crise temporaire dans le
contexte du conflit entre la Russie et l'Ukraine. Cette
mesure est valable pour la période du 1er avril 2022 au
30 juin 2022.

Anderzijds is er de tijdelijke crisismaatregel in het kader
van het conflict tussen Rusland en Oekraïne. Deze maatre-
gel is geldig voor de periode van 1 april 2022 tot en met
30 juni 2022.

Pour l'instant il n'existe aucun projet concret d'extension
de ces mesures; tout dépend de la situation réelle et de son
évolution.

Momenteel liggen er nog geen concrete plannen op tafel
om deze maatregelen te verlengen, alles hangt af van de
feitelijke situatie en hoe deze verder evolueert.
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En ce qui concerne le nombre de travailleurs indépen-
dants qui ont reçu un prestation dans le cadre des mesures
temporaires de crise du droit passerelle COVID-19, je peux
vous faire parvenir un tableau détaillé.

Wat betreft het aantal zelfstandigen dat een uitkering
heeft genoten in het kader van de tijdelijke crisismaatrege-
len overbruggingsrecht COVID-19, kan ik u een gedetail-
leerde tabel bezorgen.

L'annexe jointe à la réponse à cette question a été trans-
mise directement à l'honorable membre. Étant donné son
ampleur, cette réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin
des Questions et Réponses. Sur simple demande, le greffe
de la Chambre des représentants transmettra les documents
(questions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij het antwoord op deze vraag werd recht-
streeks naar het geachte Kamerlid gestuurd. Door de
omvang ervan werd het antwoord niet opgenomen in het
Bulletin van Vragen en Antwoorden. Op verzoek zal de
griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers de
documenten bezorgen (schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Vous pourrez constater que le total des dépenses s'élève à
3.002.910.272 euros pour 2020 et à 2.376.375.004 euros
pour 2021.

Zoals u zal kunnen zien, bedragen de totale uitgaven
3.002.910.272 euro voor 2020 en 2.376.375.004 euro voor
2021.

Pour la dernière prolongation en 2022 du droit passerelle
de crise (pour les trois piliers), un budget de 25 millions
d'euros par mois a été prévu.

Voor de laatste verlenging in tweeduizend twee en twin-
tig 2022 van het crisis-overbruggingsrecht (voor de drie
pijlers) werd een budget van 25 miljoen euro per maand
voorzien.

En ce qui concerne le contrôle des abus des mesures tem-
poraires de crise, comme vous le savez, la direction
Concurrence Loyale (ECL) de l'Institut national d'assu-
rances sociales pour travailleurs indépendants (INASTI)
est chargée de lutter contre les éventuels abus, fraudes et
irrégularités.

Wat de controle op het misbruik van de tijdelijke crisis-
maatregelen betreft, is, zoals u weet, de directie Eerlijke
Concurrentie (ECL) van het Rijksinstituut voor de sociale
verzekeringen der zelfstandigen (RSVZ) belast met de
bestrijding van mogelijk misbruik, fraude en onregelmatig-
heden.

Dès le début de la crise du corona, la direction ECL a mis
en place une cellule de fraude corona composée de person-
nel administratif et d'inspecteurs sur le terrain qui traitent
en priorité les dossiers concernant les mesures temporaires
de crise de droit passerelle, en plus de leurs dossiers habi-
tuels.

Van bij de aanvang van de corona-crisis, heeft de directie
ECL een corona-fraude-cel opgericht bestaande uit admi-
nistratieve medewerkers en inspecteurs op het terrein die
de dossiers van de tijdelijke crisismaatregel overbrug-
gingsrecht prioritair behandelen, naast hun gewoonlijke
dossiers.

Au 1er mai 2022, cette cellule comptait 19 personnes (11
au démarrage).

Op 1 mei 2022 telde deze cel 19 personen (bij de opstart
waren dat er 11).

En outre, tous les contrôleurs et inspecteurs sociaux de
l'INASTI (81 personnes) peuvent, en plus de leurs mis-
sions habituelles, être invités à effectuer des contrôles liés
à l'octroi des mesures temporaires de crise du droit passe-
relle.

Daarnaast kunnen alle sociaal controleurs en inspecteurs
van het RSVZ (81 personen), naast hun gewoonlijke
opdrachten, gevraagd worden om controles gelinkt aan de
toekenning van de tijdelijke crisismaatregelen overbrug-
gingsrecht uit te voeren.

Au 30 avril 2022, la direction ECL a lancé 9.347
enquêtes liées à des soupçons d'abus ou d'irrégularités liés
aux mesures de crise temporaires. Parmi celles-ci, 6.091
enquêtes ont été achevées. Dans 2.471 enquêtes, des abus
ou des fraudes ont été établis.

Op 30 april 2022 had de directie ECL 9.347 onderzoeken
gelinkt aan vermoedens van misbruik of onregelmatighe-
den gelinkt aan de tijdelijke crisismaatregelen opgestart.
Daarvan werden 6.091 onderzoeken afgerond. In 2.471
onderzoeken werden misbruiken of fraude vastgesteld.

En outre, la direction ECL a également effectué un cer-
tain nombre de contrôles spécifiques (vérification de la
baisse du chiffre d'affaires et de l'exactitude du paiement
en cas d'attribution du montant au taux famille).

Bijkomend heeft de directie ECL ook een aantal speci-
fieke controles uitgevoerd (controle van de omzetdaling en
van de juistheid van de uitkering in geval van toekenning
van het gezinsbedrag).

Depuis le début de la crise, les caisses d'assurance sociale
ont récupéré un montant de 200.735.039,02 euros (situa-
tion au 31 mars 2022).

De sociale-verzekeringsfondsen hebben sinds het begin
van de crisis voor een bedrag aan 200.735.039,02 euro
gerecupereerd (situatie op 31 maart 2022).
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Aucune ventilation de ces chiffres par région n'est dispo-
nible.

Er is geen onderverdeling van deze cijfers per gewest
beschikbaar.

DO 2021202215530
Question n° 382 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 18 mai 2022 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique, chargé du
Commerce extérieur:

DO 2021202215530
Vraag nr. 382 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katrien Houtmeyers van 18 mei 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

Allocation de chômage pour les indépendants (QO
26951C).

Werkloosheidsuitkering voor zelfstandigen (MV 26951C).

Danny Van Assche, l'administrateur délégué d'Unizo, a
récemment plaidé en faveur d'une allocation permanente
de chômage pour les indépendants. Pendant la crise du
COVID-19, de nombreux indépendants ont pu garder la
tête hors de l'eau grâce au (double) droit passerelle. Le
principe a récemment été étendu jusqu'à fin juin 2022 (les
indépendants qui doivent observer une quarantaine, qui
doivent prendre soin d'un enfant en quarantaine ou qui sont
confrontés à une baisse de 40 % de leur chiffre d'affaires en
raison de problèmes d'approvisionnement dus à la guerre
en Ukraine peuvent se prévaloir du droit passerelle).

Danny Van Assche, de gedelegeerd bestuurder van
Unizo, heeft onlangs een pleidooi gehouden voor een per-
manente werkloosheidsuitkering voor zelfstandigen. Tij-
dens de coronacrisis konden veel zelfstandigen het hoofd
boven water houden dankzij het (dubbel) overbruggings-
recht. Het principe werd onlangs nog uitgebreid tot eind
juni 2022 (zelfstandigen die in quarantaine moeten, voor
een kind in quarantaine moeten zorgen, of die hun omzet
met 40 % zien dalen door bevoorradingsproblemen door de
oorlog in Oekraïne, kunnen een beroep doen op het over-
bruggingsrecht).

Unizo souhaite toutefois que ce filet de sécurité, qui a
certainement été utile pendant la crise du COVID-19, soit
prolongé de façon permanente comme "allocation de chô-
mage" pour indépendants. Elle souhaite également que les
conditions soient assouplies de sorte que le droit passerelle
(qui existe déjà depuis 2017 et trouve son origine dans
l'assurance faillite) puisse être appliqué plus souvent.

Maar Unizo wil dat dit vangnet, dat tijdens de coronacri-
sis zeker nuttig was, permanent verlengd wordt tot een
"werkloosheidsuitkering" voor zelfstandigen. En zij willen
ook dat de voorwaarden versoepeld worden, zodat het
overbruggingsrecht (dat al sinds 2017 bestaat en voort-
kwam uit de faillissementsverzekering) vaker kan worden
toegepast.

Premièrement, un indépendant peut actuellement bénéfi-
cier d'un droit passerelle de 12 mois après une faillite.
Unizo plaide pour la possibilité de se reconstituer des
droits par année prestée lorsque les 12 mois ont été épuisés.
Deuxièmement, Unizo demande également de prévoir la
possibilité de bénéficier partiellement du droit passerelle,
de sorte qu'une personne travaillant un jour par mois ne
perde pas le bénéfice du droit passerelle pour le mois
entier.

Ten eerste kan een zelfstandige vandaag 12 maanden
overbruggingsrecht krijgen na een faillissement. Unizo
pleit ervoor dat je per gewerkt jaar opnieuw rechten kan
opbouwen als de 12 maanden zijn opgebruikt. Ten tweede
vraagt Unizo ook om het overbruggingsrecht deels te kun-
nen krijgen, zodat wie één dag per maand werkt, niet de
hele maand overbruggingsrecht verliest.

1. Quelle est votre position à cet égard? 1. Wat is uw standpunt in deze?
2. Unizo a-t-elle déjà discuté de cette proposition avec

vous?
2. Heeft Unizo dit voorstel al met u besproken?

3. Avez-vous l'intention d'étendre encore le droit passe-
relle et d'assouplir les conditions?

3. Bent u van plan om het overbruggingsrecht verder uit
te breiden en de voorwaarden te versoepelen?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
30 mai 2022, à la question n° 382 de Madame la
députée Katrien Houtmeyers du 18 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 30 mei 2022, op de vraag
nr. 382 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katrien Houtmeyers van 18 mei 2022 (N.):

Les propositions que UNIZO a lancé début avril ne m'ont
pas du tout surpris parce qu'à l'instar des représentants des
autres organisations des travailleurs indépendants, je ren-
contre régulièrement l'administrateur délégué d'UNIZO.

De voorstellen die UNIZO begin april lanceerde, hebben
mij helemaal niet verrast, omdat ik de gedelegeerde
bestuurder van UNIZO, net zoals de vertegenwoordigers
van andere zelfstandigenorganisaties, op regelmatige basis
ontmoet.

En outre, le Comité général de gestion pour le statut
social des travailleurs indépendants (CGG) a terminé mi-
mars ses travaux sur l'évaluation du droit passerelle clas-
sique. Les propositions d'UNIZO se retrouvent également
dans l'avis du CGG.

Bovendien heeft het Algemeen Beheerscomité voor het
sociaal statuut der zelfstandigen (ABC) half maart zijn
werkzaamheden afgerond inzake de evaluatie van het klas-
sieke overbruggingsrecht. De voorstellen van UNIZO
staan ook in het advies van het ABC.

J'en ai donc connaissance. L'objectif de cette réforme est
de rationnaliser le système actuel et de faciliter la relance
des indépendants qui se trouvent dans une situation diffi-
cile au niveau économique. Et donc, comme proposé dans
l'avis du CGG, il y aura sans doute certains assouplisse-
ments. Néanmoins, je dois prêter attention à la situation
budgétaire et je ne veux surtout pas mettre en péril la santé
financière du régime des travailleurs indépendants.

Ik ben er dus van op de hoogte. Het doel van deze her-
vorming is het huidige systeem te rationaliseren en het her-
stel te faciliteren van de zelfstandigen die het economisch
moeilijk hebben. En dus, zoals voorgesteld in het advies
van het ABC, zullen er zeker bepaalde versoepelingen
komen. Ik moet echter aandacht besteden aan de budget-
taire situatie, en ik wil de financiële gezondheid van het
stelsel van de zelfstandigen vooral niet gevaar brengen.

Pour l'instant, mon cabinet examine le rapport ensemble
avec mon administration afin de voir ce qui est possible et
réaliste. Dans un second temps, je lancerai les discussions
au sein du gouvernement afin d'entamer les discussions
politiques sur cette réforme.

Momenteel bestudeert mijn kabinet samen met de admi-
nistratie het verslag om te zien wat mogelijk en realistisch
is. In een tweede tijd zal ik de gesprekken opstarten binnen
de regering om het politieke debat over deze hervorming
aan te vatten.

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2021202213820
Question n° 400 de Madame la députée Ellen Samyn du

22 avril 2022 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202213820
Vraag nr. 400 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 22 april 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Indemnités des membres de Sigedis. Sigedis. - Vergoedingen.
L'ASBL Sigedis réunit un certain nombre d'institutions

publiques qui centralisent les informations gouvernemen-
tales dans le domaine de la sécurité sociale et les mettent à
la disposition du public grâce à Internet.

De vzw Sigedis bundelt een reeks overheidsinstellingen
die overheidsinformatie in de sociale zekerheid bundelen
en ter beschikking stellen via het internet naar het publiek
toe.
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1. Quelles indemnités le président et les membres du
conseil d'administration reçoivent-ils pour ce mandat sur
une base annuelle (pour les années 2020 et 2021)?

1. Welke vergoeding krijgen de voorzitter en de leden
van de raad van bestuur voor dit mandaat op jaarbasis
(voor de jaren 2020 en 2021)?

2. Quelles indemnités l'administrateur délégué, le direc-
teur général et les membres du comité d'accompagnement
reçoivent-ils (pour les années 2020 et 2021)?

2. Welke vergoeding krijgen de afgevaardigd bestuurder,
de algemeen directeur en de leden van het begeleidingsco-
mité (voor de jaren 2020 en 2021)?

3. De quels autres avantages les personnes susmention-
nées bénéficient-elles: jetons de présence, véhicule de ser-
vice, frais de représentation, budget télécom, assurances,
épargne-pension? Quel en est le montant (pour les années
2020 et 2021)?

3. Welke andere voordelen krijgen deze bovengenoem-
den: zitpenningen, dienstwagen, representatiekosten, tele-
combudget, verzekeringen, pensioenspaarplannen en voor
welk bedrag (voor de jaren 2020 en 2021)?

4. Quelle est l'appartenance linguistique du président du
conseil d'administration, de l'administrateur délégué et du
directeur général?

4. Wat is de taalaanhorigheid van de voorzitter van de
raad van bestuur, de afgevaardigd bestuurder en de alge-
meen directeur?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 09 juin 2022, à la question n° 400 de Madame la
députée Ellen Samyn du 22 avril 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
09 juni 2022, op de vraag nr. 400 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 22 april 2022
(N.):

1. Aucune rémunération n'est versée, ni aux membres du
conseil d'administration, ni au président. Ces personnes
exercent leurs fonctions à titre gratuit.

1. Er worden geen vergoedingen betaald, noch aan de
leden van de raad van bestuur, noch aan de voorzitter. Deze
mensen oefenen hun functie kosteloos uit.

2. Aucune rémunération n'est versée aux membres du
comité d'accompagnement. Ces personnes exercent leurs
fonctions à titre gratuit.

2. Er worden geen vergoedingen betaald de leden van het
begeleidingscomité. Deze mensen oefenen hun functie
kosteloos uit.

L'administrateur délégué et le directeur général sont des
employés de Sigedis (conformément au système profes-
sionnel normal applicable au secteur privé). Ils ne sont pas
titulaires de mandats. Ils ne reçoivent aucune rémunération
pour leur mandat. Ils perçoivent un salaire en tant
qu'employés.

De afgevaardigd bestuur en de algemeen directeur zijn
werknemer van Sigedis (overeenkomstig het gewone pro-
fessioneel stelsel geldend voor de private sector). Ze zijn
geen mandaathouders. Zij krijgen geen vergoedingen voor
hun mandaat. Zij krijgen wel een loon als werknemer.

3. Aucun avantage n'est accordé et aucune indemnité
n'est payé aux membres du conseil d'administration et du
comité d'accompagnement, ni au président.

3. Er worden geen voordelen toegekend en geen onkos-
tenvergoedingen betaald aan de leden van de raad van
bestuur en van het begeleidingscomité, noch aan de voor-
zitter.

Tous les employés de Sigedis bénéficient d'une cotisation
pour la pension complémentaire, d'une assurance hospitali-
sation, de chèques repas, d'éco-chèques et d'une indemnité
pour le télétravail. Ces indemnités sont calculées de la
même manière pour tous les membres du personnel.

Alle werknemers van Sigedis ontvangen een bijdrage
voor het aanvullend pensioen, een hospitalisatieverzeke-
ring, maaltijdcheques, eco-cheques en een vergoeding voor
telewerk. Deze vergoedingen worden voor alle personeels-
leden op dezelfde manier berekend.

Le personnel de Sigedis détaché via Smals peut avoir
accès à une voiture de société, selon et en fonction de son
statut chez Smals. Le directeur général dispose d'une voi-
ture de société.

Via Smals gedetacheerde personeelsleden van Sigedis
kunnen, afhankelijk van en conform hun statuut bij Smals,
eventueel over een bedrijfswagen beschikken. De alge-
meen directeur heeft een bedrijfswagen.

Aucune indemnité de représentation n'est versée. Er worden geen representatievergoedingen betaald.
Les salaires et indemnités des employés appartiennent à

la sphère privée de l'employé.
De lonen en vergoedingen van de werknemers behoren

tot de privésfeer van de werknemer.
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4. Sigedis étant une association sans but lucratif, il n'y a
pas de rôle linguistique formel. De facto, le président et
l'administrateur délégué sont néerlandophones et l'adminis-
trateur délégué est francophone.

4. Vermits Sigedis een vzw is, is er geen formele taalrol
van kracht. De facto zijn de voorzitter en de algemeen
directeur Nederlandstalig en de gedelegeerd bestuurder
Franstalig.

DO 2021202214876
Question n° 392 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 29 mars 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202214876
Vraag nr. 392 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 29 maart 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Procédures judiciaires des SPF contre d'autres administra-
tions.

Gerechtelijke procedures van de FOD's tegen andere over-
heden.

Les SPF sont souvent parties à des procédures judiciaires
contre d'autres administrations, comme les communes, les
Régions, les provinces, les intercommunales, etc.

De FOD's zijn vaak betrokken partij in gerechtelijke pro-
cedures tegen andere overheden zoals gemeenten, gewes-
ten, provincies, intercommunales, enz.

1. Dans combien de procédures judiciaires contre
d'autres administrations votre département a-t-il été impli-
qué en 2019, 2020 et 2021?

1. In hoeveel gerechtelijke procedures tegenover andere
overheden was uw administratie betrokken in 2019, 2020
en 2021?

2. Pouvez-vous répartir ces chiffres selon qu'il s'agissait
de procédures contre des communes, des provinces, des
intercommunales, d'autres services publics fédéraux et des
Régions (en précisant chaque fois lesquel(le)s)?

2. Kan u dit opsplitsen in procedures tegen gemeenten
(welke gemeenten), provincies (welke provincies), inter-
communales (welke intercommunales), andere federale
overheidsdiensten (welke), gewesten (welke)?

3. À combien se sont élevés les coûts liés à ces procé-
dures, par année?

3. Wat waren per jaar de hieraan verbonden juridische
kosten?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 09 juin 2022, à la question n° 392 de Monsieur le
député Tom Van Grieken du 29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
09 juni 2022, op de vraag nr. 392 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
29 maart 2022 (N.):

Veuillez trouver ci-après les chiffres demandés pour la
DG personnes handicapées:

Hieronder vindt u de gevraagde cijfers voor DG Perso-
nen met een handicap:

1. 2019: 4; 2020: 1; 2021: 0 1. 2019: 4; 2020: 1; 2021: 0
2. Tous les dossiers des trois dernières années (cinq)

contre le CPAS de Charleroi
2. Alle dossiers van de laatste drie jaar (vijf) tegen het

OCMW van Charleroi
3. 2019: 694,0 euros; 2020: 173,5 euros; 2021: 0,0 euro 3. 2019: 694,0 euro; 2020: 173,5 euro; 2021: 0,0 euro
Concernant le Service fédéral des pensions: Voor de federale pensioendienst:
1. Le nombre de procédures judiciaires contre d'autres

autorités dans lesquelles le Service fédéral des pensions
était partie à la cause:

1. Het aantal gerechtelijke procedures tegen andere over-
heden waarin de Federale Pensioendienst betrokken partij
was bedraagt:

- En 2019: 4 - In 2019: 4
- En 2020: 3 - In 2020: 3
- En 2021: 1 - In 2021: 1
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2 et 3. Ces procédures judiciaires sont menées contre les
autorités énumérées ci-dessous, avec une indication des
frais de justice actuellement connus liés à ces procédures:

2 en 3. Deze gerechtelijke procedures werden gevoerd
tegen de hieronder vermelde overheden, met vermelding
van de momenteel gekende juridische kosten die aan deze
procedures verbonden zijn:

2019: 2019:
- Commune de Ledegem: coûts 988,20 euros - Gemeente Ledegem: kosten 988,20 euro
- Ville de Liège: coûts non encore connus - Stadsbestuur Luik: nog geen kosten gekend
- CPAS de Raeren: coûts 1.102,22 euros - OCMW van Raeren: kosten 1.102,22 euro
- CPAS d'Anvers: coûts 375,93 euros (provisionnel) - OCMW van Antwerpen: kosten 375,93 euro (provisio-

neel)
2020: 2020:
- CPAS de Fosses-la-Ville: coûts non encore connus - OCMW van Fosses-la-Ville: nog geen kosten gekend
- CPAS de Dinant: coûts non encore connus - OCMW van Dinant: nog geen kosten gekend
- CPAS de Châtelet: coûts non encore connus - OCMW van Châtelet: nog geen kosten gekend
2021: 2021:
- Intercommunale RESA: coûts 2.682,79 euros (provi-

sionnel)
- Intercommunale RESA: kosten 2.682,79 euro (provisi-

oneel)
Le SPP Intégration sociale n'a pas été impliqué dans des

procédures judiciaires contre d'autres autorités administra-
tives de l'État belge depuis 2019.

De POD Maatschappelijke Integratie is sinds 2019 niet
betrokken geweest bij rechtszaken tegen andere Belgische
bestuurlijke overheden van de staat.

DO 2021202215235
Question n° 401 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 29 avril 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202215235
Vraag nr. 401 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 29 april 2022 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'analyse des bénéficiaires non belges de la GRAPA (QO
27315C).

Analyse van de IGO-gerechtigde niet-Belgen (MV
27315C).

Un total de 107.410 personnes bénéficient de la garantie
de revenus aux personnes âgées (GRAPA) après l'âge de 65
ans. Ce complément leur permet de ne pas se retrouver
sans moyens financiers suffisants.

107.410 mensen hebben na hun 65ste recht op een inko-
mensgarantie voor ouderen (IGO) omdat ze anders aan
onvoldoende financiële middelen komen.

Selon le Service fédéral des Pensions, le droit à la
GRAPA peut être octroyé à une personne de nationalité
belge ou se trouvant "dans une situation assimilée".

Iemand heeft recht op een IGO wanneer iemand Belg is
of wanneer iemand zich "in een gelijkgestelde situatie
bevindt", aldus de Federale Pensioendienst.

Il ressort d'une étude récente de la KU Leuven et du
Bureau fédéral du Plan que 88 % des 107.410 bénéficiaires
de la GRAPA sont de nationalité belge. Des 9.069 nou-
veaux cas enregistrés en 2021, 84 % étaient belges.

Uit recent onderzoek van de KU Leuven en het Federaal
Planbureau blijkt dat 88 % van de 107.410 IGO-gerechtig-
den Belg is. Van de 9.069 nieuwe gevallen uit 2021 was
84 % Belg.

1. Pouvez-vous préciser les catégories de situations assi-
milées ainsi que les nationalités correspondantes?

1. Kunt u aangeven welke categorieën van gelijkgestelde
situaties er zijn met bijhorende nationaliteit?

2. Pouvez-vous également indiquer le nombre de bénéfi-
ciaires belges de la GRAPA détenteurs d'une double natio-
nalité? Merci également de répartir les chiffres par
nationalité.

2. Kunt u aangeven hoeveel Belgen gerechtigd op een
IGO een dubbele nationaliteit hebben? Graag ook met
opspliting per nationaliteit.
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 09 juin 2022, à la question n° 401 de Monsieur le
député Wim Van der Donckt du 29 avril 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
09 juni 2022, op de vraag nr. 401 van De heer
volksvertegenwoordiger Wim Van der Donckt van
29 april 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215236
Question n° 402 de Madame la députée Marie-Colline

Leroy du 29 avril 2022 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202215236
Vraag nr. 402 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie-Colline Leroy van 29 april 2022 (Fr.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Subrogation. Subrogatie.
Plusieurs CPAS nous ont fait part de ce problème. Verschillende OCMW's hebben ons het volgende pro-

bleem gemeld.
Il arrive que les CPAS octroient des avances récupérables

sur les allocations de chômage, pour lesquelles le bénéfi-
ciaire signe une subrogation afin que le SPF verse directe-
ment au CPAS une fois l'ouverture du droit à ces
allocations.

De OCMW's kennen soms op de werkloosheidsuitkering
terugvorderbare voorschotten toe, waarvoor de rechtheb-
bende een subrogatieverklaring ondertekent zodat de FOD
het verschuldigde bedrag rechtstreeks aan het OCMW kan
storten zodra het recht op die uitkering geopend is.

Or, il arrive que le SPF verse ce montant, non pas au
CPAS, mais à l'allocataire, alors que la subrogation a bien
été communiquée du centre vers le fédéral.

Het gebeurt echter dat de FOD dit bedrag niet aan het
OCMW maar aan de steuntrekker stort, ook al heeft het
OCMW de subrogatie aan het federaal bestuur meege-
deeld.

Selon les dires d'assistants sociaux en charge de ces dos-
siers, le SPF ne semble pas avoir de justification face à ces
dysfonctionnements.

Volgens de maatschappelijk werkers die met die dossiers
belast zijn, lijkt de FOD die disfuncties niet te kunnen
rechtvaardigen.

1. Avez-vous connaissance de ce problème dans d'autres
centres?

1. Draagt u kennis van dergelijke problemen in andere
centra?

2. Comment comptez-vous y remédier? 2. Hoe zult u die verhelpen?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 09 juin 2022, à la question n° 402 de Madame la
députée Marie-Colline Leroy du 29 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
09 juni 2022, op de vraag nr. 402 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marie-Colline Leroy van
29 april 2022 (Fr.):

Le SPP Intégration sociale (IS) a connaissance de cette
problématique sans pouvoir la chiffrer. De manière géné-
rale la problématique des avances est au centre des préoc-
cupations du SPP IS et est inscrite dans son contrat
d'administration "gérer informatiquement les avances". Le
SPP IS souhaite améliorer en développant des flux électro-
niques via la Banque-carrefour de la sécurité sociale
(BCSS) et ce dans tous les domaines et pas uniquement
dans celui des allocations de chômage. Un budget de
180.000 euros a été obtenu pour le développement de ces
flux BCSS.

De POD Maatschappelijke Integratie (MI) is zich bewust
van dit probleem, maar kan er geen cijfer op plakken. In
het algemeen is de voorschotproblematiek een centraal
aandachtspunt voor de POD MI, die is opgenomen in de
bestuursovereenkomst "elektronisch beheer van de voor-
schotten". De POD MI wil graag optimaliseren door de
ontwikkeling van elektronische stromen via de Kruispunt-
bank voor de sociale zekerheid (KSZ) in alle domeinen,
niet alleen de werkloosheidsuitkeringen. Voor de ontwik-
keling van deze elektronische stromen via de KSZ werd
een budget van 180.000 euro verkregen.

Concernant plus particulièrement la problématique des
avances dans le cadre des allocations de chômage, la pro-
cédure UNIPROC qui est d'application apporte déjà une
grande partie de la solution à cette problématique. Il s'agit
d'un accord de coopération entre différents acteurs à savoir
l'Office national de l'Emploi (ONEM), les CPAS et les
organismes de paiement. Cet accord a pour objectif d'accé-
lérer le traitement des dossiers afin d'éviter le paiement des
avances par les CPAS.

Wat meer specifiek het probleem van de voorschotten in
het kader van de werkloosheidsuitkeringen betreft, ver-
schaft de reeds van kracht zijnde UNIPROC-procedure een
groot deel van de oplossing van dit probleem. Het gaat om
een samenwerkingsovereenkomst tussen verschillende
actoren, namelijk de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening
(RVA), de OCMW's en de betalingsinstellingen. Deze
overeenkomst is bedoeld om de behandeling van de dos-
siers te versnellen ten einde de betaling van voorschotten
door de OCMW's te vermijden.

Lorsqu'une personne s'adresse au CPAS pour demander
une avance sur ses allocations de chômage, ce dernier se
renseigne par mail auprès de l'organisme de paiement com-
pétent pour connaitre l'état d'avancement du dossier de
chômage. Si cet organisme n'est pas identifié, le CPAS
s'adresse alors au bureau de l'ONEM. Ces échanges s'effec-
tuent par le biais du formulaire C-UNIPROC.

Wanneer een persoon bij het OCMW een voorschot op
zijn of haar werkloosheidsuitkering aanvraagt, informeert
het OCMW per e-mail naar de status van het werkloos-
heidsdossier bij de bevoegde uitbetalingsinstelling. Indien
deze instelling niet wordt geïdentificeerd, dan neemt het
OCMW contact op met het RVA-kantoor. Deze uitwisse-
lingen vinden plaats door middel van het C-UNIPROC-
formulier.

Cet échange d'information est rapide, car si le CPAS a
adressé sa demande avant 15 h 00, il aura une réponse le
jour même.

Deze uitwisseling van informatie verloopt snel, want als
het OCMW zijn verzoek vóór 15.00 uur heeft verzonden,
ontvangt het nog dezelfde dag een antwoord.

L'utilisation du système UNIPROC permet par cet
échange rapide d'information d'éviter le paiement d'avance
par les CPAS dans un certains nombres de cas puisque
l'ONEM communique directement au CPAS les informa-
tions suivantes:

Het gebruik van het UNIPROC-systeem maakt het door
deze snelle informatie-uitwisseling mogelijk om in een
aantal gevallen de betaling van voorschotten door de
OCMW's te vermijden, omdat de RVA de volgende infor-
matie rechtstreeks aan het OCMW meedeelt:

- si la personne a droit aux allocations de chômage ou
non;

- of de persoon al dan niet recht heeft op een werkloos-
heidsuitkering;

- dans l'affirmative, le montant de l'allocation et la date
de paiement.

- zo ja, het bedrag van de uitkering en de datum van beta-
ling.
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Dans les cas pour lesquels il n'est pas possible de se pro-
noncer immédiatement sur le droit aux allocations, l'orga-
nisme de paiement ou l'ONEM communiquera au CPAS
les démarches que le demandeur doit encore effectuer.

In gevallen waarin het niet mogelijk is onmiddellijk te
beslissen over het recht op een uitkering, zal de uitbeta-
lingsinstelling of de RVA het OCMW informeren over de
stappen die de aanvrager nog moet zetten.

DO 2021202215306
Question n° 403 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 04 mai 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202215306
Vraag nr. 403 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 04 mei 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Calcul du coût de la réforme des pensions (QO 27430C). Berekeningen pensioenhervorming (MV 27430C).
Tous les tableaux et les calculs relatifs à la réforme des

pensions sont prêts et la réforme est budgétairement neutre,
comme l'a indiqué Paul Magnette, le président du PS, dans
une interview avec le quotidienl Het Laatste Nieuws le
week-end dernier.

"Alle tabellen en berekeningen zijn klaar. De hervorming
is budgetneutraal". Dixit PS-voorzitter Paul Magnette het
voorbije weekend in een interview aan Het Laatste Nieuws
met betrekking tot de pensioenhervorming.

1. Pouvez-vous fournir ces tableaux et calculs avec les
chiffres détaillés montrant que votre réforme des pensions
est budgétairement neutre?

1. Graag ontving ik deze tabellen en berekeningen met
gedetailleerde cijfers waaruit blijkt dat uw pensioenhervor-
ming budgetneutraal is.

2. Vous avez dit que les coûts augmenteront jusqu'en
2040 en raison de l'évolution démographique, mais
qu'après, ils se stabiliseront et diminueront même un peu.
Sur quels chiffres (sources) vous basez-vous pour affirmer
cela? Pouvez-vous apporter quelques précisions?

2. "De kosten stijgen tot 2040 door de demografische
evolutie, maar nadien stabiliseert het en daalt het zelfs een
beetje", op welke cijfers (bronnen) baseert u zich voor deze
uitspraak? Kunt u wat meer toelichting geven?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 09 juin 2022, à la question n° 403 de Monsieur le
député Wim Van der Donckt du 04 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
09 juni 2022, op de vraag nr. 403 van De heer
volksvertegenwoordiger Wim Van der Donckt van
04 mei 2022 (N.):

1. Chiffres sur l'impact budgétaire de la réforme des pen-
sions

1. Cijfers over de budgettaire impact van de pensioenher-
vorming

Ma proposition de réforme des pensions a été discutée
lors du Kern du 28 janvier 2022. L'impact budgétaire des
propositions concrètes a été calculé par le Service fédéral
des pensions. Le Kern a également été informé des diffé-
rents contacts bilatéraux qui ont eu lieu avec les partis de la
majorité.

Mijn voorstel van pensioenhervorming is besproken op
de Kern van 28 januari 2022. De budgettaire impact van de
concrete voorstellen werd berekend door de Federale Pen-
sioendienst. Aan de Kern werd tevens een stand van zaken
gegeven van de diverse bilaterale contacten die er zijn
geweest met de meerderheidspartijen.

Après le Kern du 28 janvier, le premier ministre et moi-
même avons entamé des discussions avec tous les vice-pre-
miers ministres individuellement. Lors du Kern du 20 mai,
il a été convenu d'accélérer le travail interne. Mon inten-
tion, et celle du premier ministre, est de parvenir à un
accord sur la réforme des pensions au sein du gouverne-
ment avant les vacances d'été de cette année.

Na de Kern van 28 januari hebben de eerste minister en
ik gesprekken aangevat met alle vicepremiers afzonderlijk.
Op de Kern van 20 mei werd afgesproken om de interne
werkzaamheden te bespoedigen. Het is alleszins mijn
bedoeling, en ook die van de eerste minister, om binnen de
regering een akkoord over de pensioenhervorming te berei-
ken vóór de zomervakantie van dit jaar.
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Cette réforme sera concrétisée, après consultation des
partenaires sociaux, sous la forme de projets de loi qui
seront soumis au Parlement. Ils seront accompagnés de
chiffres détaillés sur l'impact budgétaire estimé. Cet impact
sera calculé par le Service fédéral des pensions et le
Bureau fédéral du Plan.

Die hervorming zal, na advies van de sociale partners,
worden geconcretiseerd onder de vorm van wetsontwerpen
die aan het Parlement zullen worden voorgelegd. Ze zullen
vergezeld gaan van gedetailleerde cijfers over de geraamde
budgettaire impact. De berekening ervan zal gebeuren door
de Federale Pensioendienst en het Federaal Planbureau.

L'impact budgétaire dépendra bien sûr du choix des
mesures. Comme je l'ai dit, le gouvernement doit encore
trouver un consensus là-dessus.

De budgettaire impact zal uiteraard afhankelijk zijn van
de keuze van de maatregelen. Hierover dient, zoals gezegd,
nog een consensus te worden bereikt binnen de regering.

2. Coût budgétaire du vieillissement 2. Budgettaire kosten van de vergrijzing
Le Comité d'étude sur le vieillissement est la référence

pour les estimations sur l'évolution attendue des prestations
sociales en Belgique. Ces estimations sont basées sur les
modèles du Bureau fédéral du Plan, qui assure le secréta-
riat du Comité d'étude.

De Studiecommissie voor de Vergrijzing is dé referentie
voor ramingen inzake het verwachte verloop van de sociale
uitkeringen in België. Deze ramingen zijn gebaseerd op de
modellen van het Federaal Planbureau, dat de secretariaats-
functie van de Studiecommissie vervult.

Le Comité d'étude sur le vieillissement prévoit que les
dépenses consacrées aux pensions passeront de 11,4 % du
produit intérieur brut en 2022 à 13,5 % en 2040, puis à
13,9 % en 2050 et à 14 % en 2070 (informations tirées du
dernier rapport du Comité d'étude, daté de juillet 2021). La
plus forte augmentation est donc attendue au cours des
deux prochaines décennies. C'est la conséquence logique
du vieillissement de la population: le nombre de personnes
âgées de plus de 65 ans devrait passer de 2,2 millions
aujourd'hui à 3 millions en 2040, puis augmenter encore,
mais à un rythme plus lent, pour atteindre 3,4 millions en
2070.

De Studiecommissie voor de Vergrijzing verwacht dat de
uitgaven voor de pensioenen zullen stijgen van 11,4 % van
het bruto binnenlands product in 2022 tot 13,5 % in 2040
en verder tot 13,9 % in 2050 en 14 % in 2070 (informatie
uit het recentste rapport van de Studiecommissie, dat van
juli 2021). De grootste toename wordt dus verwacht in de
loop van de volgende twee decennia. Dit is een logisch
gevolg van de vergrijzing: het aantal 65-plussers zou
immers toenamen van 2,2 miljoen nu tot 3 miljoen in 2040;
nadien zou dit aantal nog verder toenemen maar aan een
trager tempo, tot 3,4 miljoen in 2070.

DO 2021202215378
Question n° 407 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 09 mai 2022 (Fr.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202215378
Vraag nr. 407 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 09 mei 2022 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les invalides militaires assimilés en temps de paix (QO
25820C).

Militairen die gelijkgesteld worden met oorlogsinvaliden
in vredestijd. (MV 25820C)

Depuis la modification en 2019 de la loi du 16 juin 1998
concernant les invalides militaires assimilés en temps de
guerre, de nouveaux avantages ont été octroyés à nos mili-
taires reconnus invalides en temps de paix. Si en soi c'est
une bonne initiative, je me demande combien d'ayant-
droits peuvent profiter de ces avantages.

Sedert de aanpassing, in 2019, van de wet van 16 juni
1998 waarbij sommige militairen gelijkgesteld worden met
oorlogsinvaliden worden er nieuwe uitkeringen toegekend
aan militairen die als invaliden in vredestijd erkend wor-
den. Hoewel dit op zich een goed initiatief is, vraag ik me
af hoeveel rechthebbenden op die voordelen aanspraak
kunnen maken.
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1. Combien d'invalides militaires belges assimilés à la
guerre 40-45 ont encore droit aux avantages prévus dans la
loi en question? Quid des veuves? Quel est le nombre
d'invalides militaires en général ayant droit à ces avan-
tages?

1. Hoeveel Belgische militairen die gelijkgesteld werden
met  militaire invaliden van de oorlog 1940-1945, kunnen
nog aanspraak maken op de bij hogevermelde wet
bedoelde voordelen? Hoe staat het met de weduwen? Hoe-
veel militaire invaliden hebben er in het algemeen recht op
die voordelen?

2. Les ayant-droits perçoivent-ils automatiquement cette
pension ou doivent-ils encore entamer des procédures de
reconnaissance?

2. Ontvangen de begunstigden dit pensioen automatisch
of moeten ze daartoe eerst een erkenningsprocedure door-
lopen?

3. Dans la négative, par quel biais les personnes concer-
nées ont-elles été mises au courant de ces avantages?

3. Zo niet, hoe worden de betrokkenen van die voordelen
op de hoogte gebracht?

4. Existe-t-il des ayant-droits qui n'ont pas encore eu
recours à cette pension? Dans l'affirmative, de quel nombre
s'agit-il? Et pour quelles raisons n'ont-ils pas recours à ces
avantages?

4. Zijn er rechthebbenden die nog geen aanspraak op dat
pensioen gemaakt hebben? Zo ja, hoeveel? Waarom maken
ze geen aanspraak op die voordelen?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 01 juin 2022, à la question n° 407 de Madame la
députée Kattrin Jadin du 09 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
01 juni 2022, op de vraag nr. 407 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 09 mei 2022
(Fr.):

142 militaires francophones et 83 militaires néerlando-
phones perçoivent une pension de réparation payée au taux
"temps de guerre".

142 Franstalige en 83 Nederlandstalige militairen ont-
vangen een vergoedingspensioen tegen het tarief "oorlogs-
tijd".

Les veuves ne bénéficient pas de l'application de la loi du
16 juin 1998 (qui assimile certains militaires victimes d'un
dommage physique survenu au cours d'une action se
déroulant en dehors du territoire national à des invalides de
guerre).

De wet van 16 juni 1998 (die bepaalde militairen die in
het kader van een actie buiten het nationale grondgebied
lichamelijk letsel hebben opgelopen, met oorlogsinvaliden
gelijkstelt) is niet van toepassing op weduwen.

En ce qui concerne le nombre d'invalides militaires en
général, il y a actuellement 144 francophones et 84 néer-
landophones.

Wat het aantal militaire invaliden in het algemeen betreft,
zijn er momenteel 144 Franstalige en 84 Nederlandstalige
invaliden.

Pour ce qui est des ayants-droits, étant soumis aux lois
coordonnées sur les pensions de réparation, ils doivent
introduire une demande par courrier recommandé accom-
pagné d'un certificat médical. Ceux-ci ne sont pas soumis à
la loi du 16 juin 1998.

De begunstigden, die onder de gecoördineerde wetten op
de vergoedingspensioenen vallen, moeten een aanvraag per
aangetekende brief indienen, vergezeld van een medisch
attest. Zij vallen niet onder de wet van 16 juni 1998.

Concernant votre dernière question, à ce jour, il n'y a pas
d'ayants-droits qui n'aurait pas encore eu recours à cette
pension. En effet, toutes les demandes de pension de répa-
ration émanant d'ayant-droit et répondant aux conditions
de recevabilité ont été traitées par l'administration.

Wat uw laatste vraag betreft, zijn er momenteel geen
rechthebbenden die dit pensioen nog niet hebben opgeno-
men. Alle aanvragen voor vergoedingspensioenen van
begunstigden die aan de voorwaarden voldoen zijn name-
lijk behandeld door de administratie.
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DO 2021202215394
Question n° 410 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 10 mai 2022 (Fr.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202215394
Vraag nr. 410 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 10 mei 2022 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Attentats de Bruxelles. - Condamnation de l'État belge par
le tribunal du travail de Bruxelles.

Aanslagen in Brussel. - Veroordeling van de Belgische
Staat door de arbeidsrechtbank te Brussel.

L'État belge reconnaît et indemnise les victimes étran-
gères non-résidentes en Belgique, des attentats de
Bruxelles, depuis juin 2019 et l'adoption de deux arrêtés
royaux. Elles peuvent maintenant prétendre à l'octroi d'une
pension de dédommagement versée par l'État belge, mais
une discrimination persiste à leur égard.

Sinds er in juni 2019 twee koninklijke besluiten aangeno-
men werden, erkent en vergoedt de Belgische Staat de
buitenlandse slachtoffers van de aanslagen in Brussel die
niet in België wonen. Zij kunnen voortaan aanspraak
maken op een herstelpensioen van de Belgische Staat,
maar er blijft een discriminatie in hunnen hoofde bestaan.

En effet, ces victimes devaient attendre plus d'un an
avant que le droit à la pension (temporaire) ne soit mis en
paiement, alors que les victimes résidant en Belgique per-
çoivent mensuellement leur pension. Certaines victimes
ont été gravement blessées suite aux attentats et elles en
portent encore les stigmates en devant supporter une inva-
lidité pesante, parfois de près de 100 %, et les empêchant
de se débrouiller seules.

Die slachtoffers moesten immers meer dan een jaar
wachten op de uitbetaling van het (tijdelijke) pensioen
waarop ze recht hebben, terwijl de slachtoffers die in Bel-
gië wonen hun pensioen maandelijks ontvangen. Sommige
slachtoffers raakten bij de aanslagen zwaar gewond, dra-
gen daar nog steeds de littekens van en moeten leven met
de zware last van een invaliditeit - soms van bijna 100 % -
waardoor ze niet meer zelfredzaam zijn.

Le 22 décembre 2021, vous avez rencontré les représen-
tants de l'association Life for Brussels. Selon cette associa-
tion, vous avez fait preuve d'empathie et montré votre
volonté de trouver une solution aux difficultés que ren-
contrent les victimes, et notamment en ce qui concerne une
victime britannique à qui le SPF Pensions s'obstinait à
refuser le paiement mensuel de sa pension d'invalidité.

Op 22 december 2021 hebt u vertegenwoordigers van de
vereniging Life4Brussels ontmoet. Volgens hen hebt u
blijk gegeven van empathie en van uw bereidheid om een
oplossing te zoeken voor de moeilijkheden die de slachtof-
fers ondervinden, in het bijzonder een Brits slachtoffer aan
wie de FOD Pensioenen halsstarrig blijft weigeren het
invaliditeitspensioen maandelijks uit te betalen.

Avant cette rencontre, les avocats de l'AISBL Life4brus-
sels avaient saisi le tribunal du travail de Bruxelles. Entre-
temps, celui-ci a condamné cette injustice appliquée par
l'État belge. C'était l'occasion de corriger cette discrimina-
tion mais le Service des Pensions avait décidé de faire
appel.

Vóór die ontmoeting hadden de advocaten van de ivzw
Life4Brussels een zaak aanhangig gemaakt bij de arbeids-
rechtbank te Brussel. Intussen heeft de rechtbank die
onrechtmatige toepassing door de Belgische Staat veroor-
deeld. Dat bood de gelegenheid om die discriminatie recht
te zetten, maar de Pensioendienst heeft beslist om hoger
beroep aan te tekenen tegen het vonnis.

Depuis, on m'indique que le SPF Pensions aurait aban-
donné l'appel en ce qui concerne le paiement mensuel de la
pension d'invalidité à cette victime britannique, et nous
nous en réjouissons. En revanche, l'appel est maintenu
concernant l'aide d'une tierce personne, ainsi que sur le
montant des intérêts.

Ik heb sindsdien vernomen dat de FOD Pensioenen zou
afzien van het hoger beroep met betrekking tot de maande-
lijkse betaling van het invaliditeitspensioen aan dat Britse
slachtoffer, en daar zijn we blij mee. Het hoger beroep
wordt daarentegen gehandhaafd met betrekking tot de hulp
van derden, alsook met betrekking tot het bedrag van de
interesten.

Je suppose que vous avez été mise au courant de l'appel
décidé par le Service des Pensions.

Ik veronderstel dat u op de hoogte werd gebracht van het
hoger beroep dat de Pensioendienst aangetekend heeft.

1. Je me réjouis qu'il ait été abandonné concernant le
dédommagement mensuel, mais qu'en est-il en ce qui
concerne l'aide d'une tierce personne et le taux d'intérêt de
la pension d'invalidité?

1. Ik ben blij dat er afgezien werd van het hoger beroep
met betrekking tot de maandelijkse vergoeding, maar hoe
staat het met het hoger beroep met betrekking tot de hulp
van derden en de rentevoet voor het invaliditeitspensioen?
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Selon le SPF Pensions, pour bénéficier de cette alloca-
tion, il faut notamment avoir été amputé d'un membre. Or,
selon la loi du 15 mars 1954, cela n'est nullement le cas. Et
cela se confirme également lorsque l'on se rend sur le site
du SPF Pensions, où en ce qui concerne l'aide d'une tierce
personne, une distinction est faite entre une "personne
invalide" et une "personne invalide amputée".

Volgens de FOD Pensioenen moet er, om die vergoeding
te kunnen krijgen, een ledemaat geamputeerd zijn. Op
grond van de wet van 15 maart 1954 is dat echter geenszins
het geval. Dat wordt tevens bevestigd op de website van de
FOD Pensioenen, waar er met betrekking tot de hulp van
derden een onderscheid gemaakt wordt tussen een invalide
persoon en een geamputeerde invalide persoon.

En ce qui concerne le taux d'intérêt de la pension d'invali-
dité, il s'agit bien d'un taux de 7 % qui doit être accordé à
cette victime anglaise, ce qui se justifie par le fait que la
matière relève du social et non du civil, comme l'a à juste
titre reconnu le tribunal du travail.

Wat de rentevoet voor het invaliditeitspensioen betreft,
moet er aan het Britse slachtoffer wel degelijk een percen-
tage van 7 % toegekend worden, wat gerechtvaardigd
wordt door het feit dat deze zaak onder het sociaal recht en
niet onder het burgerlijk recht valt, zoals de arbeidsrecht-
bank terecht erkend heeft.

2. Allez-vous faire en sorte que l'appel soit complètement
abandonné et que les droits des victimes étrangères non
résidentes en Belgique soient pleinement respectés?

2. Zult u ervoor zorgen dat het hoger beroep volledig
ingetrokken wordt en dat de rechten van de buitenlandse
slachtoffers die niet in België wonen ten volle geëerbie-
digd worden?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 30 mai 2022, à la question n° 410 de Monsieur le
député Nabil Boukili du 10 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
30 mei 2022, op de vraag nr. 410 van De heer
volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van 10 mei 2022
(Fr.):

Mon administration n'a pas interjeté appel contre la pro-
longation des avances à la pension de dédommagement. En
effet, et je tiens à souligner pour ce qui est des mensualités,
il n'y a pas de recours. Dès à présent, les ayants-droits à
l'étranger auront droit à des mensualités. Le jugement est
en voie d'exécution et j'en suis ravie.

Mijn dienst is niet in beroep gegaan tegen de verlenging
van de voorschotten op het herstelpensioen. Immers, wat
de maandelijkse betalingen betreft, wil ik benadrukken dat
er geen verzet is aangetekend. Voortaan hebben begunstig-
den in het buitenland recht op maandelijkse betalingen. Het
vonnis wordt uitgevoerd en daar ben ik blij om.

Je suis aux côtés des victimes et j'ai d'ailleurs rencontré
l'association fin de l'année dernière. Je constate que la
réglementation a pu être prise dans la précipitation et peut
contenir, dès lors, des incohérences. C'est pourquoi, je
viendrai avec une proposition d'adaptation pour la rendre
plus juste notamment par rapport à la notion de cohabitant
de fait mais aussi par rapport à l'aide d'un tiers (frais sup-
plémentaires).

Ik sta achter de slachtoffers, en eind vorig jaar heb ik al
met de vereniging gesproken. Het zou wel kunnen dat de
betreffende regelgeving inderhaast is opgesteld en daar-
door inconsistenties bevat. Daarom zal ik met een voorstel
komen om de regelgeving aan te passen en billijker te
maken, met name wat het begrip 'feitelijk samenwonende'
betreft, maar ook wat de hulp van derden betreft (extra kos-
ten).

De plus, j'aimerais préciser que dans tous les dossiers
l'administration a l'obligation d'épuiser toutes les voies de
droit avant de renoncer aux poursuites judiciaires. C'est le
cas pour ce qui concerne l'application du taux d'intérêt
légal étant donné qu'un autre tribunal a repris le raisonne-
ment exactement contraire.

Voorts wil ik erop wijzen dat de administratie in elk dos-
sier verplicht is alle rechtsmiddelen uit te putten alvorens
van een gerechtelijke procedure af te zien. Dit is het geval
met betrekking tot de toepassing van de wettelijke rente-
voet, aangezien een andere rechtbank precies de tegenover-
gestelde redenering volgde.

Il est donc important de dire la vérité. L'administration
est là pour veiller à la bonne exécution de la règlementa-
tion. Et si la règlementation n'est pas juste, c'est au gouver-
nement de faire le nécessaire. C'est ce que je fais ici.

De waarheid heeft dus haar rechten. De administratie
moet erop toezien dat de regels correct worden toegepast.
En als de regels niet correct zijn, is het aan de regering om
ze aan te passen. Dat is wat ik doe.
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Il est clair pour moi que justice sera rendue par des actes
et non des paroles. Je suis là pour assurer que les droits de
chacun soient garantis.

Opdat gerechtigheid zou geschieden, zijn geen woorden
maar daden nodig. Ik zal ervoor zorgen dat de rechten van
iedereen worden gewaarborgd.

DO 2021202215437
Question n° 411 de Madame la députée Ellen Samyn du

11 mai 2022 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202215437
Vraag nr. 411 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 11 mei 2022 (N.) aan de minister
van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie,
belast met Personen met een beperking,
Armoedebestrijding en Beliris:

Utilisation des moyens destinés à la rénovation de loge-
ments sociaux (24565C).

Gebruik van middelen voor renovatie sociale woningen
(24565C).

Nous apprenons par voie de presse (De Standaard,
26 janvier 2022) que le ministre bruxellois des Finances
Sven Gatz utilisera les moyens alloués pour la rénovation
de logements sociaux pour financer la construction d'une
nouvelle ligne de métro.

We vernemen uit de pers (De Standaard, 26 januari
2022) dat de Brusselse minister van Financiën Sven Gatz
de middelen die voorzien waren voor de renovatie van
sociale woningen nu zal aanwenden om de factuur te beta-
len voor het aanleggen van een nieuwe metrolijn.

En Flandre également, le budget disponible pour la réno-
vation de logements sociaux est à peine utilisé. En Wallo-
nie, les nombreux scandales avérés impliquant certaines
sociétés de logements sociaux montrent que quelque chose
ne tourne fondamentalement pas rond.

Ook in Vlaanderen wordt het beschikbare budget voor de
renovatie van sociale woningen amper gebruikt. In Wallo-
nië zijn er genoeg schandalen bekend rond enkele sociale
huisvestingsmaatschappijen om te zien dat het fundamen-
teel mis zit.

La rénovation de logements sociaux est une compétence
régionale. Cependant, lorsque des logements sociaux
viables font défaut, un certain nombre de coûts se
retrouvent à la charge de l'autorité fédérale.

De renovatie van sociale woningen is een gewestelijke
materie, maar bij gebrek aan leefbare sociale woningen
komen een aantal kosten toch op rekening van de federale
overheid.

1. Quelle est votre opinion en ce qui concerne l'utilisation
des moyens alloués à la rénovation de logements sociaux à
Bruxelles pour la construction d'une ligne de métro?

1. Wat is uw mening met betrekking tot het gebruik van
middelen voor de renovatie van sociale woningen in Brus-
sel voor het aanleg van een metrolijn?

2. Ces moyens ne devraient-ils pas être utilisés à leur
juste finalité, à savoir la rénovation de logements sociaux?

2. Dienen deze middelen niet gebruikt te worden voor
wat ze dienen, namelijk het renoveren van sociale wonin-
gen?

3. Quelle est la principale raison pour laquelle ces
moyens sont souvent utilisés à d'autres fins?

3. Wat is de voornaamste reden dat deze middelen vaak
worden aangewend voor andere doeleinden?

4. Avez-vous déjà eu des concertations à ce sujet avec
vos homologues régionaux?

4. Heeft u hierover reeds overleg gehad met uw geweste-
lijke collega's?

5. Quelle mesure allez-vous prendre afin de veiller à
l'affectation correcte de ces moyens?

5. Welke actie zal u ondernemen zodat deze middelen
correct worden besteed?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 09 juin 2022, à la question n° 411 de Madame la
députée Ellen Samyn du 11 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
09 juni 2022, op de vraag nr. 411 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 11 mei 2022
(N.):

À propos des propos tenus dans la presse par monsieur
Gatz à propos du financement du projet d'extension du
métro vers le nord de la Région de Bruxelles Capitale.

In verband met de uitspraken van de heer Gatz in de pers
over de financiering van de uitbreiding van de metro naar
het noorden van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.
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Il n'a tout d'abord jamais été question de réaffecter des
moyens prévus au fonds Beliris pour quelque projet que ce
soit pour le financement du métro.

Eerst en vooral is er nooit sprake van geweest om midde-
len uit het Beliris-fonds te herbestemmen voor om het even
welk project ter financiering van de metro.

Il y a un accord pour que 50 millions d'euros de la dota-
tion annuelle du fonds Beliris soient consacrés au finance-
ment de l'extension du métro vers le nord de la Région et
ce jusqu'en 2024 compris.

Tot en met 2024 gaat 50 miljoen euro van de jaarlijkse
dotatie van het Beliris-fonds naar de financiering van de
uitbreiding van de metro.

Les moyens consacrés aux autres projets le resteront et
ces moyens ont toujours été utilisés pour ce à quoi ils
étaient destinés. En effet, il revient au seul comité de coo-
pération de décidé de l'affectation des moyens. Cette affec-
tation étant approuvée par les deux gouvernements
régional et fédéral.

Maar alle middelen die voor de andere projecten zijn
voorzien, zijn en zullen altijd worden gebruikt waarvoor zij
bestemd waren. Alleen het samenwerkingscomité kan
beslissen over de toewijzing van de middelen. Deze toewij-
zing is dus goedgekeurd door zowel de gewestelijke als de
federale regering.

En ce qui concerne une éventuelle augmentation des
moyens prévus chez Beliris pour le financement de ce pro-
jet, je n'ai pas encore eu cette discussion avec les autres
membres du comité de coopération.

Ik heb nog niet met de andere leden van het samenwer-
kingscomité gesproken over een eventuele verhoging van
de middelen van Beliris voor de financiering van dit pro-
ject.

La question sera sans doute abordée lors des discussions
pour la constitutions de l'avenant 15 qui devrait se tenir au
second semestre 2022. En effet, il sera alors temps de déci-
der de l'affectation de la dotation du fonds pour les années
2023 et 2024.

De kwestie zal ongetwijfeld aan de orde komen tijdens
de besprekingen voor bijakte 15, in de tweede helft van
2022. Dan zullen we beslissen over de bestemming van de
dotatie van het fonds voor de jaren 2023 en 2024.

DO 2021202215438
Question n° 412 de Monsieur le député Frank Troosters

du 11 mai 2022 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202215438
Vraag nr. 412 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 11 mei 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Étang de baignade au Parc de Neerpede (QO 23960C). Zwemvijver Neerpedepark (MV 23960C).
D'ici 2024, il sera possible de nager dans l'étang moyen

du Parc de Neerpede. Après la réalisation d'une étude de
faisabilité, l'étang moyen devrait être transformé en un
étang de baignade naturel. Les travaux seront coordonnés
et financés par Beliris.

Tegen 2024 zal er in de Middenvijver van het Neerpede-
park gezwommen kunnen worden. Nadat een haalbaar-
heidsstudie werd uitgevoerd zou de Middenvijver tot een
natuurlijke zwemvijver worden omgevormd. De werken
zullen worden gecoördineerd en gefinancierd door Beliris.

1. Quel est le coût budgétaire estimé de ce projet? 1. Wat is de geraamde budgettaire kost van dit project?
2. Beliris supportera-t-il seul ce coût? D'autres parte-

naires tels que la ville de Bruxelles, la Région de
Bruxelles-Capitale, etc. supporteront-ils également une
partie des coûts de réalisation de ce projet?

2. Is Beliris de enige drager van deze kost? Of dragen
andere partners zoals bijv. Brussel-stad, het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest of een andere partij ook een deel
van de kosten om dit project te realiseren?

3. Qui s'occupera de l'exploitation de l'étang de bai-
gnade?

3. Wie zal instaan voor de exploitatie van de zwemvij-
ver?

4. L'étang de baignade sera-t-il accessible gratuitement? 4. Zal de zwemvijver gratis toegankelijk zijn?
5. Qui supportera les coûts de maintenance, de surveil-

lance, de contrôle, etc.?
5. Wie draagt de kosten voor onderhoud, toezicht, con-

trole, enz.?
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6. Quelles installations environnantes seront nécessaires
lors de la réalisation de l'étang de baignade (parking,
douche, etc.)?

6. Welke omliggende voorzieningen zullen nodig zijn bij
de realisatie van de zwemvijver (parking, douche, enz.)?

7. Quel en sera le coût et qui le supportera? 7. Wat zal daarvan de kostprijs zijn en wie zal die dra-
gen?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 09 juin 2022, à la question n° 412 de Monsieur le
député Frank Troosters du 11 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
09 juni 2022, op de vraag nr. 412 van De heer
volksvertegenwoordiger Frank Troosters van 11 mei
2022 (N.):

À propos du projet de création d'un étang de baignade à
Neerpede, à Anderlecht. Il s'agit d'un projet dont il a été
décidé lors de la conclusion de l'avenant 14 de l'accord de
coopération que les travaux seront financés par le fonds
Beliris. J'avais eu l'occasion d'en parler lors de ma présen-
tation de l'avenant 14, le 19 octobre 2021 en commission
(Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-2022, CRIV 55
COM 604).

Over de zwemvijver in Neerpede, Anderlecht. In bijakte
14 van het samenwerkingsakkoord is vastgelegd dat de
werken worden gefinancierd uit het Beliris-fonds. Ik heb
dit project hier trouwens besproken tijdens de voorstelling
van de bijakte, op 19 oktober 2021 (Integraal Verslag,
Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM 604).

Les études en cours pour ce projet sont suivies et finan-
cées par Bruxelles Environnement qui devrait déposer une
demande de permis pour le second semestre 2022.

De studies die momenteel lopen voor dit project, worden
gefinancierd door Leefmilieu Brussel. Zij zullen normaal
in de tweede helft van 2022 een vergunningsaanvraag
indienen.

En ce qui concerne les travaux, Beliris est pour l'instant
l'unique financeur pour un montant des travaux estimé à
7.600.000 d'euros TVAC.

De werken, die geraamd zijn op 7,6 miljoen euro inclu-
sief btw, worden voorlopig volledig gefinancierd door
Beliris.

En ce qui concerne la future gestion (entretien, accessibi-
lité, contrôle, etc.) une étude économique est en cours,
menée par Bruxelles Environnement. Je vous suggère de
poser une question au ministre compétant monsieur Maron
par l'intermédiaire de vos collègues du parlement de la
Région de Bruxelles Capitale.

Wat het onderhoud, de toegang, het toezicht, enz. betreft,
dit wordt onderzocht door Leefmilieu Brussel. Ik stel voor
dat u hierover via uw collega's in het Brusselse parlement
een vraag stelt aan de bevoegde minister, de heer Maron.

Pour son exploitation, une structure d'accueil pour les
baigneurs devra être construite et le budget pour sa réalisa-
tion est compris dans le budget prévu dans le fonds Beliris.

De kosten voor de bouw van voorzieningen voor de
zwemmers is opgenomen in het budget dat in het Beliris-
fonds is voorzien.

Outre l'aménagement de l'étang en question, de son
pavillon d'accueil et d'une zone de lagunage pour le traite-
ment de l'eau, le projet comprends également le réaména-
gement du parc qui entoure cet étang, toujours financé par
le fonds Beliris.

Naast de aanleg van de vijver, de bijbehorende voorzie-
ningen en waterbekkens voor de waterzuivering, omvat het
project ook de heraanleg van het park rond de vijver, even-
eens gefinancierd door het Beliris-fonds.
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Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2021202214881
Question n° 456 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 29 mars 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202214881
Vraag nr. 456 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 29 maart 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Vente et achat de bâtiments et de terrains. De verkoop en aankoop van gebouwen en terreinen.
Cette question se situe dans le prolongement de ma ques-

tion n° 161 du 19 février 2021 (Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 46) sur la vente et l'achat de bâti-
ments et de terrains. Je souhaiterais obtenir des données
actualisées.

Deze vraag herneemt het onderwerp van vraag nr. 161
van 19 februari 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2020-2021, nr. 46) over de verkoop en aankoop van gebou-
wen en terreinen. Graag kreeg ik een geactualiseerde stand
van zaken.

1. Pourriez-vous fournir un aperçu de l'ensemble des
bâtiments et terrains achetés et vendus par la Défense en
2020 et 2021, avec mention du prix d'achat ou de vente,
ainsi que du nom de l'acheteur ou du vendeur?

1. Kunt u een overzicht geven van alle gebouwen en ter-
reinen die werden aangekocht en verkocht door Defensie
in 2020 en 2021? Graag met vermelding van de aankoop-
of verkoopprijs, alsook van de verkoper of koper.

2. Pouvez-vous fournir un aperçu de la réaffectation
éventuelle donnée au bâtiment et/ou au terrain de la
Défense?

2. Kan u een overzicht geven van de eventuele herbe-
stemming die het verkocht gebouw en/of terrein van
Defensie gekregen heeft?

3. Quels bâtiments et terrains sont actuellement à vendre?
Merci de bien vouloir me fournir un aperçu actualisé, en
précisant depuis quand les bâtiments et terrains en question
sont à vendre.

3. Welke gebouwen en terreinen staan momenteel te
koop? Graag een actueel overzicht met vermelding van hoe
lang ze al te koop staan.

4. Certains bâtiments et terrains peuvent être transférés
au SPF Finances en vuede leur vente. La Défense n'a pour-
tant encore reçu aucun acte de vente ni aucun produit de la
vente. Comment l'expliquez-vous? Pourquoi ces bâtiments
et ces terrains n'ont-ils pas encore été vendus?

4. Sommige gebouwen en terreinen kunnen overgedra-
gen worden aan de FOD Financiën voor verkoop. Defensie
ontving echter nog geen verkoopakte noch opbrengsten.
Hoe verklaart u dit? Waarom werden deze gebouwen en
terreinen nog niet verkocht?

5. Les biens immeubles excédentaires sont vendus via le
SPF Finances. La principale condition est que le site soit
isolé ou qu'il puisse être séparé du domaine militaire à
conserver. Si le bâtiment est vide ou invendable, il est au
plus vite procédé à sa démolition. Combien de fois des
bâtiments ont-ils été démolis parce qu'ils étaient inven-
dables en 2020 en 2021?

5. Het overtollig geworden onroerend goed wordt via de
FOD Financiën verkocht. De voornaamste voorwaarde tot
verkoop is dat het goed een aparte site betreft of af te schei-
den is van het te behouden militair domein. Bij leegstand
of onverkoopbaarheid wordt zo snel mogelijk overgegaan
tot afbraak. In hoeveel gevallen werden in 2020 en 2021
gebouwen omwille van onverkoopbaarheid afgebroken?

6. Quels autres bâtiments et terrains la Défense prévoit-
elle d'acheter et de vendre dans le futur?

6. Welke gebouwen en terreinen plant Defensie verder in
de toekomst aan te kopen en te verkopen?

Réponse de la ministre de la Défense du 30 mai 2022,
à la question n° 456 de Monsieur le député Peter
Buysrogge du 29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 30 mei
2022, op de vraag nr. 456 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van 29 maart
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214926
Question n° 461 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 31 mars 2022 (N.) à la ministre de
la Défense:

DO 2021202214926
Vraag nr. 461 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 31 maart 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Les investissements supplémentaires dans la Défense. De bijkomende investeringen in Defensie.
Vous avez, il y a peu, reçu le feu vert du gouvernement

pour l'enveloppe d'investissement supplémentaire de 10
milliards d'euros, qui doit notamment être affectée au
matériel, aux cybercapacités et aux drones non armés.

Onlangs kreeg u groen licht van de regering voor de bij-
komende investeringsenveloppe van 10 miljard euro, die
onder meer aangewend zou worden voor materieel, cyber-
capaciteiten en onbewapende drones.

Le gouvernement a récemment décidé qu'un milliard
d'euros supplémentaires y seraient ajoutés au cours des
trois prochaines années afin d'accroître notre opérationna-
lité. Concrètement, cela signifie 450 millions d'euros cette
année et 275 millions les deux suivantes. Cela permettrait
de compléter les stocks de munitions, d'opérationnaliser les
systèmes d'armement, d'acheter du matériel de protection
et d'investir dans la cybercomposante et le Service Général
du Renseignement et de la Sécurité (SGRS).

Recent besliste de regering dat daar 1 miljard euro bij-
komt de komende drie jaar, voor de verhoging van onze
operationaliteit. Concreet betekent dit 450 miljoen euro dit
jaar en 275 miljoen de volgende twee jaar. Men zou hier-
mee de munitievoorraden aanvullen, de wapensystemen
paraat stellen, beschermingsmateriaal kopen en investeren
in de cybercomponent en de Algemene Dienst Inlichting
en Veiligheid (ADIV).

Concernant les efforts structurels de la Défense, vous en
restez au pourcentage postulé de 1,54 % du produit inté-
rieur brut (PIB). Nous nous rapprochons donc des 1,74 %
dépensés par les alliés non nucléaires, mais ceux-ci aug-
mentent désormais aussi rapidement leur budget. L'Alle-
magne ouvre la voie en la matière et investira 2% de son
PIB dans sa Défense. La Belgique reste donc à la traîne en
matière d'ambitions budgétaires.

Wat de structurele Defensie-inspanning betreft blijft u bij
de vooropgestelde 1,54 % van het bruto binnenlands pro-
duct (bbp). We komen zo wel dichter bij de 1,74 % die de
niet-nucleaire bondgenoten uitgeven, maar deze verhogen
nu ook al in sneltempo hun budget. Duitsland wijst de weg
op dit vlak, zij gaan 2 % van hun bbp aan hun Defensie
spenderen. België blijft dus achterophinken op vlak van
budgettaire ambitie.

1. Pouvez-vous fournir un relevé des types concrets de
matériel, des différentes cybercapacités (personnel, ordina-
teurs, formation, infrastructure, etc.) et des types de drones
par montant partiel de l'enveloppe de 10 milliards? Auprès
de quelles entreprises ou de quels pays avez-vous procédé
à ces acquisitions?

1. Kan u een overzicht geven met de concrete types mate-
rieel, de verschillende cybercapaciteiten (personeel, com-
puters, opleiding, infrastructuur, enz.) en de types drones
per deelbedrag van de enveloppe van 10 miljard? Bij welke
bedrijven of landen heeft u dit alles aangekocht?

2. Quels types concrets de munitions seront achetés pour
compléter nos stocks, et auprès de quelles entreprises ou
quels pays? À combien s'élève cet investissement sur le
montant de 1 milliard?

2. Welke concrete types munitie worden aangekocht om
onze stocks mee aan te vullen en bij welke bedrijven of
landen? Hoeveel bedraagt dit uit de investering van 1 mil-
jard?

3. Quels systèmes d'armement spécifiques seront opéra-
tionnalisés avec ce montant de 1 milliard d'euros? Quelle
est la part de l'investissement en la matière?

3. Welke specifieke wapensystemen zullen met die 1 mil-
jard euro worden paraat gesteld? Wat is het aandeel uit de
investering ter zake?

4. Quels types de matériel de protection achèterez-vous
et auprès de quelles entreprises ou quels pays? À combien
s'élèvera cet investissement sur le montant de 1 milliard?

4. Welke types beschermingsmateriaal zal u aankopen en
bij welke bedrijven of landen? Hoeveel zal dit bedragen uit
de 1 miljard euro?

5. Dans quels domaines investirons-nous précisément
avec ce montant de 1 milliard au niveau de la cybercompo-
sante et du SGRS (personnel, ordinateurs, formation,
infrastructure, etc.)? Quel budget est précisément prévu?

5. Waarin zal met die 1 miljard euro precies worden geïn-
vesteerd inzake de cybercomponent en de ADIV (perso-
neel, computers, opleiding, infrastructuur, enz.)? Welk
budget staat daar precies tegenover?



240 QRVA 55 087
09-06-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Antwoord van de minister van Defensie van 30 mei
2022, op de vraag nr. 461 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
31 maart 2022 (N.):

1. De actualisatie van de wet houdende de militaire pro-
grammering van investeringen zal binnenkort in de Kamer
ingediend worden, wat de ideale gelegenheid is om de
inhoud van de verschillende dimensies te overlopen. Aan-
gezien de wet nog niet gestemd is, zijn de verwervingspro-
cedures nog niet opgestart.

2. De bijkomende middelen van een miljard euro zullen
hoofdzakelijk gaan naar de aankoop van verschillende
types munitie voor de verschillende capaciteiten. Gezien
de bedragen zullen deze dossiers aan de bijzondere com-
missie voor Legeraankopen en -verkopen voorgelegd wor-
den voor advies.

3. De aankoop van specifieke wapensystemen is niet
voorzien; naast de contracten munitie zullen er (bijko-
mende) contracten afgesloten worden voor wisselstukken,
onderhoud, beschermingsmaterieel en materieel in het
domein CIS en Cyber.

4. Het beschermingsmaterieel zal hoofdzakelijk bestaan
uit CBRN-uitrusting, regenkledij, medische artikelen en
outdooruitrusting.

5. Details aangaande Cyber en ADIV worden niet
publiek medegedeeld.

DO 2021202215021
Vraag nr. 465 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 06 april 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Veiligheidsmaatregelen inzake extremisme bij Defensie.

In de nasleep van de zaak Jürgen Conings heeft een ver-
strenging van de veiligheidsscreenings bij Defensie plaats-
gevonden. Normaliter gebeurde er slechts één screening bij
de aanwerving en u heeft vooropgesteld dit op te schroe-
ven.

Réponse de la ministre de la Défense du 30 mai 2022, 
à la question n° 461 de Monsieur le député Steven 
Creyelman du 31 mars 2022 (N.):

1. L'actualisation de la loi de programmation militaire 
des investissements sera bientôt déposée à la Chambre, ce 
qui est le moment idéal pour parcourir le contenu des diffé-
rentes dimensions. Étant donné que la loi n'a pas encore été 
votée, les procédures d'acquisition n'ont pas encore com-
mencé.

2. Les moyens supplémentaires d'un milliard d'euros 
seront principalement dédiés à l'achat de différents types 
de munitions pour les différentes capacités. Vu les mon-
tants, ces dossiers seront présentés à la commission spé-
ciale des Achats et des Ventes militaires pour avis.

3. L'achat de systèmes d'armes spécifiques n'est pas 
prévu; outre les contrats de munitions, des contrats (sup-
plémentaires) seront réalisés pour des pièces de rechange, 
des prestations d'entretien, du matériel de protection et de 
matériel dans le domaine CIS et Cyber.

4. Le matériel de protection sera principalement composé 
d'équipement CBRN, de tenues de pluie, d'articles médi-
caux et d'équipement outdoor.

5. Les détails concernant le Cyber et le SGRS ne sont pas 
rendus publics.

DO 2021202215021
Question n° 465 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 06 avril 2022 (N.) à la ministre de 
la Défense:
Mesures de sécurité en matière d'extrémisme au sein de la

Défense.
À la suite de l'affaire Jürgen Conings, un durcissement 
des contrôles de sécurité s'est opéré au sein de la Défense. 
Normalement, seul un contrôle avait lieu lors de l'engage-
ment et vous avez prévu d'intensifier ce contrôle.

Depuis l'affaire Conings, un certain nombre de militaires 
se sont donc vu retirer leur habilitation de sécurité et refu-
ser l'accès aux dépôts d'armes et autres sites sensibles, et ce 
sur la base d'une série de critères relatifs à l'extrémisme et à 
la menace sécuritaire y afférente.

Sinds de zaak Conings zagen dan ook een aantal militai-
ren hun veiligheidsmachtiging ingetrokken en toegang tot
wapendepots en andere gevoelige locaties ontzegd. Dit
gebeurde op basis van een aantal criteria omtrent het extre-
misme en de veiligheidsdreiging die van hen uitging.
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En outre, des militaires ont été rappelés d'opération. Une
trentaine de militaires auraient des sympathies pour
l'extrême droite et seraient ainsi surveillés par les services
de renseignements. Toutefois, l'adhésion à l'extrême
gauche et au fondamentalisme islamique est peu documen-
tée.

Ook zijn er militairen uit operatie teruggeroepen. Zo'n
30-tal militairen zouden extreemrechtse sympathieën heb-
ben en hiervoor worden gevolgd door de inlichtingendien-
sten. Over de aanhang van extreemlinks en
islamfundamentalisme is echter weinig gekend.

1. Entre-temps, combien d'habilitations de sécurité ont
été retirées au sein de la Défense?

1. Hoeveel veiligheidsmachtigingen bij Defensie zijn
intussen ingetrokken?

2. Sur la base de quels critères ces retraits sont-ils inter-
venus dans le passé et interviennent-ils aujourd'hui?

2. Op basis van welke criteria gebeurde dit in het verle-
den en gebeurt dit vandaag?

3. Dans combien de cas ces habilitations ont-elles été res-
tituées et pour quelles raisons?

3. In hoeveel gevallen zijn deze machtigingen teruggege-
ven en met welke motivatie?

4. Dans quels cas la sanction (retrait de l'habilitation, rap-
pel d'opération, refus d'accès, etc.) était-elle injustifiée?

4. In welke gevallen was de sanctionering (intrekken
machtiging, terughalen uit operatie, toegang ontzeggen,
enz.) onterecht?

5. Une restitution est-elle liée à des calendriers ou à des
conditions de "bonne conduite"?

5. Zijn hier tijdslijnen aan verbonden of voorwaarden van
"goed gedrag" voor een teruggave?

6. Pouvez-vous fournir un relevé des chiffres relatifs au
nombre de sympathisants des différentes formes d'extré-
misme au sein de la Défense?

6. Kan u een overzicht geven met cijfers over het aantal
aanhangers van de verschillende vormen van extremisme
bij Defensie?

Réponse de la ministre de la Défense du 30 mai 2022,
à la question n° 465 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 06 avril 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 30 mei
2022, op de vraag nr. 465 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van 06 april
2022 (N.):

1. Comme déjà mentionné dans une communication pré-
cédente, une dizaine d'habilitations ont été retirées dans le
cadre d'enquêtes sur l'extrême droite.

1. Zoals reeds vermeld in een eerdere communicatie wer-
den in het kader van onderzoeken naar extreemrechts een
tiental machtigingen ingetrokken.

2. Les critères généraux sont définis dans la loi du
11 décembre 1998 relative à la classification et aux habili-
tations de sécurité, aux certificats de sécurité et aux avis de
sécurité.

2. De algemene criteria zijn bepaald in de wet van
11 december 1998 betreffende de classificatie en de veilig-
heidsmachtigingen, veiligheidsattesten en veiligheidsad-
viezen.

Des directives plus détaillées sur la profondeur de
l'enquête ont été publiées en 2001 par le "Comité ministé-
riel pour le renseignement et la sécurité" (MCIV),
aujourd'hui remplacé par le Conseil National de Sécurité
(CNS). Ces directives sont classées confidentielles, mais
les critères n'ont pas changé.

De meer gedetailleerde richtlijnen over de diepgang van
het onderzoek werden in 2001 uitgevaardigd door het
"Ministerieel Comité voor Inlichting en Veiligheid"
(MCIV), nu vervangen door de Nationale Veiligheidsraad
(NVR). Deze richtlijnen zijn vertrouwelijk, maar de crite-
ria zijn niet veranderd.

3. La majorité d'entre eux se sont vus accorder à nouveau
une habilitation de sécurité après avoir mené une enquête
approfondie nécessaire pour établir de manière fondée si la
personne en question présentait un risque, ou après que la
personne en question ait fait appel auprès de l'organe de
recours. Voir également le point 4 à cet égard.

3. De meerderheid kreeg opnieuw een veiligheidsmachti-
ging na het afronden van een grondig onderzoek dat nodig
was om op onderbouwde manier na te gaan of de persoon
in kwestie een risico stelde of nadat door betrokken per-
soon in beroep werd gegaan bij het Beroepsorgaan. Zie in
dit verband ook punt 4.

Lorsque, après une enquête approfondie, il apparaît que
les critères prévus par la loi et la directive MCIV justifient
un avis positif pour délivrer une habilitation de sécurité, le
membre du personnel concerné reçoit une notification
écrite personnelle de la décision du Service Général du
Renseignement et de Sécurité (SGRS).

Wanneer na grondig onderzoek blijkt dat de criteria zoals
voorzien in de Wet en de richtlijn MCIV een positief
advies tot afleveren van een veiligheidsmachtiging recht-
vaardigen, krijgt het betrokken personeelslid een persoon-
lijke schriftelijke notificatie van de beslissing van de
Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid (ADIV).
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4. Il convient de noter que dans ces cas, il ne s'agissait
pas d'une sanction, mais de prendre des mesures de précau-
tion pour préserver la sécurité de la Défense et de notre
pays.

4. Er dient opgemerkt te worden dat het in deze gevallen
niet ging om een sanctionering, maar over het nemen van
bewarende maatregelen teneinde de veiligheid van Defen-
sie en ons land te vrijwaren.

La prise immédiate de mesures de protection en cas de
doute a déjà été recommandée à plusieurs reprises par le
Comité R dans ses rapports.

Het onmiddellijk nemen van bewarende maatregelen in
geval van twijfel is reeds verschillende malen aangeraden
door het Comité I in haar verslagen.

5. La durée de l'examen approfondi détermine la période
d'un éventuel retour.

5. De duur van het grondig onderzoek bepaalt de termijn
van een eventuele teruggave.

Les conditions sont celles stipulées dans la loi et la direc-
tive MCIV.

De voorwaarden zijn deze bepaald in de wet en de richt-
lijn MCIV.

6. Le SGRS ne peut donner aucun chiffre à ce sujet. Non
seulement cela saperait la position de l'information du ser-
vice. Mais en plus, il s'agit d'un facteur fluctuant: des
enquêtes sont ouvertes et clôturées et si nécessaire des
mesures sont prises, en collaboration ou non avec d'autres
services de sécurité belges. Ceci est inhérent au fonction-
nement d'un service de renseignement.

6. ADIV kan hierover geen cijfers meegeven. Niet alleen
zou het de informatiepositie van de dienst ondermijnen.
Bovendien is dit een fluctuerend gegeven: onderzoeken
worden geopend en gesloten en indien nodig worden maat-
regelen getroffen al dan niet in samenwerking met andere
Belgische veiligheidsdiensten. Dit is eigen aan de werking
van een inlichtingendienst.

DO 2021202215057
Question n° 468 de Madame la députée Kim Buyst du

08 avril 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202215057
Vraag nr. 468 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 08 april 2022 (N.) aan de minister
van Defensie:

Transition énergétique à la Défense. Energietransitie Defensie.
Les énergies renouvelables sont la seule source d'énergie

dont le coût diminue constamment. Notre vision d'avenir
consiste à parvenir à 100 % d'énergies renouvelables, et
plus nous atteindrons cet objectif rapidement, plus nous
seront forts. Miser sur 100 % d'énergies renouvelables est
bénéfique pour l'accessibilité financière, car cela diminue
les factures des ménages et des entreprises, pour le climat,
car cela réduit à zéro l'impact sur le climat, et pour la sécu-
rité nationale, car cela nous rend indépendants de régimes
douteux et de dictateurs.

Hernieuwbare energie is de enige energiebron die steeds
goedkoper wordt. 100 % hernieuwbare energie is ons toe-
komstbeeld, hoe sneller we daar geraken hoe sterker we
ervoor staan. Inzetten op 100 % hernieuwbare energie is
goed voor de betaalbaarheid, het verlaagt de facturen van
gezinnen en bedrijven, is goed voor het klimaat, het her-
leidt de impact op het klimaat naar nul en is goed voor de
nationale veiligheid, we zijn niet meer afhankelijk van
dubieuze regimes en dictators.

C'est pourquoi nous devons accélérer cette transition
énergétique. Le gouvernement a décidé d'une telle accélé-
ration dans son dernier accord sur l'énergie et, dans ce
cadre, dirige ses efforts en premier lieu vers ses propres
bâtiments publics, les entreprises ferroviaires et la
Défense.

En dus moeten we versneld inzetten op die energietransi-
tie. De regering besliste in haar recentste energieakkoord
tot een dergelijke versnelling en kijkt daarvoor in de eerste
plaats ook naar haar eigen overheidsgebouwen, de spoor-
wegbedrijven en Defensie.

1. Quels sont les plus gros consommateurs d'énergie au
sein de la Défense? Veuillez fournir un aperçu des services,
composantes et/ou quartiers dont la consommation d'éner-
gie est la plus élevée.

1. Wat zijn de grootste energieverbruikers binnen Defen-
sie? Graag een overzicht van de diensten, componenten en/
of kwartieren met het hoogste energieverbruik.

2. Combien de bâtiments de la Défense sont équipés de
panneaux solaires (veuillez fournir les chiffres par rapport
au nombre total de bâtiments) et lesquels?

2. Hoeveel en welke gebouwen van Defensie zijn uitge-
rust met zonnepanelen (graag de cijfers in verhouding met
het totale aantal gebouwen)?
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3. Sur quels domaines de la Défense des éoliennes ont-
elles été installées? Dans quelle mesure la Défense est-elle
elle-même consommatrice de l'énergie éolienne produite?

3. Op welke domeinen van Defensie staan er windmo-
lens? In welke mate is Defensie zelf afnemer van de opge-
wekte windenergie?

4. Combien de bâtiments sont équipés de pompes à cha-
leur ou sont chauffés par l'utilisation de la chaleur rési-
duelle? Lesquels?

4. Hoeveel en welke gebouwen zijn uitgerust met warm-
tepompen of worden verwarmt met restwarmte?

5. La Défense est-elle associée à d'autres projets de pro-
duction d'énergie verte? Dans l'affirmative, lesquels?

5. Zijn er andere groene energieprojecten waar Defensie
bij betrokken is? Zo ja, welke?

Réponse de la ministre de la Défense du 30 mai 2022,
à la question n° 468 de Madame la députée Kim Buyst
du 08 avril 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 30 mei
2022, op de vraag nr. 468 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kim Buyst van 08 april 2022
(N.):

1. La consommation énergétique totale de la Défense est
arrondie à 1.250 GWh. Les plus gros consommateurs
d'énergie sont, d'une part, la consommation de carburant
des avions (52 %), des navires (7 %) et des véhicules (7 %)
et, d'autre part, la consommation énergétique pour le
chauffage (25 %) et la consommation en électricité (9 %)
des bâtiments et des installations.

1. Het totale energieverbruik van Defensie bedraagt afge-
rond 1.250 GWh. De grootste energieverbruikers zijn ener-
zijds het brandstofverbruik van de vliegtuigen (52 %), de
schepen (7 %) en de voertuigen (7 %) en anderzijds het
energieverbruik voor de verwarming (25 %) en het elektri-
citeitsverbruik (9 %) van de gebouwen en installaties.

Les quartiers militaires suivants sont les plus gros
consommateurs d'énergie (électricité et chauffage des bâti-
ments):

Volgende militaire kwartieren zijn de grootste energie-
verbruikers (elektriciteit en verwarming gebouwen):

- Hôpital Militaire Reine Astrid à Neder-over-Heembeek; - Militair Hospitaal Koningin Astrid te Neder-over-
Heembeek;

- Camp Beverlo à Bourg Léopold; - Kamp Beverlo te Leopoldsburg;
- Quartier Maj Housiau à Peutie; - Kwartier Maj Housiau te Peutie;
- Quartier Reine Elisabeth à Evere; - Kwartier Koningin Elisabeth te Evere;
- Quartier Groenveld à Melsbroek; - Kwartier Groenveld te Melsbroek;
- Camp Roi Albert à Marche-en-Famenne; - Kamp Koning Albert te Marche-en-Famenne;
- Base Jean Offenberg à Florennes; - Basis Jean Offenberg te Florennes;
- Marinebasis Zeebrugge; - Marinebasis Zeebrugge;
- Base GenMaj Du Monceau à Peer; - Basis GenMaj Du Monceau te Peer;
- Base LtCol Avi Ch. Roman à Beauvechain. - Basis LtKol Vl Ch. Roman te Bevekom.
2. D'ici fin 2022, la Défense disposera de trois quartiers

équipés de grandes installations photovoltaïques, dimen-
sionnées pour une autoconsommation majoritaire de l'élec-
tricité produite. Dans les années à venir, des parcs
photovoltaïques seront installés dans d'autres quartiers
militaires.

2. Defensie zal eind 2022 beschikken over drie kwartie-
ren die uitgerust zijn met grote fotovoltaïsche-installaties,
gedimensioneerd voor overwegend eigen verbruik van de
opgewekte elektriciteit. In de komende jaren zullen foto-
voltaïsche-parken geïnstalleerd worden in andere militaire
kwartieren.

Dans les mesures incluses dans le plan national énergie-
climat de la Défense, le potentiel photovoltaïque total est
estimé à 28.000 kWp. En 2022, 1.365 kWp sera installé.
Un déploiement accéléré est prévu à partir de 2023 qui
reposera principalement sur des financements alternatifs.

In de maatregelen opgenomen in het nationaal energie en
klimaatplan van Defensie wordt het totale fotovoltaïsche-
potentieel ingeschat op 28.000 kWp. In 2022 zal hiervan
1.365 kWp geïnstalleerd zijn. Vanaf 2023 wordt er een ver-
snelde uitrol gepland waarbij in hoofdzaak beroep zal wor-
den gedaan op alternatieve financiering.
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3. Il n'y a actuellement aucune éolienne sur les sites de la
Défense. Cependant, le contrat de fourniture d'électricité
prévoit une garantie d'énergie 100 % verte avec une origine
européenne garantie.

3. Er staan geen windmolens op de terreinen van Defen-
sie. Het leveringscontract voor elektriciteit voorziet de
garantie op 100 % groene energie met Europese garanties
van oorsprong.

4. Pour les projets de construction neuve et les rénova-
tions majeures, la législation PEB est appliquée et un maxi-
mum d'efforts sont déployés pour électrifier le parc
immobilier grâce à l'utilisation de pompes à chaleur.

4. Voor nieuwbouwprojecten en grote renovaties wordt
de EPB-wetgeving toegepast en wordt maximaal ingezet
op de elektrificatie van het gebouwenpark door gebruik
van warmtepompen.

En 2022, le Quartier Bootsman Jonsen à Ostende sera le
premier quartier militaire entièrement raccordé à un réseau
de chaleur civile qui distribue la chaleur résiduelle. En
conséquence, le quartier sera pratiquement neutre en CO2
en ce qui concerne ses besoins en chaleur à partir de 2023.

In 2022 zal het Kwartier Bootsman Jonsen te Oostende,
als eerste militaire kwartier, volledig worden gekoppeld
aan een civiel warmtenet dat restwarmte verdeelt. Hierdoor
zal het kwartier vanaf 2023 nagenoeg CO2-neutraal zijn
voor wat betreft haar warmtebehoefte.

5. En collaboration avec la KU Leuven, l'École Royale
Militaire étudie l'utilisation de l'hydrogène comme vecteur
énergétique pour un bâtiment à Saffraanberg.

5. In een samenwerking met de KU Leuven onderzoekt
de Koninklijke Militaire School het gebruik van waterstof
als energiedrager voor een gebouw in Saffraanberg.

De manière générale, le principe n° 7 du Plan STAR pré-
voit par ailleurs que la modernisation et le développement
des infrastructures de la Défense s'effectuera dans le res-
pect des normes actuelles en matière de sécurité et de bien-
être au travail. Ceci s'accompagnera d'un plan ambitieux
afin de tendre vers un patrimoine immobilier de la Défense
neutre en carbone et durable à l'horizon 2040, y compris à
travers des modes de financement innovants pour la réno-
vation des infrastructures de défense, mais aussi le déve-
loppement de nouvelles, à l'instar des Quartiers du futur, du
Medical Hub ou encore du nouveau Quartier-Général à
Evere.

In het algemeen wordt in principe nr. 7 van het STAR-
plan ook gesteld dat de modernisering en uitbouw van de
infrastructuren van Defensie de geldende normen inzake
veiligheid en welzijn op het werk in acht zullen worden
genomen. Dit zal gepaard gaan met een ambitieus plan om
tegen 2040 tot een CO2-neutrale en duurzame vastgoed-
portefeuille van Defensie te komen. Inclusief middels
innoverende financieringsmethoden voor de renovatie van
defensie-infrastructuur, maar ook de ontwikkeling van
nieuwe infrastructuren, zoals de Kwartieren van de toe-
komst, de Medical Hub of het nieuwe Hoofdkwartier in
Evere.

Enfin, la Défense participe également aux forums inter-
nationaux de l'Agence européenne de défense (AED) pour
des projets de recherche sur les économies d'énergie spéci-
fiquement appliquées à un contexte militaire. Les capacités
de stockage, les carburants alternatifs ou les concepts de
waste-to-energy dans les opérations sont discutés et étu-
diés.

Ten slotte neemt Defensie ook deel aan internationale
fora van het European Defense Agency (EDA) voor onder-
zoeksprojecten met betrekking tot energiebesparingen spe-
cifiek toegepast in een militaire context. Daarbij worden
opslagcapaciteiten, alternatieve brandstoffen of waste-to-
energy concepten in operaties besproken en onderzocht.

DO 2021202215078
Question n° 471 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 13 avril 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202215078
Vraag nr. 471 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 13 april 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Vol et perte de matériel militaire. Diefstal en verlies van militair materieel.
Malheureusement, la Défense est parfois confrontée à

des vols de matériel. Il arrive par ailleurs que des per-
sonnes perdent du matériel militaire par imprudence.

Defensie wordt helaas af en toe geconfronteerd met dief-
stal van haar materieel. Daarnaast gebeurt het ook dat per-
sonen door onvoorzichtigheid militair materieel
kwijtraken.
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1. À combien de reprises a-t-il été fait déclaration d'un
vol (avec ou sans effraction) dans des quartiers militaires
en 2020 et 2021? Veuillez fournir un aperçu par année, en
précisant le quartier concerné.

1. Hoe vaak werd in 2020 en in 2021 aangifte gedaan van
een diefstal (met of zonder braak) in militaire kwartieren?
Graag een overzicht per jaar met vermelding van het kwar-
tier.

2. Dans combien de cas l'implication d'un militaire a-t-
elle été prouvée?

2. In hoeveel van deze gevallen is de betrokkenheid van
een militair bewezen?

3. La politique de la Défense en matière de (prévention
des) vols a-t-elle changé depuis 2020? Dans l'affirmative,
sur quels points?

3. Is het diefstal(preventie)beleid van Defensie sinds
2020 nog gewijzigd? Zo ja, op welke punten?

4. Comment évaluez-vous la collaboration avec les ser-
vices de police et les autorités judiciaires?

4. Hoe evalueert u de samenwerking met de politiedien-
sten en de gerechtelijke overheden?

5. Pouvez-vous donner un aperçu du matériel de la
Défense qui a été déclaré perdu au cours des cinq dernières
années? Dans l'affirmative, de quels nombres s'agit-il?
Dans quels cas s'agit-il de munitions ou d'armes figurant
sur la liste des objets perdus ou volés?

5. Kan u een overzicht geven van het materieel van
Defensie dat de jongste vijf jaar verloren werd verklaard?
Indien ja, over welke aantallen gaat het? In welke gevallen
gaat het om munitie of wapens die op de lijst van verloren
of gestolen voorwerpen staan?

Réponse de la ministre de la Défense du 30 mai 2022,
à la question n° 471 de Monsieur le député Peter
Buysrogge du 13 avril 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 30 mei
2022, op de vraag nr. 471 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van 13 april
2022 (N.):

1. Le personnel de la Défense est tenu de dénoncer
chaque cas de vol de matériel commis au sein des quartiers
militaires. Cependant, la Défense ne dispose pas d'un sys-
tème permettant d'avoir un aperçu général de tous les vols
de matériel, ou du quartier militaire concerné.

1. Het Defensiepersoneel is verplicht om elk geval van
diefstal van materieel gepleegd in militaire kwartieren te
melden. Defensie beschikt echter niet over een systeem om
een algemeen overzicht te geven van alle diefstallen van
materieel, ook niet per militair kwartier.

Au cours des cinq dernières années (2017-2021), 6.473
dossiers de perte (ou de vol) de matériel ont été enregistrés.
Il n'est pas possible de donner un aperçu précis du type
matériel volé ou perdu par manque de données à ce sujet.
Ce matériel est très diversifié en raison de la grande diver-
sité des activités de la Défense. Figuraient toutefois sur la
liste des objets perdus et/ou volés, 109 pertes de munitions
(dont 64 annulées), 10 vols de munitions (dont 2 récupé-
rées), 86 pertes d'armes (dont 28 retrouvées) et 5 vols
d'armes (dont 1 retrouvée). Il est à remarquer que la perte
de pepper spray et de matraques est également comptabili-
sée dans les pertes d'armes depuis 2020.

In de afgelopen vijf jaar (2017-2021) werden 6.473 dos-
siers van verlies (of diefstal) van materieel geregistreerd.
Het is niet mogelijk om een gedetailleerd overzicht te
geven van het soort materieel dat werd gestolen of verloren
daar er een gebrek aan gegevens is over dit onderwerp. Dit
materieel is zeer divers omwille van de brede waaier aan
activiteiten van Defensie. De lijst met verloren en/of gesto-
len voorwerpen omvatte echter 109 munitieverliezen
(waarvan 64 geannuleerd), 10 munitiediefstallen (waarvan
2 gerecupereerd), 86 wapenverliezen (waarvan 28 terugge-
vonden) en 5 wapendiefstallen (waarvan 1 teruggevonden).
Er valt op te merken dat sinds 2020 het verlies van pepper-
spray en wapenstokken eveneens in rekening gebracht
wordt.

2. Il a été répondu aux autres questions dans la réponse
du 22 avril 2021 à la question parlementaire n° 168 du
22 février 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 49 du 26 avril 2021). Il n'y a pas d'éléments nou-
veaux depuis lors.

2. De overige vragen werden in het antwoord van
22 april 2021 op de parlementaire vraag nr. 168 van
22 februari 2021 beantwoord (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 49 van 26 april 2021). Sindsdien
zijn er geen nieuwe elementen.
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DO 2021202215101
Question n° 475 de Monsieur le député Theo Francken

du 19 avril 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202215101
Vraag nr. 475 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 19 april 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Les livraisons d'armes en Ukraine. Wapenleveringen Oekraïne.
La Russie approvisionne, regroupe et repositionne ses

unités de combat dans le Donbass, afin de permettre une
nouvelle offensive. Les États-Unis et le Royaume-Uni
prennent la tête dans le domaine de l'approvisionnement
approprié de l'armée ukrainienne pour qu'elle puisse résis-
ter à cette importante attaque. L'urgence des livraisons
régulières de ce soutien matériel est particulièrement pres-
sante si nous souhaitons que l'Ukraine ait une chance de
réussir.

Rusland is haar gevechtseenheden in de Donbas aan het
bevoorraden, hergroeperen en herpositioneren om een her-
nieuwd offensief mogelijk te maken. De Verenigde Staten
en het Verenigd Koninkrijk nemen de leiding in het ter
nauwer nood versterken van het Oekraïense leger om stand
te kunnen houden in deze grote slag. De urgentie van regu-
liere leveringen van deze materiële steun is bijzonder hoog,
willen we Oekraïne een kans van slagen geven.

La Belgique aussi a déjà fourni à deux reprises des mar-
chandises militaires ou à double usage à l'Ukraine.

Ook België zette zich al twee keer in om Oekraïne te
voorzien van militaire of dual-use goederen

1. Pouvez-vous fournir un relevé de la valeur de compta-
bilisation du soutien matériel militaire fourni jusqu'à pré-
sent?

1. Kunt u een overzicht geven van de boekwaarde van de
geleverde militaire materiële steun tot op heden?

2. Pouvez-vous transmettre le montant total des achats
auxquels vous avez procédé pour pouvoir offrir un soutien
militaire à l'Ukraine?

2. Kunt u het totaalbedrag geven van de aankopen waar u
toe overging om militaire steun aan Oekraïne steun te kun-
nen bieden?

3. Pouvez-vous fournir un relevé des moyens qui ont été
consacrés à l'acheminement effectif du matériel vers
l'Ukraine?

3. Kunt u een overzicht geven van de middelen die
besteed werden om het materiaal ook effectief ter plaatse te
krijgen in Oekraïne?

4. Pouvez-vous fournir un relevé des entreprises avec qui
des discussions ont eu lieu dans le but d'effectuer des
livraisons en Ukraine?

4. Kunt u een overzicht geven van de bedrijven waarmee
men in gesprek trad om leveringen te kunnen doen aan
Oekraïne?

5. Quel montant le gouvernement a-t-il déclaré formelle-
ment auprès de la Facilité européenne pour la paix, afin
d'être indemnisé?

5. Voor welk bedrag heeft de regering formeel bij de
Europese Vredesfaciliteit gedeclareerd om vergoed te wor-
den?

6. À concurrence de quel montant le gouvernement
espère-t-il être indemnisé par la Facilité européenne pour
la paix?

6. Voor welk bedrag hoopt de regering door de Europese
Vredesfaciliteit vergoed te worden?

7. Quels sont les effets constatés des livraisons sur la pré-
paration de nos propres forces de combat?

7. Wat zijn de geconstateerde effecten van de leveringen
op de gereedheid van de eigen strijdkrachten?

8. Comment la Défense organise-t-elle la suite du soutien
matériel et financier à l'Ukraine? Qui ou quel service a été
désigné responsable au sein de l'organisation pour se char-
ger de cette tâche?

8. Hoe organiseert Defensie verdere materiële en financi-
ële steun aan Oekraïne? Wie of welke dienst werd verant-
woordelijk gesteld binnen de organisatie om deze taak op
zich te nemen?

9. Quels objectifs le gouvernement s'est-il fixé et quels
paramètres a-t-il définis pour ses livraisons futures à
l'Ukraine: concernant leur fréquence, les montants et le
matériel visé?

9. Welke doelen of parameters stelt de regering zich voor
toekomstige leveringen aan Oekraïne: voor wat betreft hun
regelmaat, bedragen en beoogd materiaal?
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Réponse de la ministre de la Défense du 30 mai 2022,
à la question n° 475 de Monsieur le député Theo
Francken du 19 avril 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 30 mei
2022, op de vraag nr. 475 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van 19 april
2022 (N.):

1 et 2. Ces questions ont été traitées lors de la commis-
sion spéciale des Achats et des Ventes militaires du 20 avril
2022.

1 en 2. Deze vragen werden behandeld tijdens de bijzon-
dere commissie voor Legeraankopen en -verkopen van
20 april 2022.

3. Le matériel a été amené sur site via 15 transports
aériens avec des A400M et via quatre transports routiers.
Ces transports comprennent également l'acheminement du
matériel offert par la police fédérale.

3. Het materiaal werd via 15 luchttransporten met
A400M en via vier baantransporten ter plaatse gebracht.
Deze transporten omvatten ook het ter plaatse brengen van
het materiaal geschonken door de federale politie.

- À ce jour, le coût du transport routier est de 164.000
euros.

- De kostprijs voor het baantransport bedraagt tot op
heden 164.000 euro.

- À ce jour, le coût du transport aérien est de 1.005.000
euros.

- De kostprijs voor het luchttransport bedraagt tot op
heden 1.005.000 euro.

4 à 6. Ces questions ont également été traitées lors de la
commission spéciale des Achats et des Ventes militaires du
20 avril 2022.

4 tot 6. Deze vragen werden ook behandeld tijdens de bij-
zondere commissie voor Legeraankopen en -verkopen van
20 april 2022.

7. Les livraisons n'ont aucun impact sur l'état de prépara-
tion de nos propres forces. Le matériel a été fourni à partir
des stocks disponibles. Ces stocks seront reconstitués à
court terme.

7. De leveringen hebben geen impact op de gereedheid
van de eigen strijdkrachten. Het materiaal werd uit de
beschikbare stocks geleverd. Deze stocks zullen op korte
termijn terug aangevuld worden.

8. L'organisation du soutien matériel et financier est une
collaboration entre:

8. De organisatie van de materiële en financiële steun is
een samenwerking tussen:

- le département d'État-major Stratégie, qui est en contact
avec l'attaché de défense ukrainien, regroupe les demandes
et assure les contacts avec mon cabinet;

- het stafdepartement Strategie, dat in contact staat met
de Oekraïense Defensieattaché, de aanvragen groepeert en
de contacten met mijn kabinet verzekert;

- la direction générale des Ressources matérielles qui
analyse les besoins et, si nécessaire, met le matériel à dis-
position;

- het directoraat-generaal Material Resources, dat de
behoeften analyseert en desgevallend het materiaal ter
beschikking stelt;

- le département d'État-major Opérations et Entraîne-
ment, qui est responsable du transport du matériel et du
suivi financier.

- het stafdepartement Operaties en Training, dat instaat
voor het transport van het materieel en de financiële opvol-
ging.

9. Aucun objectif précis n'a été fixé. Il s'agit de répondre
au maximum aux demandes d'appui spécifiques envoyées
par les autorités ukrainiennes.

9. Er wordt geen specifiek objectief bepaald. Er wordt
maximaal beantwoord aan de specifieke steunaanvragen
overgemaakt door de Oekraïense autoriteiten.
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Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2021202215141
Question n° 1235 de Monsieur le député Christophe

Bombled du 21 avril 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215141
Vraag nr. 1235 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 21 april 2022 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Sapeurs-pompiers. - La couverture décès/accident de tra-
vail.

Brandweer. - Verzekering tegen het risico van overlijden/
arbeidsongeval.

Il y a quelques semaines, vous avez reçu un courrier du
Syndicat Libre de la Fonction Publique (SLFP) relatif à la
pénibilité du métier de sapeur-pompier. Celui-ci visait à
demander que ce métier soit reconnu comme "pénible" et
puisse dès lors bénéficier de modalités plus avantageuses
pour les fins de carrières (retraite anticipée, calcul de la
pension).

Enkele weken geleden hebt u een brief ontvangen van het
Vrij Syndicaat voor het Openbaar Ambt (VSOA) over het
zware beroep van brandweerman. Daarin werd gevraagd
om dat beroep als zwaar beroep te erkennen, zodat brand-
weerlieden gunstigere voorwaarden aan het einde van hun
loopbaan zouden kunnen genieten (vervroegd pensioen,
pensioenberekening).

L'arrêté royal du 19 avril 2014 relatif au statut adminis-
tratif du personnel opérationnel des zones de secours pré-
cise les conditions d'assurance liée à un accident de travail
ou un décès en service pour le personnel volontaire.

In het koninklijk besluit van 19 april 2014 tot bepaling
van het administratief statuut van het operationeel perso-
neel van de hulpverleningszones worden de voorwaarden
voor de verzekering van het vrijwillige personeel tegen
arbeidsongevallen of overlijden tijdens de dienst nader
omschreven.

1. Pouvez-vous communiquer la réponse que vous avez
donnée au SLFP, suite à son courrier?

1. Wat hebt u het VSOA naar aanleiding van zijn brief
geantwoord?

2. Quel est votre point de vue sur la reconnaissance de la
pénibilité du métier de sapeur-pompier?

2. Hoe staat u tegenover de erkenning van het beroep van
brandweerman als zwaar beroep?

3. Envisagez-vous une révision de l'arrêté royal du
19 avril 2014 relatif au statut administratif du personnel
opérationnel des zones de secours? Si oui, quelles seront
les modifications apportées aux indemnisations en cas
d'accident de travail? Qu'en sera-t-il du capital décès? Si
non, pour quelles raisons?

3. Overweegt u het koninklijk besluit van 19 april 2014
tot bepaling van het administratief statuut van het operatio-
neel personeel van de hulpverleningszones te herzien? Zo
ja, welke wijzigingen zullen er op het stuk van de schade-
loosstellingen in geval van een arbeidsongeval en van het
kapitaal bij overlijden aangebracht worden? Zo niet,
waarom niet?

4. Envisagez-vous une amélioration du statut des pom-
piers? Si oui, dans quel délai? Quelles seraient vos priori-
tés?

4. Bent u van plan het statuut van de brandweerlieden te
verbeteren? Zo ja, op welke termijn? Wat zouden daarbij
uw prioriteiten zijn?

5. Avez-vous connaissance de conditions différentes au
sein des zones de secours en termes de couverture accident
de travail important et/ou capital décès? Si oui, quelles en
sont les raisons?

5. Draagt u kennis van verschillen tussen de hulpverle-
ningszones op het vlak van de voorwaarden m.b.t. de dek-
king bij een zwaar arbeidsongeval en/of het kapitaal bij
overlijden? Zo ja, wat zijn de redenen daarvoor?

6. Ne serait-il pas opportun d'harmoniser ces couvertures
afin d'éviter une forme de concurrence entre zones de
secours voisines?

6. Zou het niet aangewezen zijn die dekkingen te harmo-
niseren om enige vorm van concurrentie tussen naburige
hulpverleningszones te vermijden?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
02 juin 2022, à la question n° 1235 de Monsieur le
député Christophe Bombled du 21 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 02 juni 2022, op de vraag nr. 1235 van
De heer volksvertegenwoordiger Christophe Bombled
van 21 april 2022 (Fr.):

1. La question du SLFP sera discutée lors d'un prochain
comité des services publics provinciaux et locaux.

1. De vraag van de VSOA zal besproken worden op een
volgende comité voor de provinciale en plaatselijke over-
heidsdiensten.

2. Une reconnaissance formelle comme métier pénible
n'existe pas au niveau juridique. Une reconnaissance
comme métier pénible peut avoir une interprétation diffé-
rente dans les différents domaines de la législation. Par
exemple, dans le cadre du bien-être au travail, la fonction
de pompier est une fonction de sécurité, à laquelle sont
liées des mesures de prévention accrues, par exemple dans
le domaine de la surveillance de la santé.

2. Een formele erkenning als zwaar beroep bestaat niet
op juridisch vlak. In de verschillende domeinen van de
wetgeving kan een erkenning als zwaar beroep een andere
invulling krijgen. Zo is de functie van brandweerman in het
kader van het welzijn op het werk een veiligheidsfunctie,
waaraan verhoogde preventiemaatregelen op bijvoorbeeld
het vlak van gezondheidstoezicht gekoppeld zijn.

En matière de pensions, les pompiers bénéficient d'un
tantième favorable. Toute nouvelle mesure relative aux
pensions relève de la compétence du ministre des Pensions.

Op vlak van pensioenen genieten de brandweerlieden een
voordelig tantième. Eventuele nieuwe pensioenmaatrege-
len behoren tot de bevoegdheid van de minister van Pensi-
oenen.

Le statut administratif des pompiers prévoit un certain
nombre de dispositions qui répondent aux lourdes exi-
gences de la profession, comme le régime de fin de car-
rière, un nombre accru de jours de congé à partir de 50 ans
et la prime d'opérationnalité et de prestations irrégulières.

In het administratief statuut van de brandweer zijn een
aantal bepalingen voorzien die tegemoetkomen aan de
zware eisen van het beroep, zoals het eindeloopbaanre-
gime, een verhoogd aantal verlofdagen vanaf 50 jaar en de
premie voor operationaliteit en onregelmatige prestaties.

3. Je n'ai pas l'intention de modifier le régime relatif aux
accidents du travail et aux décès des pompiers volontaires
tel que prévu par l'arrêté royal statut administratif du
19 avril 2014.

3. Ik heb geen intentie om de regeling inzake arbeidson-
gevallen en overlijden voor de vrijwillige brandweerlieden
zoals bepaald in het koninklijk besluit administratief sta-
tuut van 19 april 2014, te wijzigen.

Le régime des accidents du travail pour les profession-
nels est régi par la loi et la réglementation sur les accidents
du travail. Cette réglementation est la même pour tous les
fonctionnaires locaux. Une modification sera bientôt
apportée concernant l'indemnité pour l'incapacité tempo-
raire (voir question suivante).

De regeling voor arbeidsongevallen voor beroeps wordt
geregeld in de wet en reglementering inzake arbeidsonge-
vallen. Deze regelgeving is dezelfde voor alle lokale amb-
tenaren. Een wijziging zal binnenkort doorgevoerd worden
wat betreft de vergoeding voor de tijdelijke ongeschiktheid
(zie volgende vraag).

4. Un arrêté royal modifiant le statut administratif et
pécuniaire des pompiers sera prochainement publié au
Moniteur belge. Il contient un certain nombre d'améliora-
tions et de modifications du statut, notamment la poursuite
du paiement du traitement et des primes pendant l'incapa-
cité temporaire à la suite d'un accident du travail pour les
professionnels.

4. Een koninklijk besluit tot wijziging van het adminis-
tratief en geldelijk statuut van de brandweer zal binnenkort
bekendgemaakt worden in het Belgisch Staatsblad. Deze
bevat een aantal verbeteringen en wijzigingen van het sta-
tuut, waaronder de doorbetaling van de wedde en de pre-
mies tijdens de tijdelijke ongeschiktheid naar aanleiding
van een arbeidsongeval voor beroeps.

Différents groupes de travail ont également été mis en
place, au sein desquels des discussions sont menées avec
les organisations syndicales sur le statut, le bien-être au tra-
vail etc.

Er zijn ook verschillende werkgroepen opgericht waar-
binnen met de vakorganisaties gesproken wordt over sta-
tuut, welzijn op het werk,enz.
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5. La couverture des volontaires est déterminée par
l'arrêté royal du 19 avril 2014, celle des professionnels est
déterminée par la loi sur les accidents du travail du 3 juillet
1967 et l'arrêté royal sur les accidents du travail du
13 juillet 1970 pour le personnel local.

5. De dekking voor de vrijwilligers is bepaald in het
koninklijk besluit van 19 april 2014, de dekking voor de
beroeps is bepaald in de arbeidsongevallenwet van 3 juli
1967 en het koninklijk besluit arbeidsongevallen van
13 juli 1970 voor lokaal personeel.

Les zones souscrivent elles-mêmes les assurances néces-
saires. Il est possible que les polices de ces assurances dif-
fèrent légèrement selon les zones. Les zones jouissent
d'une autonomie limitée en ce qui concerne les indemnités
complémentaires ou les avantages sociaux.

De zones sluiten zelf de nodige verzekeringen af. Het is
mogelijk dat de polissen van deze verzekeringen licht ver-
schillen per zone. De zones genieten een beperkte autono-
mie inzake bijkomende vergoedingen of sociale voordelen.

6. L'harmonisation de ces couvertures a déjà eu lieu, car
la couverture obligatoire est déterminée par la réglementa-
tion. Les zones jouissent d'une autonomie limitée en la
matière et doivent conclure elles-mêmes les contrats. De
petites différences sont donc inévitables.

6. De harmonisatie van deze dekkingen is al gebeurd,
doordat de verplichte dekking bepaald is door de regelge-
ving. De zones genieten een beperkte autonomie ter zake
en moeten zelf contracten afsluiten. Het is onvermijdelijk
dat er zodoende kleine verschillen optreden.

Les zones se profilent comme des employeurs attractifs
non seulement par un ensemble de conditions salariales où
ils jouissent d'une autonomie limitée, mais aussi en termes
d'organisation du service et de politique RH.

De zones profileren zich als aantrekkelijke werkgever
niet alleen door een geheel van loonvoorwaarden waar ze
een beperkte autonomie genieten, maar ook op vlak van de
organisatie van de dienst en HR-beleid.

DO 2021202215142
Question n° 1236 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 21 avril 2022 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215142
Vraag nr. 1236 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 21 april 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Surveillance criminalité internet et réseaux sociaux. Surveillance van criminaliteit op het internet en de sociale
netwerken.

Récemment, la société Meta a présenté les chiffres de sa
"modération" de fin d'année 2021 quant à la détection de
contenus liés à la drogue, aux armes à feu et au terrorisme.

Recent stelde het bedrijf Meta de cijfers voor van de
moderation die het eind 2021 uitgevoerd heeft inzake de
opsporing van content die verband houdt met drugs, vuur-
wapens en terrorisme.

Précisément, durant le dernier trimestre 2021, Facebook
aurait supprimé 4 millions de contenus liés à la drogue et
1,5 million de contenus liés aux armes à feu.

Tijdens het laatste kwartaal van 2021 zou Facebook meer
bepaald 4 miljoen drugsgerelateerde posts en 1,5 miljoen
posts in verband met vuurwapens verwijderd hebben.

Sachant la place qu'occupent, et leur utilisation aussi, les
réseaux sociaux dans le cadre des actes et menaces terro-
ristes, il semble que la société Meta a présenté des chiffres
uniquement pour son réseau Instagram: plus de 905.000
contenus liés au terrorisme auraient été supprimés sur ce
réseau social sur la même période.

Rekening houdend met de plaats die de sociale netwer-
ken innemen in het kader van terroristische daden en drei-
gingen, en ook met het gebruik ervan in die context, lijkt
het erop dat het bedrijf Meta enkel voor zijn netwerk Insta-
gram cijfers opgegeven heeft: er zouden in de genoemde
periode meer dan 905.000 terrorismegerelateerde posts van
dat sociale netwerk verwijderd zijn.

1. Que signifie un "contenu" décelé par la société Meta,
lié à la drogue et aux armes à feu sur le réseau social Face-
book?

1. Wat moet worden verstaan onder een door het bedrijf
Meta op het sociale netwerk Facebook opgespoorde con-
tent in verband met drugs en vuurwapens?

2. Que signifie un "contenu" décelé par cette société lié
au terrorisme sur son réseau Instagram?

2. Wat moet worden verstaan onder een door dat bedrijf
op het netwerk Instagram opgespoorde terrorismegerela-
teerde content?
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3. Quelle communication de ces contenus est réalisée
auprès des autorités nationales du pays qui a un lien avec
ces faits décelés (auteur, territoire cité, etc.)?

3. Wat wordt van die content meegedeeld aan de natio-
nale overheden van het land dat te linken is aan die opge-
spoorde feiten (dader, genoemd grondgebied enz.)?

4. Quelles procédures précises encadrent ces informa-
tions et l'obligation de transmission de celles-ci aux autori-
tés policières et judiciaires compétentes et aussi Europol?

4. Welke procedures gelden precies bij de bevoegde poli-
tionele en gerechtelijke overheden en ook bij Europol met
betrekking tot deze inlichtingen en de verplichting om ze
door te geven?

5. Combien de tels contenus pour faits de drogue et
armes à feu sur Facebook avaient un lien avec la Belgique
pour ce premier trimestre 2022? Et pour l'ensemble de
l'année 2021?

5. Hoeveel van die posts op Facebook met betrekking tot
drugs en vuurwapens konden in het eerste kwartaal van
2022 in verband gebracht worden met België? En in het
hele jaar 2021?

6. Combien de contenus liés au terrorisme décelés sur
Instagram avaient un lien avec la Belgique pour ce premier
trimestre 2022 et pour les années 2020 et 2021?

6. Hoeveel op Instagram opgespoorde terrorismegerela-
teerde posts konden in het eerste kwartaal van 2022 en in
de jaren 2020 en 2021 in verband gebracht worden met
België?

7. Combien de contenus ont été communiqués par Meta
aux services de police belges en 2021?

7. Hoeveel posts werden in 2021 door Meta aan de Belgi-
sche politiediensten meegedeeld?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
02 juin 2022, à la question n° 1236 de Monsieur le
député Philippe Pivin du 21 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 02 juni 2022, op de vraag nr. 1236 van
De heer volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
21 april 2022 (Fr.):

1. Meta, comme les autres entreprises, ne communique
pas sur le vocabulaire ou définitions utilisés.

1. Meta communiceert, net als andere bedrijven, niet over
de gebruikte woordenschat of definities.

De manière courante, il faut entendre par "contenu" les
dispositions, instructions, propositions, déclarations mises
en ligne sur la plateforme par un groupe ou une personne.

Onder "inhoud" wordt doorgaans verstaan : bepalingen,
instructies, voorstellen, uitspraken die door een groep of
een individu online op het platform geplaatst worden.

2. Instagram fait partie du groupe Meta. 2. Instagram maakt deel uit van de Meta-groep.
Dès lors tant pour Meta que pour les autres plateformes,

il faut entendre par "contenu" les dispositions, instructions,
propositions, déclarations mises en ligne sur la plateforme
respective par un groupe ou une personne.

Zowel voor Meta als voor de andere platforms betekent
"inhoud" bepalingen, instructies, voorstellen, uitspraken
die door een groep of een individu online op het desbetref-
fende platform geplaatst worden.

3. S'agissant d'une modération exercée de manière auto-
nome, les plateformes n'ont pas l'obligation de signaler les
faits découverts aux autorités territorialement compétentes.

3. Aangezien de monitoring op autonome wijze wordt
verricht, zijn de platforms niet verplicht de ontdekte feiten
aan de bevoegde territoriale autoriteiten te melden.

Toutefois, lorsqu'un danger ou une menace est imminente
et que la vie d'autrui ou de la personne même peut être
mise en danger (cas de tentative de suicide par exemple),
les plateformes signalent le contenu et communiquent les
éléments d'identification disponibles.

Wanneer er echter sprake is van een dreigend gevaar of
levensbedreiging (bijv. een poging tot zelfmoord), rappor-
teren de platforms de inhoud en verstrekken zij de beschik-
bare identificatiegegevens.

4. Il s'agit d'une modération exercée par la plateforme et
résultant des conditions d'utilisation édictées (Terms of use)
et de la signature de la charte de bonne conduite (Code of
Conduct) éditée par la Commission Européenne. Cette
charte est un accord entre la Commission Européenne et
les plateformes signataires pour assurer une modération, et
au retrait, des contenus illégaux ayant trait notamment au
terrorisme, aux discours de haine et à la criminalité liée aux
abus sexuels sur mineurs.

4. Dit is een door het platform uitgeoefende monitoring
die voortvloeit uit de gebruiksvoorwaarden (Terms of Use)
en de ondertekening van de door de Europese Commissie
gepubliceerde gedragscode (Code of Conduct). Dit charter
is een overeenkomst tussen de Europese Commissie en de
ondertekenende platforms om te zorgen voor de monito-
ring en verwijdering van illegale inhoud zoals terrorisme,
haatdiscours en seksueel misbruik van minderjarigen.



252 QRVA 55 087
09-06-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

D'autre part, lorsqu'un danger ou une menace est immi-
nente et que la vie de l'utilisateur de la plateforme ou autrui
peut être mise en danger, les plateformes signalent le
contenu et communiquent, aux forces de l'ordre territoria-
lement compétentes, les éléments d'identification dispo-
nibles.

Anderzijds, wanneer er een gevaar of bedreiging bestaat
en het leven van de gebruiker van het platform zelf of
anderen in gevaar is, melden de platforms de inhoud en
delen zij de beschikbare identificatie-elementen mee aan
de territoriale bevoegde instanties.

5. En ce qui concerne la modération par Facebook (Meta)
même, et au vu de la non-communication d'éléments, la
section "i2-IRU" (Internet Investigation - Internet Referral
Unit) de DJSOC n'est pas compétente et ne dispose pas des
chiffres.

5. Wat de monitoring door Facebook (Meta) zelf betreft,
en gezien het niet doorgeven van deze informatie, is de
afdeling "i2-IRU" (Internet Recherche - Internet Referral
Unit) van DJSOC, niet bevoegd en beschikt zij niet over
cijfers.

En ce qui concerne les actions menées par "i2-IRU",
cette section est, entre autres, en charge de rechercher et
solliciter les retraits de contenus illicites sur Internet ayant
trait au terrorisme, au radicalisme, à la propagande, à
l'extrémisme violent et aux contenus haineux.

Wat de acties van "i2-IRU" betreft, is deze afdeling onder
meer belast met het opsporen van online illegale inhoud
die verband houdt met terrorisme, radicalisme, propa-
ganda, gewelddadig extremisme en haatdiscoursen en het
verzoeken om de verwijdering daarvan.

La section ne prend pas en charge de manière autonome
des enquêtes des phénomènes "drogue" et "arme", mais
apporte par contre son appui aux unités qui le souhaitent et
qui sont en charge des enquêtes pour la recherche de conte-
nus en lien avec leurs dossiers.

De afdeling doet geen autonome opsporingen inzake
"drugs" en "wapens", doch verleent wel steun aan de een-
heden die dat wensen in het kader van hun dossiers.

Lorsque de tels contenus sont quand-même découverts
de manière inopinée par la cellule "i2-IRU", ceux-ci sont
automatiquement signalés aux services en charge ou terri-
torialement compétents.

Wanneer dergelijke inhouden toch worden ontdekt door
DJOC/"i2-IRU", dan zullen deze overgemaakt worden aan
de verantwoordelijke of territoriaal bevoegde diensten.

6. En ce qui concerne la modération par Instagram
(Meta) même, et au vu de la non-communication d'élé-
ments, la section "i2-IRU" n'est pas compétente et ne dis-
pose pas des chiffres.

6. Wat de monitoring door Instagram (Meta) zelf betreft,
en gezien het niet doorgeven van deze informatie, is de
afdeling "i2-IRU" niet bevoegd en beschikt zij niet over
cijfers.

En ce qui concerne les actions menées par la "i2-IRU",
cette section est, en autre, en charge de rechercher et solli-
citer les retraits de contenus ayant trait au terrorisme, au
radicalisme, à la propagande, à l'extrémisme violent et aux
contenus haineux.

Wat de acties van "i2-IRU" betreft, is deze afdeling onder
meer belast met het opsporen van online illegale inhoud
die verband houdt met terrorisme, radicalisme, propa-
ganda, gewelddadig extremisme en haatdiscours en het
verzoeken om de verwijdering daarvan.

S'agissant de demandes de retraits volontaires, il n'y a pas
de mesure coercitive et la plateforme, après analyse du
contenu, est libre de refuser le retrait.

Aangezien het om vrijwillige verwijderingsverzoeken
gaat, is er geen sprake van een dwangmaatregel en is het
platform, na analyse van de inhoud, vrij om de verwijde-
ring te weigeren.

Nombre de contenus: Aantal verwijderingen:
2020: 335 signalements et 245 retraits opérés; 2020: 335 signaleringen en 245 uitgevoerde verwijderin-

gen;
2021: 329 signalements et 171 retraits opérés; 2021: 329 signaleringen en 171 uitgevoerde verwijderin-

gen;
2022 (1er trimestre): 7 signalements et 2 retraits opérés. 2022 (1e trimester): 7 signaleringen en 2 uitgevoerde

verwijderingen.
7. S'agissant d'une modération exercée de manière auto-

nome, les plateformes n'ont pas l'obligation de signaler les
faits découverts aux autorités territorialement compétentes.

7. Aangezien het om een autonome vorm van monitoring
gaat, zijn de platforms niet verplicht de door hen gedetec-
teerde feiten aan de bevoegde autoriteiten te melden.



QRVA 55 087
09-06-2022

253

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Toutefois, lorsqu'un danger ou une menace est imminente
et que la vie d'autrui peut être mise en danger (cas de tenta-
tive de suicide par exemple), les plateformes signalent le
contenu et communiquent les éléments d'identification dis-
ponibles.

Wanneer er echter sprake is van een dreigend gevaar of
levensbedreiging (bijv. een poging tot zelfmoord), maken
de platforms melding van de inhoud en verstrekken zij de
beschikbare identificatie-elementen.

En matière de communication par Meta, onze cas de ten-
tative de suicide ont été signalés, auxquels s'ajoutent un cas
se référant à une menace d'attentat et un cas d'extrémisme
violent.

Er werden door Meta elf gevallen van poging tot zelf-
moord gemeld, en daarnaast één geval waarin sprake was
van een dreiging met een aanslag en één geval van geweld-
dadig extremisme.

DO 2021202215145
Question n° 1237 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 21 avril 2022 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215145
Vraag nr. 1237 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 21 april 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Perquisitions et surveillances physiques. - Enquêtes PJF. Huiszoekingen en fysieke surveillance in het raam van de
onderzoeken van de FGP.

On sait que les moyens de la police judiciaire fédérale
(PJF) manquent. Plusieurs appels publics ont été réalisés
par les directions de la PJF ces derniers mois. Pour
exemple, l'enquête Sky ECC a été présentée comme un
exemple de réussite pour nos services et pour la coopéra-
tion policière européenne mais nécessitant des moyens à la
hauteur des réponses rapides à apporter en termes
d'enquête, au risque que les données collectées deviennent
obsolètes et donc inutilisables.

Het is bekend dat de federale gerechtelijke politie (FGP)
met een tekort aan middelen kampt. De directies van de
FGP hebben de voorbije maanden publiekelijk verschil-
lende oproepen gedaan. Zo werd het Sky ECC-onderzoek
voorgesteld als een na te volgen succesverhaal voor onze
diensten en voor de Europese politiesamenwerking, waar-
voor er evenwel voldoende middelen nodig zijn om in het
raam van het onderzoek snel te kunnen reageren, op gevaar
af dat de ingezamelde gegevens snel achterhaald zijn en
dus onbruikbaar worden.

Dans le cadre des enquêtes, on le sait, les nouvelles tech-
nologies permettent un travail de surveillance à distance
qui est loin d'être négligeable et qui permet en outre d'allé-
ger le travail des surveillances physiques.

Zoals geweten wordt het dankzij de nieuwe technolo-
gieën mogelijk om in het kader van onderzoeken  surveil-
lanceopdrachten op afstand uit te voeren, wat een niet te
verwaarlozen voordeel oplevert en ook de fysieke surveil-
lancetaken verlicht.

1. Combien de perquisitions ont été effectuées en 2019,
2020 et 2021? Quelle est la tendance de ces opérations sur
les cinq dernières années? Et ce pour quel type de crimina-
lité (drogues, armes à feu, terrorisme, traite des êtres
humains, etc.)?

1. Hoeveel huiszoekingen werden er in 2019, 2020 en
2021 uitgevoerd? Welke trend vertoonden die interventies
de voorbije vijf jaar? Voor welk type criminaliteit werd er
een beroep op gedaan (drugs, vuurwapens, terrorisme,
mensenhandel enz.)?

2. Quel est l'effectif moyen nécessaire pour effectuer une
perquisition?

2. Hoeveel manschappen zijn er gemiddeld nodig om een
huiszoeking uit te voeren?

3. Suivant quelle procédure les services zonaux de la
police locale doivent participer aux perquisitions de la
PJF?

3. Volgens welke procedure moeten de diensten van de
lokale politiezones aan de huiszoekingen van de FGP deel-
nemen?

4. Combien de surveillances physiques ont été réalisées
par la PJF en 2019, 2020 et 2021? Quelle en est la tendance
sur les cinq dernières années?

4. Hoeveel fysieke surveillanceopdrachten werden er in
2019, 2020 en 2021 door de FGP uitgevoerd? Welke trend
viel er op dat vlak de voorbije vijf jaar vast te stellen?
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5. Combien de surveillances et perquisitions réalisées par
les services belges ces trois dernières années sont liées à
une collaboration européenne et avec Europol? Quelle est
la tendance de cette proportion depuis cinq ans?

5. Hoeveel surveillanceopdrachten en huiszoekingen
hebben de Belgische diensten de voorbije drie jaar in het
kader van een Europese samenwerking en een samenwer-
king met Europol uitgevoerd? Hoe evolueerde dat aantal
de voorbije vijf jaar?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
02 juin 2022, à la question n° 1237 de Monsieur le
député Philippe Pivin du 21 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 02 juni 2022, op de vraag nr. 1237 van
De heer volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
21 april 2022 (Fr.):

L'exécution de perquisitions ainsi que la surveillance
physique dans le cadre d'enquêtes par la Police Judiciaire
Fédérale, relèvent des missions judiciaires et ne sont donc
pas de ma compétence.

De uitvoering van huiszoekingen alsook de fysieke
bewaking/observatie in het kader van onderzoeken door de
Federale Gerechtelijke Politie, behoren tot de gerechtelijke
opdrachten en vallen derhalve niet onder mijn bevoegd-
heid.

DO 2021202215166
Question n° 1238 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 25 avril 2022 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215166
Vraag nr. 1238 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 25 april 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Salaires des policiers. - Moteur salarial. Loon van het politiepersoneel. - Loonmotor.
Les négociations en vue de l'accord sectoriel pour les ser-

vices de la police fédérale et de la police locale ont été pour
le moins laborieuses en 2021 et encore au début de 2022.
Une première étape semble cependant franchie avec un
accord ratifié par certains syndicats policiers spécifique-
ment pour une remise à niveau de barèmes et des correc-
tions salariales qui étaient indispensables pour les
policiers. Cependant les négociations se poursuivent car
l'accord intervenu ne concerne pas l'ensemble des
demandes légitimes des policiers.

De onderhandelingen over het sectorale akkoord voor de
diensten van de federale en de lokale politie verliepen op
zijn zachtst gezegd moeizaam in 2021 en aan het begin van
2022. Een eerste stap lijkt niettemin gezet, nu een aantal
politievakbonden specifiek ingestemd hebben met een
akkoord over een loonsverhoging en looncorrecties die
voor de politieagenten hoognodig waren. De onderhande-
lingen worden evenwel voortgezet, want het gesloten
akkoord heeft slechts betrekking op een deel van de legi-
tieme eisen van het politiepersoneel.

Récemment, la question de la prise en charge du finance-
ment de ces corrections salariales a encore fait l'objet de
rappels publics clairs émanant des associations de com-
munes des trois régions du pays.

Onlangs nog hebben de verenigingen van steden en
gemeenten van de drie Gewesten van ons land er publieke-
lijk en nadrukkelijk aan herinnerd dat de kwestie van de
tenlasteneming van die looncorrecties nog geregeld moet
worden.

Dans ce "climat" particulier, le secrétariat de la police
intégrée confirme que le moteur salarial digital permettant
de générer les salaires pose des problèmes importants de
calcul, excédentaires ou déficitaires, et ce pour tout le per-
sonnel des polices locale et fédérale.

In deze bijzondere omstandigheden bevestigt het Secre-
tariaat van de geïntegreerde politie dat de digitale loonmo-
tor voor de loonberekening aanleiding geeft tot grote
berekeningsproblemen, met bedragen die te hoog dan wel
te laag uitvallen, zowel voor het personeel van de lokale
politie als van de federale politie.
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Une situation qui n'aide certainement dans le contexte
actuel. Ce logiciel n'aurait pas fait l'objet d'une phase de
test et génère des situations très compliquées pouvant aller
jusqu'au non-paiement d'un traitement ou de paiement dou-
blé pour nos policiers.

Dat is zeker niet bevorderlijk in de huidige omstandighe-
den. Naar verluidt werd er geen testfase voor die software
ingesteld en ontstaan er bij de verwerking uiterst ingewik-
kelde situaties voor onze politieagenten waarbij het zelfs
gebeurt dat het loon niet uitbetaald wordt of dat het twee
keer gestort wordt.

Par ailleurs, la réalisation des fiches fiscales ne serait pas
possible non plus avec ce nouveau logiciel mis en place en
octobre 2021.

Voorts zou het ook niet mogelijk zijn om fiscale fiches te
genereren met die nieuwe software die in oktober 2021
ingevoerd werd.

Cette situation doit certainement causer des situations
compliquées pour les policiers et leur famille.

Die situatie maakt het in sommige gevallen zeker lastig
voor de politieagenten en hun gezin.

1. Confirmez-vous qu'aucune phase de test n'a été effec-
tuée pour évaluer ce nouveau logiciel en charge du paie-
ment des traitements du personnel policier fédéral et local?

1. Bevestigt u dat er geen enkele testfase plaatsgevonden
heeft om die nieuwe software voor de uitbetaling van de
lonen van het federale en lokale politiepersoneel te evalue-
ren?

2. Quel a été le coût financier de ce nouveau logiciel?
Quel est le coût annuel de sa maintenance?

2. Hoeveel heeft die nieuwe software gekost? Wat is het
jaarlijkse kostenplaatje van het onderhoud ervan?

3. Quelles mesures correctrices y ont été réalisées par la
société conceptrice depuis le 1er octobre 2021?

3. Welke aanpassingen heeft het bedrijf dat de software
ontwikkeld heeft sinds 1 oktober 2021 doorgevoerd?

4. Combien de non-paiements de salaires ont été consta-
tés depuis cette date de mise en place?

4. Hoeveel keer werd er sinds de datum van ingebruik-
name van de software vastgesteld dat lonen niet uitbetaald
werden?

5. Quelles mesures ont été prises par le SPF Intérieur et
la Défense pour résoudre ces problèmes?

5. Welke maatregelen hebben de FOD Binnenlandse
Zaken en Defensie genomen om die problemen te verhel-
pen?

6. Concrètement, comment les erreurs générées par ce
logiciel sont-elles décelées et corrigées?

6. Hoe werden de door de software gegenereerde fouten
concreet opgespoord en rechtgezet?

7. Des pénalités ont-elles déjà été réclamées à la société
conceptrice de ce logiciel?

7. Werden er al strafboetes geëist van het bedrijf dat die
software ontwikkeld heeft?

8. Un délai précis a-t-il été exigé de cette société pour
résoudre ces dysfonctionnements?

8. Kreeg dat bedrijf een welbepaalde deadline opgelegd
om die disfuncties op te lossen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
02 juin 2022, à la question n° 1238 de Monsieur le
député Philippe Pivin du 25 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 02 juni 2022, op de vraag nr. 1238 van
De heer volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
25 april 2022 (Fr.):

1. Le nouveau moteur a été testé avant d'être mis en ser-
vice. En outre, au cours des trois premiers mois, il a fonc-
tionné en parallèle avec l'ancien moteur salarial afin que
les différences entre les deux calculs soient entre-temps
clarifiées. Dans la grande majorité des cas, le nouveau
moteur salarial s'est avéré avoir calculé correctement.

1. De nieuwe loonmotor werd getest alvorens deze in
gebruik werd genomen. Bovendien werd gedurende de eer-
ste drie maanden nog extra parallel gedraaid met de vorige
loonmotor, zodat de verschillen tussen de twee berekenin-
gen ondertussen werden uitgeklaard. In de overgrote meer-
derheid van de gevallen bleek de nieuwe loonmotor correct
te hebben berekend.
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2. Le nouveau moteur salarial 2pay se compose de deux
parties, chacune d'entre elles ayant été attribuée dans le
cadre d'un marché public différent. Le back-end a été attri-
bué en coopération avec la Défense, cette dernière assu-
mant le rôle d'agent principal. Le coût de la mise en service
est de 7.864.096,91 euros (réparti sur 2018-2019-2020-
2021), à partir de la mise en service le coût annuel est de
2.447.176 euros, à facturer mensuellement en douzièmes
(trois mois à facturer en 2021). Ce montant annuel ne tient
pas compte des modifications qui pourraient être deman-
dées à l'avenir par la police. Ce contrat a une durée égale à
la durée de vie du logiciel utilisé, avec un minimum de
cinq ans après la mise en service. A partir de ce moment, il
peut être renouvelé tacitement chaque année.

2. De nieuwe loonmotor 2pay bestaat uit twee onderde-
len, die elk via een andere overheidsopdracht werden toe-
gekend. De back-end werd in samenwerking met Defensie
gegund, waarbij Defensie de rol van leidend ambtenaar op
zich heeft genomen. De kosten voor de ingebruikname
bedragen 7.864.096,91 euro (gespreid over 2018-2019-
2020-2021), vanaf de ingebruikname is de jaarlijkse kost-
prijs 2.447.176 euro, in twaalfden maandelijks te facture-
ren (drie maanden te factureren in 2021). Dit jaarlijkse
bedrag houdt geen rekening met eventuele aanpassingen
die in de toekomst nog gevraagd zouden worden door de
politie. In dit contract werd een looptijd voorzien gelijk aan
de levensduur van de gebruikte software, met een mini-
mum van vijf jaren na ingebruikname. Vanaf dat moment
kan er jaarlijks stilzwijgend worden verlengd.

3. Différentes corrections ont déjà été apportées par le
fournisseur.

3. Er werden al verschillende correcties uitgevoerd door
de leverancier.

a) la compensation automatique des dettes n'est plus exé-
cutée, dans l'attente d'une solution conforme à la législa-
tion.

a) automatische compensatie van schulden wordt niet
meer uitgevoerd in afwachting van een oplossing die con-
form de wetgeving is.

b) des ajustements visuels des feuilles de paris ont été
effectués.

b) visuele aanpassingen in de weddefiches zijn uitge-
voerd.

c) certains recalculs ne sont plus effectués. c) bepaalde herberekeningen gebeuren niet meer.
d) le pourcentage du précompte professionnel utilisé

pour les membres du conseil a été adapté.
d) gebruikte percentage bedrijfsvoorheffing raadsleden

werd aangepast.
e) des recalculs qui avaient été bloqués en raison du fonc-

tionnement parallèle ont été payés entre-temps.
e) herberekeningen die als gevolg van de parallelrun wer-

den geblokkeerd, werden ondertussen uitbetaald.
f) plusieurs problèmes relatifs aux dettes ont été résolus. f) verschillende problemen met schulden werden opge-

lost.
g) modification de la déclaration du précompte profes-

sionnel.
g) aanpassing van de aangifte bedrijfsvoorheffing.

Ceci représente une partie des problèmes qui ont été
résolus. Des modifications ont également été apportées aux
fichiers output et à la méthode de travail afin de réduire les
délais de traitement.

Dit vertegenwoordigt een deel van de problemen die
werden opgelost. Er zijn ook nog aanpassingen gebeurd in
de algemene outputbestanden en manier van werken, om
zo de doorlooptijden te verkorten.

4. Le nombre de collaborateurs pour lesquels aucun
salaire n'a été calculé est très limité. Cependant, il y a eu
des collaborateurs qui ont eu un paiement très faible ou nul
en raison d'une activation injustifiée des dettes (due à des
recalculs ou non). À cette fin, l'employeur (police fédérale
ou zone) a été contacté pour une demander un paiement
manuel. Depuis janvier, cela concernerait un peu moins de
200 collaborateurs. Les causes de ce problème devraient
être résolues et les éventuels non-paiements à l'avenir
seront plutôt des cas individuels.

4. Het aantal medewerkers waarvoor geen wedde bere-
kend is geweest, is zeer beperkt. Er zijn echter wel mede-
werkers geweest die een zeer lage of geen uitbetaling
hebben gehad door een onterechte activatie van schulden
(al dan niet als gevolg van herberekeningen). Hiervoor
werd de werkgever (federale politie of de zone) gecontac-
teerd met de vraag om een manuele uitbetaling. Sinds janu-
ari zou dit betrekking hebben op net geen 200
medewerkers. De oorzaken van dit probleem zouden opge-
lost moeten zijn, en eventuele niet-betalingen in de toe-
komst zullen eerder individuele gevallen zijn.
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5. Il y a une réunion de suivi mensuelle entre le fournis-
seur et le service dirigeant de la Défense, à laquelle le
SSGPI est également présent. En outre, l'administration n'a
pas encore accepté la livraison et la facturation formelle de
la phase de projet. En outre, les employés du fournisseur
participent quotidiennement à diverses réunions de travail
avec les employés de SSGPI afin de résoudre les pro-
blèmes en suspens le plus rapidement possible.

5. Er is een maandelijks opvolgingsoverleg tussen de
leverancier en de leidende dienst van Defensie, waarop ook
het SSGPI aanwezig is. Bovendien heeft de administratie
de formele oplevering met bijhorende facturatie van de
projectfase nog niet aanvaard. Daarnaast zitten de mede-
werkers van de leverancier dagelijks samen in verschil-
lende werkvergaderingen met de medewerkers van het
SSGPI om de openstaande problemen zo snel mogelijk op
te lossen.

6. En cas de problèmes liés à des (re)calculs incorrects,
des solutions ponctuelles ont été mises en place par le four-
nisseur pour minimiser l'impact sur les employés concer-
nés, la priorité étant donnée aux cas qui devaient être
corrigés pour la déclaration d'impôt de l'année de revenus
2021.

6. Indien er problemen waren met betrekking tot
onterechte (her)berekeningen, werd door de leverancier
eenmalige oplossingen in plaats gesteld om de impact voor
de getroffen medewerkers te minimaliseren, waarbij de
zaken die gecorrigeerd dienden te worden voor de belastin-
gaangifte voor het inkomstenjaar 2021 prioriteit kregen.

En outre, une solution structurelle a été mise en place
pour éviter que ces problèmes ne se reproduisent. En ce qui
concerne les divergences constatées lors des passages
parallèles supplémentaires des trois premiers mois, tous les
dossiers concernés ont été analysés. Les problèmes consta-
tés ont été regroupés par type de composante salariale où
une anomalie a eu lieu. Cet exercice a été réalisé avant le
cycle salarial de mai.

Daarnaast wordt ook een structurele oplossing in plaats
gesteld om een herhaling van deze problemen te voorko-
men. Betreffende de verschillen die werden geconstateerd
tijdens de extra parallelruns van de eerste drie maanden,
werden al de betrokken dossiers geanalyseerd. Hierbij wer-
den de vastgestelde problemen geclusterd per type wedde-
component dat anomalieën opleverde. Deze oefening werd
voor de weddecyclus van mei afgerond.

7. À ce jour, aucune sanction n'a été imposée à la firme.
Cependant, l'indexation n'a pas été acceptée pour des rai-
sons contractuelles et, comme mentionné ci-dessus, la
livraison de la phase de projet n'a pas encore été acceptée,
ce qui fait que la facture finale n'a pas encore pu être éta-
blie par le fournisseur.

7. Tot op heden werd nog geen boete opgelegd aan de
firma. Wel werd de indexatie niet aanvaard omwille van
contractuele redenen, en werd zoals hierboven reeds aan-
gegeven de oplevering van de projectfase nog niet aan-
vaard, waardoor de laatste factuur nog niet werd opgesteld
door de leverancier.

8. Plusieurs délais ont été fixés avec le fournisseur en
fonction du type de problème, dont certains sont mainte-
nant passés et ont été respectés. La dernière échéance est le
cycle de traitement de juin. D'ici là, la plupart des pro-
blèmes liés au calcul des salaires qui étaient déjà connus en
2021 devraient être résolus. Par la suite, des solutions
devront être mises en oeuvre pour améliorer les visualisa-
tions et résoudre certains des problèmes identifiés ultérieu-
rement. Après le cycle de traitement de juin, la période
d'hypercare (période où la présence de la firme est accrue)
prendra également fin, et il y aura une transition vers le
mode de fonctionnement normal. Dans le cadre de ce fonc-
tionnement normal, les solutions aux problèmes sont atten-
dues conformément aux accords du contrat, avec les
conséquences contractuelles possibles si elles ne sont pas
réalisées à temps.

8. Er werden met de leverancier afhankelijk van het type
problemen verschillende deadlines opgelegd, sommige zijn
ondertussen afgelopen en werden gerealiseerd. De laatste
deadline ligt op de weddecyclus van juni. Tegen dan die-
nen de meeste problemen met betrekking tot de weddebe-
rekeningen die in 2021 al gekend waren opgelost te zijn.
Nadien dienen er nog oplossingen geïmplementeerd te
worden om de visualisaties te verbeteren, en sommige later
vastgestelde problemen op te lossen. Na de weddecyclus
van juni zal ook de hypercare (een periode met verhoogde
aanwezigheid van de firma) aflopen, en wordt er overge-
gaan op de normale wijze van opereren. Binnen deze nor-
male werking worden dan oplossingen voor problemen
verwacht conform de in de het contract opgenomen afspra-
ken, met de eventuele contractuele gevolgen bij niet-tijdige
realisatie.



258 QRVA 55 087
09-06-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202215167
Question n° 1239 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 25 avril 2022 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215167
Vraag nr. 1239 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 25 april 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Recommandation Comité P. - Identification des policiers
en uniforme.

Aanbeveling van het Comité P met betrekking tot de identi-
ficatie van politieagenten in uniform.

La protection de nos policiers nécessite de ne pas afficher
systématiquement leur nom sur leurs uniformes. La ques-
tion de leur anonymisation en mission, ainsi que dans les
procès-verbaux dressés, reste un élément important pour la
sécurité des policiers et de leur famille.

Om onze politieagenten te beschermen is het noodzake-
lijk dat hun naam niet systematisch op hun uniform weer-
gegeven wordt. De anonimisering van agenten tijdens
opdrachten, evenals in de processen-verbaal die opgemaakt
worden, blijft een belangrijke vereiste voor de veiligheid
van deze politieagenten en hun gezin.

Cela implique, bien entendu, le respect d'un juste équi-
libre afin d'assurer aussi aux citoyens de pouvoir identifier
les forces de l'ordre qu'ils rencontrent dans l'espace public
ou lors d'une intervention. Les numéros d'identification, en
lieu et place, des prénoms et noms des policiers sont une
solution.

Dat veronderstelt vanzelfsprekend dat men een goed
evenwicht eerbiedigt, opdat ook de burgers de garantie
krijgen dat ze de ordediensten met wie ze te maken krijgen
in de openbare ruimte of tijdens een interventie, kunnen
identificeren. Ter vervanging van de naam en voornaam
van de politieagenten is het identificatienummer in dat ver-
band een oplossing.

Cependant, le Comité P a récemment fait une recomman-
dation en la matière en demandant que les policiers en uni-
forme puissent être "reconnaissables" en portant une
nominette ou une plaque avec un numéro d'identification.

Niettemin heeft het Comité P recent een aanbeveling
geformuleerd in dat verband, waarbij het comité vraagt dat
politieagenten in uniform een naamplaatje of een plaatje
met een identificatienummer zouden dragen om "herken-
baar" te zijn.

1. Quelle est la règlementation en matière d'identification
des policiers, actuellement, lorsqu'ils sont en uniforme?

1. Wat is momenteel de regelgeving inzake de identifica-
tie van politieagenten in uniform?

2. Quelles sont les distinctions d'identification qui
coexistent en fonction des missions des policiers
(patrouille, maintien de l'ordre, manifestation, etc.)?

2. Welke verschillende vormen van identificatie bestaan
er momenteel naast elkaar, afhankelijk van de opdrachten
van de politieagenten (patrouille, ordehandhaving, mani-
festatie, enz.)?

3. Est-il exact qu'actuellement, l'uniforme du policier en
intervention, lors de manifestations, ne contient qu'une
indication du numéro de peloton sur les casques?

3. Klopt het dat er op het uniform van een politieagent
die tijdens manifestaties ingezet wordt enkel het peloton-
nummer aangebracht wordt, meer bepaald op de helm?

4. Avez-vous fait analyser la recommandation du Comité
P proposant le placement d'une nominette? Ceci ne crée-
rait-il pas un risque pour la sécurité de nos policiers?

4. Hebt u de aanbeveling van het Comité P om een naam-
plaatje aan te brengen tegen het licht gehouden? Zou dat
geen risico inhouden voor de veiligheid van onze politie-
agenten?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
02 juin 2022, à la question n° 1239 de Monsieur le
député Philippe Pivin du 25 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 02 juni 2022, op de vraag nr. 1239 van
De heer volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
25 april 2022 (Fr.):

1. Le port de la nominette est prévu pour toutes les mis-
sions en uniforme. La nominette "classique" mentionne le
nom et la zone de police (ZP) du membre du personnel
(MP) pour la Police Locale et le service du MP pour la
Police Fédérale. Toutefois, le chef de corps, le commissaire
général, le directeur général ou leur délégué peuvent, pour
certaines interventions, décider de remplacer la plaquette
nominative par un numéro d'intervention (Art 41, §1er, al.
3 LFP). Le numéro d'intervention (cf. Art 41, §1er, al. 7
LFP) est un numéro de maximum quatre chiffres, précédé
d'un code désignant la zone de police pour la Police Locale
et d'un code désignant le service pour la Police Fédérale.

1. Het naamplaatje moet gedragen worden bij alle geüni-
formeerde missies. Het "klassieke" naamplaatje vermeldt
de naam en de politiezone (PZ) van het personeelslid (PL)
voor de Lokale Politie en de dienst van het PL voor de
Federale Politie. Voor bepaalde interventies kunnen de
korpschef, de commissaris-generaal, de directeur-generaal
of hun afgevaardigde evenwel beslissen het naamkaartje te
vervangen door een interventienummer (Art 41, §1, al. 3
WPA). Het interventienummer (cfr. Art 41, §1, al. 7 WPA)
is een getal van maximaal vier cijfers, voorafgegaan door
een code die de politiezone aanduidt voor de Lokale Politie
en een code die de dienst aanduidt voor de Federale Politie.

2. La décision de l'autorité de remplacer la plaquette
nominative par le numéro d'intervention repose sur la
nature de la mission. Cette décision peut découler de l'exis-
tence de risques de représailles, sous quelque forme que ce
soit (menaces, agressions physiques, pressions, etc.), à
l'égard des policiers chargés d'une intervention. De tels
risques peuvent être liés par exemple à la sensibilité de la
matière dans laquelle les policiers interviennent (crimina-
lité organisée, terrorisme, trafics, etc.) ou à la nature
répressive de leur intervention (certaines opérations de
maintien de l'ordre). L'appréciation se fait au cas par cas, et
est, à chaque fois, induite par les circonstances propres à la
mission. Il n'existe donc pas de typologie prédéterminée de
type d'identification en fonction d'un type de mission.

2. De beslissing van de overheid om het naamplaatje te
vervangen door het interventienummer is gebaseerd op de
aard van de opdracht. Deze beslissing kan gebaseerd zijn
op het bestaan van risico's op represailles, in welke vorm
dan ook (bedreigingen, fysieke agressie, repressie, enz.),
tegen de politieambtenaren die belast zijn met een inter-
ventie. Dergelijke risico's kunnen bijvoorbeeld verband
houden met de gevoeligheid van de materie waarin de poli-
tiefunctionarissen optreden (georganiseerde criminaliteit,
terrorisme, handel, enz.) of met het repressieve karakter
van hun optreden (bepaalde ordehandhavingsoperaties).
De beoordeling geschiedt van geval tot geval en wordt tel-
kens ingegeven door de omstandigheden eigen aan de mis-
sie. Er bestaat dus geen vooraf bepaalde typologie voor het
type identificatie naar gelang van het type missie.

3. L'identification des policiers lors de missions de ges-
tion négociée de l'espace public à l'occasion de manifesta-
tions dépend des risques identifiés préalablement. Le cadre
légal et réglementaire prévoit, comme indiqué ci-avant,
selon le cas, le port de la plaquette nominative ou un
numéro d'intervention. Si la réglementation a fait l'objet
d'adaptations en vue de prévoir le marquage du numéro
d'identification sur les brassards, il n'en va pas de même
pour les casques. En ce qui concerne la Direction de la
sécurité publique de la Police Fédérale, l'unique marquage
sur les casques indique le niveau hiérarchique sous forme
de lignes.

3. De identificatie van de politieambtenaren tijdens
opdrachten in het kader van het genegotieerd beheer van de
openbare ruimte, hangt af van de vooraf vastgestelde
risico's. Het wettelijk en reglementair kader voorziet, zoals
hierboven aangegeven, in het dragen van een naamkaartje
of een interventienummer, al naar gelang het geval. Hoe-
wel het reglement werd aangepast om te voorzien in het
aanbrengen van het identificatienummer op de armbanden,
geldt dit niet voor de helmen. Wat de Directie van de open-
bare veiligheid van de Federale Politie betreft, geeft de
enige markering op de helmen het hiërarchische niveau aan
in de vorm van lijnen.
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4. Les modifications législatives de l'article 41 LFP inter-
venues en 2014 et 2016, permettant de remplacer la pla-
quette nominative par un numéro d'intervention, visaient
précisément à combiner, d'une part, la garantie de l'identifi-
cation des policiers qui sont intervenus à l'égard de
citoyens, comme l'exige la jurisprudence européenne, et
d'autre part, la protection de la vie privée et, partant, de la
sécurité des policiers.

4. De wetswijzigingen in 2014 en 2016 van artikel 41
WPA, waardoor het naamplaatje kan worden vervangen
door een interventienummer, waren er juist op gericht om
enerzijds de door de Europese jurisprudentie vereiste
garantie van de identificatie van politieambtenaren die
interveniëren ten opzichte van burgers te combineren met
anderzijds de bescherming van de persoonlijke levenssfeer
en bijgevolg ook de veiligheid van politieambtenaren.

Le fait que dans certaines circonstances, dont les mani-
festations évoquées par le Comité P, l'identification des
policiers n'aurait pas été conforme au cadre réglementaire
constitue un point d'attention au sein de la Police Intégrée,
et en particulier au sein de la Direction de la sécurité
publique. Une communication, rappelant les principes
d'identification en vigueur, a été effectuée dans ce cadre
notamment. Par ailleurs, j'ai demandé à ce que les mesures
nécessaires soient prises afin de garantir la mise à disposi-
tion de nominette portant le numéro d'identification, ceci
afin de garantir, en tout temps, l'identification, par l'autorité
compétente, des policiers intervenant à l'occasion de mis-
sions de gestion négociée de l'espace public.

Het feit dat in bepaalde omstandigheden, waaronder de
door het Comité P aangehaalde demonstraties, de identifi-
catie van politieambtenaren niet in overeenstemming was
met het reglementair kader, is een punt van aandacht bin-
nen de Geïntegreerde Politie, en in het bijzonder binnen De
Directie van de openbare veiligheid. Met name in dit ver-
band is een mededeling uitgebracht, waarin de geldende
identificatiebeginselen in herinnering worden gebracht.
Voorts heb ik gevraagd dat de nodige maatregelen worden
genomen om te zorgen voor de beschikbaarheid van naam-
plaatjes met identificatienummer, zodat de bevoegde auto-
riteit te allen tijde de identificatie kan garanderen van
politieambtenaren die optreden in het kader van het gene-
gotieerd beheer van de openbare ruimte.

Une communication, à l'ensemble du personnel de la
DAS, a été effectuée le 11 mars 2022 pour leur rappeler
l'article 41 de la LFP (port obligatoire de la plaquette
d'identification).

Op 11 maart 2022 werd een mededeling aan alle perso-
neelsleden van de DAS gezonden om hen te herinneren aan
artikel 41 van het LFP (verplicht dragen van het identifica-
tieplaatje).

DO 2021202215168
Question n° 1240 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 25 avril 2022 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215168
Vraag nr. 1240 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 25 april 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Accès rapide aux services de police pour les citoyens. Snelle toegang tot de politiediensten voor de burgers.
Les technologies numériques sont de plus en plus utili-

sées afin de rapprocher les services de police des citoyens.
Les dépôts de plainte, les déclarations de vol, la collabora-
tion entre fédérations professionnelles et de commerce et la
police pour mieux lutter contre les vols, ce sont quelques
exemples de l'évolution de l'accès et des échanges d'infor-
mations avec les services de la police fédérale et locale.

De digitale technologieën worden meer en meer gebruikt
om de politiediensten en de burgers dichter bij elkaar te
brengen. Een klacht indienen, een diefstal aangeven, de
samenwerking tussen beroeps- en handelsfederaties en de
politie bevorderen met het oog gericht op een betere
bestrijding van diefstallen, het zijn enkele voorbeelden van
de manier waarop de toegang tot de diensten van de fede-
rale en de lokale politie en de informatieuitwisseling met
die diensten evolueren.

En France, le ministère de l'Intérieur a d'ailleurs mis en
oeuvre une nouvelle application pour simplifier le contact
avec sa police, dénommée "Ma sécurité".

In Frankrijk heeft het ministerie van Binnenlandse Zaken
overigens een nieuwe app met de naam Ma Sécurité ont-
wikkeld om het contact met de politie te vereenvoudigen.
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Cette application permet d'accéder aux services, non
urgents, sur iOS et Android. Elle donne la possibilité
notamment au citoyen de chatter en direct avec un policier
travaillant à proximité, et ce, sept jours sur sept et 24h sur
24.

Via deze app, die onder iOS en Android draait, krijgt
men toegang tot niet-dringende diensten. De burger heeft
met name de mogelijkheid om rechtstreeks te chatten met
een politieagent die in de buurt aan het werk is, en dit
zeven dagen op zeven en 24 uur op 24.

1. Quelles mesures concrètes permettant un accès rapide,
aisé et numérisé pour le citoyen auprès des services de
police ont été mises en place depuis octobre 2021?

1. Welke concrete maatregelen werden er sinds oktober
2021 genomen om de burger op een snelle, gemakkelijke
en digitale manier toegang te verlenen tot de politiedien-
sten?

2. Quelles sont les possibilités numériques actuelles pour
qu'un citoyen puisse entrer en contact avec un policier tra-
vaillant à proximité de chez lui et ce 24h/24 et sept jours
sur sept?

2. Over welke digitale mogelijkheden beschikt de burger
momenteel om in contact te treden met een politieagent die
in zijn buurt aan het werk is, en dit 24 uur op 24 en zeven
dagen op zeven?

3. En mai 2015, le premier self-commissariat du pays
avait été inauguré, quelle évaluation en a été faite? Com-
bien de self-commissariats existent à ce jour dans notre
pays et quels sont-ils?

3. In mei 2015 werd het eerste digitaal politieloket van
het land geopend. Wat was de evaluatie daarvan? Hoeveel
digitale politieloketten zijn er vandaag in ons land en
welke zijn dat?

4. Une application comparable à celle qui vient d'être
créée en France existe-t-elle chez nous? Des projets simi-
laires sont-ils planifiés par votre département et si oui
quels sont-ils?

4. Bestaat er bij ons een app die te vergelijken is met de
app die in Frankrijk ontwikkeld werd? Worden er door uw
departement soortgelijke projecten gepland en zo ja,
welke?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
02 juin 2022, à la question n° 1240 de Monsieur le
député Philippe Pivin du 25 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 02 juni 2022, op de vraag nr. 1240 van
De heer volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
25 april 2022 (Fr.):

1. Le site de déclaration non urgente en ligne, Police-On-
Web (POW), existe déjà depuis 2007 et est en évolution
permanente. L'application est disponible sur PC, tablette et
smartphone.

1. De site voor online niet-dringende aangiftes, Police-
On-Web (POW), bestaat reeds sinds 2007 en evolueert
voortdurend. Deze website is beschikbaar op desktop,
tablet en smartphone.

Les citoyens peuvent saisir directement les faits/plaintes
via l'application POW. Sur la base de l'adresse des faits
signalés par le citoyen, les données sont automatiquement
transmises à la bonne zone de police. Concrètement, cela
va du site web directement au module "Rapport" du sys-
tème local où tous les services de police et les services de
première ligne de la police fédérale sont impliqués. Ces
services peuvent ensuite poursuivre le traitement du signa-
lement, contacter les citoyens concernés et, si nécessaire,
délivrer des attestations ou établir des procès-verbaux
(simplifiés).

De burgers kunnen daar rechtstreeks feiten aangeven/
klachten neerleggen via de toepassing POW. Op basis van
het adres van de feiten die de burger aangeeft worden de
gegevens automatisch doorgestuurd naar de juiste politie-
zone. Concreet gaat dit van de website rechtstreeks naar de
module "Melding" van het lokale specifiek computersys-
teem waar alle politiediensten en de eerstelijnsdiensten van
de federale politie meewerken. Deze diensten kunnen dan
de aangifte verder afhandelen en contact nemen met de
betrokken burgers en eventueel attesten afleveren of (ver-
eenvoudigde) processen-verbaal opstellen.

Ce guichet de POW a été temporairement élargi en avril
2020 en raison de la pandémie du covid). L'objectif est de
consolider les nouvelles possibilités de signalement du
compteur temporaire covid dans le site POW.

Dit POW loket werd in april 2020 tijdelijk loket uitge-
breid omwille van de covidpandemie. De intentie is om de
nieuwe aangfitemogelijkheden van het tijdelijk covidloket
te consolideren in de POW site.

2. Le citoyen dispose actuellement d'un accès à la plate-
forme web de la police www.police.be.

2. De burger heeft momenteel toegang tot het webplat-
form van de politie www.politie.be.
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Via cette plateforme, le citoyen dispose entre autres des
informations relatives à sa zone de police, des données de
contact de l'agent de quartier et du bureau de police, des
news locales, etc. Le citoyen peut également accéder à
d'autres informations relatives à la police fédérale, Jobpol,
etc. Le citoyen peut également y accéder via www.policefe-
derale.be.

Via dit platform kan de burger onder andere informatie
over zijn/haar politiezone, contactgegevens van de wijk-
agent en politiekantoor, het lokale nieuws, enz. raadplegen.
De burger kan via deze weg ook toegang hebben tot andere
informatie over de federale politie, Jobpol, enz. De burger
kan eveneens toegang krijgen hiertoe via www.federalepo-
litie.be.

Par le biais de cette plateforme, le citoyen a également
accès à POW, qui lui permet de remplir divers formulaires
de déclaration en ligne qui sont ensuite envoyés à la zone
de police locale ou au service compétent.

Via dit platform krijgt de burger ook toegang tot POW,
waarop hij of zij verschillende onlineaangiftes kan invul-
len, die vervolgens worden doorgestuurd naar de lokale
politie of bevoegde dienst.

Actuellement, via POW, l'accès aux formulaires suivants
est possible:

Momenteel worden volgende formulieren via POW aan-
geboden

- déclaration non urgente; - niet-dringende aangifte;
- les délits (également commis via Internet); - misdrijven (ook gepleegd via het internet);
° coups et blessures; ° slagen en verwondingen;
° menaces; ° bedreigingen;
° traque / harcèlement; ° stalking/belaging;
° escroquerie; ° oplichting;
° vol sans violence; ° diefstal zonder geweld;
° perte d'objet / de document (sauf documents de voi-

ture);
° verlies van voorwerp/document (behalve documenten

van de wagen);
° délit de haine; ° haatmisdrijf;
- vol de vélo; - fietsdiefstal;
- vol de vélomoteur; - bromfietsdiefstal;
- vol à l'étalage; - winkeldiefstal;
- divers dommages; - diverse beschadigingen;
- graffiti; - graffiti;
- aller aux formulaires: - toegang tot formulieren;
° demande de surveillance du logement pour cause

d'absence;
° woningtoezichtsaanvraag wegens afwezigheid;

° déclarer un système d'alarme; ° een alarmsysteem registreren;
° déclarer une caméra; ° een camerasysteem registreren;
- violences sexuelles. - seksueel geweld.
Cependant, POW ne garantit pas d'office une réaction 24

heures sur 24 et 7 jours sur 7. Pour cela, bien sûr, le citoyen
a accès à l'application mobile 112. Il n'existe pas de fonc-
tion de chat pour les citoyens qui ne sont pas sourds ou
malentendants.

POW is bedoeld voor het afhandelen van niet-dringende
aangiften en geeft dus geen 24 uur op 24 en 7 dagen op 7
hulp aan de burger. Daarvoor heeft de burger uiteraard wel
beschikking over de mobiele app 112. Er is daar geen chat-
functie voor de burgers die niet doof of gehoorgestoord
zijn.

3. La zone de police CARMA, qui a mis sur pied son gui-
chet virtuel, évalue régulièrement le fonctionnement de
celui-ci. Ce guichet est ouvert tous les jours (y compris le
weekend) de 7 heures à 22 heures.

3. De politiezone CARMA, die een virtueel loket heeft
ingesteld, evalueert regelmatig de werking ervan. Het vir-
tueel loket is dagelijks (inclusief weekends) open van 7 uur
tot 22 uur.
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Des informations en ma possession, il ressort que, sur la
période 2020-2021, 10.307 consultations ont été enregis-
trées via ce guichet virtuel. 67 % de ces consultations ont
mené à la rédaction d'un procès-verbal. Ces chiffres sont
extrêmement encourageants.

Uit de informatie waarover ik beschik, blijkt dat in de
periode 2020-2021 10.307 consultaties via dit virtuele
loket zijn geregistreerd. 67 % van die consultaties heeft
geleid tot het opstellen van een proces-verbaal. Deze cij-
fers zijn uiterst bemoedigend.

Pour ce qui est du nombre de self-commissariats actifs
sur notre territoire, je vous rappelle que la loi du
7 décembre 1998 organisant un service de police structuré
à deux niveaux prévoit en son article 3 que: "Les services
de police sont organisés et structurés à deux niveaux: le
niveau fédéral et le niveau local, lesquels assurent
ensemble la fonction de police intégrée. Ces niveaux sont
autonomes et dépendent d'autorités distinctes".

Wat het aantal actieve zelf-commissariaten op ons grond-
gebied betreft, herinner ik u eraan dat het artikel 3 van de
wet van 7 december 1998 tot organisatie van een geïnte-
greerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus voor-
ziet dat: "De politiediensten worden georganiseerd en
gestructureerd op twee niveaus: het federale niveau en het
lokale niveau, die samen de geïntegreerde politiezorg ver-
zekeren. Deze niveaus zijn autonoom en hangen van ver-
schillende overheden af".

Le ministre de l'Intérieur n'est pas l'autorité dont
dépendent les zones de police locales.

De lokale politiezones hangen niet van de minister van
Binnenlandse zaken af.

Les informations demandées ne sont pas disponibles au
niveau central de mon département.

De gevraagde exhaustieve informatie is dus niet beschik-
baar op het centrale niveau van mijn afdeling.

4. Parallèlement à cela, la police fédérale développera
une app Android/iOS qui donnera également accès à ces
fonctionnalités. Cette app s'appellera My Police Belgium.

4. Daarnaast zal de federale politie een Android/iOS-app
ontwikkelen die ook toegang zal verlenen tot deze functio-
naliteiten. Deze app wordt My Police Belgium genoemd.

DO 2021202215169
Question n° 1241 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 25 avril 2022 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215169
Vraag nr. 1241 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 25 april 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Criminalité routière. - Diffusion vidéo d'infractions au
code de la route.

Verkeerscriminaliteit. - Verspreiding van filmpjes van ver-
keersovertredingen.

Le drame de Strépy a mis en lumière, à nouveau, la ques-
tion de l'apologie des infractions routières diffusée sur les
réseaux sociaux au travers de vidéos et autres messages.
C'est cependant une réalité qui est loin d'être neuve.

Door de dramatische gebeurtenis in Strépy rees de kwes-
tie van de verheerlijking van verkeersovertredingen via
filmpjes en andere berichten op sociale media weer. Het is
echter allerminst een nieuw verschijnsel.

À la suite de cet événement dramatique, nous entendons
que "la police va renforcer les contrôles sur les réseaux
sociaux pour ces conducteurs qui diffusent leurs infrac-
tions" sur les réseaux sociaux.

Naar aanleiding van die dramatische gebeurtenis werd er
aangekondigd dat de politie de controles op sociale media
zal intensiveren voor bestuurders die filmpjes van hun ver-
keersovertredingen verspreiden.

Le ministre de la Justice a d'ailleurs aussi déclaré qu'il
fallait en la matière que "la police et le parquet veillent plus
systématiquement sur Internet".

De minister van Justitie heeft trouwens ook verklaard dat
de politie en het parket in dat verband werk moeten maken
van een meer systematische opsporing op het internet.

1. De quelle façon les sociétés propriétaires des réseaux
sociaux sont-elles responsables de ces diffusions de
vidéos? Ces faits sont-ils traqués de la même façon que les
messages liés au trafic de drogue, à la traite des êtres
humains ou au terrorisme?

1. Welke verantwoordelijkheid dragen de socialemedia-
bedrijven met betrekking tot de verspreiding van dergelijke
filmpjes? Worden zulke feiten op dezelfde wijze opge-
spoord als berichten met betrekking tot drugshandel, men-
senhandel of terrorisme?
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2. Quelles sont les obligations de ces sociétés face à ces
diffusions faisant l'apologie d'infractions routières? Quels
sont les contacts et échanges d'informations structurés à ce
niveau entre ces entreprises et les services judiciaires et de
police des pays dans lesquels sont commises les infractions
publiées?

2. Welke verplichtingen hebben die bedrijven met betrek-
king tot de verspreiding van dergelijke filmpjes waarin
verkeersinbreuken verheerlijkt worden? In hoeverre wordt
er op dat gebied werk gemaakt van gestructureerde contac-
ten en gegevensuitwisselingen tussen die bedrijven en de
gerechtelijke en politionele diensten van de landen waar
die geposte overtredingen begaan worden?

3. Quelles décisions précises ont été décidées afin de ren-
forcer les services de police face à ces diffusions sur les
réseaux sociaux? Quels services vont être renforcés et de
quelle manière en termes d'effectifs, d'expertises et de
matériels?

3. Welke beslissingen werden er precies genomen om de
politiediensten te versterken in het licht van de versprei-
ding van zulke filmpjes op sociale media? Welke diensten
zullen er versterkt worden qua personele middelen, exper-
tise en materiële middelen en hoe zal dat gebeuren?

4. Quelle coordination supplémentaire et concrète est
mise en oeuvre entre les services de police et le parquet
pour déceler systématiquement ces diffusions sur Internet?

4. Hoe wordt er werk gemaakt van bijkomende concrete
coördinatie tussen de politiediensten en het parket om
zulke filmpjes op het internet systematisch op te sporen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
02 juin 2022, à la question n° 1241 de Monsieur le
député Philippe Pivin du 25 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 02 juni 2022, op de vraag nr. 1241 van
De heer volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
25 april 2022 (Fr.):

1 à 3. La police fédérale ne réagit pas spécifiquement à
de tels messages sur les médias sociaux. L'intervention des
services de police est liée au cadre légal. Cependant,
contrairement à ce qui existe en matière de lutte contre le
terrorisme ou la pédopornographie par exemple, le fait de
placer ce type d'images sur les réseaux sociaux n'est pas
explicitement interdit et sanctionné. Par conséquent, il n'y
a pas de base légale permettant de contraindre ces sociétés
de, par exemple, retirer ce type de contenu. Rien ne nous
empêche, cependant, d'inviter les plateformes à promou-
voir la sécurité routière et à effectivement retirer ce genre
de vidéos.

1 tot 3. De federale politie werkt niet specifiek op derge-
lijke berichten op sociale media. Het optreden van de poli-
tie is aan het wettelijk kader gekoppeld. Anders dan
bijvoorbeeld bij de bestrijding van terrorisme en kinder-
porno is het plaatsen van dergelijke beelden op sociale net-
werken niet uitdrukkelijk verboden en gestraft. Bijgevolg
is er geen rechtsgrondslag om deze bedrijven te dwingen
om bijvoorbeeld dit soort inhoud te verwijderen. Niets
weerhoudt ons er echter van om platforms te verzoeken de
verkeersveiligheid te bevorderen en dergelijke video's
daadwerkelijk te verwijderen.

Au sein de la police judiciaire fédérale, il existe la cellule
DJSOC/"i2-IRU" (Internet Criminal Investigation - Inter-
net Referral Unit), chargée de détecter en ligne les conte-
nus illicites liés au terrorisme, au radicalisme, à la
propagande, à l'extrémisme violent et au discours de haine.
En outre, la section est chargée de contenu lié au Revenge
Porn.

Binnen de Federale Gerechtelijke Politie bestaat de cel
DJSOC/"i2-IRU" (Internet Recherche - Internet Referral
Unit), die belast is met het opsporen van online illegale
inhoud die verband houdt met terrorisme, radicalisme, pro-
paganda, gewelddadig extremisme en haatdiscours en het
verzoeken om de verwijdering daarvan. Ook is de sectie
belast met inhouden met betrekking tot Revenge Porn.

Le département ne mène pas d'enquêtes autonomes sur
d'autres phénomènes, tels que les infractions au code de la
route, mais fournit un appui aux unités et à la magistrature
qui le souhaitent dans le cadre de leurs dossiers.

De afdeling doet geen autonome opsporingen inzake
andere fenomenen, zoals inbreuken op de wegcode, doch
verleent wel steun aan de eenheden en de magistratuur die
dat wensen in het kader van hun dossiers.

Lorsque de tels contenus sont néanmoins découverts par
la cellule "i2-IRU", ils seront signalés aux services respon-
sables ou territorialement compétents.

Wanneer dergelijke inhouden toch worden ontdekt door
de cel "i2-IRU", dan zullen deze overgemaakt worden aan
de verantwoordelijke of territoriaal bevoegde diensten.
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Des poursuites peuvent en la matière être engagées après
visionnage des images d'un réseau social. Les infractions
pénales peuvent en effet être constatées librement. Toute-
fois, le constat de l'infraction nécessite parfois le recours à
un appareil de mesure étalonné (excès de vitesse) ou à une
épreuve de type éthylotest/éthylomètre/analyse de salive
(alcool et drogue au volant).

Vervolging kan worden ingesteld na het bekijken van
beelden van een sociaal netwerk. Strafbare feiten kunnen
inderdaad vrij worden vastgesteld. Voor de vaststelling van
de overtreding is soms echter het gebruik van een geijkt
meettoestel (snelheidsovertreding) of een blaastest/ethylo-
meter/salivatest (rijden onder invloed van alcohol en
drugs) vereist.

Ainsi, le simple visionnage d'une séquence montrant le
compteur de vitesse d'un véhicule n'est pas suffisant pour
poursuivre une personne pour excès de vitesse en l'absence
de mesure de contrôle étalonnée. Et il faut également
démontrer que l'infraction relevée a été commise sur une
voirie en Belgique. Le respect des droits de la défense et
tout spécialement l'imputabilité univoque de l'infraction
restent dès lors des défis en la matière.

Zo volstaat bijvoorbeeld het bekijken van beelden
waarop de snelheidsmeter van een voertuig te zien is niet
om iemand te vervolgen wegens snelheidsovertreding
wanneer er geen geijkte controlemaatregel is. De eerbiedi-
ging van de rechten van de verdediging en vooral de
ondubbelzinnige toerekenbaarheid van het strafbare feit
blijven dus uitdagingen op dit gebied.

4. Dans le cadre d'enquêtes judiciaires, la police travaille
sous la direction du ministère public compétent. Cette
question parlementaire ne relève donc pas de mes compé-
tences mais de la compétence du ministre de la Justice.

4. Bij strafrechtelijke onderzoeken werkt de politie onder
leiding van het bevoegde openbare ministerie. Deze parle-
mentaire vraag valt dus niet onder mijn bevoegdheden
maar behoort tot die van de minister van Justitie.

DO 2021202215170
Question n° 1242 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 25 avril 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215170
Vraag nr. 1242 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 25 april 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les Belges partis en Ukraine pour combattre. Belgen die naar Oekraïne vertrokken zijn om te vechten.
De nombreux Belges se sont mobilisés pour aider les

réfugiés ukrainiens en proposant de les héberger ou en
trouvant des solutions pour les accompagner dans les
démarches administratives.

Tal van Belgen hebben zich aangemeld om Oekraïense
vluchtelingen te helpen door hun onderdak te bieden of
door oplossingen te zoeken om hen te helpen met de admi-
nistratieve procedures.

Or, d'autres Belges sont tentés, à l'inverse, d'aller en
Ukraine pour combattre dans la Légion internationale.
Dans les faits, rejoindre cette force armée est légal si l'indi-
vidu n'est pas membre de l'armée belge, sans quoi il serait
déserteur.

Andere Belgen daarentegen komen in de verleiding om
naar Oekraïne te trekken om daar in het Internationale
Legioen te vechten. In feite kan men legaal tot die gevecht-
seenheid toetreden voor zover men geen lid van het Belgi-
sche leger is, want in dat geval zou men een deserteur zijn.

En effet, cette force armée est partie intégrante de l'armée
régulière ukrainienne et aucun arrêté n'interdit l'enrôlement
de Belges dans ce corps. De plus, les services de l'ambas-
sade ukrainienne de Belgique ont annoncé que plus d'une
centaine d'individus les avait contactés pour rejoindre cette
unité et près de la moitié avait passé un entretien organisé
par l'ambassade.

Die strijdmacht maakt immers een integraal onderdeel
van het reguliere Oekraïense leger uit en er is geen enkele
bepaling die de aansluiting van Belgen bij dat korps ver-
biedt. Bovendien hebben de diensten van de Oekraïense
ambassade in België bekendgemaakt dat meer dan honderd
personen contact met hen opgenomen hebben om zich bij
die eenheid aan te sluiten en dat bijna de helft van hen voor
een door de ambassade georganiseerd gesprek geslaagd is.
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Aussi, d'autres mesures sont mises en place dans le cadre
de la Stratégie Extrémisme et Terrorisme, de même un
suivi des certains individus a été mis en place par la Sûreté
de l'État (VSSE). Dès lors, il serait pertinent de travailler
avec la ministre des Affaires étrangères et le ministre de la
Justice, en charge de la VSSE afin de coordonner l'étude
des cas des potentiels candidats à un départ en Ukraine.

Er werden ook nog andere maatregelen genomen in het
kader van de Strategie Extremisme en Terrorisme, en
tevens observeert de Veiligheid van de Staat (VSSE)
bepaalde personen. Het zou dan ook zinvol zijn om met de
minister van Buitenlandse Zaken en de minister van Justi-
tie, bevoegd voor de VSSE, samen te werken om het
onderzoek naar potentiële gegadigden om naar Oekraïne te
vertrekken te coördineren.

1. Avez-vous une estimation du nombre de candidats
potentiels pour un départ en Ukraine?

1. Hebt u zicht op het aantal potentiële gegadigden die
naar Oekraïne zouden vertrekken?

2. Travaillez-vous avec les ministres des Affaires étran-
gères et de la Justice afin de suivre les individus désirants
partir en Ukraine? Quels sont les profils de ces personnes?

2. Werkt u samen met de minister van Buitenlandse
Zaken en de minister van Justitie om personen die naar
Oekraïne willen vertrekken, op te volgen? Wat is hun pro-
fiel?

3. Comprenez-vous que l'ambassade d'Ukraine fasse pas-
ser des entretiens pour partir combattre dans leur pays?

3. Begrijpt u dat de Oekraïense ambassade gesprekken
organiseert voor mensen die in Oekraïne ten strijde willen
trekken?

4. Comptez-vous interdire le départ de citoyens belges
pour combattre en Ukraine dans la Légion internationale?

4. Bent u van plan om Belgische onderdanen te verbieden
om in Oekraïne in het Internationale Legioen te gaan vech-
ten?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
02 juin 2022, à la question n° 1242 de Monsieur le
député Emmanuel Burton du 25 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 02 juni 2022, op de vraag nr. 1242 van
De heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton
van 25 april 2022 (Fr.):

1. À la date du 25 mai 2022, les chiffres étaient les sui-
vants:

1. Op datum van 25 mei 2022 waren er volgende cijfers
gekend:

- Mes services disposent d'informations non confirmées
concernant 135 personnes qui ont manifesté de l'intérêt
pour un départ en Ukraine afin de se joindre à l'une des
parties combattantes.

- Mijn diensten beschikken over niet-bevestigde informa-
tie met betrekking tot 135 personen die interesse geuit heb-
ben in een vertrek naar Oekraïne om zich daar aan te
sluiten bij één van de strijdende partijen.

- Il y a des informations sur 33 personnes qui sont effecti-
vement parties en Ukraine.

- Er is informatie over 33 personen die daadwerkelijk
naar Oekraïne zijn vertrokken.

- De ces 33 personnes, 6 sont connues dans le contexte de
la radicalisation/de l'extrémisme.

- Van deze 33 zijn er 6 gekend in de context van radicali-
sering/extremisme.

2. Les informations concernant les personnes parties
combattre en Ukraine sont envoyées aux différents services
compétents en vue de les soutenir dans leurs missions res-
pectives, en ce compris le SPF Affaires étrangères et le
SPF Justice.

2. De informatie over personen die naar Oekraïne ver-
trokken zijn om te strijden, wordt naar de verschillende
bevoegde diensten gestuurd om hen te ondersteunen bij
hun respectievelijke opdrachten, waaronder de FOD
Buitenlandse Zaken en de FOD Justitie.

Concernant le profil des candidats au départ, les caracté-
ristiques suivantes peuvent être relevées:

Wat het profiel van potentiële vertrekkers betreft kan er
worden gewezen op volgende kenmerken:

- Les volontaires de guerre radicaux semblent donc ne
constituer qu'une partie limitée des personnes parties.

- Radicale oorlogsvrijwilligers blijken dus slechts een
beperkt aandeel van de vertrekkers uit te maken.

- On ne constate aucun profil univoque parmi les per-
sonnes parties.

- Er is geen eenduidig profiel vast te stellen onder de ver-
trekkers.
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- Le nombre de personnes parties ces dernières semaines
a clairement diminué comparativement aux premières
semaines du conflit.

- Er is een duidelijke afname van personen die de afgelo-
pen weken zijn vertrokken in vergelijking met de eerste
weken van het conflict.

- Parmi les volontaires de guerre effectifs, un certain
nombre semble faire des allers-retours entre la Belgique et
l'Ukraine.

- Van de daadwerkelijke oorlogsvrijwilligers is er een
aantal dat blijkt heen en terug te reizen naar Oekraïne.

3. La Belgique n'intervient pas dans la manière dont
l'Ukraine règle cette question.

3. België komt niet tussen in de manier waarop Oekraïne
deze kwestie regelt.

4. Cette question parlementaire ne relève pas de mes
compétences, mais de celles du vice-premier ministre et
ministre de la Justice et de la Mer du Nord.

4. Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheden maar behoort tot de bevoegdheid van de
vice-eersteminister en minister van Justitie en Noordzee.

DO 2021202215174
Question n° 1243 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 25 avril 2022 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215174
Vraag nr. 1243 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 25 april 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Interpellations de police. - Menottes colsons. Aanhoudingen door de politie.- Colsonbandjes.
Le Comité P a émis de nouvelles recommandations pour

ce qui concerne les dispositifs d'interpellation, notamment
lors de manifestations et rassemblements publics. Et préci-
sément concernant l'utilisation de colsons, comme
menottes en plastique, dans le cadre de la gestion de
l'espace public lors de manifestations et la nécessité
d'effectuer des arrestations administratives.

Het Comite P heeft nieuwe aanbevelingen geformuleerd
in verband met de aanhoudingstechnieken, met name bij
manifestaties en massabijeenkomsten. De aanbevelingen
betreffen meer bepaald het gebruik van plastic handboeien
(type colsonbandjes) in het kader van het beheer van de
openbare ruimte bij manifestaties en de noodzaak om per-
sonen bestuurlijk aan te houden.

En effet, le Comité P recommanderait de ne plus utiliser
ces colsons en tant que menottes lors des arrestations admi-
nistratives.

Het Comité P zou adviseren om dergelijke plastic hand-
boeien niet langer te gebruiken bij bestuurlijke aanhoudin-
gen.

1. Quelle analyse de cette recommandation a été faite par
vos services et par le SPF Intérieur? Quelle en est la
conclusion?

1. Wat is de analyse van die aanbeveling door uw dien-
sten en de FOD Binnenlandse Zaken? Tot welke slotsom
komt men?

2. Une alternative à ce dispositif est-elle envisagée, et
possible, à ce jour?

2. Kunnen er andere middelen of methoden gebruikt wor-
den, en wordt dat vandaag al overwogen?

3. Un benchmarking de cette méthode d'interpellation a-
t-il été réalisé par le Comité P auprès des services de police
des autres États européens?

3.  Heeft het Comité P deze aanhoudingsmethode
gebenchmarkt en met name gekeken hoe de politiediensten
van de andere Europese landen te werk gaan?

4. Le SPF Intérieur a-t-il questionné les services de
police et les policiers spécialisés en maintien de l'ordre
public à ce niveau?

4. Heeft de FOD Binnenlandse Zaken de politiediensten
en de politieagenten die gespecialiseerd zijn in ordehand-
having bevraagd?

5. Le SPF Intérieur a-t-il réalisé des échanges d'informa-
tions à ce sujet avec les services de police de nos États voi-
sins en vue de modifications en la matière?

5. Heeft de FOD Binnenlandse Zaken hierover informa-
tie uitgewisseld met de politiediensten van onze buurlan-
den, met het oog gericht op een wijziging van de aanpak?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
02 juin 2022, à la question n° 1243 de Monsieur le
député Philippe Pivin du 25 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 02 juni 2022, op de vraag nr. 1243 van
De heer volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
25 april 2022 (Fr.):

1. Comme tout autre moyen de contrainte utilisé afin
d'entraver la liberté de mouvements d'une personne, les
menottes plastiques présentent des risques et dangers.
Cependant, il s'agit d'un moyen pragmatique car dans le
traitement (administratif) des arrestations en grands
groupes, les menottes sont souvent perdues car les per-
sonnes privées de liberté sont rapidement éloignées des
agents ayant effectué l'arrestation. Le nombre d'arrestations
est aussi généralement beaucoup plus élevé que le nombre
de personnes intervenantes, ce qui nécessite de fournir des
paires de menottes supplémentaires.

1. Zoals elk ander middel, gebruikt om de vrijheid van
beweging van een persoon te beperken, houden plastieken
handboeien gevaren en risico's in. Het is evenwel een prag-
matisch middel omdat bij de (administratieve) afhandeling
van aanhoudingen in grote groepen handboeien vaak verlo-
ren gaan omdat de van hun vrijheid beroofde personen ver-
plaatst worden weg van de uitvoerders van de aanhouding.
Het aantal aanhoudingen is meestal ook veel groter dan het
aantal intervenanten, wat wil zeggen dat er extra paren
handboeien moeten voorzien worden.

Les causes les plus courantes de "sensation de douleur"
lors de l'utilisation de menottes en plastique sont dues à un
serrage excessif des menottes et (la principale raison) à la
résistance et aux mouvements de l'individu qui résiste à
l'arrestation en elle-même.

De meest voorkomende oorzaken van "pijngevoelens" bij
het gebruik van plastieken handboeien worden veroorzaakt
door het te strak aantrekken van de handboeien en (de
hoofdreden) ten gevolge de weerstand en bewegingen
nadien door de arrestant zelf.

Ce qui précède n'empêche toutefois pas la prise de
conscience effective au sein des services de police que leur
utilisation doit être prudente lorsqu'ils sont utilisés pour
menotter.

Het voorgaande belet evenwel niet dat er binnen de poli-
tiediensten het besef effectief aanwezig is dat het gebruik
ervan op een bedachtzame wijze dient te gebeuren wanneer
ze worden gebruikt.

Pour l'instant, il n'existe pas d'études ou de groupes de
travail spécifiques dévolus à cette thématique, mais l'utili-
sation de moyens alternatifs est examinée dans différents
dossiers (p. ex. dans le cadre de la formation et des tech-
niques d'intervention de la police en cas d'urgence psycho-
médicale ou dans le cadre des procédures de rapatriement).

Op dit ogenblik zijn er geen specifieke studies of werk-
groepen die zich over dit specifiek onderwerp buigen maar
wordt het gebruik van alternatieve middelen in diverse
dossiers bekeken. Bijv. binnen de opleidingen en technie-
ken van politietussenkomsten bij psycho-medische urgen-
ties of bij de verwijderingsprocedures.

Les avantages et inconvénients/risques de ces méthodes
de contention sont enseignés lors des diverses formations.

De voor- en nadelen/risico's van deze controlemiddelen
worden in verschillende opleidingen onderwezen.

2. Une alternative complète n'est pas encore disponible.
Il existe des bandes plus larges qui sont moins doulou-
reuses (utilisée à la Défense) mais leur utilisation n'est pas
pratique et leur prix est très élevé. La Defense a également
d'autres tâches qui sont éloignées des techniques de gestion
négociée de l'espace public.

2. Een volledig alternatief is nog niet voorhanden. Er
bestaan bredere strips die minder pijnlijk zijn (in gebruik
bij Defensie) maar hun gebruik is niet praktisch en de prijs
zeer hoog. Defensie heeft ook andere opdrachten die ver
van genegotieerd beheer van de openbare ruimte technie-
ken staan.

Dans le cadre du menottage des personnes arrêtées, nous
analysons l'utilisation de bandes auto-agrippant (type
VELCRO).

In het kader van boeien van arrestanten in de reguliere
taakuitvoering wordt het gebruik van strips in klittenband
(type VELCRO) geanalyseerd.

3. Cette question parlementaire ne relève pas de mes
compétences mais de la compétence du Comité permanent
de contrôle des services de police.

3. Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheden maar behoort tot die van het Vast Comité
van Toezicht op de politiediensten.

4. Tant la Direction de la police administrative que le
département maîtrise de la violence n'ont pas encore été
consultés par le SPF Intérieur.

4. Zowel het departement bestuurlijke politie als het
departement geweldbeheersing werden nog niet geconsul-
teerd door de FOD BiZa desbetreffend.
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5. Ni le rapport, ni les recommandations du Comité per-
manent de contrôle des services de police n'ont fait l'objet
de discussions avec les pays voisins ou autres pays tiers.

5. Het verslag en de aanbevelingen van het Vast Comité
van Toezicht op de politiediensten hebben geen voorwerp
uitgemaakt van discussies met de buurlanden of andere
derde landen.

DO 2021202215175
Question n° 1244 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 25 avril 2022 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215175
Vraag nr. 1244 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 25 april 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Marathon de la vitesse mars 2022. - Contrôles de police. Flitsmarathon van maart 2022. - Politiecontroles.
L'Institut Vias a confirmé l'augmentation du nombre

d'excès de vitesse importants commis en 2021 sur nos
routes.

Vias institute heeft bevestigd dat er in 2021 meer zware
snelheidsovertredingen begaan werden op onze wegen.

On ne peut évidemment pas ne pas citer ici aussi les
morts du carnaval de Strépy qui résultent notamment et
principalement de la vitesse totalement excessive du
conducteur de la voiture qui a percuté la foule.

We mogen hier uiteraard ook de slachtoffers die het leven
lieten tijdens het carnaval van Strépy niet onbesproken
laten: hun dood was immers hoofdzakelijk te wijten aan de
overdreven snelheid van de bestuurder van de auto die op
de menigte inreed.

Plus de quatre millions d'excès de vitesse sont constatés
chaque année dans notre pays alors que la vitesse est la
cause d'un tiers des décès lors d'accidents de la route. Plus
de 20.000 P.-V. pour des excès de vitesse de plus de 40km/
h ont été dressés lors des six premiers mois de 2021.

Jaarlijks worden er in ons land meer dan vier miljoen
snelheidsovertredingen vastgesteld terwijl een derde van
de verkeersdoden te wijten is aan onaangepaste of overdre-
ven snelheid. Tijdens de eerste zes maanden van 2021 wer-
den er meer dan 20.000 bestuurders bekeurd die meer dan
40 km/u te snel reden.

Face à ces situations, les services de police sont mobili-
sés, de manière récurrente, notamment lors des "marathons
de la vitesse". Une opération qui permet de contrôler plus,
mais aussi de sensibiliser fortement les esprits. L'Institut
Vias a d'ailleurs présenté des chiffres qui montrent que les
conducteurs ralentissent considérablement lors de ces opé-
rations de contrôle et de rappel des limitations de vitesse.
Ce serait environ 25 % d'infractions commises en moins
lors de ces journées.

Om daar iets aan te doen, worden de politiediensten her-
haaldelijk ingezet, met name tijdens flitsmarathons. Dank-
zij die acties kan er meer gecontroleerd worden, maar
worden bestuurders ook meer gesensibiliseerd. Vias insti-
tute heeft overigens cijfers voorgesteld waaruit blijkt dat
bestuurders merkelijk trager rijden tijdens deze controleac-
ties waarbij mensen herinnerd worden aan de snelheidsbe-
perkingen. Tijdens de flitsmarathondagen zouden er
dagelijks ongeveer 25 % minder overtredingen begaan
worden.

Cependant, il semble que lors du dernier marathon de ce
mois de mars, les services de police auraient davantage
dressés de P.-V. pour infractions que lors des précédentes
opérations du marathon de la vitesse.

Toch zouden de politiediensten tijdens de jongste flits-
marathon in maart naar verluidt meer pv's voor overtredin-
gen opgemaakt hebben dan tijdens de vorige
flitsmarathons.

1. Combien de policiers de la police fédérale et des
polices locales ont été mobilisés pour le dernier marathon
de la vitesse qui s'est tenu du 23 au 24 mars 2022? Est-ce
plus que lors des précédentes éditions?

1. Hoeveel agenten van de federale en van de lokale poli-
tie werden er ingezet voor de jongste flitsmarathon die op
23 en 24 maart 2022 plaatsvond? Zijn dat er meer dan tij-
dens vorige edities?

2. Confirmez-vous que davantage de constats d'excès de
vitesse ont été effectués en comparaison des précédentes
éditions?

2. Kunt u bevestigen dat er meer snelheidsovertredingen
vastgesteld werden in vergelijking met de vorige edities?

3. Combien d'excès de vitesse dépassaient la limitation
autorisée de plus de 40km/h?

3. Bij hoeveel snelheidsovertredingen werd de maxi-
mumsnelheid met meer dan 40 km/u overschreden?
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4. Combien d'excès de vitesse dépassaient la limitation
de 50km/h et ce précisément en quels endroits?

4. In hoeveel gevallen werd de maximumsnelheid van 50
km/u overschreden en op welke plaatsen gebeurde dat pre-
cies?

5. Peut-on effectivement déduire de cette opération qu'il
y a davantage d'excès de vitesse sur nos routes depuis la
précédente édition?

5. Kan men uit deze actie effectief afleiden dat er op onze
wegen sinds de vorige editie meer snelheidsovertredingen
begaan worden?

6. Quelle est la tendance des dépassements de la limita-
tion de vitesse 50km/h depuis 2018?

6. Wat is sinds 2018 de tendens van het aantal overtredin-
gen waarbij er sneller gereden wordt dan de maximumsnel-
heid van 50 km/u?

7. Quelle est la tendance des dépassements de la limita-
tion de vitesse de 120km/h depuis 2018?

7. Wat is sinds 2018 de tendens van het aantal overtredin-
gen waarbij er sneller gereden wordt dan de maximumsnel-
heid van 120 km/u?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
02 juin 2022, à la question n° 1244 de Monsieur le
député Philippe Pivin du 25 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 02 juni 2022, op de vraag nr. 1244 van
De heer volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
25 april 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215176
Question n° 1245 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 25 avril 2022 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215176
Vraag nr. 1245 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 25 april 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Nombre de partenariats locaux de prévention. Aantal buurtinformatienetwerken.
Les partenariats locaux de prévention (PLP) sont des

outils importants en terme de sécurité de proximité et de
lutte contre les cambriolages.

De buurtinformatienetwerken (BIN) zijn belangrijke
instrumenten voor de lokale veiligheid en de bestrijding
van inbraken.

Ils sont aussi utiles pour renforcer le lien entre citoyens
d'un même quartier et pour rapprocher aussi les citoyens
des services de police, comme vous en avez d'ailleurs fait
une de vos priorités.

Ze zijn ook nuttig om de band tussen de burgers van een-
zelfde wijk te versterken en de burgers dichter bij de poli-
tiediensten te brengen, waar u trouwens een van uw
prioriteiten van gemaakt hebt.

Une sensibilisation à cette organisation locale est donc
importante afin d'augmenter le nombre de PLP dans notre
pays. Il y a trois ans, aucune sensibilisation n'était réalisée
par le SPF Intérieur mais l'administration fédérale avait
conclu un partenariat avec une ASBL, le BIN Kennis-
centrum (centre de connaissances) pour assurer une sensi-
bilisation des acteurs locaux sur les PLP.

Om het aantal BIN's in ons land te verhogen is het
belangrijk dat er een sensibiliseringscampagne opgezet
wordt om die lokale organisaties meer bekendheid te
geven. Drie jaar geleden heeft de FOD Binnenlandse
Zaken geen sensibiliseringsacties ondernomen maar had de
federale administratie een partnerschap gesloten met een
vzw, het BIN Kenniscentrum, om de lokale actoren voor de
BIN's te sensibiliseren.
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Toutes les évaluations semblent démontrer l'apport posi-
tif de ces dispositifs locaux. Ces dernières années, il
semble d'ailleurs que le nombre de PLP a fort augmenté,
aussi au sud du pays, pour atteindre un nombre de 1.445 en
janvier 2021.

Uit alle evaluaties blijkt dat die lokale initiatieven een
positieve impact hebben. De afgelopen jaren lijkt het aantal
BIN's sterk gestegen te zijn, ook in het zuiden van het land.
In in januari 2021 waren er 1.445.

1. Les services de police effectuent-ils un reporting des
interventions réalisées grâce aux PLP? Si oui, combien de
telles interventions ont été répertoriées, annuellement
depuis cinq ans?

1. Maken de politiediensten melding van de interventies
die ze dankzij de BIN's uitgevoerd hebben? Zo ja, hoeveel
van dergelijke interventies werden er de afgelopen vijf jaar
jaarlijks geregistreerd?

2. Quelle est la tendance des faits de cambriolages depuis
cinq ans?

2. Welke tendens tekent er zich qua inbraken de jongste
vijf jaar af?

3. Des études ont-elles été menées afin d'analyser l'apport
de ces PLP par rapport à la tendance des cambriolages
constatés dans les périmètres des PLP?

3. Werd er onderzocht in welke mate die BIN's de inbra-
ken in hun werkingsgebied al dan niet helpen voorkomen?

4. Combien de PLP ont été créés en 2021 et dans quelles
localités?

4. Hoeveel BIN's werden er in 2021 opgericht en in
welke gemeenten?

5. Une collaboration est-elle toujours en cours avec des
ASBL et organismes d'expertises en vue de sensibiliser et
accompagner les autorités locales et les citoyens à ce dis-
positif de prévention?

5. Wordt er nog steeds samengewerkt met vzw's en ken-
nisinstellingen om de lokale overheden en de burgers voor
dat preventiemechanisme te sensibiliseren en ze bij de
samenwerking ermee te begeleiden?

6. Concrètement, quelles mesures sont planifiées par
votre département pour encourager ces PLP en 2022 et en
2023?

6. Welke concrete maatregelen overweegt uw departe-
ment om de oprichting van dergelijke BIN's in 2022 en
2023 aan te moedigen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
02 juin 2022, à la question n° 1245 de Monsieur le
député Philippe Pivin du 25 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 02 juni 2022, op de vraag nr. 1245 van
De heer volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
25 april 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215193
Question n° 1246 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 26 avril 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215193
Vraag nr. 1246 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 26 april 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les contrôles routiers d'autocars. Verkeerscontroles. - Autocars.
Pendant les vacances de Pâques, un accident d'autocar

mortel survenu sur l'E19 à la hauteur de Schoten a coûté la
vie à deux personnes. Le test salivaire du chauffeur s'est
révélé positif.

Tijdens de paasvakantie kwamen bij een dodelijk buson-
geval op de E19 in Schoten twee mensen om het leven. De
buschauffeur legde nadien een positieve speekseltest af.
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Malheureusement, il ne s'agit pas d'un cas isolé, car deux
autres chauffeurs d'autocars ont également été testés posi-
tifs aux stupéfiants lors d'un contrôle récent de la police
anversoise au niveau du Jordaenskaai.

Helaas blijkt het geen uitzondering, want onlangs testten
opnieuw twee reisbuschauffeurs positief op drugs bij een
controle door de Antwerpse politie op de Jordaenskaai.

1. La police fédérale effectue-t-elle des contrôles d'alcoo-
lémie et de stupéfiants ciblés pour les chauffeurs d'autocars
et de véhicules similaires? Dans l'affirmative, pouvez-vous
fournir un aperçu du nombre annuel de contrôles effectués
ces cinq dernières années, par province et par substance
(alcool ou stupéfiants)? Dans la négative, comptez-vous
encourager la police à accorder une attention spéciale à ce
groupe cible lors de ses contrôles?

1. Voert de federale politie alcohol- en drugscontroles uit
die specifiek gericht zijn op bestuurders van autocars en
vergelijkbare voertuigen? Zo ja, graag een overzicht van
het aantal controles tijdens de voorbije vijf jaar, op jaarba-
sis en opgesplitst per provincie en per substantie (alcohol
of drugs). Zo neen, gaat u de politie aanmoedigen om bij-
zondere aandacht aan deze doelgroep te besteden bij hun
controles?

2. Combien d'infractions ont-elles été constatées lors de
ces contrôles? Merci de ventiler les chiffres de la même
manière.

2. Hoeveel inbreuken werden bij deze controles vastge-
steld? Graag een overzicht met dezelfde opsplitsing.

3. Disposez-vous de chiffres concernant le nombre de
contrôles effectués par les services de police locaux et le
nombre d'infractions constatées par ces derniers?

3. Beschikt u over cijfers met betrekking tot het aantal
controles en inbreuken door de lokale politiediensten?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
02 juin 2022, à la question n° 1246 de Monsieur le
député Wouter Raskin du 26 avril 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 02 juni 2022, op de vraag nr. 1246 van
De heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
26 april 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215228
Question n° 1248 de Monsieur le député Franky Demon

du 28 avril 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215228
Vraag nr. 1248 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 28 april 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le volet qualitatif de l'accord sectoriel pour la police (QO
26906C).

Kwalitatief luik sectoraal akkoord politie (MV 26906C).

Fin janvier 2022, vous avez conclu un accord intermé-
diaire portant sur l'amélioration des conditions de rémuné-
ration et de travail avec les deux plus grands syndicats de
la police. Lors du débat d'actualité en commission le
9 février 2022, vous avez souligné que l'accord intermé-
diaire porte sur le volet quantitatif et que les discussions
sur le volet qualitatif de l'accord se poursuivront.

Eind januari 2022 bereikte u een tussenakkoord over de
verbetering van de loon- en werkvoorwaarden met de twee
grootste politievakbonden. Tijdens het actualiteitsdebat in
de commissie van 9 februari 2022 gaf u aan dat het tusse-
nakkoord betrekking heeft op het kwantitatieve luik en dat
de besprekingen over het kwalitatieve luik van het akkoord
nog zullen worden verdergezet.
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Ce volet qualitatif de l'accord devra être axé sur la satis-
faction professionnelle, qui inclut l'infrastructure, les TIC,
l'équipement, la mobilité professionnelle, les formations,
etc. Vous avez également précisé, à notre grande satisfac-
tion, que le recrutement latéral de profils spécialisés fera
également partie de ce volet qualitatif.

Dat kwalitatieve deel van het akkoord zal betrekking
moeten hebben op de jobvoldoening, zoals infrastructuur,
ICT, de uitrusting, arbeidsmobiliteit, opleidingen, enz. U
gaf, tot onze grote voldoening, ook aan dat de zij-instroom
van gespecialiseerde profielen bij dit kwalitatieve luik zal
worden betrokken.

La CSC et la CGSP n'ont pas signé l'accord intermédiaire
de janvier. J'ai toutefois été informé qu'elles étaient dispo-
sées, et même demandeuses, à se joindre aux négociations
sur le volet qualitatif des mesures sectorielles. Elles sou-
haiteraient également participer à l'élaboration du volet
quantitatif.

ACV en ACOD hebben het tussenakkoord van januari
niet mee ondertekend. Ik verneem echter dat zij wel bereid,
en zelfs vragende partij, zijn om aan te schuiven bij de
onderhandelingen over het kwalitatieve luik van de secto-
rale maatregelen. Ook over de uitwerking van het kwanti-
tatieve luik zouden zij graag meespreken.

J'ai également été informé que ces syndicats étaient
demandeurs d'intégrer l'élaboration du nouveau régime dis-
ciplinaire dans le volet qualitatif des négociations secto-
rielles. Toutefois, d'après vos réponses aux questions
posées par M. Moyaers en commission le 16 février, je
crois comprendre que ce n'est pas votre intention.

Ik vernam eveneens dat deze vakbonden vragende partij
zouden zijn om de nieuwe tuchtregeling ook deel te laten
uitmaken van het kwalitatieve luik van de sectorale onder-
handelingen. Uit uw antwoorden op vragen van collega
Moyaers in de commissie van 16 februari leid ik echter af
dat dit niet uw bedoeling is.

Vous avez alors indiqué qu'un accord intermédiaire exis-
tait et que lorsque l'accord sectoriel serait conclu, des dis-
cussions devraient être menées avec les syndicats au sujet
du régime disciplinaire. Vous avez également précisé que
la police intégrée n'avait pas encore adopté de vision com-
mune à cet égard.

U gaf toen het volgende aan: "Zodra het sectoraal
akkoord helemaal rond is - nu is er een tussenakkoord -
moet er ook over het tuchtrecht met de vakbonden worden
gesproken". U gaf eveneens aan dat er inzake het tucht-
recht momenteel nog geen gezamenlijk standpunt is van de
geïntegreerde politie.

1. Associerez-vous les syndicats qui n'ont pas adhéré au
volet quantitatif de l'accord sectoriel aux discussions sur le
volet qualitatif? Si non, pourquoi?

1. Zal u de vakbonden die niet instemden met het kwanti-
tatieve luik van het sectoraal akkoord betrekken bij de
besprekingen over het kwalitatieve luik? Indien niet,
waarom niet?

2. Les syndicats qui n'ont pas adhéré au volet quantitatif
de l'accord sectoriel seront-ils encore associés à la pour-
suite de l'élaboration de ce volet? Si non, pourquoi?

2. Worden de vakbonden die niet instemden met het
kwantitatieve luik alsnog betrokken bij de verdere uitwer-
king van dit kwantitatieve luik? Indien niet, waarom niet?

3. Pourquoi les discussions relatives au régime discipli-
naire ne s'inscrivent-elles pas dans le volet qualitatif des
négociations? Voyez-vous une possibilité pour que cela se
fasse ou le calendrier envisagé ne le permet-il pas?

3. Omwille van welke redenen worden de besprekingen
van het tuchtrecht niet betrokken bij het kwalitatieve luik
van de onderhandelingen? Ziet u hiertoe alsnog mogelijk-
heden of sluit de vooropgestelde timing dit uit?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 juin 2022, à la question n° 1248 de Monsieur le
député Franky Demon du 28 avril 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 juni 2022, op de vraag nr. 1248 van
De heer volksvertegenwoordiger Franky Demon van
28 april 2022 (N.):

Je peux d'ores et déjà donner une réponse positive à vos
deux premières questions. Les négociations sur l'accord
sectoriel, dont les volets quantitatif et qualitatif, se
déroulent dans le cadre du comité de concertation pour les
services de police au sein duquel sont représentées les
quatre organisations syndicales agréées. Les négociations
formelles à ce sujet doivent encore être menées dans le
cadre de cette concertation, ce printemps. Je ne vois
aucune raison pour ne pas impliquer les deux organisations
syndicales (CGSP et CSC) qui n'étaient pas d'accord avec
le volet quantitatif.

Uw twee eerste vragen kan ik alvast positief beantwoor-
den. De onderhandelingen over het sectoraal akkoord
waaronder het kwantitatief én kwalitatief luik spelen zich
af in het onderhandelingscomité voor de politiediensten
waarin de vier erkende vakorganisaties vertegenwoordigd
zijn. De formele onderhandelingen hierover moeten nog in
de schoot van dit overleg aangevat worden, dit voorjaar. Ik
zie geen reden om de twee vakorganisaties (ACOD en
ACV) die niet instemden met het kwantitatieve luik, hierbij
niet te betrekken.

Vous ne rendez pas la police attrayante rien qu'en appor-
tant des améliorations pécuniaires. Les mesures qualita-
tives liées au statut de la police, son organisation et son
fonctionnement sont tout aussi importantes. Si elles me
permettent d'obtenir l'unanimité à cette fin, elles sont bien
entendu les bienvenues pour apporter leur contribution.
Conjointement avec les organisations syndicales, je sou-
haite enregistrer une avancée à court terme.

Een aantrekkelijke politie bereik je niet alleen via pecu-
niaire verbeteringen. Minstens even belangrijk zijn de
kwalitatieve maatregelen verbonden aan het politiestatuut,
haar organisatie en werking. Als ik hiervoor het draagvlak
bij hen kan bekomen, zijn ze uiteraard welkom om hieraan
mee te schrijven. Ik wens samen met de vakorganisaties op
korte termijn vooruitgang te boeken.

Concernant les adaptations de la loi disciplinaire, il y a
d'abord lieu d'en discuter avec tous les partenaires concer-
nés. Les réflexions qui ont été menées dans le cadre des
États généraux représenteront également une importante
contribution pour un fonctionnement optimal du droit dis-
ciplinaire pour les services de police.

Inzake de aanpassingen aan de tuchtwetgeving moet dit
eerst besproken worden met alle betrokken partners. Ook
de reflecties die in de schoot van de Staten-Generaal
gevoerd worden, zullen een belangrijke inbreng betekenen
voor een meer optimaal werkend tuchtrecht voor de poli-
tiediensten.

Vu les dimensions sociales et internes à la police, j'estime
que ce thème mérite un trajet distinct propre.

Gezien de maatschappelijke en de intern politionele
dimensies ben ik van mening dat dit thema een eigen
afzonderlijk traject verdient.

DO 2021202215229
Question n° 1249 de Monsieur le député Hervé Rigot

du 28 avril 2022 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215229
Vraag nr. 1249 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 28 april 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La condamnation de la Belgique par la Cour européenne
des Droits Humains pour l'arrestation illégale par la
police (QO 26353C).

Veroordeling van België door het Europees Hof voor de
Rechten van de Mens wegens een onwettige aanhouding
door de politie. (MV 26353C)

La Belgique vient d'être sévèrement condamnée par la
Cour européenne des droits de l'homme pour violation de
la Convention européenne des droits de l'homme pour
avoir arrêté un sans-papier sans mandat de perquisition.

België werd recentelijk zwaar veroordeeld door het
Europees Hof voor de Rechten van de Mens wegens de
schending van het Europees Verdrag voor de Rechten van
de Mens omdat in ons land een illegale vreemdeling zon-
der huiszoekingsbevel aangehouden werd.
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À la demande de l'Office des étrangers, la police avait
arrêté cette personne pour ne pas avoir respecté son ordre
d'expulsion. Elle a été arrêtée et menottée dans sa propre
maison, sans que la police ait un mandat de perquisition.

De politie had de persoon in kwestie op vraag van de
Dienst Vreemdelingenzaken aangehouden omdat hij zijn
uitwijzingsbevel niet in acht genomen had. De man werd in
zijn eigen woning aangehouden en kreeg handboeien om
zonder dat de politie over een huiszoekingsbevel beschikte.

Selon les juges de Strasbourg, cette pratique a non seule-
ment violé la Convention européenne des droits de
l'homme, mais aussi la Constitution belge, qui stipule dans
son article 15 que le domicile est inviolable, sauf dans des
exceptions spécifiquement définies - qui ne s'appliquent
pas ici. La Cour estime aussi que l'article 27 de la loi sur la
fonction de police ne peut pas être appliqué en l'espèce.

Volgens de rechters in Straatsburg vormt deze praktijk
niet enkel een schending van het Europees Verdrag voor de
Rechten van de Mens, maar ook van de Belgische Grond-
wet, aangezien artikel 15 van de Grondwet bepaalt dat de
woning onschendbaar is, behalve in uitzonderlijke speci-
fiek omschreven gevallen - die hier niet van toepassing
zijn. Het Europees Hof is ook van mening dat artikel 27
van de wet op het politieambt in het onderhavige geval niet
toegepast kan worden.

Pour rappel, cette disposition stipule que les services de
police ne peuvent pénétrer dans un domicile soit à la
demande expresse de la personne qui a la jouissance effec-
tive du domicile ou moyennant le consentement de cette
personne ou lorsque le danger qui leur est signalé en ce
lieu, représente un caractère extrêmement grave et immi-
nent qui menace la vie ou l'intégrité physique de personnes
et ne peut être écarté d'aucune autre manière.

Ter herinnering, in die bepaling wordt er gesteld dat de
politiediensten een woning mogen betreden op verzoek
van de persoon die het werkelijk genot heeft van die
woning of mits de toestemming van die persoon, of wan-
neer het hun op die plaats gemelde gevaar een uitermate
ernstig en ophanden zijnde karakter vertoont dat het leven
of de lichamelijke integriteit van personen bedreigt en op
geen andere wijze afgewend kan worden.

Dans son arrêt, la Cour rappelle qu'il est interdit à la
police de pénétrer dans un domicile, sans base légale ni
consentement d'un étranger ou de toute autre personne
d'ailleurs, même si celui-ci lui a ouvert la porte, dans le
cadre du suivi d'une mesure d'éloignement.

In zijn arrest wijst het Hof erop dat het de politie verbo-
den is om in het kader van de opvolging van een verwijde-
ringsmaatregel een woning te betreden zonder wettelijke
grondslag en zonder de toestemming van een vreemdeling
of enig ander persoon, zelfs als hij de deur voor de politie
geopend heeft.

En effet, l'ouverture volontaire de la porte à la police
n'étant pas une renonciation libre et éclairée au droit à la
protection de son domicile. Par ailleurs, la Cour a estimé
qu'il n'y avait pas de nécessité à l'usage de menottes sur la
personne lors de son arrestation en présence de sa fille.

De vrijwillige opening van de deur voor de politie bete-
kent inderdaad niet dat men op vrije en geïnformeerde
manier afstand doet van het recht op de bescherming van
de woning. Het Hof oordeelde overigens dat het niet nodig
was handboeien te gebruiken bij de aanhouding van de per-
soon, die in aanwezigheid van zijn dochter plaatsvond.

Allez-vous donner des directives claires aux services de
police, ainsi qu'à l'Office des étrangers afin que ce genre de
pratiques contraire aux droits humains fondamentaux ne
puisse plus jamais se reproduire? Si cela n'est pas déjà fait.

Zult u de politiediensten en de Dienst Vreemdelingenza-
ken, voor zover dat ondertussen nog niet gebeurd is, duide-
lijke richtlijnen geven opdat dit soort praktijken, die in
strijd zijn met de fundamentele mensenrechten, zich nooit
meer zou herhalen?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 juin 2022, à la question n° 1249 de Monsieur le
député Hervé Rigot du 28 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 juni 2022, op de vraag nr. 1249 van
De heer volksvertegenwoordiger Hervé Rigot van
28 april 2022 (Fr.):

J'ai pris connaissance de l'arrêt Sabani et je partage bien
entendu les préoccupations de la Cour européenne des
droits de l'homme (Cour EDH) quant à la protection des
droits et libertés garantis par la Constitution et par la
Convention européenne des droits humains dans le cadre
de l'accès au territoire belge, des mesures d'éloignement y
relatives et de la protection du domicile. Dans ce cas spéci-
fique, ainsi que suite à l'arrêt Sabani, il importe de clarifier
juridiquement les lieux où et les circonstances dans les-
quelles les décisions de justice, rejetant la demande de sus-
pension ou d'annulation d'un ordre de quitter le territoire et
qui confirme bien sa légalité mais aussi son caractère exé-
cutoire, comme ce fut le cas dans cette affaire, peuvent être
mises à exécution et, en particulier, si elles permettent
l'accès à un lieu privé, voire un domicile, contre la volonté
de l'occupant.

Ik heb kennis genomen van het arrest Sabani en deel van-
zelfsprekend de bezorgdheden van het Europees Hof voor
de Rechten van de Mens (EHRM) aangaande de bescher-
ming van de rechten en vrijheden, gewaarborgd door de
Grondwet en door het Europees Verdrag voor de Rechten
van de Mens in het kader van de toegang tot het Belgische
grondgebied, de eraan gelinkte verwijderingsmaatregelen
en de bescherming van de woning. In dit specifieke geval,
evenals naar aanleiding van het arrest Sabani, komt het
erop aan juridisch te verduidelijken op welke plaatsen en
onder welke omstandigheden gerechtelijke beslissingen,
die het verzoek tot schorsing of vernietiging van een bevel
om het grondgebied te verlaten, verwerpen en die wel
degelijk de wettelijkheid ervan, maar ook de uitvoerbaar-
heid ervan, bevestigen, zoals in deze zaak het geval was,
ten uitvoer kunnen worden gebracht en, in het bijzonder, of
zij de toegang tot een privé-plaats of zelfs een woning
mogelijk maken tegen de wil van de bewoner in.

Dans l'arrêt Sabani, la Cour EDH, à l'instar de notre Cour
de cassation dans un autre dossier, n'a en effet pas accepté
les dispositions invoquées par l'État belge. Toutefois, ni la
Cour de cassation, ni la Cour EDH ne se sont prononcées
quant à l'application ou non d'autres bases légales invo-
cables dans le cadre de l'accès au territoire, du séjour, de
l'établissement et de l'éloignement des étrangers, sur base
de laquelle une personne, à qui a été notifiée une décision
de justice définitive, rejetant la demande de suspension ou
d'annulation d'un ordre de quitter le territoire, pourrait être
arrêtée dans un lieu privé, voire un domicile.

In het arrest Sabani heeft het EHRM, net als ons Hof van
Cassatie in een ander dossier, de bepalingen aangevoerd
door de Belgische Staat immers niet aanvaard. Noch het
Hof van Cassatie, noch het EHRM, heeft zich echter uitge-
sproken over de al dan niet toepassing van andere moge-
lijke wettelijke grondslagen in het kader van de toegang tot
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen, op basis waarvan een persoon, die
een gerechtelijke eindbeslissing heeft ontvangen die het
verzoek tot opheffing of vernietiging van een bevel om het
grondgebied te verlaten, verwerpt, thuis zou kunnen wor-
den aangehouden.

En conclusion, il n'est pas exclu que la question de savoir
si une décision de justice exécutoire de plein droit permet
aux services de police de pénétrer dans un lieu privé, voire
un domicile, pour mettre cette décision à exécution et pro-
céder à l'arrestation de la personne concernée puisse appe-
ler une réponse positive.

Het is, bij wijze van conclusie, niet uitgesloten dat de
vraag of een van rechtswege uitvoerbare gerechtelijke
beslissing de politiediensten toestaat om een privé-plaats
of zelfs een woning te betreden om deze beslissing ten uit-
voer te brengen en over te gaan tot de aanhouding van de
betrokken persoon, bevestigend kan worden beantwoord.
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L'analyse juridique finale, qui se poursuit toujours, doit
bien entendu être vérifiée et faire l'objet de débats tant
moraux que techniques, notamment avec mon collègue le
secrétaire d'État à l'Asile et à la Migration. Il convient en
effet de voir si l'entièreté de notre arsenal juridique, et sur-
tout les bases légales non encore analysées par la Cour de
cassation et la Cour EDH, sont ou pas suffisantes pour per-
mettre une politique d'éloignement cohérente en ce qui
concerne la mise à exécution des ordres de quitter le terri-
toire. Lorsque toutes les voies de recours ont été épuisées,
force devrait rester à la loi et les décisions exécutoires
devraient pouvoir être exécutées. Les instructions aux ser-
vices de police seront données sur la base de l'examen juri-
dique final, tel qu'il est actuellement mené.

De finale juridische analyse, die nog altijd voortduurt,
moet uiteraard worden geverifieerd en het voorwerp uitma-
ken van zowel morele als technische debatten, onder meer
met mijn collega, de staatssecretaris voor Asiel en Migra-
tie. Er dient immers te worden nagegaan of het geheel van
ons juridisch arsenaal, en vooral de wettelijke grondslagen
die nog niet geanalyseerd werden door het Hof van Cassa-
tie en het EHRM, al dan niet voldoende zijn om te komen
tot een coherent verwijderingsbeleid voor wat betreft de
uitvoering van bevelen om het grondgebied te verlaten.
Wanneer alle beroepsmogelijkheden werden uitgeput, zou
de wet de bovenhand moeten houden en zouden uitvoer-
bare beslissingen ten uitvoer moeten kunnen worden
gelegd. De instructies aan de politiediensten zullen gege-
ven worden op basis van het finaal juridisch onderzoek,
zoals dat momenteel gevoerd wordt.

DO 2021202215230
Question n° 1250 de Monsieur le député Franky Demon

du 28 avril 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215230
Vraag nr. 1250 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 28 april 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Épreuve d'aptitude médicale dans le cadre du recrutement
dans les services de police (QO 26905C).

Medische geschiktheidsproef rekrutering politie (MV
26905C).

À l'issue de la procédure de sélection générique des ins-
pecteurs de police, les participants doivent passer une
épreuve d'aptitude médicale auprès du médecin du travail.
Il s'agit d'un examen médical standard, qui est identique
pour tous les candidats. L'épreuve vise à évaluer l'aptitude
médicale du candidat à exercer la fonction d'inspecteur de
police.

Op het einde van de generieke selectieprocedure voor
politie-inspecteurs, dienen de deelnemers een medische
geschiktheidsproef af te leggen bij de arbeidsgeneesheer.
Het betreft een standaard medisch onderzoek dat voor alle
kandidaten identiek is. De proef beoordeelt de medische
geschiktheid van de kandidaat voor de functie van inspec-
teur bij de politie.

L'épreuve d'aptitude médicale ne peut être passée qu'à
Bruxelles. J'ai récemment visité l'école de police de
Flandre occidentale. Il y a été souligné que la concentration
de ces épreuves à Bruxelles pouvait avoir un effet d'engor-
gement. Il a en outre été relevé que seul un nombre limité
de médecins étaient disponibles pour faire passer cette
épreuve.

De medische geschiktheidsproef wordt enkel afgenomen
in Brussel. Onlangs bracht ik een bezoek aan de politie-
school van West-Vlaanderen. Daar werd erop gewezen dat
het concentreren van die proeven in Brussel een bott-
leneck-effect kan hebben. Bovendien werd erop gewezen
dat er slechts een beperkt aantal artsen beschikbaar zou
zijn voor het afnemen van deze proef.

Il a dès lors été suggéré de réfléchir à une éventuelle
décentralisation des épreuves d'aptitude médicale.

Er werd daarom gesuggereerd om na te denken over een
eventuele decentralisatie van de medische geschikt-
heidsproeven.

1. Que pensez-vous de l'idée de décentraliser les
épreuves d'aptitude médicale dans le cadre de la procédure
de sélection générique des inspecteurs de police, par
exemple en organisant également ces épreuves à l'échelon
provincial? Quelles sont, selon vous, les objections éven-
tuelles?

1. Hoe staat u tegenover het idee om de medische
geschiktheidsproeven in het kader van de generieke selec-
tieprocedure voor politie-inspecteurs te decentraliseren?
Bijv. door dit ook provinciaal te gaan regelen? Welke
bezwaren ziet u eventueel?
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2. De combien de médecins du travail la police dispose-t-
elle pour faire passer les épreuves d'aptitude médicale dans
le cadre de la procédure de sélection générique? Jugez-
vous ce nombre de médecins suffisant? Dans la négative,
des recrutements supplémentaires sont-ils envisagés?

2. Over hoeveel arbeidsgeneesheren beschikt de politie
voor het uitvoeren van de medische geschiktheidsproeven
in het kader van de generieke selectieprocedure? Acht u dit
aantal artsen voldoende hoog? Indien niet, wordt er
gedacht aan bijkomende aanwervingen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 juin 2022, à la question n° 1250 de Monsieur le
député Franky Demon du 28 avril 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 juni 2022, op de vraag nr. 1250 van
De heer volksvertegenwoordiger Franky Demon van
28 april 2022 (N.):

Comme vous le savez, l'enseignement policier me tient à
coeur. Il requiert notre plus grande attention. L'enseigne-
ment comporte de nombreuses facettes et ne se limite cer-
tainement pas aux formations proprement dites. Le cadre
de l'enseignement doit constituer une base solide pour pou-
voir attirer, recruter, former et faire évoluer les policiers.
C'est une évidence si je dis que c'est un dossier extrême-
ment complexe, compte tenu de l'importance de l'enseigne-
ment policier et du grand nombre de partenaires tels que
les écoles de police provinciales, l'enseignement ordinaire,
l'école de police nationale et, bien sûr, les zones de police
et la police fédérale en tant qu'employeurs.

Zoals u weet ligt het politieonderwijs me nauw aan het
hart. Het vergt onze grootste aandacht. Het onderwijs
omvat vele facetten en gaat zeker veel breder dan enkel de
opleidingen zelf. Het onderwijskader moet een solide basis
zijn om politiemensen te kunnen aantrekken, rekruteren,
op te leiden, te laten evolueren en te groeien. Ik trap een
open deur in als ik zeg dat het een uitermate complex dos-
sier is gezien, het belang van het onderwijs van de politie
en het grote aantal partners zoals de provinciale politie-
scholen, het reguliere onderwijs, de nationale politieschool
en natuurlijk de politiezones en de federale politie als
werkgevers.

Il est important que la nouvelle vision soit une vision
soutenue, élaborée par les partenaires en tenant compte des
dernières recherches scientifiques et des connaissances en
matière d'enseignement policier. Les États généraux
répondent en effet à ma demande de développer une vision
qui servira de cadre à des plans d'action concrets pour les
années à venir. Ce qui est incontestable, c'est que l'ensei-
gnement policier doit s'inscrire de manière cohérente dans
une gestion du personnel de recrutement et gestion de car-
rière. Outre ces trajets importants, il y a aussi l'apprentis-
sage tout au long de la vie, qui doit également être proposé
dans le cadre d'un enseignement policier cohérent.

Het is belangrijk dat een nieuwe visie een gedragen visie
is, uitgewerkt door de partners met input van het nieuwste
wetenschappelijk onderzoek en inzichten inzake politieon-
derwijs. De Staten-Generaal neemt mijn vraag tot het ont-
wikkelen van een visie inderdaad op en dit zal het kader
uitzetten voor concrete actieplannen voor de komende
jaren. Wat buiten kijf staat is het feit dat politieonderwijs
coherent moet passen in een personeelsbeheer van rekrute-
ring en loopbaanbeheer. Naast deze belangrijke trajecten is
er ook het levenslang leren dat men ook dient aangeboden
te krijgen binnen een coherent politieonderwijs.

En outre, il est également essentiel que l'enseignement
policier cherche à établir des liens plus étroits avec l'ensei-
gnement ordinaire et à rechercher des solutions en partena-
riat, chacun dans le cadre de ses propres compétences, afin
de trouver la meilleure façon de proposer l'enseignement
policier. Je suis donc de plus en plus convaincue que
l'enseignement policier doit évoluer vers une formation
d'enseignement supérieur, car les policiers sont confrontés
à de nombreux défis et doivent utiliser pour ce faire un
large éventail de compétences.

Daarnaast is het ook essentieel dat het politieonderwijs
meer toenadering zoekt tot het reguliere onderwijs en in
partnerschap zoekt naar oplossingen om, elk binnen de
eigen expertise, te zoeken naar de beste manier om politie-
onderwijs aan te bieden. Ik ben er dan ook meer en meer
van overtuigd dat het politieonderwijs moet evolueren naar
een opleiding hoger onderwijs omdat de politiemedewer-
kers met veel uitdagingen worden geconfronteerd en hier-
voor hele diverse vaardigheden moeten aanwenden.
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L'intégration du stage dans la formation a des implica-
tions non seulement organisationnelles mais aussi finan-
cières. L'inspecteur reste plus longtemps salarié en tant
qu'aspirant. En principe, cela signifie que plus de mille
aspirants resteraient alors six mois de plus salariés de la
police fédérale au lieu de l'être au sein du service de police
de destination. Cela n'enlève rien au fait que je souhaite
certainement prendre en considération les avantages d'une
intégration. Je tiens également à souligner que l'aspirant est
déjà en contact avec la pratique lors de l'apprentissage en
alternance. L'apprentissage en alternance a lieu pendant la
formation. L'aspirant reçoit ainsi déjà une évaluation de ses
compétences pratiques. Le stage de probation soutient les
inspecteurs une fois qu'ils disposent des pleins pouvoirs
que leur confère leur statut. Le stage de probation permet
de consolider les connaissances acquises.

De inkanteling van de stage in de opleiding heeft niet
alleen organisatorische maar ook financiële implicaties. De
inspecteur blijft langer onder loondienst als aspirant. Dit
wil in principe zeggen dat meer dan duizend aspiranten dan
zes maanden lager in loondienst van de federale politie
zouden blijven in plaats van bij de politiedienst van
bestemming. Dat neemt niet weg dat ik de voordelen van
een inkanteling zeker in aanschouw wil nemen. Ik wens
hierbij ook te benadrukken dat de aspirant tijdens het werk-
plekleren reeds in aanraking komt met de praktijk. Het
werkplekleren vindt plaats tijdens de opleiding. De aspi-
rant krijgt zo ook reeds een beoordeling op zijn/haar prak-
tische vaardigheden. De probatiestage ondersteunt
inspecteurs eens ze de volledige bevoegdheid verbonden
aan hun statuut hebben. De probatiestage consolideert de
verworven kennis.

Une décentralisation provinciale des médecins du travail
pourrait faciliter la phase médicale. Cependant, il y a aussi
des inconvénients. Les médecins travaillant à Bruxelles
sont bilingues. Cela offre plus de flexibilité des médecins
entre les régimes linguistiques. L'examen médical des can-
didats a lieu le même jour que l'essayage de l'uniforme. La
décentralisation signifierait une duplication de ces jour-
nées. Pour la sélection néerlandophone, mes services sont
actuellement trop dépendants de l'afflux de candidats.

Een provinciale decentralisatie van de arbeidsgenees-
heren zou de medische fase kunnen verlichten. Toch zijn er
ook enkele nadelen. De artsen die in Brussel werken zijn
tweetalig. Dit biedt meer flexibiliteit van de artsen tussen
de taalregimes. Het medisch onderzoek van de kandidaten
vindt plaats op dezelfde dag als het passen van het uniform.
Decentralisatie zou een ontdubbeling van deze dagen bete-
kenen. Voor de Nederlandstalige selectie zijn mijn diensten
momenteel te afhankelijk van de toestroom van kandida-
ten.

Il est donc difficile de connaître le nombre de places par
mois et par province. Cela crée le risque qu'il y ait trop peu
de médecins dans certaines provinces et trop dans d'autres.

Hierdoor is het moeilijk het aantal plaatsen per maand
per provincie te kennen. Zo ontstaat het risico dat in som-
mige provincies te weinig en in andere provincies te veel
artsen werken.

Il y a cinq médecins du travail au sein de la police fédé-
rale pour effectuer l'épreuve d'aptitude médicale. Une adju-
dication publique est actuellement en cours pour renforcer
les médecins du travail. L'objectif est de lancer un contrat
d'ici la mi-2022.

Er zijn vijf arbeidsartsen binnen de federale politie voor
het uitvoeren van de medische geschiktheidsproef.
Momenteel loopt een openbare aanbesteding om de
arbeidsartsen te versterken. Het plan bestaat om tegen mid-
den 2022 een contract op te starten.
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DO 2021202215231
Question n° 1251 de Monsieur le député Franky Demon

du 28 avril 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215231
Vraag nr. 1251 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 28 april 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le stage des inspecteurs de police et une vision à long
terme sur la formation des policiers (QO 26904C).

Stage inspecteurs van politie. - Lange termijnvisie politie-
onderwijs (MV 26904C).

Le stage sur le terrain constitue bien entendu un volet
essentiel de la formation d'inspecteur de police. Néan-
moins, nous constatons aujourd'hui que ce stage ne s'inscrit
pas dans le cadre de la formation. L'article 5.2.2, § 1er, de
la position juridique du personnel des services de police
(PJPol) stipule d'ailleurs que le membre du personnel qui a
réussi la formation de base concernée est nommé dans le
grade dans lequel il a été commissionné comme aspirant.

Een cruciaal onderdeel van de opleiding tot politie-
inspecteur is uiteraard de stage op het terrein. We stellen
vandaag echter vast dat deze stage buiten de opleiding valt.
Artikel 5.2.2, § 1 van de rechtspositieregeling van de poli-
tie (RRPol) bepaalt immers dat wie geslaagd is voor de
basisopleiding benoemd wordt in de graad waarin hij als
aspirant was aangesteld.

Conformément à l'article 5.2.7 de cette même position
juridique, le stage débute le jour de la nomination. Après la
réussite de la formation de base, donc. Ne serait-il pas pré-
férable d'intégrer le stage dans la formation de base et donc
de l'organiser avant l'examen final?

Overeenkomstig artikel 5.2.7 van diezelfde rechtspositie-
regeling vat de stage aan op de dag van die benoeming. Na
het slagen voor de basisopleiding dus. De vraag stelt zich
of het niet wenselijker zou zijn om de stage wel deel te
laten uitmaken van die basisopleiding en ze aldus te orga-
niseren voorafgaand aan het eindexamen.

En octobre 2019, nous avons mené un débat thématique
avec vous concernant l'attractivité de la police. Dans la
note de réflexion que vous nous avez fournie à l'époque,
vous approfondissiez également l'avenir de la formation
des policiers. Vous avez annoncé, dans le cadre des États
généraux de la police, qu'une vision à long terme concer-
nant cette formation serait élaborée cette année.

In oktober 2019 voerden we met u een themadebat over
de aantrekkelijkheid van de politie. In de discussienota die
u ons toen bezorgde gaat u zelf ook dieper in op de toe-
komst van het politieonderwijs. U kondigde aan dat in het
kader van de Staten-Generaal voor de Politie dit jaar een
langetermijnvisie zou worden uitgewerkt rond het politie-
onderwijs.

Vous avez souligné qu'à long terme, il conviendrait de
tendre vers une formation des policiers alignée sur l'ensei-
gnement régulier assortie d'une structure bachelier-master
pour la formation de base ainsi que vers des formations
continues. La durée des formations sera par conséquent
plus longue.

U stelde dat er op de lange termijn geëvolueerd zou moe-
ten worden naar een politieonderwijs dat gealigneerd is op
het reguliere hoger onderwijs met een bachelor-master-
structuur voor de basisopleiding en voortgezette opleidin-
gen. Dit zal aldus ook een langere duurtijd van de
opleidingen inhouden.

Lors d'une récente visite à l'école de police de Flandre
occidentale, j'ai été informé de la volonté d'étendre la for-
mation. De plus, l'école plaide explicitement en faveur de
l'intégration du stage dans la formation, contrairement à ce
qui est fait aujourd'hui.

Bij een recent bezoek aan de West-Vlaamse Politieschool
mocht ik op het terrein vernemen dat de vraag tot een ver-
lening van de opleiding ook daar leeft. Bovendien werd er
heel expliciet gepleit voor een opname van de stage in de
opleiding, in tegenstelling dus tot wat vandaag de dag het
geval is.

1. Quel est l'état de la situation concernant l'élaboration
d'une vision à long terme sur la formation des policiers?
Quelles étapes ont été entreprises à cet égard au sein des
États généraux? Quand pensez-vous pouvoir présenter les
premiers résultats?

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de uit-
werking van een lange termijnvisie op het politieonder-
wijs? Welke stappen werden hieromtrent binnen de Staten-
Generaal reeds gezet? Wanneer verwacht u met de eerste
resultaten te kunnen komen?

2. Que pensez-vous d'inclure le stage dans la formation?
Selon vous, quels sont les avantages et inconvénients
majeurs? Êtes-vous disposée à prendre des mesures en la
matière? Si oui, dans quel délai? Si non, pourquoi?

2. Hoe staat u tegenover een inkanteling van stage in de
opleiding? Wat zijn volgens u de belangrijkste voor- en
nadelen? Bent u bereid in dit kader stappen te zetten?
Indien ja, op welke termijn? Indien niet, waarom niet?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 juin 2022, à la question n° 1251 de Monsieur le
député Franky Demon du 28 avril 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 juni 2022, op de vraag nr. 1251 van
De heer volksvertegenwoordiger Franky Demon van
28 april 2022 (N.):

Comme vous le savez, l'enseignement policier me tient à
coeur. Il requiert notre plus grande attention. L'enseigne-
ment comporte de nombreuses facettes et ne se limite cer-
tainement pas aux formations proprement dites. Le cadre
de l'enseignement doit constituer une base solide pour pou-
voir attirer, recruter, former et faire évoluer les policiers.
C'est une évidence si je dis que c'est un dossier extrême-
ment complexe, compte tenu de l'importance de l'enseigne-
ment policier et du grand nombre de partenaires tels que
les écoles de police provinciales, l'enseignement ordinaire,
l'école de police nationale et, bien sûr, les zones de police
et la police fédérale en tant qu'employeurs.

Zoals u weet ligt het politieonderwijs me nauw aan het
hart. Het vergt onze grootste aandacht. Het onderwijs
omvat vele facetten en gaat zeker veel breder dan enkel de
opleidingen zelf. Het onderwijskader moet een solide basis
zijn om politiemensen te kunnen aantrekken, rekruteren,
op te leiden, te laten evolueren en te groeien. Ik trap een
open deur in als ik zeg dat het een uitermate complex dos-
sier is gezien, het belang van het onderwijs van de politie
en het grote aantal partners zoals de provinciale politie-
scholen, het reguliere onderwijs, de nationale politieschool
en natuurlijk de politiezones en de federale politie als
werkgevers.

Il est important que la nouvelle vision soit une vision
soutenue, élaborée par les partenaires en tenant compte des
dernières recherches scientifiques et des connaissances en
matière d'enseignement policier. Les États généraux
répondent en effet à ma demande de développer une vision
qui servira de cadre à des plans d'action concrets pour les
années à venir. Ce qui est incontestable, c'est que l'ensei-
gnement policier doit s'inscrire de manière cohérente dans
une gestion du personnel de recrutement et gestion de car-
rière. Outre ces trajets importants, il y a aussi l'apprentis-
sage tout au long de la vie, qui doit également être proposé
dans le cadre d'un enseignement policier cohérent.

Het is belangrijk dat een nieuwe visie een gedragen visie
is, uitgewerkt door de partners met input van het nieuwste
wetenschappelijk onderzoek en inzichten inzake politieon-
derwijs. De Staten-Generaal neemt mijn vraag tot het ont-
wikkelen van een visie inderdaad op en dit zal het kader
uitzetten voor concrete actieplannen voor de komende
jaren. Wat buiten kijf staat is het feit dat politieonderwijs
coherent moet passen in een personeelsbeheer van rekrute-
ring en loopbaanbeheer. Naast deze belangrijke trajecten is
er ook het levenslang leren dat men ook dient aangeboden
te krijgen binnen een coherent politieonderwijs.

En outre, il est également essentiel que l'enseignement
policier cherche à établir des liens plus étroits avec l'ensei-
gnement ordinaire et à rechercher des solutions en partena-
riat, chacun dans le cadre de ses propres compétences, afin
de trouver la meilleure façon de proposer l'enseignement
policier. Je suis donc de plus en plus convaincue que
l'enseignement policier doit évoluer vers une formation
d'enseignement supérieur, car les policiers sont confrontés
à de nombreux défis et doivent utiliser pour ce faire un
large éventail de compétences.

Daarnaast is het ook essentieel dat het politieonderwijs
meer toenadering zoekt tot het reguliere onderwijs en in
partnerschap zoekt naar oplossingen om, elk binnen de
eigen expertise, te zoeken naar de beste manier om politie-
onderwijs aan te bieden. Ik ben er dan ook meer en meer
van overtuigd dat het politieonderwijs moet evolueren naar
een opleiding hoger onderwijs omdat de politiemedewer-
kers met veel uitdagingen worden geconfronteerd en hier-
voor hele diverse vaardigheden moeten aanwenden.
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L'intégration du stage dans la formation a des implica-
tions non seulement organisationnelles mais aussi finan-
cières. L'inspecteur reste plus longtemps salarié en tant
qu'aspirant. En principe, cela signifie que plus de mille
aspirants resteraient alors six mois de plus salariés de la
police fédérale au lieu de l'être au sein du service de police
de destination. Cela n'enlève rien au fait que je souhaite
certainement prendre en considération les avantages d'une
intégration. Je tiens également à souligner que l'aspirant est
déjà en contact avec la pratique lors de l'apprentissage en
alternance. L'apprentissage en alternance a lieu pendant la
formation. L'aspirant reçoit ainsi déjà une évaluation de ses
compétences pratiques. Le stage de probation soutient les
inspecteurs une fois qu'ils disposent des pleins pouvoirs
que leur confère leur statut. Le stage de probation permet
de consolider les connaissances acquises.

De inkanteling van de stage in de opleiding heeft niet
alleen organisatorische maar ook financiële implicaties. De
inspecteur blijft langer onder loondienst als aspirant. Dit
wil in principe zeggen dat meer dan duizend aspiranten dan
zes maanden lager in loondienst van de federale politie
zouden blijven in plaats van bij de politiedienst van
bestemming. Dat neemt niet weg dat ik de voordelen van
een inkanteling zeker in aanschouw wil nemen. Ik wens
hierbij ook te benadrukken dat de aspirant tijdens het werk-
plekleren reeds in aanraking komt met de praktijk. Het
werkplekleren vindt plaats tijdens de opleiding. De aspi-
rant krijgt zo ook reeds een beoordeling op zijn/haar prak-
tische vaardigheden. De probatiestage ondersteunt
inspecteurs eens ze de volledige bevoegdheid verbonden
aan hun statuut hebben. De probatiestage consolideert de
verworven kennis.

Une décentralisation provinciale des médecins du travail
pourrait faciliter la phase médicale. Cependant, il y a aussi
des inconvénients. Les médecins travaillant à Bruxelles
sont bilingues. Cela offre plus de flexibilité des médecins
entre les régimes linguistiques. L'examen médical des can-
didats a lieu le même jour que l'essayage de l'uniforme. La
décentralisation signifierait une duplication de ces jour-
nées. Pour la sélection néerlandophone, mes services sont
actuellement trop dépendants de l'afflux de candidats.

Een provinciale decentralisatie van de arbeidsgenees-
heren zou de medische fase kunnen verlichten. Toch zijn er
ook enkele nadelen. De artsen die in Brussel werken zijn
tweetalig. Dit biedt meer flexibiliteit van de artsen tussen
de taalregimes. Het medisch onderzoek van de kandidaten
vindt plaats op dezelfde dag als het passen van het uniform.
Decentralisatie zou een ontdubbeling van deze dagen bete-
kenen. Voor de Nederlandstalige selectie zijn mijn diensten
momenteel te afhankelijk van de toestroom van kandida-
ten.

Il est donc difficile de connaître le nombre de places par
mois et par province. Cela crée le risque qu'il y ait trop peu
de médecins dans certaines provinces et trop dans d'autres.

Hierdoor is het moeilijk het aantal plaatsen per maand
per provincie te kennen. Zo ontstaat het risico dat in som-
mige provincies te weinig en in andere provincies te veel
artsen werken.

Il y a cinq médecins du travail au sein de la police fédé-
rale pour effectuer l'épreuve d'aptitude médicale. Une adju-
dication publique est actuellement en cours pour renforcer
les médecins du travail. L'objectif est de lancer un contrat
d'ici la mi-2022.

Er zijn vijf arbeidsartsen binnen de federale politie voor
het uitvoeren van de medische geschiktheidsproef.
Momenteel loopt een openbare aanbesteding om de
arbeidsartsen te versterken. Het plan bestaat om tegen mid-
den 2022 een contract op te starten.
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DO 2021202215232
Question n° 1252 de Monsieur le député Franky Demon

du 28 avril 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215232
Vraag nr. 1252 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 28 april 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le rapport de contrôle du COC sur l'écoute de la concerta-
tion confidentielle avec l'avocat (QO 26903C).

Toezichtrapport COC inzake opnemen en beluisteren ver-
trouwelijk gesprek met advocaat (MV 26903C).

À une demande émanant de vous-même et du ministre de
la Justice, le COC a effectué une enquête thématique sur
l'utilisation de caméras et/ou d'un système audiovisuel dans
le cadre de l'application de la loi Salduz au sein de la police
intégrée. L'enquête fait suite à des informations selon les-
quelles une zone de police de Flandre orientale a pu suivre
des conversations confidentielles entre des avocats et leurs
clients.

Op gezamenlijk verzoek van uzelf en de minister van
Justitie voerde het COC een thematisch onderzoek uit naar
het gebruik van camera's en/of een audiovisueel systeem in
het kader van de toepassing van de Salduz-regeling binnen
de geïntegreerde politie. Het onderzoek volgde op berich-
ten dat een Oost-Vlaamse politiezone vertrouwelijke
gesprekken tussen advocaten en hun cliënten kon meevol-
gen.

L'enquête révèle que dans 27 % des entités de police, au
moins un système de caméra est présent dans le local où
l'avocat et son client se concertent préalablement. Dans
13 % des entités interrogées, il est même possible d'écouter
la conversation en temps réel. Les conclusions de l'enquête
thématique soulignent que de nombreuses zones estiment
que la surveillance par caméra est nécessaire et l'effectuent
donc aussi de manière structurelle.

Uit het onderzoek blijkt dat bij 27 % van de politie-enti-
teiten in het lokaal waarin voorafgaand overleg tussen cli-
ënt en advocaat plaatsvindt minstens een camerasysteem
aanwezig is. Bij 13 % van de bevraagde entiteiten was het
zelfs mogelijk om het gesprek in real time te beluisteren.
Uit de conclusies van het thematisch onderzoek blijkt dat
heel wat zones cameratoezicht noodzakelijk achten en dit
aldus ook structureel uitvoeren.

Dans le même temps, il ressort également que la police
partage un avis distinct sur la nécessité d'utiliser la surveil-
lance par caméra dans une telle situation et qu'elle
n'accorde pas suffisamment d'attention aux différences
entre l'utilisation de la surveillance automatisée par caméra
et la simple surveillance sensorielle des conversations.

Tegelijkertijd komt eveneens als conclusie naar voor dat
binnen de politie verschillend gedacht wordt over de nood-
zaak van het gebruik van cameratoezicht in een dergelijke
situatie en dat er door de politie te weinig stilgestaan wordt
bij de verschillen tussen het gebruiken van geautomati-
seerd cameratoezicht en het louter zintuiglijk toezien op
gesprekken.

Le COC conclut que la surveillance de sécurité peut être
considérée comme une violation du droit à la concertation
confidentielle. Toutefois, cette surveillance peut se justifier
lorsqu'il existe des indices sérieux selon lesquels elle est
nécessaire pour protéger l'intégrité physique des personnes
présentes lors de cette concertation.

Het COC komt tot de conclusie dat veiligheidstoezicht te
beschouwen is als een inbreuk op het recht op vertrouwe-
lijk overleg. Echter kan dergelijke inmenging gerechtvaar-
digd zijn wanneer er ernstige aanwijzingen zouden zijn dat
toezicht noodzakelijk is met het oog op het beschermen
van de fysieke integriteit van de aanwezigen.

Le COC a formulé un certain nombre de recommanda-
tions à cet égard. Des locaux exclusivement réservés à la
concertation confidentielle entre l'avocat et son client
doivent être prévus. Le COC suggère un délai de cinq ans
pour la mise en oeuvre de cette recommandation.

Daarop heeft het COC een aantal aanbevelingen gefor-
muleerd. Zo zouden er lokalen voorzien moeten worden
die exclusief gebruikt worden voor het vertrouwelijk over-
leg tussen advocaat en cliënt, het COC suggereert een ter-
mijn van vijf jaar voor de realisatie van deze aanbeveling.
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En outre, des recommandations sont également formu-
lées concernant la possibilité d'activer et de désactiver la
surveillance par caméra, la communication de la raison du
recours à la surveillance par caméra et l'insertion de la rai-
son de la surveillance dans le procès-verbal de l'audition.
Enfin, il vous a été recommandé, à vous et au ministre de la
Justice, d'élaborer une directive contraignante conjointe
fixant les cas dans lesquels la surveillance par caméra est
acceptée.

Voorts worden er ook aanbevelingen gedaan inzake het
kunnen activeren en deactiveren van cameratoezicht, het
meedelen van de reden waarom er gebruik gemaakt wordt
van cameratoezicht en de opname van de reden van het
toezicht in het proces-verbaal van verhoor. Tot slot wordt u
en de minister van Justitie aanbevolen om te komen met
een gezamenlijke bindende richtlijn waarin bepaald wordt
in welke gevallen cameratoezicht aanvaardbaar kan zijn.

1. Avez-vous pu prendre connaissance du rapport du
COC? Quelles sont vos premières impressions?

1. Heeft u kennis kunnen nemen van het rapport van het
COC? Wat zijn uw eerste bevindingen hierbij?

2. Allez-vous appliquer les recommandations du COC?
Si oui, dans quel délai?

2. Zal u de aanbevelingen van het COC uitvoeren? Zo ja,
binnen welke termijn?

3. Allez-vous développer avec le ministre de la Justice
des directives contraignantes relatives à la surveillance par
caméra lors de la concertation confidentielle? Si oui, dans
quel délai?

3. Zal u samen met de minister van Justitie bindende
richtlijnen inzake het cameratoezicht tijdens vertrouwelijk
overleg uitwerken? Zo ja, binnen welke termijn?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 juin 2022, à la question n° 1252 de Monsieur le
député Franky Demon du 28 avril 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 juni 2022, op de vraag nr. 1252 van
De heer volksvertegenwoordiger Franky Demon van
28 april 2022 (N.):

J'ai en effet bien reçu le rapport de contrôle de l'Organe
de contrôle de l'information policière et j'ai pu en prendre
connaissance. Après une première lecture, le contenu de
celui-ci correspond aux analyses déjà réalisées précédem-
ment par le COC, ce qui avait déjà été examiné par mon
collègue, le ministre Vincent Van Quickenborne, dans de
précédentes questions parlementaires. Ces précédentes
analyses ont également donné lieu à la requête commune
que nous avons adressée au COC afin de poursuivre l'exa-
men général de la question.

Ik heb inderdaad het toezichtsrapport van het Controleor-
gaan op de politionele informatie goed ontvangen en hier-
van kennis kunnen nemen. De inhoud ervan stemt bij
eerste lezing overeen met reeds eerder gemaakte analyses
door het COC, hetgeen reeds werd besproken door mijn
collega, minister Vincent Van Quickenborne, in eerdere
parlementaire vragen. Deze eerdere analyses waren ook de
aanleiding tot ons gezamenlijk verzoek aan het COC tot
verdere algemeen onderzoek van de kwestie.

Les résultats et la recommandation que nous avons obte-
nus entre-temps seront examinés en détail et ils seront mis
à exécution là où c'est nécessaire. De nombreux éléments
peuvent être résolus de manière pratique (comme prévoir
un "bouton de panique", prévoir une fonction on/off sur les
caméras, une diffusion d'informations claires, etc.).

De resultaten en aanbeveling die we ondertussen hebben
bekomen, zullen grondig worden onderzocht en er zal hier-
aan uitvoering gegeven worden waar nodig. Vele elemen-
ten kunnen op een praktische wijze opgelost worden (zoals
het voorzien van een "paniekknop", het voorzien van een
aan/uit functie bij de camera's, duidelijke informatiever-
strekking, enz.).

En tout cas, je peux déjà signaler que la "Cellule de
réflexion Salduz" se réunira à nouveau prochainement, en
vue de l'analyse du rapport et avec pour objectif final, la
vérification éventuelle de la nécessité de mesures complé-
mentaires concernant l'utilisation de caméras dans les
locaux d'audition et - en particulier - pendant des délibéra-
tions confidentielles. Cela se fait toutefois en complément
des directives déjà existantes en la matière, mentionnées
dans la COL 8/2011.

In elk geval kan ik alvast melden dat de "Denktank Sal-
duz" binnenkort opnieuw bij elkaar zal komen, met oog op
de analyse van het rapport en als uiteindelijke doel het
eventueel nagaan van de noodzaak voor aanvullende richt-
lijnen omtrent het gebruik van camera's in verhoorlokalen
en - in het bijzonder - tijdens vertrouwelijke overleggen.
Dit gebeurt evenwel in aanvulling van de reeds bestaande
richtlijnen hieromtrent, vermeld in de COL 8/2011.
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Tout cela fait l'objet d'un étroit suivi afin de pouvoir
régler définitivement ce problème dans les meilleurs
délais, tant au niveau juridique que pratique.

Dit alles wordt nauwgezet opgevolgd, teneinde zo snel
mogelijk deze problematiek sluitend te kunnen regelen,
zowel op juridisch als op praktisch vlak.

DO 2021202215233
Question n° 1253 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 29 avril 2022 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215233
Vraag nr. 1253 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 29 april 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le décès d'un jeune homme dans une course-poursuite
avec la police (QO 26113C).

Overlijden van een jongeman bij een politieachtervolging.
(MV 26113C)

On apprend par la presse qu'un jeune homme est décédé à
Bruxelles, dans le tunnel Annie Cordy, lors d'une course-
poursuite avec les policiers de la zone de police AMOW.
Le jeune homme était passager du véhicule poursuivi par
les forces de l'ordre, et toutes mes pensées vont évidem-
ment à la famille de la victime.

Volgens de pers is er tijdens een achtervolging door
agenten van de politiezone AMOW een jongeman in de
Brusselse Leopold II-tunnel om het leven gekomen. De
jongeman was passagier in het voertuig dat door de politie
achtervolgd werd, en ik betuig uiteraard mijn medeleven
aan de familie van het slachtoffer.

Il semblerait que le conducteur du véhicule ait perdu le
contrôle de celui-ci. Une enquête a été ouverte sur les cir-
constances exactes de l'accident.

Naar verluidt zou de bestuurder de controle over het
voertuig verloren hebben. Er werd een onderzoek ingesteld
naar de precieze toedracht van het ongeval.

Pouvez-vous retracer, étape par étape, les circonstances
ayant mené à ce drame?

Kunt u stap voor stap de omstandigheden schetsen die tot
dit drama geleid hebben?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 juin 2022, à la question n° 1253 de Monsieur le
député Nabil Boukili du 29 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 juni 2022, op de vraag nr. 1253 van
De heer volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van
29 april 2022 (Fr.):

Je tiens premièrement à présenter mes condoléances à la
famille de la victime. Je leur souhaite beaucoup de courage
dans cette période terriblement difficile.

Ik wil allereerst mijn deelneming betuigen aan de familie
van het slachtoffer. Ik wens hen veel sterkte in deze onge-
looflijk moeilijke periode.

Les faits de l'accident de roulage évoqué ont été constatés
par la zone de police BruWest. Un procès-verbal a été
dressé. Dès lors qu'une enquête judiciaire est en cours et
conformément à ce qui a été convenu avec le parquet, je ne
peux communiquer des informations à ce sujet.

De feiten van het verkeersongeval werden vastgesteld
door de politiezone BruWest. Een proces-verbaal werd
opgemaakt. Gelet op het lopend gerechtelijk onderzoek en
overeenkomstig de afspraken met het parket, kan ik hier-
over geen informatie meedelen.

DO 2021202215234
Question n° 1254 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 29 avril 2022 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215234
Vraag nr. 1254 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 29 april 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'accident de la circulation d'un chef de corps de la police
locale (QO 26080C).

Verkeersongeval waarbij een korpschef van de lokale poli-
tie betrokken was. (MV 26080C)

Le véhicule du chef de corps de la police Mons-Quévy a
été impliqué dans un accident de la circulation.

Het voertuig van de korpschef van de politiezone Mons-
Quévy was betrokken bij een verkeersongeval.
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Il semblerait que, selon la prise de sang effectuée à
l'hôpital, le policier affichait un taux de 3,06g d'alcool, soit
plus de six fois la limite autorisée. Bien que les faits aient
lieu en-dehors du service, ils restent particulièrement inter-
pellants au regard de la nécessité, pour nos services de
police, de montrer l'exemple.

Volgens de bloedproef die in het ziekenhuis afgenomen
werd, zou de politieambtenaar 3,06 promille alcohol in zijn
bloed gehad hebben, zes keer hoger dan de wettelijke
limiet. Hoewel de feiten buiten de diensttijd plaatsgevon-
den hebben, zijn ze bijzonder verontrustend, temeer daar
de politiediensten het goede voorbeeld moeten geven.

1. Confirmez-vous ces faits? 1. Bevestigt u die feiten?
2. Une procédure disciplinaire et/ou pénale est-elle en

cours contre l'intéressé? Quelles sont les mesures prévues
dans ce genre de cas?

2. Lopen er tuchtrechtelijke en/of strafrechtelijke proce-
dures tegen de betrokkene? Welke maatregelen worden er
in dergelijke gevallen genomen?

3. Comment expliquez-vous que l'éthylotest réalisé par la
police ait été négatif, compte tenu de la quantité d'alcool
détectée lors de la prise de sang?

3. Hoe verklaart u, gelet op de hoeveelheid alcohol die
bij de bloedproef gevonden werd, dat het resultaat van de
door de politie uitgevoerde alcoholtest negatief was?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 juin 2022, à la question n° 1254 de Monsieur le
député Nabil Boukili du 29 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 juni 2022, op de vraag nr. 1254 van
De heer volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van
29 april 2022 (Fr.):

De manière générale la loi disciplinaire prévoit que le
bourgmestre ou le collège de police est l'autorité discipli-
naire ordinaire pour les chefs de corps de la police locale et
que le ministre de l'Intérieur est leur autorité disciplinaire
supérieure.

Over het algemeen voorziet de tuchtwet dat de burge-
meester of het politiecollege de gewone tuchtoverheid is
voor de korpschefs van de lokale politie en dat de minister
van Binnenlandse Zaken hun hogere tuchtoverheid is.

Je ne peux, à ce stade, faire de commentaires sur les faits
évoqués dans la presse ni sur l'existence d'éventuels faits
de nature à justifier une procédure disciplinaires.

Ik kan in dit stadium geen commentaar leveren over de in
de pers aangehaalde feiten, noch over het bestaan van
mogelijke feiten die een tuchtprocedure zouden rechtvaar-
digen.

DO 2021202215266
Question n° 1255 de Monsieur le député Frank

Troosters du 02 mai 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215266
Vraag nr. 1255 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 02 mei 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Répartition des amendes routières entre les zones de
police.

Verdeling verkeersboetes aan politiezones.

Il ressort de la réponse à ma question écrite n° 867 du
29 novembre 2021 au ministre de la Justice (Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 75), que le montant
versé à la police fédérale et aux zones de police s'est élevé
à 127 626 024,14 euros en 2020 et à 165 599 774,39 euros
en 2019.

Uit het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 867 van
29 november 2021 aan de minister van Justitie (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 75), bleek dat er in
2020 een bedrag van 127.626.024,14 euro en in 2019 een
bedrag van 165.599.774,39 euro naar de federale politie en
naar de politiezones vloeide.

1. Sur quelle base repose la répartition entre les diffé-
rentes zones de police sur l'ensemble du territoire? Est-elle
calculée en fonction du nombre de policiers, de la superfi-
cie de la zone, etc.?

1. Hoe wordt de verdeling gemaakt naar de verschillende
zones op het volledige grondgebied? Wordt dit berekend
per aantal agenten, naar gelang de grootte van de zone
(oppervlakte) enz.?

2. Pouvez-vous préciser les montants accordés à chaque
zone de police? Merci de bien vouloir fournir un aperçu
complet pour 2019 et 2020.

2. Kan u de bedragen bezorgen die naar elke zone gin-
gen? Graag een volledig overzicht voor 2019 en 2020.
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 juin 2022, à la question n° 1255 de Monsieur le
député Frank Troosters du 02 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 juni 2022, op de vraag nr. 1255 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
02 mei 2022 (N.):

1. Les recettes fédérales sont réparties entre les services
de police conformément à l'article 6 de la loi 6 décembre
2005 relative à la répartition d'une partie des recettes fédé-
rales en matière de sécurité routière qui dispose:

1. De federale inkomsten worden onder de politiedien-
sten verdeeld overeenkomstig artikel 6 van de wet van
6 december 2005 betreffende de verdeling van een deel
van de federale ontvangsten inzake verkeersveiligheid dat
het volgende bepaalt:

Le montant visé à l'article 4, alinéa 1er, 5°, est réparti
entre les zones de police et la police fédérale de la manière
suivante:

Het bedrag bedoeld in artikel 4, eerste lid, 5°, wordt als
volgt verdeeld onder de politiezones en de federale politie:

1° la première tranche correspond aux montants, indexés
annuellement sur la base de l'indice des prix à la consom-
mation annuel moyen de l'année précédente, attribués à
chaque zone de police et à la police fédérale qu'elles ont
reçus en 2010.

1° de eerste schijf komt overeen met de bedragen, jaar-
lijks geïndexeerd op basis van de gemiddelde jaarlijkse
consumentenprijsindex van het voorgaande jaar, die aan
elke politiezone en aan de federale politie worden toege-
wezen en die zij in 2010 hebben ontvangen.

Le cas échéant, si le montant visé à l'article 4 alinéa 1er,
5°, est inférieur au montant visé à l'article 4 alinéa 1er, 5°,
attribué en 2010 à chaque zone et à la police fédérale, ce
montant est réparti entre ces dernières en proportion des
moyens attribués en 2010.

In voorkomend geval, indien het in artikel 4, eerste lid,
5°, bedoelde bedrag lager is dan het in artikel 4, eerste lid,
5°, bedoelde bedrag dat in 2010 aan elke zone en de fede-
rale politie werd toegewezen, wordt het bedrag onder deze
laatstgenoemden evenredig verdeeld volgens de toegewe-
zen middelen van 2010.

Le montant attribué à la police fédérale est inscrit, tant en
engagement qu'en liquidation, à la section 17 du budget
général des dépenses.

Het aan de federale politie toegekende bedrag wordt
zowel op het niveau van de vastleggingen als op het niveau
van de vereffeningen ingeschreven onder begrotingssectie
17 van de algemene uitgavenbegroting.

Le montant attribué aux zones de police est inscrit, tant
en engagement qu'en liquidation, à la section 17 du budget
général des dépenses, sous les allocations de base destinées
aux zones de police locale.

Het aan de politiezones toegekende bedrag wordt zowel
op het niveau van de vastleggingen als op het niveau van
de vereffeningen ingeschreven onder begrotingssectie 17
van de algemene uitgavenbegroting, onder de basisalloca-
ties die voor de lokale politiezones bestemd zijn.

Le ministre qui a l'Intérieur dans ses attributions publie
au Moniteur belge les montants octroyés aux zones de
police locale. La liquidation de ce montant est effectuée au
plus tard le 30 juillet de l'année budgétaire concernée;

De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken maakt in
het Belgisch Staatsblad de aan de lokale politiezones toe-
gekende bedragen, bekend. De vereffening van dit bedrag
geschiedt ten laatste op 30 juli van het betrokken begro-
tingsjaar;

2° la deuxième tranche correspond aux recettes supplé-
mentaires éventuelles par rapport à la tranche visée au 1°.
Elle est répartie comme suit:

2° de tweede schijf komt overeen met de eventuele meer-
ontvangsten ten opzichte van de in 1° bedoelde schijf en
wordt als volgt verdeeld:

- le montant attribué à la police fédérale est égal à 5 % de
ces recettes supplémentaires;

- het aan de federale politie toegewezen bedrag is gelijk
aan 5 % van deze meerontvangsten;

- la part restante, destinée aux zones de police locale est
répartie, dans un premier temps, par région sur la base de la
localisation de la constatation des infractions à la loi rela-
tive à la police sur la circulation routière et à ses arrêtés
d'exécution.

- het overige deel dat voor de lokale politiezones is
bestemd, wordt eerst verdeeld onder de gewesten op basis
van de lokalisering van de vaststelling van de overtredin-
gen van de wet betreffende de politie over het wegverkeer
en haar uitvoeringsbesluiten.
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Après cette répartition régionale, la distribution est réali-
sée au profit de chaque zone de police, sur la base des cri-
tères suivants:

Na deze gewestelijke verdeling wordt de verdeling aan
elke politiezone gerealiseerd op basis van de volgende cri-
teria:

1° la catégorisation des zones de police locale en cinq
groupes en fonction du cadre policier organique;

1° de categorisering van de lokale politiezones in vijf
groepen naargelang van het organiek politiekader;

2° la diminution du nombre de victimes de la circulation
sur les routes et/ou d'accidents de la circulation dans les-
quels on dénombre des blessés ou des morts qui relèvent de
la compétence de la zone de police locale;

2° de daling van het aantal verkeersslachtoffers en/of
verkeersongevallen met gekwetsten of doden op de wegen
die onder de bevoegdheid van de lokale politiezone staan;

3° le kilométrage de voiries pour lequel la zone de police
locale est compétente.

3° het aantal kilometers van de wegen waarvoor de
lokale politiezone bevoegd is.

Les modalités de répartition de la part restante attribuée
aux zones de police locale visée au 2°, deuxième tiret, sont
déterminées par le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres.

De nadere regels voor de verdeling van het in de bepaling
onder 2°, tweede streepje, bedoelde overige deel dat aan
lokale politiezones wordt toegewezen, worden bepaald
door de Koning, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad.

Les montants résultant de cette répartition sont inscrits,
tant en engagement qu'en liquidation à la section 17 du
budget général des dépenses dans la quatrième année bud-
gétaire qui suit l'année du paiement de la première tranche.

De bedragen die hieruit voortvloeien, worden ingeschre-
ven, in het vierde jaar dat volgt op het jaar van betaling van
de eerste schijf, op het niveau van zowel de vastleggingen
als de vereffeningen, onder sectie 17 van de algemene uit-
gavenbegroting.

Le ministre qui a l'Intérieur dans ses attributions publie
au Moniteur belge les montants octroyés aux zones de
police locale. La liquidation de ces montants est effectuée
au plus tard le 31 mars de l'année budgétaire concernée.

De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken maakt in
het Belgisch Staatsblad de aan de lokale politiezones toe-
gekende bedragen, bekend. De vereffening van die bedra-
gen geschiedt ten laatste op 31 maart van het betrokken
begrotingsjaar.

2. Ces montants sont consultables sur le Moniteur belge
aux adresses suivantes:

2. Deze bedragen kunnen geraadpleegd worden in het
Belgisch Staatsblad op volgende adressen:

http://www.ejustice.just.fgov.be/eli/arrete/2019/04/05/
2019011421/moniteur

http://www.ejustice.just.fgov.be/eli/besluit/2019/04/05/
2019011421/justel

http://www.ejustice.just.fgov.be/eli/arrete/2020/03/25/
2020030358/moniteur

http://www.ejustice.just.fgov.be/eli/besluit/2020/03/25/
2020030358/justel

http://www.ejustice.just.fgov.be/eli/arrete/2020/07/17/
2020015250/moniteur

http://www.ejustice.just.fgov.be/eli/besluit/2020/07/17/
2020015250/justel

http://www.ejustice.just.fgov.be/eli/arrete/2019/07/10/
2019013603/moniteur

http://www.ejustice.just.fgov.be/eli/besluit/2019/07/10/
2019013603/justel
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DO 2021202215276
Question n° 1256 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 03 mai 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215276
Vraag nr. 1256 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
03 mei 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Coopération internationale et bilatérale avec les Pays-Bas
et le Royaume-Uni.

Internationale en bilaterale samenwerking met Nederland
en het Verenigd Koninkrijk.

Le 19 avril 2022 a eu lieu la quatrième réunion du som-
met Thalassa, une concertation gouvernementale entre la
Belgique et les Pays-Bas à propos de la coopération bilaté-
rale et internationale entre les deux pays sur différents
sujets. La coopération en matière de sécurité, de police et
de situations de crise a également été abordée, l'accent
étant placé principalement sur la criminalité organisée liée
à la drogue.

Op 19 april 2022 vond de vierde samenkomst plaats van
het Thalassa-overleg. Een regeringsoverleg tussen België
en Nederland waarbij de bilaterale en internationale
samenwerking tussen beide landen over verschillende
onderwerpen wordt besproken. Ook de samenwerking rond
veiligheid, politie en crisissituaties kwam aan bod, met een
belangrijke focus op de georganiseerde drugscriminaliteit.

1. Sur le plan bilatéral, il existe déjà différentes structures
de concertation entre la Belgique et les Pays-Bas portant
sur le trafic de drogue, comme la concertation Fedland, le
réseau Syndru et Canna, le groupe de travail sur les flux de
cocaïne, etc. L'objectif serait de renforcer le plus possible
la coopération au sein des structures actuelles.

1. Op bilateraal vlak zijn er al verschillende overlegstruc-
turen tussen België en Nederland die betrekking hebben op
drugshandel, zoals het Fedland-overleg, het Syndru- en
Canna netwerk, de kerngroep cocaïnestromen, enz. De
bedoeling zou zijn om de samenwerking zo veel als moge-
lijk, verder uit te bouwen binnen de bestaande structuren.

a) Comment les deux gouvernements évaluent-ils ces
structures de concertation? Où les difficultés se situent-
elles?

a) Welke evaluatie maken beide regeringen van deze
overlegstructuren? Waar liggen de pijnpunten?

b) Quelles actions concrètes ce renforcement de la coo-
pération entraînera-t-il?

b) Tot welke concrete acties zal deze verdere uitbouw
van de samenwerking leiden?

c) A-t-on prévu de mettre sur pied davantage de struc-
tures de concertation?

c) Zijn er plannen om nog meer overlegstructuren op te
zetten?

2. En 2022, un nouveau traité Benelux de coopération
policière entrera également en vigueur.

2. In de loop van 2022 zal er ook een nieuw Benelux-ver-
drag voor politiesamenwerking van kracht worden.

a) Quand ce traité pourra-t-il être présenté? a) Wanneer kan dit verdrag voorgesteld worden?
b) Quels nouveaux accords seront conclus dans ce cadre? b) Welke nieuwe afspraken zullen er gemaakt worden?
3. Dans votre note de politique générale de cette année,

vous aviez également envisagé les options consistant à
mettre en place un accord bilatéral de coopération policière
ainsi qu'une concertation sur le trafic de drogue avec le
Royaume-Uni. Entre-temps, vous avez effectué une visite
de travail dans ce cadre les 23 et 24 mars 2022.

3. In uw beleidsnota van dit jaar had u ook de opties open
gehouden om een bilateraal politiesamenwerkingsakkoord
en een drugs supply overleg op te zetten met het Verenigd
Koninkrijk. Hieraan heeft u inmiddels een werkbezoek
gekoppeld op 23 en 24 maart 2022.

a) Quel est l'état d'avancement de ces options? a) Wat is hierover de stand van zaken?
b) Pouvez-vous expliquer la forme et le contenu de cet

accord de coopération?
b) Graag een toelichting over de vorm en inhoud van dit

samenwerkingsakkoord.
c) Des concertations sont-elles encore prévues? Quel est

le calendrier de la réalisation de cette coopération?
c) Zijn er nog overleggen gepland? Hoe ziet de tijdslijn

eruit van de totstandbrenging van deze samenwerking?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 juin 2022, à la question n° 1256 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 03 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 juni 2022, op de vraag nr. 1256 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels
van 03 mei 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215277
Question n° 1257 de Monsieur le député Sander Loones

du 03 mai 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215277
Vraag nr. 1257 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 03 mei 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les résultats de la consultation citoyenne. Resultaten burgerbevraging.
Le 25 avril 2022, la consultation citoyenne dans le cadre

de la Plateforme de dialogue a été lancée pour une durée de
six semaines. Les premiers résultats arrivent à présent, soit
en réponse aux questions ouvertes, soit sous la forme de
nouvelles "idées".

Op 25 april 2022 werd de burgerbevraging gelanceerd
die kadert in het project "Dialoogplatform", en dit voor zes
weken lang. De eerste resultaten lopen nu binnen, zowel
van de open vragen als de gelanceerde "ideeën".

1. a) Combien de citoyens individuels se sont-ils connec-
tés à la plateforme, à ce jour?

1. a) Hoeveel individuele burgers hebben zich tot nog toe
ingelogd op het platform?

b) Combien de personnes se sont-elles connectées en uti-
lisant l'identifiant d'une organisation? Concernant les
connections d'organisations, pouvez-vous préciser quelles
organisations participent?

b) Hoeveel logins waren er onder de noemer van een
organisatie? Wat de logins voor organisaties betreft, kan u
specificeren welke organisaties deelnemen?

c) Combien d'administrations locales se sont-elles
connectées comme telles?

c) Hoeveel lokale besturen hebben zich als dusdanig
ingelogd?

2. À combien de reprises la version papier de la consulta-
tion citoyenne a-t-elle été demandée?

2. Hoeveel keer werd de papieren versie van de burgerbe-
vraging reeds opgevraagd?

3. a) À combien de questions les participants répondent-
ils en moyenne?

3. a) Wat is het gemiddeld aantal ingevulde vragen per
deelnemer?

b) Les participants peuvent répondre à une, à plusieurs ou
à toutes les questions au choix. Combien de participants
ont-ils répondu respectivement à une, deux, trois, etc.
questions ouvertes?

b) De deelnemers hebben de mogelijkheid om één, meer-
dere of alle vragen te beantwoorden. Kan u meegeven hoe-
veel deelnemers één open vraag invulden; hoeveel
deelnemers twee open vragen invulden; hoeveel deelne-
mers vulden drie open vragen invulden, enz.?

4. Quel est le nombre de participants visé par le gouver-
nement?

4. Wat is de ambitie van de regering wat het aantal deel-
nemers aan de burgerbevraging betreft?

5. Indépendamment des questions, le site internet offre la
possibilité de formuler des propositions originales. Com-
bien de participants (personnes individuelles et organisa-
tions) ont-elles déjà lancé une idée dans le cadre d'un des
six thèmes?

5. De website biedt de mogelijkheid om ook, los van de
vragen, eigen voorstellen te formuleren. Hoeveel deelne-
mers (individuele personen en organisaties) hebben reeds
een idee gelanceerd bij een van de zes thema's?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 juin 2022, à la question n° 1257 de Monsieur le
député Sander Loones du 03 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 juni 2022, op de vraag nr. 1257 van
De heer volksvertegenwoordiger Sander Loones van
03 mei 2022 (N.):

En complément de la réponse qui vous a été donnée pré-
cédemment par le ministre Clarinval aux mêmes questions
le 2 juin 2022, je suis également heureux de vous donner
une mise à jour des chiffres maintenant que la plateforme
en ligne a été fermée.

In aanvulling op het antwoord dat u eerder door minister
Clarinval werd gegeven op dezelfde vragen op 2 juni 2022,
geef ik u ook graag een update van de cijfers nu het online
platform werd afgesloten.

Au total, 18.833 personnes ont créé un compte sur la
plateforme.

In totaal hebben 18.833 personen een account op het plat-
form aangemaakt.

Au total, 59 personnes ont répondu au nom d'une organi-
sation qu'elles représentent. Parmi celles-ci deux ont indi-
qué 'autorités locales'. Dans le respect du principe de
l'anonymat, le nom des organisations n'est pas communi-
qué.

In totaal hebben 59 personen geantwoord namens een
organisatie die ze vertegenwoordigen. Daarvan zijn er twee
die 'lokale besturen' hebben aangegeven. Om het principe
van anonimiteit te waarborgen, worden de namen van de
organisaties niet meegedeeld.

Au total, 137 versions papiers de la consultation
citoyenne ont été demandées par téléphone.

In totaal werden 137 papieren versies van de burgerbe-
vraging telefonisch opgevraagd.

Comme 71.650 réponses ont été données aux enjeux et
que 3.390 idées supplémentaires ont été données (pour
l'ensemble des six thèmes), il y a une moyenne de quatre
réponses / idées soumises par participant.

Gezien er 71.650 antwoorden werden gegeven op de uit-
dagingen en 3390 extra ideeën werden gegeven (voor de
zes thema's samen), zijn er gemiddeld vier antwoorden /
ideeën per deelnemer ingediend.

Les statistiques exactes du nombre de personnes ayant
répondu à 1, 2, etc. (jusqu'à et y compris toutes les) ques-
tions ne sont pas encore disponibles. Cet indicateur n'est
pas mesuré par défaut sur la plateforme, et un traitement
supplémentaire serait nécessaire.

De exacte statistieken van hoeveel mensen 1, 2, enz. (tot
en met alle) vragen hebben ingevuld, zijn nog niet beschik-
baar. Deze indicator wordt niet standaard gemeten op het
platform, en hiervoor zijn bijkomende bewerkingen nodig.

En ce qui concerne votre question sur l'ambition, nous
avons toujours répété qu'il n'y a pas de nombre minimum.
Nous avons souhaité, avant tout, donner la chance à tous
ceux qui le désirent de participer à cet exercice.

Wat uw vraag met betrekking tot de ambitie betreft, heb-
ben we steeds herhaald dat er geen minimumaantal werd
vooropgesteld. We wilden bovenal iedereen die aan deze
oefening wilde deelnemen, daartoe de gelegenheid geven.

Si vous voulez faire une comparaison: sur la plateforme
numérique multilingue de la Commission européenne
(dans le cadre de la "Conférence sur l'avenir de l'Europe),
18.955 idées et 22.570 commentaires ont été recueillis en
plus d'un an, dans toute l'Europe.

Indien u toch een vergelijking wenst: op het meertalige
digitale platform van de Europese Commissie (in het kader
van de "Conferentie over de Toekomst van Europa"), zijn
in meer dan een jaar tijd 18.955 ideeën en 22.570 commen-
taren verzameld, en dat over heel Europa.
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DO 2021202215307
Question n° 1258 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 04 mai 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215307
Vraag nr. 1258 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 04 mei 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La liberté d'expression des fonctionnaires de police. Politieambtenaren. - Vrijheid van meningsuiting.
Une agente de police belge a récemment témoigné dans

le cadre d'un documentaire réalisé par une chaîne française
au sujet de ses conditions de vie personnelles à Molenbeek.
Il n'est un secret pour personne que le thème de l'islamisa-
tion, récemment encore noté comme un point d'attention
par nos services de sécurité, est un sujet d'actualité brûlant.
Le reportage n'a pas présenté la commune sous un jour très
favorable. D'après le témoignage, des musulmans radicaux
y font la loi et mènent la vie dure à ceux qui n'adhèrent pas
à leurs convictions.

Een Belgische politieagente getuigde onlangs in een
Franse documentaire over haar persoonlijke leefsituatie in
Molenbeek. Het is géén geheim dat het thema van islami-
sering, recent nog door onze veiligheidsdiensten zelf als
aandachtspunt aangestipt, brandend actueel is. De repor-
tage schetste bepaald geen rooskleurig beeld van de situa-
tie in deze gemeente. Radicale moslims zwaaien er de plak
en maken er het leven zuur van andersdenkenden, aldus de
vrouw.

On peut déduire du reportage que l'intéressée aurait été
licenciée de la police fédérale en raison de certaines opi-
nions. Il est pourtant évident pour le téléspectateur qu'elle
n'intervient pas en tant que porte-parole officielle de son
corps de police mais qu'elle relate ses expériences person-
nelles. Or, la Constitution belge reconnaît ce droit à tout
citoyen. Ce qu'elle a déclaré dans le reportage n'est qu'une
description de la réalité.

Uit de reportage valt af te leiden dat ze door de federale
politie zou zijn ontslagen omwille van bepaalde meningen.
Nochtans is het voor de kijker duidelijk dat zij niet als offi-
cieel woordvoerder optreedt van haar korps, maar getuigt
over haar persoonlijke ervaringen. Iets wat volgens de Bel-
gische grondwet het recht is van elke burger. Wat zij in de
reportage verklaarde is enkel een beschrijving van de reali-
teit.

Elle est la seule femme catholique, autochtone, de son
immeuble d'appartements et, de peur d'être harcelée et
importunée, elle n'ose plus sortir sans voile. Il semblerait
qu'elle aurait ensuite été licenciée sur la base d'une note
interne "relative aux relations avec la presse et les médias
au sein de la police fédérale". Les collègues qui ne res-
pectent pas les règles s'exposent à des sanctions. Pendant le
reportage, l'agente ne portait pas d'uniforme. En revanche,
le logo de la police apparaît à l'arrière-plan d'une image sur
un document.

Ze is de enige autochtone, katholieke vrouw in haar
appartementsgebouw, en uit angst voor de pesterijen durft
ze niet meer ongesluierd buitenkomen om te vermijden dat
ze wordt lastiggevallen. Naar verluidt zou ze vervolgens
zijn ontslagen op basis van een interne nota "omtrent de
omgang met pers en media binnen de federale politie".
Collega's die zich niet houden aan de voorschriften riske-
ren een sanctie. Tijdens de reportage was de vrouw niet in
uniform. Wel komt het logo van de politie in beeld op de
achtergrond op een document.

1. Avez-vous connaissance de cette situation et est-il
exact que les propos de l'intéressée ont mené à son licen-
ciement?

1. Bent u op de hoogte van deze situatie en klopt het dat
haar uitspraken aan de basis liggen van het ontslag?

2. Les agents de police peuvent-ils témoigner publique-
ment à propos de leurs conditions de vie et de leurs frustra-
tions, ou s'exposent-ils à des sanctions disciplinaires dans
ce cas?

2. Mogen politiemensen publiek getuigen van hun
levenssituatie, frustraties of riskeren zij dan tuchtsancties?

3. Le service de presse de la police fédérale a-t-il pour
tâche essentielle de donner proactivement des autorisations
quant à la teneur d'opinions individuelles exprimées publi-
quement par un fonctionnaire de police?

3. Is het de kerntaak van de persdienst van de federale
politie om proactief toestemming te verlenen over de
inhoud van individuele publieke meningen geuit door een
politieambtenaar?

4. Si un fonctionnaire de police tient des propos politi-
quement incorrects, son licenciement constitue-t-il une
mesure proportionnelle?

4. Indien een politieambtenaar een politiek niet-correcte
uitspraak doet, is het ontslag dan een proportionele maatre-
gel?
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5. Avez-vous transmis des directives à la police fédérale
en ce qui concerne les sujets pouvant ou non être abordés
en public par les fonctionnaires de police? Dans l'affirma-
tive, lesquelles et pour quelles raisons?

5. Hebt u richtlijnen gegeven aan de federale politie
betreffende onderwerpen die al dan niet publiek mogen
worden besproken door politieambtenaren? Zo ja, welke en
waarom?

6. Quelles sont les directives en vigueur pour les 185
zones de police locales et qui les définit?

6. Wat zijn de richtlijnen voor de 185 lokale politiezones
en wie bepaalt deze?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 juin 2022, à la question n° 1258 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 04 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 juni 2022, op de vraag nr. 1258 van
De heer volksvertegenwoordiger Ortwin Depoortere
van 04 mei 2022 (N.):

1. Selon la police fédérale, le membre du personnel
concerné n'a pas fait l'objet d'une démission d'office.
J'aimerais vous rappeler que le règlement de la Chambre,
spécifiquement en son article 122 point a) précise que
"Sont notamment irrecevables: les questions relatives à des
cas d'intérêt particulier ou à des cas personnels".

1. Volgens de federale politie is het betrokken perso-
neelslid niet van ambtswege ontslagen. Mag ik u herinne-
ren dat volgens het Reglement van de Kamer specificeert
in zijn artikel 122 punt a) dat "Niet ontvankelijk zijn name-
lijk: vragen met betrekking tot zaken van particulier belang
of betreffende persoonlijke gevallen".

2. Le statut policier prévoit que, sans préjudice des pres-
criptions légales et réglementaires relatives au devoir de
discrétion, au secret professionnel et au secret de l'enquête,
le membre du personnel jouit de la liberté d'expression
pour les faits dont il a connaissance du chef de ses fonc-
tions.

2. Het politiestatuut voorziet dat het personeelslid onver-
minderd de wettelijke en reglementaire voorschriften
inzake de discretieplicht, het beroepsgeheim en het geheim
van het onderzoek, het recht op vrijheid van meningsuiting
heeft ten aanzien van de feiten waarvan hij kennis heeft
vanwege van zijn ambt.

Il est toutefois interdit aux membres des services de
police, même après cessation de l'exercice de leur emploi,
de révéler des données relatives à la sûreté nationale, à la
protection de l'ordre public, aux intérêts financiers des
autorités, à la prévention et à la répression d'infractions
pénales, au secret médical, aux droits et libertés du citoyen,
et particulièrement au droit au respect de la vie privée.
Cette interdiction s'applique également aux données rela-
tives à la préparation de toute décision.

Het is de medewerkers van de politie echter verboden,
zelfs na het beëindigen van hun ambt, gegevens bekend te
maken die betrekking hebben op 's lands veiligheid de
bescherming van de openbare orde, de financiële belangen
van de overheid, het voorkomen en bestraffen van strafbare
feiten, het medisch geheim, de rechten en vrijheden van de
burger, en in het bijzonder op het recht op eerbied voor het
privéleven. Dit verbod geldt ook voor gegevens die betrek-
king hebben op de voorbereiding van alle beslissingen.

Dans ces limites, le membre du personnel peut s'expri-
mer et publier en toute liberté. Dans l'exercice du droit
d'expression, le membre du personnel veillera cependant:

Binnen die perken kan het personeelslid vrij spreken en
publiceren. Bij de uitoefening van het spreekrecht ziet het
personeelslid erop toe:

- à ne pas porter atteinte à l'intérêt du service et à la
dignité de la fonction;

- het belang van de dienst en de waardigheid van het
ambt niet te schaden;

- à ne pas causer préjudice aux pouvoirs constitués, aux
institutions publiques et aux tiers;

- geen schade te berokkenen aan de gestelde machten,
overheidsinstellingen en derden;

- à diffuser des informations aussi complètes et aussi cor-
rectes que possible;

- informatie te verstrekken die zo volledig en zo correct
mogelijk is;

- à faire clairement comprendre s'il parle en tant que per-
sonne mandatée ou en son nom propre, et à faire une dis-
tinction claire entre les faits objectifs et les opinions
personnelles.

- duidelijk te maken dat hij spreekt als gemandateerde
dan wel in persoonlijke naam, en een duidelijk onderscheid
te maken tussen objectieve feiten en persoonlijke menin-
gen.

Les membres du personnel des services de police ne
risquent une sanction disciplinaire que s'il ne respectent
pas les exigences précitées.

De personeelsleden van de Geïntegreerde Politie riskeren
dus enkel tuchtsancties bij het niet naleven van voor-
noemde vereisten.
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3. Les membres du personnel de la police fédérale qui
s'expriment dans un cadre professionnel ou qui tiennent
des propos pouvant avoir un impact sur l'image de la police
fédérale sont tenus d'informer leur hiérarchie et le Desk
Press en cas de contacts avec des médias. En concertation
avec le service concerné, le Desk Press définit alors le
message ainsi que la personne adéquate pour répondre à la
demande. Toutes les demandes médiatiques sont analysées
de la même manière (analyse d'opportunité, pertinence,
etc.) par le Desk Press de la police fédérale.

3. De personeelsleden van de federale politie die zich uit-
drukken in een professioneel kader of die uitspraken doen
die een impact kunnen hebben op het imago van de fede-
rale politie zijn verplicht hun hiërarchie en de Desk Press
in te lichten in geval van contacten met de media. In over-
leg met de betrokken dienst bepaalt de Desk Press de bood-
schap alsook de juiste persoon om te antwoorden op de
vraag. Alle vragen van de media worden op dezelfde
manier geanalyseerd (analyse van de opportuniteit, de rele-
vantie, enz.) door de Desk Press van de federale politie.

Il existe une note interne au sujet des contacts avec les
médias. Les membres du personnel qui ne s'y conforment
pas s'exposent à des sanctions.

Er bestaat een interne nota over de contacten met de
media. De personeelsleden die zich er niet aan houden,
stellen zich bloot aan sancties.

4. Cette décision revient à l'autorité disciplinaire compé-
tente en fonction des données concrètes de l'affaire.
Chaque sanction disciplinaire est personnalisée.

4. Dit wordt beoordeeld door de bevoegde tuchtoverheid
aan de hand van de concrete gegevens van de zaak. Elke
tuchtstraf is gepersonaliseerd.

5. Le statut est, selon moi, suffisamment précis. Il ne peut
bien entendu être question d'une quelconque censure.

5. Het statuut is, mijn inziens, voldoende duidelijk. Er
kan uiteraard geen sprake zijn van censuur.

6. Le statut policier en général et les dispositions men-
tionnées au point 2 en particulier sont également appli-
cables aux membres des zones de police locales

6. Het politiestatuut in het algemeen, en de bepalingen
vermeld in punt 2 in het bijzonder, zijn eveneens van toe-
passing op de leden van de lokale politiezones.

DO 2021202215316
Question n° 1259 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 04 mai 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215316
Vraag nr. 1259 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
04 mei 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le contrôle des familles candidates à l'accueil de réfugiés
ukrainiens (QO 26940C).

Screening gastgezinnen Oekraïense vluchtelingen (MV
26940C).

Parallèlement au système officiel d'enregistrement et
d'accueil des réfugiés ukrainiens, une offre en ligne a éga-
lement vu le jour. Il ne faut pas chercher longtemps pour
trouver des annonces en ligne où des personnes offrent le
gîte en échange de travail, voire de sexe.

Naast het officiële systeem van registratie en opvang
voor Oekraïense vluchtelingen is er ook een parallel aan-
bod online ontstaan. Lang moet je niet zoeken om online
zoekertjes tegen te komen waarbij mensen opvang aanbie-
den in ruil voor werk of zelfs seks.

Nous ne disposons pas de chiffres, mais selon une esti-
mation du journal De Tijd, un quart seulement des 31.000
Ukrainiens enregistrés auraient cherché à être accueillis
par le biais de Fedasil. Les autres se sont installés chez de
la famille ou des connaissances ukrainiennes, ou sont arri-
vés par un autre moyen dans une famille d'accueil belge.
L'existence de ces différents circuits ouvre la voie à
l'exploitation sociale, économique et sexuelle.

Cijfers zijn er niet, maar volgens een schatting van de
krant De Tijd zou maar een kwart van de 31.000 geregis-
treerde Oekraïners via Fedasil opvang hebben gezocht. De
rest is ingetrokken bij Oekraïense familieleden of kennis-
sen, of is op een alternatieve manier bij een Belgisch gast-
gezin beland. Het bestaan van deze verschillende circuits
zet de deur open voor sociale, economische en seksuele
uitbuiting.
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Les autorités locales sont en première ligne dans la ges-
tion de cette crise. Afin de garantir la sécurité et la qualité
de l'accueil, les mandataires locaux ont appelé à une base
légale afin de contrôler les familles d'accueil potentielles.
Vous avez alors envoyé une circulaire indiquant que pour
des raisons de protection de la vie privée, un contrôle des
familles d'accueil était exclu.

Lokale besturen staan in de frontlinie bij het managen
van deze crisis. Om de opvang veilig en kwalitatief te laten
verlopen vroegen de lokale mandatarissen naar een wette-
lijke basis om een screening uit te oefenen van de potenti-
ële gastgezinnen. Toen stuurde u een omzendbrief waarin
stond dat omwille van privacy een screening van de gast-
gezinnen uit den boze was.

Le 18 mars 2022, une nouvelle circulaire portant sur le
contrôle des familles candidates à l'accueil de personnes
fuyant le conflit armé en Ukraine est parue. Cette circulaire
proposait deux possibilités:

Op 18 maart 2022 verscheen er een nieuwe omzendbrief
betreffende de controle van de kandidaat-huisvesters van
personen die vluchten voor het gewapend conflict in Oek-
raïne. In de omzendbrief worden twee mogelijkheden
geboden, met name:

- un contrôle par l'administration locale par le biais de la
consultation du casier judiciaire;

- een screening door de lokale besturen via raadpleging
strafregister;

- s'il existe des indices raisonnables que le ou les candi-
dat(s) à l'accueil représente(nt) un risque pour la sécurité
des personnes, des contrôles et des enquêtes de police.

- bij redelijke aanwijzingen dat de kandidaat-huisves-
ter(s) een risico vormt/vormen voor de veiligheid van per-
sonen voeren politiediensten controles en onderzoek uit.

1. L'extrait du casier judiciaire ne reprend que les
condamnations. Est-il vrai que, sauf indice raisonnable, la
police n'est pas autorisée à procéder à un contrôle systéma-
tique des familles d'accueil, par exemple pour avoir une
idée des signalements de violences domestiques ou
sexuelles?

1. Een uittreksel uit het strafregister betreft enkel veroor-
delingen. Klopt het dat de politie, tenzij bij redelijke aan-
wijzingen, geen systematische screening mag uitvoeren
van de gastgezinnen om bijv. ook een zicht te krijgen op
meldingen wegens intrafamiliaal of seksueel geweld?

2. Ne serait-il pas préférable d'abandonner le circuit
informel et de contrôler toutes les familles d'accueil et les
réfugiés?

2. Zouden we niet beter afstappen van het informele cir-
cuit en alle gastgezinnen en vluchtelingen screenen?

3. Pourquoi les Pays-Bas peuvent-ils faire ce que la Bel-
gique ne peut pas? Aux Pays-Bas, l'accueil chez les parti-
culiers est coordonné par la Croix-Rouge, Vluchtelingen
Werk Nederland, l'Armée du Salut et Takecarebnb qui, par
le biais de Refugee Home NL, veillent entre autres au
contrôle des familles d'accueil et à l'accompagnement des
réfugiés. Il est frappant de constater que pas moins de 40 %
des familles d'accueil candidates sont éliminées après le
contrôle. Chez nous, ce sont les autorités locales qui
décident d'effectuer ou non un contrôle sommaire. Et il
n'est même pas question de matching: les familles d'accueil
sont généralement attribuées de manière aléatoire aux réfu-
giés.

3. Waarom kan Nederland wel wat België niet kan? In
Nederland wordt de opvang bij particulieren gecoördineerd
door het Rode Kruis, Vluchtelingen Werk Nederland, het
Leger des Heils en Takecarebnb. Onder de naam Refugee
Home NL doen zij onder meer de screening van gastgezin-
nen en de begeleiding van vluchtelingen. Opvallend: maar
liefst 40 % van de kandidaat gastgezinnen valt af na de
screening. Bij ons hangt het van het lokale bestuur af of ze
een, summiere, screening doen. Van matching is zelfs geen
sprake: gastgezinnen en gasten worden meestal willekeurig
aan elkaar gekoppeld.
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 juin 2022, à la question n° 1259 de Madame la
députée Valerie Van Peel du 04 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 juni 2022, op de vraag nr. 1259 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel
van 04 mei 2022 (N.):

La seule circulaire relative au contrôle des personnes
candidates à l'hébergement des personnes fuyant le conflit
armé en Ukraine date du 18 mars 2022 et tient compte de
l'avis de l'Organe de contrôle de l'information policière du
11 mars 2022. Dans cet avis, le COC considère que les dis-
positions légales en vigueur ne permettent pas de procéder
à un contrôle policier préalable, systématique ou indiffé-
rencié des familles d'accueil potentielles, c'est-à-dire un
contrôle policier général, sans indication préalable de
l'existence d'un antécédent indiquant un risque de menace
pour la sécurité des personnes. Selon le COC, un tel
contrôle policier constituerait une atteinte grave au droit à
la vie privée et à la protection des données à caractère per-
sonnel.

De enige omzendbrief betreffende de controle van de
kandidaat-huisvesters van personen die vluchten voor het
gewapend conflict in Oekraïne dateert van 18 maart 2022
en houdt rekening met het advies van het Controleorgaan
op de politionele informatie van 11 maart 2022. In dit
advies is het COC van oordeel dat de geldende wettelijke
bepalingen geen voorafgaande systematische of ongediffe-
rentieerde politiecontrole van kandidaat-gastgezinnen
mogelijk maken, dit wil zeggen een algemene politiecon-
trole zonder voorafgaande aanwijzing van het bestaan van
een antecedent dat wijst op een risico voor de veiligheid
van personen. Een dergelijke politiecontrole zou volgens
het COC een ernstige inbreuk vormen op het recht op eer-
biediging van het privéleven en op de bescherming van
persoonsgegevens.

Ce qui est possible en revanche, et ce que prévoit égale-
ment la circulaire du 18 mars, c'est une vérification par les
communes de l'extrait du casier judiciaire des membres des
familles d'accueil candidates. En effet, ce contrôle suppose
l'obtention de l'autorisation expresse et écrite des per-
sonnes concernées pour le traitement de leurs données à
caractère personnel. Les personnes qui ne consentent pas à
ce traitement ou qui ont été condamnées pour l'une des
infractions énumérées dans la circulaire sont exclues du
circuit formel.

Wat daarentegen wel mogelijk is, en waarin de omzend-
brief van 18 maart ook voorziet, is een controle door de
gemeenten van het uittreksel uit het strafregister van de
leden van de kandidaat-gastgezinnen. Deze controle is
immers gebaseerd op de uitdrukkelijke en schriftelijke toe-
stemming van de betrokkenen met de verwerking van hun
persoonsgegevens. Wie niet instemt met deze verwerking
of wie werd veroordeeld voor één van de misdrijven opge-
somd in de omzendbrief wordt uitgesloten van het formele
circuit.

Par ailleurs, lorsque la sécurité des personnes en fuite est
menacée, les services de police peuvent toujours mener les
contrôles et les enquêtes qui relèvent des compétences qui
leur sont légalement dévolues, sur la base d'informations
portées à leur connaissance ou de faits établis.

Wanneer sprake is van een risico voor de veiligheid van
de personen op de vlucht kunnen de politiediensten boven-
dien nog steeds de controles en onderzoeken uitvoeren die
vallen binnen de reikwijdte van de hun wettelijk toege-
kende bevoegdheden, op basis van de hen ter kennis
gebrachte gegevens of op basis van vastgestelde feiten.
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Il existe effectivement un circuit parallèle dans lequel les
familles d'accueil ne sont pas désignées par Fedasil. Par
conséquent, il n'existe pas de vue d'ensemble de tous les
citoyens qui proposent un logement par le biais de ce cir-
cuit parallèle. Toutefois, lorsque des communes sont infor-
mées de la possibilité d'un hébergement via le circuit
parallèle, elles peuvent également inviter les membres de
cette famille d'accueil à présenter un extrait du casier judi-
ciaire. En cas de refus ou en cas de condamnation pour
l'une des infractions répertoriées dans la circulaire, la com-
mune peut informer les personnes ayant fui l'Ukraine que
leur famille d'accueil ne remplit pas les conditions requises
pour les accueillir et elle peut leur proposer une solution
alternative d'hébergement.

Er bestaat inderdaad een parallel circuit waarbij geen toe-
wijzing door Fedasil gebeurt. Er is dus ook geen overzicht
voorhanden van alle burgers die via dit parallelle circuit in
huisvesting voorzien. Wanneer gemeenten echter op de
hoogte worden gebracht van een huisvesting via het paral-
lelle circuit, dan kunnen zij ook de leden van dit gastgezin
uitnodigen om een uittreksel uit het strafregister voor te
leggen. Bij weigering of in geval van een veroordeling
voor één van de misdrijven opgesomd in de omzendbrief,
kan de gemeente de personen die Oekraïne zijn ontvlucht
ervan informeren dat hun gastgezin niet voldoet aan de
voorwaarden die wenselijk zijn voor hun huisvesting, en
hen een alternatieve huisvestingsoplossing aanbieden.

Concernant votre dernière question, en Belgique, il a été
décidé de collaborer avec Fedasil et les communes. C'est
en fonction de ce choix que la circulaire a été adoptée afin
d'aider les communes et la police à effectuer un screening
des familles d'accueil potentielles. J'ai par conséquent une
confiance totale dans le travail des communes et la vigi-
lance de la police.

Wat betreft uw laatste vraag, werd de keuze gemaakt om
in België te werken via Fedasil en de gemeenten. Het is in
het licht van die keuze dat de omzendbrief werd aangeno-
men om de gemeenten en de politie bij te staan bij het uit-
voeren van een screening van kandidaat-gastgezinnen. Ik
heb dan ook het volste vertrouwen in het werk van de
gemeenten en de waakzaamheid van de politie.

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2021202214048
Question n° 169 de Monsieur le député Erik Gilissen du

14 février 2022 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2021202214048
Vraag nr. 169 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 14 februari 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

Les tarifs sociaux pour la fourniture d'énergie. Sociale tarieven energie.
Le tarif social est une mesure destinée à aider les per-

sonnes ou les ménages qui appartiennent à certaines caté-
gories d'ayants droit à acquitter leur facture d'électricité et/
ou de gaz naturel. Le tarif social est plus avantageux que le
tarif commercial. Il est identique dans toute la Belgique,
quel que soit le fournisseur d'énergie ou le gestionnaire de
réseau.

Het sociaal tarief is een maatregel om personen of gezin-
nen die behoren tot bepaalde categorieën van rechthebben-
den, te helpen om hun elektriciteits- en/of aardgasrekening
te betalen. Zij kunnen van een gunstiger tarief genieten dan
het commerciële. Dit sociaal tarief is identiek in heel Bel-
gië, ongeacht de energieleverancier of de netbeheerder.

Depuis 2010, le tarif social est accordé automatiquement.
Cette automatisation permet à la plupart des ayants droit de
l'obtenir sans devoir faire quelque démarche que ce soit.
Les autorités sont en charge de cette attribution automa-
tique et indiquent tous les trois mois aux fournisseurs à
quels clients ils doivent octroyer le tarif social, pour quel
compteur de gaz et/ou d'électricité et pour quelle durée.

Sinds 2010 wordt het sociaal tarief automatisch toege-
past. Deze automatisering zorgt ervoor dat de meeste recht-
hebbenden het sociaal tarief verkrijgen zonder dat ze zelf
iets moeten doen. Het is de overheid die instaat voor die
automatische toekenning en om de drie maanden aan de
leveranciers meedeelt aan welke klanten zij het sociaal
tarief moeten toekennen, voor welke gas- en/of elektrici-
teitsmeter en voor hoelang.
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Pourriez-vous fournir un aperçu du nombre de bénéfi-
ciaires du tarif social, ventilé par type d'énergie, par région
et par catégorie d'ayants droit?

Kan u een overzicht geven van het aantal gebruikers van
het sociaal tarief, per energiesoort, per gewest en per cate-
gorie van rechthebbende?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 30 mai 2022, à
la question n° 169 de Monsieur le député Erik Gilissen
du 14 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 30 mei
2022, op de vraag nr. 169 van De heer
volksvertegenwoordiger Erik Gilissen van 14 februari
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214345
Question n° 172 de Monsieur le député Kurt Ravyts du

25 février 2022 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2021202214345
Vraag nr. 172 van De heer volksvertegenwoordiger

Kurt Ravyts van 25 februari 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

Le Forum pentalatéral de l'énergie et le renforcement de la
sécurité d'approvisionnement (QO 25236C).

Pentalateraal Energieforum. - Versterking van de voorzie-
ningszekerheid (MV 25236C).

Début décembre 2021, lors d'une réunion du Forum pen-
talatéral de l'énergie, et conformément au règlement UE
sur la préparation aux risques, les ministres de l'Énergie
sont convenus d'un protocole d'accord qui fixe les exi-
gences minimales de leur future solidarité.

Begin december 2021 hebben tijdens een bijeenkomst
van het Pentalateraal Energieforum en in lijn van de EU-
verordening inzake risicoparaatheid de ministers van Ener-
gie overeenstemming bereikt over een memorandum van
overeenstemming dat de minimumvereisten vastlegt voor
hun toekomstige solidariteit.

Dans la pratique, cette initiative doit permettre l'élabora-
tion d'un protocole de communication commun en cas de
crise, l'organisation d'exercices de crise conjoints, une sur-
veillance accrue de la sécurité d'approvisionnement dans la
région et un renforcement de l'analyse et de l'identification
des mesures régionales telles que le soutien en équipement
et la communication coordonnée au public.

In de praktijk zal dit leiden tot een gemeenschappelijk
communicatieprotocol bij crisissen, het organiseren van
gezamenlijke crisisoefeningen, een verhoogde monitoring
van de voorzieningszekerheid in de regio en het nader ana-
lyseren en vaststellen van regionale maatregelen zoals
ondersteuning met materieel en gecoördineerde communi-
catie naar het publiek.

Dans ce contexte, vous avez déclaré: "Dans un système
électrique fortement interconnecté, il s'agit d'une nette
avancée vers une approche régionale plus coordonnée dans
une zone où la solidarité, la transparence et la coordination
sont déjà centrales". Les ministres du Forum pentalatéral
ont également abordé les possibilités de renforcer et de
coordonner davantage les évaluations nationales et euro-
péennes de la sécurité de l'approvisionnement.

U stelde toen: "In een sterk verweven elektriciteitssys-
teem is dit een duidelijke stap voorwaarts naar een meer
gecoördineerde regionale aanpak in een regio waar solida-
riteit, transparantie en coördinatie nu al centraal staan." De
Penta-ministers bespraken verder de mogelijkheden om de
nationale en Europese beoordelingen van de voorzienings-
zekerheid te versterken en verder op elkaar af te stemmen.
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À l'automne 2021, le régulateur européen du marché du
gaz (ACER) et le Réseau européen des gestionnaires de
réseaux de transport de gaz (ENTSO-G) ont fourni diffé-
rentes explications et analyses expliquant les prix élevés
sur le marché mondial du gaz. Ils ont également indiqué
que la sécurité de l'approvisionnement en gaz en Europe
occidentale est assurée, et que l'infrastructure gazière euro-
péenne est suffisamment robuste et flexible pour résister à
un hiver froid.

Zowel de Europese toezichthouder op de gasmarkt
ACER als het Europese netwerk van transmissiesysteem-
beheerders voor gas (ENTSO-G) kwamen in het najaar van
2021 met verschillende verklaringsgronden en analyses
voor de hoge prijzen op de wereldmarkt van gas. Er werd
bovendien gesteld dat de leveringszekerheid van gas in
West-Europa verzekerd is en de Europese gasinfrastructuur
voldoende robuust en flexibel is om ook een koude winter
te doorstaan.

1. Lors de la séance plénière du 10 février 2022, vous
avez signalé que de nouvelles consultations avaient eu lieu
quelques jours auparavant au sein du Forum pentalatéral de
l'énergie. Quels sujets y a-t-on abordés et quelle était la
position de la Belgique?

1. In de plenaire vergadering van 10 februari 2022 stelde
u dat er de voorbije dagen opnieuw overleg was binnen het
Pentalateraal Energieforum. Welke waren hier de aan-
dachtspunten en het Belgisch standpunt?

2. Où en sont les discussions relatives à une stratégie
européenne de stockage du gaz? Comment évoluent, p. ex.,
les échanges concernant une intervention commune des
États membres sur le marché du gaz?

2. Hoe ver staan de werkzaamheden rond een Europese
gasopslagstrategie? Hoe ver staan de besprekingen voor
bijv. een gezamenlijk optreden tussen de lidstaten op de
gasmarkt?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 30 mai 2022, à
la question n° 172 de Monsieur le député Kurt Ravyts
du 25 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 30 mei
2022, op de vraag nr. 172 van De heer
volksvertegenwoordiger Kurt Ravyts van 25 februari
2022 (N.):

1. Le 2 février 2022, mon collègue luxembourgeois,
Claude Turmes, a organisé une brève réunion en ligne des
ministres de l'Énergie du Forum pentalatéral de l'Énergie,
lequel est présidé cette année par mon collègue luxembour-
geois.

1. Mijn Luxemburgse collega, Claude Turmes, heeft op
2 februari 2022 een korte online meeting georganiseerd
van de energieministers van het Pentalateraal Energie
Forum waarvan mijn Luxemburgse collega dit jaar voorzit-
ter is.

Il s'est avéré ces derniers mois que le stockage de gaz
joue un rôle important dans la sécurité de l'approvisionne-
ment d'un marché du gaz européen.

De laatste maanden is naar voren gekomen dat de opslag
van gas een belangrijke rol speelt in de bevoorradingsze-
kerheid van een Europese gasmarkt.

Comme c'est le cas pour l'approvisionnement en électri-
cité, il nous semble très approprié d'adopter une approche
régionale par le biais du Forum pentalatéral de l'Énergie.

Zoals voor de elektriciteitsbevoorrading lijkt het ons zeer
aangewezen een regionale benadering te nemen via het
Pentalateraal Energie Forum.

Chaque pays a brièvement expliqué sa situation nationale
et sa stratégie nationale, et la Belgique dispose, comme
vous le savez, d'une capacité de stockage limitée, vendue
en capacité LT avec l'obligation de la remplir. Je suis égale-
ment persuadée que nous pouvons collaborer pour pouvoir
utiliser ensemble les capacités de stockage existantes dans
les différents pays. Il n'y a cependant pas uniquement une
grande différence en capacité entre les différents pays du
Penta, la réglementation n'est pas la même partout, certains
pays n'ont même pas d'obligation de stockage. Il y a cepen-
dant une grande volonté d'élaborer une réglementation
commune.

Elke land heeft kort zijn nationale situatie en strategie
toegelicht en, zoals u weet, beschikt België over een geli-
miteerde opslagcapaciteit, verkocht in LT-capaciteit met de
verplichting om deze te vullen. Ik ben er ook van overtuigd
dat we kunnen samenwerken om de bestaande opslagcapa-
citeiten in de verschillende landen samen te kunnen gebrui-
ken. Er is echter niet alleen een groot verschil in capaciteit
tussen de verschillende Pentalanden, de regelgeving is niet
overal dezelfde, sommige landen hebben zelfs geen
opslagverplichting. Er is echter een grote wil om een geza-
menlijke regeling uit te werken.

C'est pour cette raison que nous avons décidé de charger
nos administrations de comparer les stratégies nationales et
d'élaborer une première stratégie commune d'ici fin mars.

We hebben daarom besloten onze administraties de
opdracht te geven om de nationale strategieën te vergelij-
ken en een eerste gezamenlijke strategie uit te werken
tegen einde maart 2022.



300 QRVA 55 087
09-06-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Ce groupe de travail s'est réuni pour la première fois le
11 février 2022, où des représentants belges ont indiqué
que la Belgique est partisane de l'harmonisation avec les
conditions (de base) suivantes:

Deze werkgroep heeft een eerste vergadering gehad op
11 februari 2022 waar de Belgische vertegenwoordigers
hebben aangegeven dat België een sterke voorstander is
van harmonisering met de volgende (basis)voorwaarden:

1) UE: le niveau des minimum storage levels réalisé dans
toute la capacité de stockage avant l'hiver - comme mesure
SoS et pour tempérer les prix;

1) EU: niveau minimum storage levels behaald in alle
opslagcapaciteit vlak vóór de winter - als SoS maatregel en
prijsdemper;

2) accès (ouvert) à tous; 2) (open) toegang voor iedereen;
3) convenir du mécanisme de solidarité pour couvrir les

coûts afin d'obtenir ces niveaux minimaux.
3) solidariteitsmechanisme afspreken om kosten te dek-

ken om die minimum-niveaus te behalen.
Les autres points d'attention sont: poursuite de la

recherche, extension de stockage.
Andere aandachtspunten zijn: verder onderzoek, opsla-

guitbreiding.
Le groupe de travail se réunira bientôt afin de développer

ensemble plus en détail les idées de base.
De werkgroep komt binnenkort opnieuw samen om de

basisideeën verder uit te werken.
2. Concernant les discussions d'une intervention com-

mune entre les États membres sur le marché du gaz pour la
stratégie du stockage de gaz, je peux référer à ma réponse à
la première question dans laquelle ce thème a été discuté
entre les membres du groupe de travail du Forum pentala-
téral de l'Énergie. Concernant les travaux autour d'une stra-
tégie européenne du stockage de gaz, l'Allemagne a fait
savoir le 11 février 2022 lors de la réunion du groupe de
travail du Forum pentalatéral de l'Énergie qu'elle avait été
contactée par la Commission européenne et que les pre-
mières directives ou une communication à ce sujet par la
Commission européenne suivraient début mars. Lors d'une
récente Energy Working Party, il n'y avait qu'une présenta-
tion de base des dispositions du paquet gaz, pas de discus-
sion sur le contenu des dispositions spécifiques concernant
l'utilisation efficace et commune de l'infrastructure et du
stockage de gaz comme visé dans la proposition de règle-
ment du 15 décembre 2021 (Regulation of the European
Parliament and of the Council on the Internal markets for
renewable and natural gases and for hydrogen).

2. Inzake besprekingen voor een gezamenlijk optreden
tussen de lidstaten op de gasmarkt voor gasopslagstrategie
kan ik verwijzen naar mijn antwoord op de eerste vraag
waar dit thema besproken is tussen de leden van de werk-
groep van het Pentalateraal Energieforum. Inzake de werk-
zaamheden rond een Europese gasopslagstrategie werd
tijdens de werkgroepvergadering van het Pentalateraal
Energieforum van 11 februari 2022 door Duitsland meege-
deeld dat het door de Europese Commissie gecontacteerd
was en dat eerste richtlijnen of een communicatie hierom-
trent door de Europese Commissie zou volgen begin maart
2022. Tijdens een recente Energy Working Party was er
alleen een basisvoorstelling van de bepalingen in het gas-
pakket, geen inhoudelijke bespreking van de specifieke
bepalingen rond efficiënt en gezamenlijk gebruik van
infrastructuur en gasopslag zoals bepaald in het voorstel
voor een verordening van 15 december 2021 (Regulation
of the European Parliament and of the Council on the
Internal markets for renewable and natural gases and for
hydrogen).

DO 2021202215255
Question n° 196 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 29 avril 2022 (Fr.) à la ministre
de l'Énergie:

DO 2021202215255
Vraag nr. 196 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 29 april 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Report de paiement et plans de paiement consécutifs aux
prix élevés de l'énergie.

Het betalingsuitstel en de betalingsplannen omwille van de
hoge energieprijzen.

Plus d'un ménage belge sur cinq était en précarité énergé-
tique en 2019 (https://enews.kbs-frb.be/fr/~/media/Files/
Bib/Publications/PUB2021_3762_BarometrePrecariteE-
nergetique_FR_DEF.pdf), c'est-à-dire avant la crise du
coronavirus et, bien entendu, avant l'augmentation specta-
culaire des prix du gaz et de l'électricité.

In 2019 kampte meer dan een op vijf Belgische huishou-
dens met energiearmoede (https://media.kbs-frb.be/nl/
media/7774/20210323NT.pdf). Dat was nog voor de coron-
acrisis, en uiteraard nog voor de spectaculaire stijging van
de prijzen voor gas en elektriciteit.
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Deux aspects sont liés à cette précarité énergétique: un
aspect objectif, lorsque l'on a une facture énergétique trop
lourde par rapport à ses revenus disponibles déduction faite
du coût du logement, et un aspect subjectif, lorsque l'on
craint de ne pas être capable de chauffer correctement son
logement pour raison financière.

Aan die energiearmoede zijn twee aspecten verbonden.
Een objectief aspect, namelijk een energiefactuur hebben
die te hoog is in verhouding tot het beschikbaar inkomen
na aftrek van de kosten van huisvesting. En ten tweede een
subjectief aspect, wanneer men vreest zijn woning om
financiële redenen niet behoorlijk te kunnen verwarmen.

Les personnes qui se retrouvent dans une situation objec-
tive de précarité énergétique et qui ne peuvent plus payer
leurs factures doivent s'adresser à leur fournisseur pour sol-
liciter un report de paiement ou un plan de paiement.

Mensen in een objectieve situatie van energiearmoede en
die hun facturen niet meer kunnen betalen, moeten zich
naar hun leverancier richten met de vraag om betalingsuit-
stel of een betalingsplan.

Compte tenu des prix actuels de l'énergie, nous pouvons
nous attendre à ce que davantage de personnes se
retrouvent dans une telle situation et sollicitent un report de
paiement ou un plan de paiement auprès de leur fournis-
seur.

Met de huidige energieprijzen kunnen we verwachten dat
meer mensen in zo'n situatie terecht zullen komen en een
betalingsuitstel of -plan vragen aan hun leverancier.

1. Combien de demandes de report de paiement les four-
nisseurs d'énergie ont-ils reçues en 2021, par mois et par
trimestre?

1. Hoeveel aanvragen voor betalingsuitstel hebben de
energieleveranciers in 2021, per maand en per kwartaal,
ontvangen?

2. Combien de de dossiers de plan de paiement ont été
ouverts auprès des fournisseurs d'énergie en 2021, par mois
et par trimestre?

2. Hoeveel dossiers voor een betalingsplan zijn er bij de
energieleveranciers in 2021, per maand en per kwartaal,
geopend?

3. Combien de demandes de report de paiement les four-
nisseurs d'énergie ont-ils reçues en 2022, par mois?

3. Hoeveel aanvragen voor betalingsuitstel hebben de
energieleveranciers in 2022, per maand ontvangen?

4. Combien de dossiers de plan de paiement ont été
ouverts auprès des fournisseurs d'énergie en 2022, par
mois?

4. Hoeveel dossiers voor een betalingsplan zijn er bij de
energieleveranciers in 2022, per maand geopend?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 08 juin 2022, à
la question n° 196 de Monsieur le député Gaby
Colebunders du 29 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 08 juni
2022, op de vraag nr. 196 van De heer
volksvertegenwoordiger Gaby Colebunders van
29 april 2022 (Fr.):

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences des autorités régionales.

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van de regionale overheden behoort.
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Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2021202215273
Question n° 131 de Monsieur le député Sander Loones

du 03 mai 2022 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215273
Vraag nr. 131 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 03 mei 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

La politique asymétrique. Asymmetrisch beleid.
Lors de la séance de questions de la commission de la

Constitution et du Renouveau institutionnel du 16 février
2022 , le deal pour l'emploi fédéral et la politique asymé-
trique dans ce domaine de politique ont été abordés. La
ministre des Réformes institutionnelles, Mme Verlinden, a
confirmé que seuls quatre collègues ministres (à savoir les
ministres Vandenbroucke, Van Peteghem et Dedonder, et le
secrétaire d'État Mahdi) avaient réagi à son appel à trans-
mettre des propositions relatives à la politique asymétrique
dans leurs compétences, et ce conformément au passage ci-
dessous dans l'accord de gouvernement:

Tijdens de vragensessie in de commissie Grondwet en
Institutionele Vernieuwing van 16 februari 2022 werd
ingegaan op de federale arbeidsdeal en het asymmetrisch
beleid op dat beleidsdomein. Bevoegd minister voor Insti-
tutionele Aangelegenheden, mevr. Verlinden bevestigde
dat er slechts vier collega-ministers (het gaat om minister
Vandenbroucke, minister Van Peteghem, minister Dedon-
der en staatssecretaris Mahdi) gereageerd hebben op haar
oproep om haar voorstellen te bezorgen met betrekking tot
asymmetrisch beleid binnen hun bevoegdheid en dit con-
form onderstaande passage in het regeerakkoord:

"Afin de répondre aux besoins et aux dynamiques spéci-
fiques des différentes régions du pays, l'État fédéral pourra
faire usage de la possibilité d'exercer ses compétences de
manière asymétrique en fonction de la Région, de la com-
munauté ou de la sous-région concernée (place based poli-
cies)."

"Om tegemoet te komen aan de specifieke noden en
dynamieken in de verschillende gebieden van het land kan
de federale overheid gebruik maken van de mogelijkheid
om haar bevoegdheden op asymmetrische wijze uit te oefe-
nen naar gelang het betrokken gewest, de betrokken
gemeenschap of subregio waarop het betrekking heeft
(place based policies)".

1. Pouvez-vous confirmer que vous n'avez pas encore
transmis de propositions relatives à une politique asymé-
trique dans vos compétences aux ministres des Réformes
institutionnelles, Mme Verlinden et M. Clarinval? Le cas
échéant, pourquoi n'avez-vous pas encore entrepris de
démarches en dépit de la demande d'une collègue ministre?
Quand prévoyez-vous de le faire?

1. Kan u bevestigen dat u nog geen voorstellen met
betrekking tot asymmetrisch beleid binnen uw bevoegd-
heid heeft bezorgd aan de ministers van Institutionele
Zaken, mevr. Verlinden en dhr. Clarinval? Indien ja,
waarom heeft u in deze nog geen stappen ondernomen
ondanks de vraag van een collega-minister? Wanneer plant
u dit wel te doen?

2. Pouvez-vous indiquer quels plans de politique asymé-
trique vous envisagez dans votre domaine de compétence?
Comment souhaitez-vous mettre en oeuvre l'ambition for-
mulée à ce sujet dans l'accord de gouvernement?

2. Kan u meegeven welke asymmetrische beleidsplannen
u voor ogen heeft binnen uw bevoegdheidsdomein? Hoe
wenst u uitvoering te geven aan de ambitie die hierover
werd geformuleerd in het regeerakkoord?
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Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 09 juin 2022, à la question n° 131 de
Monsieur le député Sander Loones du 03 mai 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 09 juni 2022, op de vraag
nr. 131 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 03 mei 2022 (N.):

Je peux confirmer que je n'ai pas identifié de pouvoirs
qui pourraient être exercés de manière asymétrique selon la
région, la communauté ou la sous-région concernée.

Ik kan bevestigen dat ik geen bevoegdheden heb kunnen
vaststellen die asymmetrisch zouden kunnen worden uitge-
oefend naar gelang van het betrokken gewest, de betrokken
gemeenschap of subregio.

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 

la vie privée et de la Régie des Bâtiments, des 
Institutions culturelles fédérales, adjoint au 

premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 

Regie der Gebouwen, de Federale Culturele 
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister

DO 2021202214793
Question n° 306 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 24 mars 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, des Institutions
culturelles fédérales, adjoint au premier ministre:

DO 2021202214793
Vraag nr. 306 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 24 maart 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister:

Archives de l'État. Rijksarchief.
Toutes les archives de plus de 30 ans qui ont été transfé-

rées aux Archives de l'État par un organisme public sont en
principe publiques. En ce sens, l'accès aux archives, que ce
soit pour les citoyens ou la recherche historique, est un
droit démocratique qu'il convient de faciliter.

Alle archieven ouder dan 30 jaar die door een overheids-
instantie aan het Rijksarchief overgedragen werden, zijn in
beginsel openbaar. In die zin is de toegang tot de archie-
ven, zowel voor burgers als voor historisch onderzoek, een
democratisch recht dat gefacilieerd moet worden.

La disponibilité physique des archives des cours, tribu-
naux, administrations publiques, notaires, organismes et
personnes privées dans les bâtiments des Archives de l'État
situés dans les chefs-lieux provinciaux est à ce titre une
condition pour mettre en valeur et faciliter la consultation
d'archives locales sans devoir se disperser ou traverser la
moitié du pays.

De fysieke beschikbaarheid van de archieven van de
hoven, rechtbanken, openbare besturen, notarissen, instel-
lingen en particulieren in de gebouwen van het Rijksar-
chief in de provinciehoofdsteden is dan ook een
voorwaarde om de raadpleging van de plaatselijke archie-
ven te valoriseren en te vergemakkelijken zonder dat men
zich van hot naar her moet verplaatsen of het halve land
moet doorkruisen.

Dans ce cadre, je souhaite faire le point sur la situation
des bâtiments hébergeant les Archives de l'État.

In dat kader zou ik een stand van zaken willen opmaken
inzake de toestand van de gebouwen waarin het Rijksar-
chief ondergebracht is.
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D'après le secrétaire d'État à la Politique scientifique, le
dépôt des Archives de l'État à Liège est saturé depuis plu-
sieurs années. Il n'est dès lors plus en mesure d'accueillir
les archives qui devraient y être transférées par divers ser-
vices publics (SPF, cours et tribunaux, notaires, com-
munes, etc.).

Volgens de staatssecretaris voor Wetenschapsbeleid zit
het depot van het Rijksarchief in Luik al enkele jaren vol.
De archieven die verschillende overheidsdiensten (FOD's,
hoven en rechtbanken, notarissen, gemeenten enz.) erin
moeten onderbrengen, kunnen er dus niet langer in opge-
slagen worden.

Les plus importants versements en attente sont: Dit zijn de grootste collecties die nog opgeslagen moeten
worden:

- 1,6 km d'archives des dommages de la Seconde Guerre
mondiale;

- 1,6 km archieven betreffende door de Tweede Wereld-
oorlog veroorzaakte schade;

- 800 m d'archives des juridictions militaires (Seconde
Guerre mondiale);

- 800 m archieven van de militaire rechtbanken (Tweede
Wereldoorlog);

- 1,5 km d'archives du SPF Finances; - 1,5 km archieven van FOD Financiën;
- 2 km d'archives du SPF Justice (cours et tribunaux). - 2 km archieven van de FOD Justitie (hoven en recht-

banken).
La direction des Archives de l'État a décidé de centraliser

à Mons, Leuven et Forest les archives de l'état civil qui
doivent être transférées des tribunaux de première instance
suite à l'informatisation de l'état civil, soit tous les actes
papier établis jusqu'au 31 mars 2019. Conformément à la
réglementation, ces documents ne seront consultables que
via le site web des Archives de l'État.

De directie van het Rijksarchief heeft beslist de archie-
ven van de burgerlijke stand die naar aanleiding van de
informatisering van de burgerlijke stand door de rechtban-
ken van eerste aanleg moeten worden overgedragen, dus
alle papieren akten die tot 31 maart 2019 opgesteld wer-
den, in Bergen, Leuven en Vorst te centraliseren. Overeen-
komstig de regelgeving zullen die documenten enkel via de
website van het Rijksarchief geraadpleegd kunnen worden.

Dans le cas de Liège, des transferts complémentaires vers
Mons sont envisagés afin de libérer un minimum d'espace,
qui concerneraient des fonds volumineux mais non publics
(p. ex. l'ancien registre de commerce).

Wat Luik betreft, wordt er overwogen bijkomende stuk-
ken naar Bergen over te brengen om een minimum aan
ruimte vrij te maken. Daarbij zou het gaan over omvang-
rijke maar niet-openbare collecties (bijvoorbeeld het vroe-
gere handelsregister).

En ce qui concerne les Archives générales du Royaume
(AGR): 10,5 kilomètres linéaires devraient être transférés
vers les AGR 2 dans les années à venir, alors qu'il reste de
la place pour 8 kilomètres linéaires.

Wat het Algemeen Rijksarchief (ARA) betreft: 10,5
strekkende kilometer zou er in de komende jaren naar
ARA 2 overgebracht moeten worden, terwijl er nog ruimte
voor 8 strekkende kilometer is.

1. Selon le secrétaire d'État à la Politique scientifique,
une extension des archives de Liège est possible sur le
vaste terrain disponible sur le site. Pourquoi ce projet n'a-t-
il pas été retenu dans le plan pluriannuel 2022-2026 de la
Régie des Bâtiments? Des alternatives de financement de
l'extension sont-elles possibles? À quelle échéance un nou-
veau dossier pourra-t-il être introduit?

1. Volgens de staatssecretaris voor Wetenschapsbeleid
kan het archief te Luik nog uitgebreid worden op het grote
terrein dat op de site beschikbaar is. Waarom werd dit pro-
ject niet in het meerjarenplan 2022-2026 van de Regie der
Gebouwen opgenomen? Is er een alternatieve financiering
van de uitbreiding mogelijk? Wanneer kan er een nieuw
dosser ingediend worden?

2. Quand les travaux des Archives de l'État de Mons
seront-ils terminés? Quel sera la capacité du site et quelles
seront ses réserves disponibles?

2. Wanneer zullen de werken aan het Rijksarchief in Ber-
gen klaar zijn? Over welke capaciteit zal de site beschik-
ken en welke reserves zullen er beschikbaar zijn?

3. Quels sont les projets de la Régie des Bâtiments pour
les sites, saturés, suivant:

3. Wat zijn de plannen van de Regie der Gebouwen voor
de volgende verzadigde sites:

- Archives générales du Royaume (Bruxelles); - Algemeen Rijksarchief (Brussel);
- Archives générales du Royaume 2 - Dépôt Joseph

Cuvelier (Bruxelles);
- Algemeen Rijksarchief 2 - Depot Joseph Cuvelier

(Brussel);
- Eupen; - Eupen;
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- Gand; - Gent;
- Hasselt; - Hasselt;
- Tournai? - Doornik?
4. Comment la saturation des dépôts de Bruges et Cour-

trai d'ici cinq à dix ans est-elle anticipée?
4. Hoe wordt er geanticipeerd op de verzadiging van de

depots in Brugge en Kortrijk over vijf tot tien jaar?
Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,

chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
des Institutions culturelles fédérales, adjoint au
premier ministre du 31 mai 2022, à la question n° 306
de Monsieur le député Nicolas Parent du 24 mars 2022
(Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister van
31 mei 2022, op de vraag nr. 306 van De heer
volksvertegenwoordiger Nicolas Parent van 24 maart
2022 (Fr.):

1. Ce projet a bien été inscrit dans le plan pluriannuel
d'investissement (PPI) pour après 2026. Comme pour
l'ensemble des bâtiments repris dans le PPI, des choix et
des priorités ont dû être posés par les ministres et adminis-
trations compétents.

1. Dit project is opgenomen in het meerjarig investe-
ringsplan (MPI) en zal uitgevoerd worden na 2026. Zoals
voor alle gebouwen die in het MPI zijn opgenomen, moes-
ten keuzes en prioriteiten worden gemaakt door de
bevoegde ministers en overheidsdiensten.

2. Avant 2021, les Archives de l'État de Mons disposaient
de l'équivalent de 18 magasins équipés (environ 36.000
mètres linéaires). En 2021, la Régie des Bâtiments a équipé
neuf magasins supplémentaires (environ 18.000 mètres
linéaires).

2. Vóór 2021 beschikte het Rijksarchief van Bergen over
een equivalent van 18 ingerichte magazijnen (ongeveer
36.000 strekkende meter). In 2021 heeft de Regie der
Gebouwen negen bijkomende magazijnen ingericht (onge-
veer 18.000 strekkende meter).

La Régie des Bâtiments a récemment obtenu l'autorisa-
tion d'équiper trois magasins supplémentaires (environ
6.000 mètres linéaires). Les travaux doivent encore être
exécutés et seront en principe terminés fin 2022. Une fois
ces trois magasins équipés, il resterait l'équivalent de six
magasins encore à équiper (environ 12.000 mètres
linéaires). Une fois l'ensemble des 36 magasins équipés, la
capacité totale sera de 72.000 mètres linéaires.

De Regie der Gebouwen heeft recent de toestemming
gekregen om drie bijkomende magazijnen in te richten
(ongeveer 6.000 strekkende meter). De werken moeten nog
uitgevoerd worden en zullen in principe eind 2022 afge-
rond zijn. Eens deze drie magazijnen klaar zijn, zou er nog
een equivalent van zes magazijnen ingericht moeten wor-
den (ongeveer 12.000 strekkende meter). Eens alle 36
magazijnen uitgerust zijn, zal de totale capaciteit 72.000
strekkende meter bedragen.

3. Concernant les Archives générales du Royaume 2 -
dépôt Joseph Cuvelier à Bruxelles - un projet d'extension a
été prévu après 2026 et une étude de faisabilité pour aug-
menter la capacité va être lancée sur un bâtiment dont la
Régie est propriétaire.

3. Met betrekking tot het Algemeen Rijksarchief 2 -
Loods Joseph Cuvelier in Brussel - werd een uitbreidings-
project voorzien na 2026 en er zal een haalbaarheidsstudie
worden gestart om de capaciteit te vergroten van een
gebouw dat eigendom is van de Regie.

Concernant les Archives de l'État à Eupen, un dossier
d'adjudication a été publié. Il concerne la rénovation et la
construction d'un dépôt d'archives. Ce dossier devrait être
adjugé cette année si la procédure d'adjudication suit son
cours normal.

Met betrekking tot het Rijksarchief in Eupen, werd een
aanbestedingsdossier gepubliceerd. Het betreft de renova-
tie en de bouw van een archiefloods Dit dossier zou dit jaar
moeten gegund worden als de aanbestedingsprocedure zijn
normale gang volgt.

Concernant les Archives de l'État à Hasselt, une réunion
de concertation a eu lieu entre la Régie des Bâtiments et le
SPP Politique scientifique le 18 janvier 2022. Les proposi-
tions suivantes ont été avancées:

Wat betreft het Rijksarchief in Hasselt, vond een overleg
plaats tussen de Regie der Gebouwen en de POD Weten-
schapsbeleid op 18 januari 2022. De volgende voorstellen
kwamen aan bod:

- vider les compactus actuellement remplis dans lesquels
des documents avaient été stockés temporairement pour le
provinciehuis;

- de compactussen leeg maken waarin tijdelijk documen-
ten werden bewaard voor het "provinciehuis";
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- augmenter la capacité actuelle en remplaçant les éta-
gères présentes par des compactus;

- de huidige opslagcapaciteit verhogen door de rekken te
vervangen door compactussen;

- prospecter afin d'étudier la possibilité d'une extension
supplémentaire de la capacité (nouvelle construction, réno-
vation, extension, etc.).

- de mogelijkheid onderzoeken voor een bijkomende uit-
breiding van de opslagcapaciteit (nieuwe constructie, reno-
vatie, uitbreiding, enz.).

Concernant les Archives du Royaume, situés à la rue des
Augustins, 20 à Tournai, ce bien est loué à la ville de Tour-
nai et est composé d'un bâtiment administratif et de trois
travées aménagées. L'objectif est d'acquérir le bâtiment
dans les plus brefs délais, les négociations sont en cours
avec la ville de Tournai. L'objectif est également d'acquérir
les deux travées restantes, dont les 287 m² de surface au sol
permettraient la création de près de cinq kilomètres
linéaires. Cette capacité supplémentaire permettrait près de
huit ans et demi d'archivage supplémentaires, voire plus.

Met betrekking tot het Rijksarchief gelegen aan de rue
des Augustins 20 in Doornik: dit pand wordt gehuurd van
de stad Doornik en bestaat uit een administratief gebouw
en drie ingerichte traveeën. Het doel is om het gebouw bin-
nen de kortst mogelijke termijn te verwerven. Er wordt
momenteel onderhandeld met de Stad Doornik. Het doel is
ook om de twee resterende traveeën aan te kopen, waarvan
de 287 m² aan vloeroppervlakte de inrichting van bijna vijf
strekkende kilometer mogelijk zou maken. Deze bijko-
mende capaciteit laat bijna acht en een half jaar aan bijko-
mende archivering toe, misschien zelfs meer.

Aucun projet n'est en cours actuellement pour les
Archives de l'État à Gand.

Geen enkel project is momenteel in uitvoering voor het
Rijksarchief in Gent, noch voor het Algemeen Rijksarchief
in Brussel.

4. En ce qui concerne les Archives de l'État de Bruges et
de Courtrai, les Archives de l'État travaillent sur un pro-
gramme de besoins pour répondre à leurs besoins futurs.
Ce programme a été envoyé à l'Inspection des finances et
est actuellement étudié à la Régie des Bâtiments.

4. Wat betreft het Rijksarchief van Brugge en Kortrijk,
werkt het Rijksarchief aan een behoefteprogramma om te
beantwoorden aan hun toekomstige behoeften. Dit pro-
gramma werd verstuurd naar de Inspectie van Financiën en
wordt momenteel onderzocht bij de Regie der Gebouwen.

DO 2021202215213
Question n° 320 de Monsieur le député Michael Freilich

du 27 avril 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, des Institutions
culturelles fédérales, adjoint au premier ministre:

DO 2021202215213
Vraag nr. 320 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 27 april 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister:

Le développement de l'eBox (QO 27279C). De uitbouw van de e-Box (MV 27279C).
Le 22 avril 2022, le Conseil des ministres a adopté

l'avant-projet de loi relatif au développement de l'échange
électronique de messages par le biais de l'eBox. Je suis
heureux d'apprendre que l'on est enfin parvenu à un accord.
En novembre 2020, j'avais déposé une proposition de loi
visant à rendre possible les envois recommandés électro-
niques par le biais de la plateforme eBox, au plus tard le
1er janvier 2025, mais j'ai attendu votre projet de loi qui
prévoit cette possibilité.

Op de Ministerraad van 22 april 2022 werd het vooront-
werp van wet inzake de ontwikkeling van de elektronische
uitwisseling van berichten van de e-Box goedgekeurd. Ik
ben blij te vernemen dat er eindelijk een akkoord is. In
november 2020 diende ik een wetsvoorstel in om het aan-
bieden van elektronisch aangetekende zendingen via het e-
Box-platform mogelijk te maken tegen uiterlijk 1 januari
2025, maar wachtte op uw wetsontwerp dat dit voorziet.

1. Est-il possible de partager cet avant-projet? 1. Is het mogelijk om het voorontwerp te delen?
2. Pouvez-vous donner davantage de détails concernant

cet avant-projet et les mesures proposées, en particulier en
ce qui concerne les envois recommandés électroniques par
le biais de la plateforme eBox?

2. Kan u meer details verschaffen over het voorontwerp
en de voorgestelde maatregelen, in het bijzonder over het
aanbieden van elektronische aangetekende zendingen via
het e-Box-platform?
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3. Quel est le calendrier prévu pour le dépôt et l'examen
de ce projet au sein du Parlement?

3. Wat is de timing om het wetsontwerp in te dienen en te
bespreken in het Parlement?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
des Institutions culturelles fédérales, adjoint au
premier ministre du 03 juin 2022, à la question n° 320
de Monsieur le député Michael Freilich du 27 avril
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister van
03 juni 2022, op de vraag nr. 320 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van 27 april
2022 (N.):

1. Le projet de loi est passé en première lecture au gou-
vernement et est actuellement soumis à diverses autorités
(Conseil d'État, Autorité de protection des données et
Conseil national du travail). Il sera ensuite à nouveau sou-
mis au Conseil des ministres. Une fois ces formalités
accomplies, je le transmettrai au Parlement et j'espère
poursuivre notre échange de vues constructif au sein de
cette assemblée.

1. We hebben intussen een eerste lezing binnen de rege-
ring achter de rug, en momenteel wordt het wetsontwerp
voorgelegd aan verschillende autoriteiten (Raad van State,
Gegevensbeschermingsautoriteit en de Nationale Arbeids-
raad). Het zal vervolgens opnieuw worden voorgelegd aan
de Ministerraad. Zodra deze formaliteiten zijn vervuld, zal
ik het aan het Parlement overmaken en hoop ik onze con-
structieve gedachtewisseling in dit huis verder te kunnen
zetten.

2. L'ambition est de faire de l'eBox une véritable rési-
dence numérique officielle pour les citoyens et les entre-
prises. C'est avec cette ambition que je révise la loi eBox.
Les changements que je fais sont les suivants:

2. De ambitie moet zijn om de eBox om te vormen tot
een echte officiële digitale verblijfplaats voor burgers en
bedrijven. Het is met die ambitie voor ogen dat ik de eBox-
wet aan het herzien ben. De wijzigingen die ik aan het
doorvoeren ben zijn onder meer de volgende:

a) rendre l'eBox bidirectionnel afin que les citoyens et les
entreprises puissent également répondre aux messages
qu'ils reçoivent du gouvernement;

a) de eBox tweerichtingsverkeer maken, zodat burgers en
bedrijven ook kunnen reageren op berichten die ze van de
overheid ontvangen;

b) les services publics qui envoient un grand nombre
d'envois recommandés devront les envoyer par voie élec-
tronique via l'eBox au plus tard le 1er janvier 2025;

b) overheidsdiensten die een groot aantal aangetekende
zendingen versturen zullen deze ten laatste tegen 1 januari
2025 elektronisch per aangetekende zending via de eBox
moeten versturen;

c) conformément à la législation sur la dématérialisation
fiscale, les titulaires d'un numéro d'entreprise doivent com-
mencer à utiliser leur eBox au plus tard le 1er janvier 2025;

c) overeenkomstig de wetgeving inzake fiscale demateri-
alisatie zullen de houders van een ondernemingsnummer
hun eBox uiterlijk op 1 januari 2025 in gebruik moeten
nemen;

d) les fournisseurs qualifiés de services de courrier
recommandé pourront envoyer aux citoyens et aux entre-
prises des notifications et, à terme, des messages dans la
boîte aux lettres électronique;

d) gekwalificeerde aanbieders van aangetekende zendin-
gen zullen burgers en bedrijven kennisgevingen en uitein-
delijk ook berichten in de eBox kunnen verzenden;

e) des mesures concrètes seront adoptées pour soutenir
l'inclusion numérique des citoyens et des PME, telles que
des mesures visant à garantir que les messages sont effecti-
vement lus.

e) er zullen concrete maatregelen goedgekeurd worden
om de digitale inclusie van burgers en kmo's te ondersteu-
nen, zoals maatregelen om ervoor te zorgen dat berichten
daadwerkelijk worden gelezen.

Je sais que c'est un sujet qui vous tient à coeur et que
vous partagez l'ambition que je viens d'exposer.

Ik weet dat dit onderwerp u na aan het hart ligt en dat u
de ambitie die ik zonet geschetst heb deelt.

3. Voir la réponse au point 1. 3. Zie antwoord op punt 1.
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DO 2021202215214
Question n° 321 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 27 avril 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, des Institutions
culturelles fédérales, adjoint au premier ministre:

DO 2021202215214
Vraag nr. 321 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 27 april 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister:

Le litige autour de l'aile Janson (QO 25080C). Geschil over de Jansonvleugel (MV 25080C).
Une nouvelle saga dans le dossier du palais de justice de

Verviers. La Régie des Bâtiments saisit le Conseil de l'État
car elle ne reçoit pas de permis pour entamer la phase 4 du
chantier. En effet, la personne responsable du dossier à la
région réclame plus de garanties pour la reconstruction de
l'aile Janson après l'avoir démonté - ce qui est surprenant
car il me revient que le financement pour la suite de la
rénovation du palais de justice verviétois a été approuvé
dernièrement au Conseil des ministres.

Er is sprake van een nieuwe episode in de saga rond het
dossier van het justitiepaleis in Verviers. De Regie der
Gebouwen trekt naar de Raad van State omdat ze geen ver-
gunning gekregen heeft om fase 4 van de werken aan te
vatten. De verantwoordelijke voor het dossier bij het
Gewest eist immers meer garanties voor de heropbouw van
de Jansonvleugel na de afbraak ervan - wat me verbaast
aangezien ik verneem dat de financiering voor de verdere
renovatie van het justitiepaleis in Verviers onlangs door de
Ministerraad goedgekeurd werd.

1. La Régie des Bâtiments est-elle finalement en mesure
de fournir des garanties suffisantes pour la reconstruction
de l'Aile Janson?

1. Is de Regie der Gebouwen uiteindelijk in staat om vol-
doende garanties te bieden voor de heropbouw van de
Jansonvleugel?

2. Combien de retard a déjà pris la phase 4 suite à ce
refus de démontage et le recours au Conseil d'État?

2. Hoeveel vertraging heeft fase 4 al opgelopen als
gevolg van die afgewezen afbraak en de procedure bij de
Raad van State?

3. Pour quand pouvons-nous donc finalement attendre la
fin des travaux au palais de justice de Verviers?

3. Wanneer mogen we verwachten dat de werken aan het
justitiepaleis in Verviers eindelijk voltooid zullen zijn?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
des Institutions culturelles fédérales, adjoint au
premier ministre du 31 mai 2022, à la question n° 321
de Madame la députée Kattrin Jadin du 27 avril 2022
(Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister van
31 mei 2022, op de vraag nr. 321 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 27 april
2022 (Fr.):

1. Le plan pluriannuel d'investissement récemment
validé renseigne un budget de 3 millions d'euros pour les
études liées à ce projet entre 2022 et 2026 et un budget de
27,3 millions d'euros pour les travaux à partir de 2026.

1. In het onlangs goedgekeurde meerjaren investerings-
plan wordt in een budget van 3 miljoen euro voorzien voor
studies in verband met dit project tussen 2022 en 2026 en
een budget van 27,3 miljoen euro voor werkzaamheden
vanaf 2026.

2. Concernant les retards, la Régie des Bâtiments
m'informe qu'elle attend encore la décision du Conseil
d'État pour envisager de réactiver la phase 4 de la rénova-
tion du palais de justice. Pour rappel, le recours au Conseil
d'État ne concerne pas que le refus de la phase 4 mais aussi
des conditions jugées disproportionnées par la Régie des
Bâtiments imposées au terme de la phase 3, à savoir entre
autres la pose d'une toiture parapluie.

2. Wat de vertragingen betreft, deelt de Regie der Gebou-
wen mij mee dat zij nog steeds wacht op het besluit van de
Raad van State alvorens te overwegen fase 4 van de reno-
vatie van het Justitiepaleis te reactiveren. Ter herinnering:
het beroep bij de Raad van State heeft niet alleen betrek-
king op de weigering van fase 4, maar ook op de door de
Regie der Gebouwen aan het einde van fase 3 opgelegde
voorwaarden die onevenredig werden geacht, namelijk
onder meer de installatie van een parapludak.

3. À ce stade, le planning prévoit une fin de travaux vers
2030.

3. In dit stadium worden volgens de planning het einde
van de werkzaamheden voorzien rond 2030.
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DO 2021202215215
Question n° 322 de Monsieur le député Roberto

D'Amico du 27 avril 2022 (Fr.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, des
Institutions culturelles fédérales, adjoint au
premier ministre:

DO 2021202215215
Vraag nr. 322 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 27 april 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister:

Régie des Bâtiments. - Plan pluriannuel (QO 25572C). Regie der Gebouwen. - Meerjarenplan. (MV 25572C)
Le palais de justice de Charleroi est dans un piteux état.

Cela faisait d'ailleurs l'objet d'un reportage de RTL il y a
plusieurs mois, le titre annonçait très clairement la couleur,
je cite: La justice belge est en ruine!

Het gerechtsgebouw te Charleroi verkeert in een erbar-
melijke staat. Een aantal maanden geleden werd hier overi-
gens aandacht aan besteed in een reportage van RTL onder
de niets aan de verbeelding overlatende titel La justice
belge est en ruine (Het Belgisch rechtswezen ligt in puin).

À Charleroi, les sept ascenseurs étaient inutilisables et
des séances ont dû être levées. La fermeture du palais de
justice a même été évoquée par la présidente du tribunal de
Hainaut tant la situation était compliquée.

In Charleroi waren op een bepaald moment de zeven lif-
ten buiten gebruik en moesten er zittingen geannuleerd
worden. De voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg
Henegouwen opperde zelfs om het gerechtsgebouw te slui-
ten omdat de toestand zo precair is.

J'ai consulté votre plan pluriannuel courant jusqu'à 2026
pour les besoins immobiliers de la Régie des Bâtiments et
je n'y retrouve pas de mention du palais de justice de Char-
leroi.

Ik heb uw meerjarenplan, dat loopt tot 2026, ingekeken
om na te gaan wat de vastgoedbehoeften van de Regie der
Gebouwen zijn. Ik stel vast dat er met geen woord over het
gerechtsgebouw te Charleroi gerept wordt.

1. S'agit-il d'un oubli? 1. Gaat het hier over een vergetelheid?
2. Pourquoi ne pas l'avoir repris dans les investissements

futurs? Ne considérez-vous pas que la situation soit suffi-
samment calamiteuse pour intervenir?

2. Waarom werd het niet opgenomen in de toekomstige
investeringen? Vindt u de situatie dan niet rampzalig
genoeg om in te grijpen?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
des Institutions culturelles fédérales, adjoint au
premier ministre du 31 mai 2022, à la question n° 322
de Monsieur le député Roberto D'Amico du 27 avril
2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister van
31 mei 2022, op de vraag nr. 322 van De heer
volksvertegenwoordiger Roberto D'Amico van 27 april
2022 (Fr.):

1. Le palais de justice de Charleroi ne figure pas parmi
les projets retenus du plan pluriannuel d'investissement
(PPI) à court terme, à savoir avant 2026.

1. Het justitiepaleis van Charleroi behoort niet tot de pro-
jecten die op korte termijn, dat wil zeggen vóór 2026, in
het meerjaren investeringsplan (PPI) zijn opgenomen.
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2. Toutefois, il est bien repris dans le PPI après 2026. Un
budget compris entre 10 et 15 millions d' euros est prévu
pour une rénovation complète. Ce n'est pas pour autant que
rien ne sera fait pour entretenir et maintenir ce palais de
justice en attendant ces travaux d'ampleur. En effet, cer-
tains travaux moins significatifs, déjà réalisés ou encore à
exécuter par la Régie des Bâtiments, ne sont pas inclus
dans le PPI comme des travaux de rafraîchissement dans
l'aile J du deuxième étage qui devraient être réalisés en
2022, le changement des châssis ou des corps de chauffe
(après une phase test), une étude de modernisation des sept
ascenseurs, etc. Sur ce dernier point, la Régie souligne que
le rapport de la dernière inspection périodique légale de
sécurité des ascenseurs, effectuée le 21 mars 2022, ne men-
tionne rien de grave, si ce n'est quelques observations habi-
tuelles plutôt destinées au service de maintenance. Les
ascenseurs sont donc selon la Régie complètement en ordre
au point de vue sécurité et disposent tous d'un certificat de
régularisation.

2. Na 2026 wordt het echter in het PPI opgenomen. Voor
een volledige renovatie is een budget tussen 10 en 15 mil-
joen euro uitgetrokken. Dit betekent niet dat er niets zal
worden gedaan om het gerechtsgebouw te onderhouden in
afwachting van deze grote werken. Bepaalde minder
belangrijke werkzaamheden, die reeds zijn uitgevoerd of
nog moeten worden uitgevoerd door de Regie der Gebou-
wen, zijn namelijk niet in het PPI opgenomen, zoals de
renovatiewerkzaamheden in de J-vleugel op de tweede ver-
dieping, die in 2022 moeten worden uitgevoerd, de vervan-
ging van ramen of verwarmingseenheden (na een testfase),
een studie over de modernisering van de zeven liften, enz.
Wat dit laatste punt betreft, benadrukt de Regie dat het ver-
slag van de laatste wettelijke periodieke veiligheidscon-
trole van de liften, uitgevoerd op 21 maart 2022, niets
ernstigs vermeldt, afgezien van een paar gebruikelijke
opmerkingen die meer voor de onderhoudsdienst bestemd
zijn. Volgens de Regie zijn de liften dus volledig in orde
vanuit veiligheidsoogpunt en beschikken zij aller over een
regularisatiecertificaat.

DO 2021202215216
Question n° 323 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 27 avril 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, des Institutions
culturelles fédérales, adjoint au premier ministre:

DO 2021202215216
Vraag nr. 323 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 27 april 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister:

L'extension du site de Paifve (QO 25818C). Uitbreiding van de site in Paifve (MV 25818C).
La bourgmestre de Juprelle vient récemment de réclamer

qu'elle n'a pas été mise au courant des importantes avan-
cées dans le dossier du site de Paifve. Elle n'a d'ailleurs pas
mâché ses mots et a prétendu que ce manque de concerta-
tion est du à son appartenance politique, ce qui me semble
quand même bien aller loin. Elle vous a donc adressé une
lettre afin de recevoir plus d'informations.

De burgemeester van Juprelle heeft onlangs geklaagd dat
ze niet op de hoogte was gebracht van de belangrijke vor-
deringen in het dossier van de site in Paifve. Ze nam trou-
wens geen blad voor de mond en beweerde dat dat gebrek
aan overleg te wijten is aan haar politieke signatuur, wat
me toch erg vergezocht lijkt. Ze heeft dus een brief aan u
gericht om nadere informatie te krijgen.

Afin de faire la lumière sur la situation, il serait certes
opportun de nous transmettre également les informations
que la bourgmestre a réclamées publiquement, notamment
à propos de la mobilité autour du site de Paifve et sur
d'éventuels expropriations de terrains classés agricoles.
Ainsi, les esprits pourraient être pacifiés.

Teneinde licht te werpen op de situatie zou het toch zin-
vol zijn dat u ook ons de informatie bezorgt waar de burge-
meester publiekelijk om gevraagd heeft, met name over de
mobiliteit rond de site in Paifve en over eventuele onteige-
ningen van als landbouwgrond aangemerkte percelen. Op
die manier zouden de gemoederen tot bedaren kunnen wor-
den gebracht.

1. Que pouvez-vous dire quant à ces accusations? Pour
quelles raisons les autorités locales n'ont pas été mises au
courant dès le début?

1. Wat kunt u meedelen over die aantijgingen? Waarom
werden de lokale overheden niet vanaf het begin op de
hoogte gebracht?
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2. Quel est finalement le plan pour le site de Paifve?
Quid de la mobilité dans les alentours et des questions
ouvertes que la bourgmestre vous a adressées?

2. Wat zijn de uiteindelijke plannen voor de site in
Paifve? Hoe zit het met de mobiliteit in de omgeving en de
open vragen die de burgemeester aan u gericht heeft?

3. Des expropriations de terres agricoles seront-elles
nécessaires pour la concrétisation du projet?

3. Zullen er landbouwgronden onteigend moeten worden
om de plannen te kunnen verwezenlijken?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
des Institutions culturelles fédérales, adjoint au
premier ministre du 31 mai 2022, à la question n° 323
de Madame la députée Kattrin Jadin du 27 avril 2022
(Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister van
31 mei 2022, op de vraag nr. 323 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 27 april
2022 (Fr.):

Suite aux craintes relayées dans la presse, j'ai pris contact
avec la bourgmestre de Juprelle afin de la rassurer sur le
nouveau projet. Il n'est pas prévu de construire une nou-
velle prison mais de transférer un certain nombre de déte-
nus de la prison de Lantin vers le site de Paifve qui sera
totalement repensé.

Naar aanleiding van de in de pers geuite vrees heb ik
contact opgenomen met de burgemeester van Juprelle om
haar gerust te stellen over het nieuwe project. Er zijn geen
plannen om een nieuwe gevangenis te bouwen, maar om
een bepaald aantal gedetineerden van de Lantin-gevange-
nis over te brengen naar het terrein van Paifve, dat volledig
zal worden heringericht.

Des contacts sont donc noués avec les autorités locales
pour approfondir le devenir du site. Actuellement, la note
au Conseil des ministres est en attente de l'approbation de
l'Inspection des finances pour acter la décision de
construire un centre de psychiatrie légale et un établisse-
ment pénitentiaire sur ce site, mais il est probablement pré-
maturé d'en parler à ce stade.

Daarom worden er contacten gelegd met de plaatselijke
autoriteiten om de toekomst van het terrein te bespreken.
Momenteel wacht de nota aan de Ministerraad op het
advies van de Inspectie van Financiën om een besluit te
nemen op deze plaats een forensisch psychiatrisch centrum
en een gevangenis te bouwen, maar het is waarschijnlijk
voorbarig om daar nu al over te spreken.

Nous devrions organiser courant du mois de mai 2022
une rencontre sur le site avec les autorités locales. De nou-
veau, en ce qui concerne la mobilité et les expropriations
de terres agricoles, il est aussi prématuré d'en parler vu que
la décision du Conseil des ministres n'est pas encore actée
sur l'avenir du site. Mais, au vu du dossier et vu que nous
resterons sur un terrain qui appartient déjà à la Régie, je ne
vois pas pourquoi il devrait y avoir des expropriations de
terres agricoles.

Wij zouden in mei 2022 een vergadering organiseren met
de plaatselijke autoriteiten over het terrein. Ook wat de
mobiliteit en de onteigening van landbouwgronden betreft,
is het voorbarig om hierover te spreken, aangezien de
beslissing van de Ministerraad over de toekomst van het
gebied nog niet is genomen. Maar gezien het dossier en
vermits wij op grond blijven die reeds aan de Regie toebe-
hoort, zie ik niet in waarom er sprake zou moeten zijn van
onteigening van landbouwgrond.
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DO 2021202215217
Question n° 324 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 27 avril 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, des Institutions
culturelles fédérales, adjoint au premier ministre:

DO 2021202215217
Vraag nr. 324 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 27 april 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister:

L'organisation des services juridiques à Verviers (QO
26530C).

Organisatie van de juridische diensten in Verviers (MV
26530C).

Le dossier de la rénovation du palais de justice ne cesse
de faire parler de lui. Selon les dernières informations dif-
fusées dans la presse, différents services juridiques devront
prochainement déménager du palais vers des locaux libres
au sein du siège du SPF Finances à Verviers, rue de Dison,
pendant la période de la rénovation du palais. En soi, cette
décision semble compréhensible alors que d'autres pointent
du doigt le manque de parkings dans les alentours et le
manque de places pour des audiences devant accueillir un
plus grand nombre de personnes.

Het dossier van de renovatie van het justitiepaleis in Ver-
viers blijft de gemoederen beroeren. Volgens de jongste
persberichten zullen verschillende juridische diensten bin-
nenkort voor de duur van de renovatiewerken moeten ver-
huizen van het justitiepaleis naar vrije lokalen in het
gebouw van de FOD Financiën in Verviers, gelegen aan de
rue de Dison. An sich lijkt dat een logische beslissing, hoe-
wel sommigen wijzen op het gebrek aan parkeergelegen-
heid in de buurt en het gebrek aan ruimte voor
rechtszittingen met een groter aantal mensen.

Une autre épine dans ce dossier est la longue période
jusqu'à la fin des travaux estimée en 2034. Étant donné que
les dépenses seront ventilées sur ces différentes années et
que plusieurs gouvernements fédéraux verront encore le
jour d'ici-là, d'énormes craintes quant à de nouvelles modi-
fications du projet subsistent.

Een ander pijnpunt in dit dossier is dat het einde van de
werken pas verwacht wordt in 2034, dat is nog erg lang.
Aangezien de uitgaven over al die jaren gespreid zullen
worden en er tegen die tijd nog verschillende federale rege-
ringen aan het roer zullen staan, blijft men erg beducht
voor nieuwe wijzigingen aan dit project.

1. Que pouvez-vous dire sur la migration des services
d'un point à l'autre? Quel est le calendrier pour cette migra-
tion?

1. Wat kunt u zeggen over de verhuizing van diensten
van het ene gebouw naar het andere? Wat is het tijdpad
voor die verhuizing?

2. Quid de la problématique de parking dans les alentours
du bâtiment situé rue de Dison? Et le manque de places
pour des audiences ayant une plus grande affluence?

2. Hoe zit het met het parkeerprobleem in de buurt van
het gebouw aan de rue de Dison? En met het plaatsgebrek
voor rechtszittingen met een grotere opkomst?

3. Comment assurer qu'un prochain gouvernement fédé-
ral ne décide de modifier, que ce soit en terme de budget ou
de priorité, une nouvelle fois le projet de rénovation du
palais de justice à Verviers?

3. Hoe kan ervoor gezorgd worden dat een toekomstige
federale regering niet beslist om het renovatieproject van
het justitiepaleis in Verviers opnieuw te wijzigen, noch wat
het budget noch wat de prioriteit betreft?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
des Institutions culturelles fédérales, adjoint au
premier ministre du 31 mai 2022, à la question n° 324
de Madame la députée Kattrin Jadin du 27 avril 2022
(Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister van
31 mei 2022, op de vraag nr. 324 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 27 april
2022 (Fr.):

1. En ce qui concerne le déménagement des services (tri-
bunal de l'entreprise, tribunal de police et le parquet de
police), une étude de faisabilité est en cours pour le démé-
nagement de ces services vers le bâtiment situé rue de
Dison et occupé partiellement par le SPF Finances. Cette
analyse détaillée est faite sur les installations qui doivent
être fournies afin de répondre aux besoins opérationnels de
chaque service juridique. Ceci se fait en concertation avec
les responsables de ces services. Les services juridiques
concernés ont été avertis à la mi-février 2022 par leurs ins-
tances.

1. Wat de verhuizing van de diensten (ondernemings-
rechtbank, politierechtbank en politieparket) betreft, is een
haalbaarheidsstudie aan de gang voor de verhuizing van
deze diensten naar het gebouw in de Disonstraat, dat
gedeeltelijk door de FOD Financiën wordt gebruikt. Er
wordt een gedetailleerde analyse gemaakt van de voorzie-
ningen die nodig zijn om te voldoen aan de operationele
behoeften van elke juridische dienst. Dit gebeurt in overleg
met de verantwoordelijken van deze diensten. De betrok-
ken juridische diensten zijn medio februari 2022 door hun
instanties op de hoogte gebracht.

2. Concernant la question du parking, la Régie des Bâti-
ments envisage l'occupation d'un terrain à proximité du
site. Des contacts ont été pris avec la commune de Dison,
qui est propriétaire du terrain. Il n'est pas envisagé à ce
stade de parking ouvert au public.

2. Wat betreft het parkeerprobleem, de Regie der Gebou-
wen overweegt terreinen in de buurt van de site in gebruik
te nemen. Er zijn contacten gelegd met de gemeente Dison,
die eigenaar is van de grond. In dit stadium zijn er nog
geen plannen voor een parkeergarage die publiek toegan-
kelijk is.

3. Comme vous le savez, tout nouveau gouvernement a la
possibilité de modifier des décisions gouvernementales
précédentes en fonction de leurs nouvelles priorités. Néan-
moins, le projet étant inscrit dans le plan pluriannuel
d'investissement de la Régie des Bâtiments, il apparaît peu
probable que l'entame d'un projet d'une si grande ampleur
et d'une telle priorité soit revue dans le futur.

3. Zoals u weet, heeft elke nieuwe regering de mogelijk-
heid om eerdere regeringsbeslissingen te wijzigen in over-
eenstemming met haar nieuwe prioriteiten. Aangezien het
project echter is opgenomen in het meerjareninvesterings-
plan van de Regie der Gebouwen, lijkt het onwaarschijnlijk
dat het opstarten van een project van een dergelijke
omvang en prioriteit in de toekomst herzien zal worden.

DO 2021202215218
Question n° 325 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 27 avril 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, des Institutions
culturelles fédérales, adjoint au premier ministre:

DO 2021202215218
Vraag nr. 325 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 27 april 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister:

Le nouveau bâtiment de police à Eupen (QO 24800C). Het nieuwe politiegebouw in Eupen. (MV 24800C)
Par le passé, je vous ai régulièrement fait part de

l'énorme importance de la construction d'un nouveau bâti-
ment de police à Eupen, car le bâtiment qui abrite actuelle-
ment les services de la police tant locale que fédérale, est
vraiment délabré. Trop souvent, des problèmes mettant la
sécurité du personnel en péril sont constatés.

In het verleden heb ik u al geregeld gewezen op de nij-
pende nood aan een nieuw politiegebouw in Eupen. Het
gebouw waarin de lokale en federale politiediensten
momenteel zijn ondergebracht, is immers echt vervallen.
Te vaak worden er problemen vastgesteld die de veiligheid
van het personeel in gevaar brengen.
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D'ailleurs pour ces raisons, la Régie des Bâtiments et le
SPF Intérieur avaient placé la construction du nouveau
bâtiment de police à Eupen, devant réunir les services de la
police fédérale et la zone de police dans un seul bâtiment,
parfaitement adapté aux besoins en priorité 1.

Om die redenen overigens hebben de Regie der Gebou-
wen en de FOD Binnenlandse Zaken de hoogste prioriteit
gegeven aan de bouw van het nieuwe politiegebouw in
Eupen. Zo zouden de diensten van de federale politie en de
politiezone kunnen worden ondergebracht in één enkel
gebouw dat perfect aan de behoeften aangepast is.

Depuis plus de trois ans, des échanges entre les diffé-
rentes parties concernées, à savoir la Régie des Bâtiments,
le SPF Intérieur, les bourgmestres et des représentants de la
zone de police, se sont intensifiés afin de préparer au
mieux ce dossier qui est d'une énorme importance pour
toute la région où surtout les acteurs du terrain attendent
impatiemment le feu vert définitif.

Tussen de verschillende betrokken partijen, met name de
Regie der Gebouwen, de FOD Binnenlandse Zaken, de
burgemeesters en de vertegenwoordigers van de politie-
zone, wordt er al meer dan drie jaar intens overlegd om dat
dossier, dat enorm belangrijk is voor de hele regio en
waarin vooral de actoren in het veld ongeduldig wachten
op het definitieve groene licht, tot in de puntjes voor te
bereiden.

1. Pouvez-vous confirmer que le financement du nou-
veau bâtiment de police à Eupen a bien été assuré?

1. Kunt u bevestigen dat de financiering van het nieuwe
politiegebouw in Eupen wel degelijk rond is?

2. Dans l'affirmative, quel sera le timing des différentes
étapes?

2. Zo ja, wat is het tijdpad voor de verschillende fases?

3. Pour quand estimez-vous que les travaux pourront
débuter? Et quand le nouveau bâtiment pourra-t-il finale-
ment être emménagé?

3. Tegen wanneer denkt u dat de werken kunnen begin-
nen? En wanneer zal men het nieuwe gebouw eindelijk
kunnen betrekken?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
des Institutions culturelles fédérales, adjoint au
premier ministre du 31 mai 2022, à la question n° 325
de Madame la députée Kattrin Jadin du 27 avril 2022
(Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister van
31 mei 2022, op de vraag nr. 325 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 27 april
2022 (Fr.):

Sur base des informations de la Régie, je peux vous
transmettre les éléments suivants:

Op basis van informatie van de Regie, kan ik u de vol-
gende informatie verstrekken:

1. L'estimation du budget global de la Régie des Bâti-
ments et de la zone de police se monte à 21 millions
d'euros. La part de la Régie des Bâtiments validée par le
plan pluriannuel d'investissement s'élève à 12 millions
d'euros.

1. Het totale budget van de Regie der Gebouwen en de
politiezone wordt geraamd op 21 miljoen euro. Het deel
van de Regie der Gebouwen dat door het meerjareninveste-
ringsplan wordt gevalideerd, bedraagt 12 miljoen euro.

2. En termes de timing, selon les dernières estimations, la
Régie des Bâtiments planifie les étapes suivantes à partir
de l'acquisition du terrain (N):

2. Wat het tijdschema betreft, plant de Regie der Gebou-
wen volgens de laatste ramingen de volgende fasen vanaf
de aankoop van het terrein (N):

- N+1: publication et attribution d'un marché Design and
Build;

- N+1: bekendmaking en gunning van een Design and
Build contract;

- N+2: études en vue de la construction du bâtiment,
dépôt du permis unique.

- N+2: studies voor de bouw van het gebouw, indiening
van de gecombineerde vergunning.

Les travaux devraient durer plus ou moins deux ans. De werkzaamheden zullen ongeveer twee jaar duren.
3. Concernant le début des travaux ceux-ci sont condi-

tionnés à l'acquisition des terrains.
3. De aanvang van de werkzaamheden is afhankelijk van

de verwerving van het terrein.



QRVA 55 087
09-06-2022

315

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202215220
Question n° 326 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 28 avril 2022 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, des
Institutions culturelles fédérales, adjoint au
premier ministre:

DO 2021202215220
Vraag nr. 326 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 28 april 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister:

La méthode d'évaluation des biens à la Régie des Bâti-
ments (QO 24730C).

Regie der Gebouwen. - Schattingsmethode (MV 24730C).

La Régie des Bâtiments est propriétaire de nombreux ter-
rains qu'elle n'utilise pas. Les pouvoirs publics, dont les
pouvoirs locaux, ayant des projets spécifiques qui pour-
raient voir le jour sur des terrains des autorités fédérales
s'adressent à elle pour l'achat ou la mise à disposition de
ces biens.

De Regie der Gebouwen heeft nog heel wat terreinen in
haar bezit waarvan ze geen gebruik maakt. Overheden,
zoals lokale besturen, die specifieke plannen hebben op
gronden van de federale overheid kloppen aan bij de Regie
der Gebouwen, voor de aankoop of de ter beschikking stel-
ling van de gronden.

À Grobbendonk, commune dont je suis le bourgmestre,
un projet concerne l'aménagement d'une "cyclostrade" le
long de notre voie industrielle. Il s'agit d'une piste cyclable
rapide qui suit le canal avec une liaison vers/le long de
notre site industriel. Le développement de ce projet passe
par des terrains dont la cession nécessite des négociations
avec la Régie. Toutefois, le prix fixé pour ces "terrains rési-
duels" (parcelle en friche entre la E313 et l'Industrieweg)
est considérablement élevé et n'est nullement motivé.

Zo heb ik als burgemeester in Grobbendonk ook een pro-
ject langsheen onze industrieweg voor de ontwikkeling van
de fietsostrade, een fietssnelweg langsheen het kanaal met
aansluiting naar/langs ons industrieterrein. De ontwikke-
ling gaat ook over gronden waarvoor er met de Regie een
grondoverdracht moet onderhandeld worden. De prijs die
op deze "restgronden" (braakliggend stuk tussen E313 en
de Industrieweg) wordt geplakt is echter aan de beduidend
hoge kant en wordt op geen enkele manier gemotiveerd.

En tant que commune, nous sommes tenus de recourir à
l'estimation de l'administration fiscale flamande VLABEL
pour l'achat et la vente de biens immobiliers. Or, VLABEL
utilise un modèle économétrique pour ses estimations afin
de déterminer une valeur indicative. Ce modèle se base sur
les données d'une grande quantité de prix de vente réels de
biens immobiliers analogues.

Als gemeente zijn we verplicht om gebruik te maken van
een VLABEL-schatting voor de aankoop en de verkoop
van vastgoed. VLABEL maakt voor zijn schattingen
gebruik van een econometrisch model om een indicatieve
waarde te bepalen. Achter het model zitten data van een
massa reële verkoopprijzen van vergelijkbare onroerende
goederen.

1. Quelle méthode d'évaluation la Régie des Bâtiments
utilise-t-elle afin de fixer le prix des biens immobiliers
qu'elle possède? Cette méthode est-elle appliquée à la fois
pour les achats et pour les ventes?

1. Welke schattingsmethode wordt door de Regie der
Gebouwen gehanteerd om een prijs te bepalen van het
vastgoed in haar bezit? Wordt deze methode bij zowel de
aankoop als de verkoop gehanteerd?

2. Quels sont les paramètres utilisés? Sont-ils analogues à
la charte de qualité de VLABEL? Pourquoi les pouvoirs
locaux n'en sont-ils pas informés?

2. Welke parameters worden gehanteerd? Is dit vergelijk-
baar met het kwaliteitscharter van VLABEL? Waarom
wordt dit niet meegegeven aan de lokale besturen?

3. Compte tenu de la méthode d'évaluation qu'elle utilise,
la Régie des Bâtiments peut-elle appliquer le principe
d'égalité entre les parties potentiellement différentes et
entre ses différents projets?

3. Kan de Regie der Gebouwen met de gehanteerde
schattingsmethode een gelijkheidsbeginsel hanteren tus-
sen de mogelijks verschillende partijen en over haar ver-
schillende projecten heen?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
des Institutions culturelles fédérales, adjoint au
premier ministre du 31 mai 2022, à la question n° 326
de Madame la députée Marianne Verhaert du 28 avril
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister van
31 mei 2022, op de vraag nr. 326 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
28 april 2022 (N.):

1. Pour la quasi-totalité de ses achats et ventes, la Régie
des Bâtiments fait appel au comité fédéral d'acquisition
(CFA) du SPF Finances. Dans ce cas, l'estimation du CFA
sert généralement de prix d'achat/de vente ou d'indemnité
d'expropriation.

1. Voor bijna al haar aan- en verkopen doet de Regie der
Gebouwen beroep op het federaal aankoopcomité (FAC)
van de FOD Financiën. Hierbij geldt de raming van het
FAC doorgaans als aan/verkoopprijs of vergoeding voor
onteigening.

2. Compte tenu du rôle central du CFA dans l'estimation
des biens immobiliers, pour avoir plus de précision sur la
méthode d'évaluation, je pense qu'il est préférable de poser
vos questions au ministre des Finances compétent.

2. Gelet op de centrale rol van het FAC bij de raming van
onroerende goederen, denk ik dat, voor meer details over
de schattingmethode, u dient best uw vragen overmaakt
aan de bevoegde minister van Financiën.

3. Néanmoins, depuis 2016, la Régie des Bâtiments peut
vendre les biens immobiliers dont le gouvernement fédéral
n'a plus besoin. Dans le cas où la Régie organise elle-même
la vente par l'intermédiaire d'un notaire externe, elle fera
appel à un évaluateur externe et indépendant. Cependant,
même dans les cas où la Régie engage un évaluateur
externe, le CFA doit accepter la valeur présumée du bien
immobilier avant que l'achat/la vente/l'expropriation ne
puisse avoir lieu. Les expropriations sont toujours effec-
tuées par les CFA.

3. Evenwel, sinds 2016 kan de Regie der Gebouwen ook
zelf vastgoed verkopen dat de federale overheid niet meer
nodig heeft. In geval dat de Regie der Gebouwen zelf de
verkoop organiseert via een externe notaris, doet ze beroep
op een externe, onafhankelijke schatter. Maar zelfs in de
gevallen dat de Regie der Gebouwen beroep doet op een
externe schatter, moet het FAC akkoord gaan met de voor-
opgestelde waarde van het onroerend goed alvorens de
aankoop/verkoop/onteigening kan doorgaan als zij hier-
voor als notaris optreedt. Onteigeningen worden steeds
door het FAC uitgevoerd.

DO 2021202215221
Question n° 327 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 28 avril 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, des Institutions
culturelles fédérales, adjoint au premier ministre:

DO 2021202215221
Vraag nr. 327 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 28 april 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister:

L'achat du bâtiment de la Providence (QO 24716C). Aankoop van het gebouw La Providence(MV 24716C).
Le projet de la maison de détention à Verviers dans le

bâtiment de la Providence a récemment été enterré. Cepen-
dant, la bourgmestre de la cité lainière souligne que le
fédéral a encore la volonté d'acheter le bâtiment situé à la
Rue des Foxhalles pour ne pas se dédire de ses engage-
ments.

Recentelijk is er beslist om af te stappen van de plannen
om in het gebouw La Providence in Verviers een detentie-
huis te vestigen. De burgemeester van de wolstad onder-
streept niettemin dat de federale Staat het gebouw aan de
rue des Foxhalles nog altijd wil aankopen om zijn verbinte-
nissen na te komen.

D'après les premières rumeurs, celui-ci serait alors attri-
bué à Fedasil dans l'optique d'y intégrer des demandeuses
d'asile célibataires. Les autorités communales ne se sont
pas encore prononcés à ce sujet et doivent encore en
débattre en interne.

Volgens de eerste geruchten zou Fedasil het gebouw toe-
gewezen krijgen om er alleenstaande asielzoeksters in
onder te brengen. De gemeentelijke overheden hebben zich
nog niet hierover uitgesproken en moeten dat nog intern
bespreken.
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1. Pouvez-vous confirmer que le fédéral a encore la
volonté d'acheter le bâtiment en question?

1. Kunt u bevestigen dat de federale Staat nog altijd van
plan is om het gebouw in kwestie aan te kopen?

2. Dans l'affirmative, quel sera finalement le destin de
cette ancienne maison de repos? Des échanges avec le voi-
sinage ont-ils eu lieu afin de ne plus faire la même erreur
que lors du projet de la maison de détention?

2. Zo ja, welke bestemming zal dat voormalige rusthuis
uiteindelijk krijgen? Werd er met de buurtbewoners over-
legd om niet dezelfde fout te maken als met de plannen
voor het detentiehuis?

3. Est-ce que les autorités communales vous ont fait part
de leur position quant au futur du bâtiment?

3. Hebben de gemeentelijke overheden u hun standpunt
over de toekomstige bestemming van het gebouw meege-
deeld?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
des Institutions culturelles fédérales, adjoint au
premier ministre du 31 mai 2022, à la question n° 327
de Madame la députée Kattrin Jadin du 28 avril 2022
(Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister van
31 mei 2022, op de vraag nr. 327 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 28 april
2022 (Fr.):

Le fédéral honorera l'engagement pris vis-à-vis du ven-
deur.

De federale regering zal zijn engagement tegenover de
verkoper houden.

Avant tout engagement concernant le futur occupant,
nous devons d'abord entamer une réflexion sereine et
approfondie avec les habitants et la ville de Verviers.

Alvorens enige verbintenis aan te gaan met betrekking
tot de toekomstige bewoner, moeten wij eerst een rustig en
diepgaand gesprek aangaan met de bewoners en de stad
Verviers.

Toutes les pistes de réflexion sont ouvertes et nous en
discuterons avec toutes les personnes concernées.

Alle denkpistes staan open en wij zullen ze met alle
betrokkenen bespreken.

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de 
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 

Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister 

van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2020202107127
Question n° 612 de Madame la députée Sophie

Thémont du 25 mai 2022 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202107127
Vraag nr. 612 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 25 mei 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Travailleurs domestiques. Huispersoneel.
Selon le dernier rapport annuel Traite et trafic des êtres

humains réalisé par Myria, il y a, actuellement en Bel-
gique, une recrudescence des mauvais traitements pour le
personnel domestique. Le Centre Fédéral Migration rap-
porte, en effet, que la vulnérabilité des travailleurs domes-
tiques s'est fortement accrue en Belgique durant la période
de coronavirus.

Volgens het Jaarverslag Mensenhandel en mensensmok-
kel 2020 van Myria kampt België momenteel met een toe-
name van het fenomeen van misbruik en uitbuiting van
huispersoneel. Het Federaal Migratiecentrum rapporteert
inderdaad dat de kwetsbaarheid van het huispersoneel in
België tijdens de coronacrisis fors toegenomen is.
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Selon l'ONG Walk Free, la Belgique compte plus de
23.000 victimes de la traite d'êtres humains; des esclaves
modernes dont la situation échappe aux autorités.

Volgens de ngo Walk Free telt België meer dan 23.000
slachtoffers van mensenhandel, die in feite moderne slaven
zijn die onder de radar van de overheid blijven.

La pandémie de coronavirus n'arrange en rien les événe-
ments. En effet, à cause de cette crise, se pose la probléma-
tique de l'invisibilisation des victimes: dans les conditions
de confinement, les personnes vulnérables sont davantage
exposées à l'exploitation et aux risques sanitaires.

De coronapandemie heeft de situatie geen goed gedaan.
Die crisis leidde er immers toe dat de slachtoffers onzicht-
baar werden: als gevolg van lockdownmaatregelen worden
de kwetsbare personen nog meer aan uitbuiting en gezond-
heidsrisico's blootgesteld.

L'une des recommandations énoncées par Myria
concerne la mise en place de campagnes de sensibilisation
destinées au grand public en vue de détecter les victimes de
traite dans le secteur domestique. Envisagez-vous de pro-
mouvoir de telles campagnes? Quelles solutions entendez-
vous mettre au point sur le terrain? Myria suggère, par
exemple, d'accroître la vigilance des services de première
ligne pour détecter des victimes très isolées. Envisagez-
vous de suivre cette dernière recommandation?

Een van de door Myria geformuleerde aanbevelingen
betreft de organisatie van sensibiliseringscampagnes voor
het grote publiek, teneinde de slachtoffers van mensenhan-
del in de huishoudsector op te sporen. Overweegt u derge-
lijke campagnes te bevorderen? Welke oplossingen wilt u
op het terrein doorvoeren? Myria suggereert bijvoorbeeld
om de waakzaamheid van de eerstelijnsdiensten te verho-
gen om sterk geïsoleerde slachtoffers op te sporen. Over-
weegt u om aan die laatste aanbeveling gevolg te geven?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 07 juin 2022, à la question
n° 612 de Madame la députée Sophie Thémont du
25 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 juni 2022, op de vraag nr. 612 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 25 mei
2022 (Fr.):

Le problème de l'exploitation dans le cas des travailleurs
domestiques est également connu de nos services. Comme
vous le savez, l'Office des étrangers (OE) fait partie de la
Cellule interdépartementale de coordination de la lutte
contre le trafic et la traite des êtres humains.

De problematiek van uitbuiting in de bij huispersoneel is
ook bij onze diensten gekend. Zoals u weet maakt de
Dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) deel uit van de Inter-
departementale Coördinatiecel ter bestrijding van de men-
sensmokkel en mensenhandel.

L'OE est impliqué dans la lutte contre la traite des êtres
humains de différentes manières: la cellule Traite des êtres
humains est chargé de la délivrance de titres de séjour tem-
poraires aux victimes de la traite des êtres humains; le
bureau des recherches centralise toutes les informations
internes en rapport avec la migration irrégulière, le trafic et
la traite des êtres humains et les fonctionnaires récoltent
des informations sur la traite des êtres humains lors de
leurs missions dans les pays d'origine et de transit.

De DVZ draagt op verschillende manieren bij tot de
strijd tegen mensenhandel: de cel Mensenhandel levert
voorlopige verblijfsdocumenten af aan slachtoffers van
mensenhandel; het bureau Opsporingen centraliseert alle
interne informatie inzake irreguliere immigratie, mensens-
mokkel en mensenhandel en ambtenaren verzamelen infor-
matie over mensenhandel tijdens hun missies in de landen
van oorsprong en de transitlanden.

Dans le plan d'action contre le trafic et la traite des êtres
humains, l'OE s'est également engagé à renforcer encore la
lutte contre la traite des êtres humains et le trafic d'êtres
humains dans le cadre de ses compétences, entre autres par
la formation et la sensibilisation du personnel.

Ook in het Actieplan Mensenhandel Mensensmokkel
heeft de DVZ zich geëngageerd om binnen diens bevoegd-
heden de strijd tegen mensenhandel en mensensmokkel
verder te versterken, onder andere door opleiding en sensi-
bilisering van personeel.

Pour de plus amples informations sur les actions et cam-
pagnes futures, veuillez contacter le ministre de la Justice.

Voor verdere informatie over toekomstige acties en cam-
pagnes kan u zich best richten tot de minister van Justitie.
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DO 2020202112149
Question n° 410 de Monsieur le député Theo Francken

du 07 octobre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202112149
Vraag nr. 410 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 07 oktober 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La prise d'otages de collaborateurs de l'Office des étran-
gers.

De gijzeling van DVZ medewerkers.

Ces dernières semaines, des collaborateurs de l'Office
des étrangers (bureau T) ont été menacés et/ou pris en
otage. De tels faits se sont produits à deux reprises.

De afgelopen weken werden medewerkers van de dienst
Vreemdelingenzaken (bureau T) bedreigd en of gegijzeld.
Dit gebeurde tot tweemaal toe.

1. Je souhaite recevoir un aperçu détaillé des circons-
tances des faits.

1. Graag een gedetailleerd overzicht van de omstandighe-
den.

2. Qui sont les auteurs de ces actes? Étaient-ils sortis de
prison? Quels étaient les motifs de leur condamnation? À
combien d'années d'emprisonnement avaient-ils été
condamnés? Étaient-ils radicalisés?

2. Wie waren de illegalen die dit deden? Kwamen ze van
de gevangenis? Waarvoor waren ze veroordeeld? Voor
hoeveel jaren? Waren ze geradicaliseerd?

3. Ont-ils été renvoyés en prison ou vers un centre fermé?
Une plainte a-t-elle été déposée? Les intéressés n'ont-ils
pas violé les conditions de leur libération en commettant de
tels faits?

3. Werden ze teruggebracht naar de gevangenis? Of naar
het gesloten centrum? Werd er klacht ingediend? Hebben
ze hiermee hun voorwaarden niet geschonden?

4. Se sont-ils échappés? Pourquoi aucun signalement n'a-
t-il été lancé?

4. Ontsnapten ze? Waarom werd er geen seining opge-
start?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 31 mai 2022, à la question
n° 410 de Monsieur le député Theo Francken du
07 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
31 mei 2022, op de vraag nr. 410 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van 07 oktober
2021 (N.):

Le 29 mai 2022, un résident s'est échappé alors qu'il était
transféré du centre fermé de Vottem vers le centre fermé de
Bruges. Aucun membre du personnel n'a été menacé ou
pris en otage lors de cette évasion.

Op 29 mei 2022 ontsnapte een bewoner bij de overbren-
ging van het gesloten centrum te Vottem naar het gesloten
centrum te Brugge. Hierbij werd geen enkel personeelslid
bedreigd, noch gegijzeld.

Le résident a réussi à se faufiler dans un interstice de la
cellule du véhicule, puis à ouvrir la portière et à s'échapper.
Les chauffeurs se sont arrêtés immédiatement et ont suivi
les procédures prévues. Ils ont prévenu la police et leur
propre service. Durant le transport, les deux chauffeurs
étaient assis à l'avant du véhicule, ce qui est contraire aux
règles en vigueur.

De bewoner kon door een smalle spleet van het celge-
deelte van de wagen kruipen, de deur van het voertuig ope-
nen om vervolgens te ontsnappen. De chauffeurs stopten
onmiddellijk en volgden de voorgeschreven procedures. Ze
verwittigden de politiediensten en de eigen dienst. Tijdens
het transport zaten beide chauffeurs, in tegenstelling tot de
geldende regels, vooraan in het voertuig.
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Le 8 septembre 2021, une évasion s'est produite pendant
un transport effectué par le Bureau T. L'étranger a pu
s'échapper de l'espace cellulaire et a brièvement menacé un
membre du personnel. Ce jour-là, le Bureau T était chargé
de transférer un étranger de la prison d'Arlon vers le centre
fermé 127bis, où il devait passer la nuit avant de prendre
son vol le lendemain. Il a été fouillé par le personnel péni-
tentiaire, puis il a été fouillé une seconde fois par les chauf-
feurs lors du transfert. Les chauffeurs ont déclaré qu'il était
coopérant et calme. Aucun objet suspect n'a été découvert.

Op 8 september 2021 was er tijdens een transport van
Bureau T een ontsnapping. De vreemdeling kon uit het cel-
gedeelte ontsnappen. Hij bedreigde kort een personeelslid.
Die dag stond Bureau T in voor de overbrenging van een
vreemdeling van de gevangenis van Aarlen naar het geslo-
ten centrum 127bis waar hij zou overnachten voor zijn
vlucht de volgende dag. De vreemdeling werd door het
gevangenispersoneel gefouilleerd. Bij overdracht hebben
de chauffeurs de vreemdeling nog een tweede maal
gefouilleerd. De chauffeurs gaven aan dat hij hierbij mee-
werkte en kalm was. Er werden geen verdachte voorwer-
pen teruggevonden.

Contrairement aux règles en vigueur, l'accompagnateur
était assis à l'avant du véhicule lorsqu'il a entendu l'étran-
ger crier. Celui-ci a pu se glisser à travers la-même étroite
fente de l'espace cellulaire, située sous le siège arrière. Il a
ensuite saisi l'accompagnateur et a placé un objet indéter-
miné sur son cou. Dans son rapport, le chauffeur a indiqué
ne pas être en mesure de dire de quel type d'objet il s'agis-
sait; il a senti quelque chose dans sa nuque, mais n'a jamais
vu l'objet proprement dit. L'étranger a exhorté le chauffeur
à arrêter le véhicule. Il a alors quitté l'autoroute et avant
même que le véhicule s'immobilise, l'étranger a ouvert la
portière et a sauté hors de la voiture. La police a été immé-
diatement alertée. Une fois sur place, les agents ont ratissé
la zone, mais en vain.

De begeleider zat, in tegenstelling tot de geldende regels,
vooraan in het voertuig toen hij de vreemdeling hoorde
schreeuwen. Het was de vreemdeling gelukt om via
dezelfde smalle spleet vanuit het celgedeelte onder de ach-
terbank door te glippen. Hij nam vervolgens de begeleider
vast en plaatste een onbekend object op zijn nek. Uit het
verslag van de chauffeur blijkt dat hij niet kon opmaken
wat voor object dit juist was, gezien hij achteraan de nek
iets voelde, maar het voorwerp zelf nooit heeft gezien. De
vreemdeling maande de chauffeur aan het voertuig te stop-
pen. Hierop heeft de bestuurder de snelweg verlaten. Nog
voor het voertuig volledig stilstond, heeft de vreemdeling
de deur geopend en is hij uit het voertuig gesprongen. De
politie werd onmiddellijk verwittigd. Die is ter plaatse
gekomen en heeft de omgeving uitgekamd, echter zonder
resultaat.

Compte tenu de la législation sur la protection de la vie
privée, je ne puis donner d'informations concrètes sur des
dossiers individuels. Je peux toutefois signaler qu'il s'agit
de deux individus qui ont été condamnés à une peine de
prison de moins de trois ans pour des infractions à la légis-
lation en matière de drogues. Aucun des deux n'est connu
pour radicalisme.

Gezien de privacywetgeving kan ik geen concrete infor-
matie van individuele dossiers geven. Ik kan wel melden
dat het twee personen betreft die werden veroordeeld voor
inbreuken op de drugswetgeving met een gevangenisstraf
onder de drie jaar. Geen van beiden is gekend voor radica-
lisme.

La personne qui s'est évadée en mai 2021 a été ré-arrêtée
le 26 janvier 2022 et transférée en prison. Le 15 avril, la
procédure d'identification à l'égard de l'Algérie a été lan-
cée.

De betrokkene die ontsnapte in mei 2021 werd ondertus-
sen opnieuw geïntercepteerd en overgebracht naar de
gevangenis. De identificatieprocedure ten aanzien van
Algerije is lopende.

N'ayant pas été libéré sous conditions, il ne pouvait donc
pas les violer.

Betrokkene werd niet vrijgesteld onder voorwaarden en
kon deze bijgevolg niet schenden.

L'Office des étrangers a perdu toute trace de la seconde
personne depuis son évasion. Comme elle bénéficiait d'une
remise en liberté provisoire, il n'était pas non plus question
de "conditions" dans ce cas. Après l'évasion du
8 septembre 2021, les chauffeurs ont déposé une plainte
auprès de la police locale pour menaces.

De Dienst Vreemdelingenzaken heeft van de tweede per-
soon sinds de ontsnapping in september 2021 geen enkel
spoor meer. Gezien hij genoot van een voorlopige invrij-
heidstelling was er ook in dit geval geen sprake van voor-
waarden. Na de ontsnapping van 8 september 2021 werd
door de chauffeurs een klacht ingediend bij de lokale poli-
tie wegens bedreiging.
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Les deux individus se sont échappés pendant le transport.
La police en a été informée. Pour savoir si ces personnes
ont été signalées, je vous renvoie à la ministre de l'Inté-
rieur, compétente en matière de police.

Beide personen ontsnapten tijdens het vervoer. De poli-
tiediensten werden op de hoogte gebracht. Voor een ant-
woord op uw vraag of deze personen geseind werden,
verwijs ik naar de minister van Binnenlandse Zaken,
bevoegd voor de politie.

Je voudrais également ajouter que les problèmes pra-
tiques liés à la partie cellulaire des voitures ont été résolus
entre-temps. En outre, les modifications nécessaires ont été
apportées à l'arrêté royal du 8 décembre 2008.

Ik wens nog toe te voegen dat de praktische problemen
met het celgedeelte van de wagens ondertussen werd ver-
holpen. Daarnaast werden de nodige wijzigingen aange-
bracht in het koninklijk besluit van 8 december 2008.

En ce qui concerne le régime et les règles applicables au
transfert des ressortissants étrangers, effectué par les
agents de sécurité-chauffeurs du département de l'immigra-
tion, l'arrêté royal a été modifié fin 2021. Il prévoyait seu-
lement que la coercition pouvait être utilisée pour assurer
le succès du transfert si l'agent de sécurité-chauffeur avait
des motifs raisonnables, fondés sur le comportement de
l'étranger, sur des indices matériels ou sur les circons-
tances, de croire que l'étranger constituerait une menace
pour son intégrité physique ou celle de tiers; ou que l'étran-
ger serait un fauteur de troubles. Désormais, il est égale-
ment permis de prendre les mesures appropriées lorsqu'il
existe un risque de fuite.

Inzake het regime en de regels toepasbaar op de over-
brenging van vreemdelingen, uitgevoerd door veilig-
heidsmedewerkers-chauffeurs van de Dienst
Vreemdelingenzaken werd het koninklijk besluit eind 2021
aangepast. Dat voorzag enkel dat dwang mocht worden
gebruikt om de goede afloop van de overbrenging te verze-
keren, indien de veiligheidsmedewerker-chauffeur, op
grond van de gedragingen van de vreemdeling, van materi-
ële aanwijzingen of van de omstandigheden, redelijke
gronden heeft om te denken dat de vreemdeling een gevaar
zal vormen voor de fysieke integriteit van hemzelf of der-
den; of dat de vreemdeling de orde zal verstoren. Voortaan
mag men ook mag overgaan tot het nemen van de gepaste
maatregelen wanneer er een vluchtrisico bestaat.

DO 2021202213472
Question n° 525 de Monsieur le député Ben Segers du

17 février 2022 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202213472
Vraag nr. 525 van De heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 17 februari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le retour de mineurs non accompagnés marocains. De terugkeer van Marokkaanse niet-begeleide minderjari-
gen.

Le 7 juillet 2021, je vous ai posé une question concernant
le retour de mineurs non accompagnés marocains, à
laquelle vous avez répondu ce qui suit (Compte Rendu
Intégral, Chambre, 2020-2021, CRIV 55 COM 545):

Op 7 juli 2021 stelde ik u een vraag betreffende de terug-
keer van Marokkaanse niet-begeleide minderjarigen
waarop u het volgende antwoordde (Integraal Verslag,
Kamer, 2020-2021, CRIV 55 COM 545):
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"Je suis convaincu qu'il faut continuer à étudier la piste
du retour volontaire dans le pays d'origine comme solution
durable et renforcer la coopération avec les autorités des
pays d'origine. Nous réfléchissons, avec le secrétaire d'État
Mahdi, à une proposition de protocole d'accord concernant
le retour volontaire de mineurs non accompagnés maro-
cains. Les entités fédérées doivent également être consul-
tées. Nous avons déjà contacté la magistrate de liaison
marocaine afin de l'informer que nous sommes disposés à
travailler au retour de ces mineurs non accompagnés dans
notre recherche d'une solution durable.

"Ik ben ervan overtuigd dat de vrijwillige terugkeer naar
het land van herkomst als een duurzame oplossing verder
moet worden onderzocht en dat we de samenwerking met
de autoriteiten van de landen van herkomst moeten verster-
ken. Samen met mijn collega-staatssecretaris wordt er
nagedacht over een voorstel tot protocolakkoord over de
vrijwillige terugkeer van Marokkaanse niet-begeleide min-
derjarigen. Ook de deelstaten moeten hierbij worden
geraadpleegd. We hebben reeds contact opgenomen met de
Marokkaanse verbindingsmagistraat om haar mee te delen
dat we bereid zijn om werk te maken van de terugkeer van
deze niet-begeleide minderjarigen in onze zoektocht naar
een duurzame oplossing.

Ce protocole doit faciliter la coopération entre les autori-
tés centrales belges et marocaines et entre la Justice belge
et marocaine dans le cadre de l'application de la Conven-
tion de La Haye de 1996. L'accord que les autorités fran-
çaises ont conclu avec les autorités marocaines peut servir
de source d'inspiration pour l'élaboration du protocole
d'accord de coopération. Je souhaite évidemment y asso-
cier également les autorités judiciaires. [...] En ce qui
concerne votre quatrième question, il n'existe à notre
connaissance aucun accord similaire visant à faciliter le
retour volontaire de ce type de mineurs dans leur pays
d'origine. Je suis néanmoins convaincu qu'il est utile et
nécessaire d'étendre ce type d'accords à d'autres pays et de
poursuivre la réflexion dans ce sens. Je vous remercie en
tout cas pour cette suggestion."

Dit protocol moet de samenwerking vergemakkelijken
tussen de Belgische en de Marokkaanse centrale autoritei-
ten en tussen de Belgische en de Marokkaanse Justitie in
het kader van de toepassing van het verdrag van Den Haag
van 1996. De overeenkomst die de Franse autoriteiten met
de Marokkaanse autoriteiten hebben gesloten, kan als
inspiratiebron dienen bij het opstellen van het samenwer-
kingsprotocol. Ik wens uiteraard ook de gerechtelijke auto-
riteiten bij de opstelling ervan te betrekken. [...] Wat uw
vierde vraag betreft, er bestaat bij ons weten geen enkele
soortgelijke overeenkomst om de vrijwillige terugkeer van
dit soort minderjarigen naar een land van herkomst te ver-
gemakkelijken. Ik ben er evenwel van overtuigd dat het
nuttig en nodig is om dat soort overeenkomsten verder uit
te breiden naar andere landen en om verder in die richting
na te denken. Ik dank u in elk geval voor de suggestie."

1. Où en est la proposition de protocole d'accord concer-
nant le retour volontaire de mineurs non accompagnés
marocains? Les entités fédérées ont-elles déjà été consul-
tées? Avez-vous encore eu des contacts avec la magistrate
de liaison marocaine? Les autorités judiciaires ont-elles
déjà été contactées ou consultées? Quel a été le résultat de
ces consultations? Quelles réserves ont été formulées et par
qui? Quelles sont les autres difficultés? Comment comp-
tez-vous les surmonter? Pour quand le protocole d'accord
final peut-il être attendu?

1. Wat is de stand van zaken in verband met het voorstel
tot protocolakkoord over de vrijwillige terugkeer van
Marokkaanse niet-begeleide minderjarigen? Werden de
deelstaten al geraadpleegd? Heeft u nog contact gehad met
de Marokkaanse verbindingsmagistraat? Werden de
gerechtelijke autoriteiten al gecontacteerd of betrokken?
Wat was het resultaat van deze raadplegingen? Welke
bedenkingen werden er door wie geformuleerd? Welke
andere moeilijkheden zijn er? Hoe zal u hieraan tegemoet
komen? Wanneer mogen we het uiteindelijke protocolak-
koord verwachten?

2. Des initiatives ont-elles déjà été prises en vue de
conclure des accords similaires avec d'autres pays? Dans
l'affirmative, lesquelles? Dans la négative, envisagez-vous
de le faire à l'avenir, puisque vous êtes convaincu qu'il
serait utile d'étendre ces accords?

2. Werd er al initiatief genomen om soortgelijke overeen-
komsten ook op te starten met andere landen? Zo ja,
dewelke? Zo neen, bent u dit nog van plan in de toekomst
gezien u overtuigd bent van het nut om deze overeenkom-
sten uit te breiden?
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 07 juin 2022, à la question
n° 525 de Monsieur le député Ben Segers du 17 février
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 juni 2022, op de vraag nr. 525 van De heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 17 februari
2022 (N.):

1. Aucun progrès n'a été réalisé concernant le protocole
d'accord sur le retour volontaire des mineurs marocains.
Un plan de travail a été établi l'été 2021 pour discuter de
l'ensemble du memorandum of understanding (un proto-
cole d'accord) sur le retour avec le Maroc, mais il n'a pas
été suivi d'effet en raison de la pandémie. Malheureuse-
ment, nous constatons un manque de coopération de la part
du Maroc.

1. Er zijn geen vorderingen gemaakt inzake het protoco-
lakkoord over vrijwillige terugkeer van Marokkaanse min-
derjarigen. Er werd zomer 2021 een werkplanning
opgesteld om over het hele memorandum of understanding
(memorandum van overeenstemming) terugkeer met
Marokko te spreken, maar deze werd door de pandemie
niet gevolgd. Jammer genoeg stellen we een weinig coöpe-
ratieve houding vast aan de Marokkaanse zijde.

2. Jusqu'à présent, le sujet du retour des mineurs n'a pas
été spécifiquement inclus dans les discussions sur le retour.
Le retour des mineurs est, bien entendu, une question très
sensible. Pour les pays où cette question est pertinente, je
n'hésiterai pas à l'inscrire à l'ordre du jour.

2. Tot op heden werd het onderwerp van terugkeer van
minderjarigen niet specifiek opgenomen in besprekingen
rond terugkeer. Terugkeer van minderjarigen is uiteraard
een erg gevoelige kwestie. Bij de landen waar dit een rele-
vant punt is, zal ik niet aarzelen dit mee op de agenda te
zetten.

DO 2021202213534
Question n° 494 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 20 janvier 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213534
Vraag nr. 494 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 20 januari 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le nombre d'illégaux et de migrants en transit sur le litto-
ral flamand.

Aantal illegalen en transmigranten Vlaamse Kust.

Le 17 août 2021, un communiqué de l'agence Belga men-
tionnait le chiffre suivant:

Op 17 augustus 2021 meldde een Belga-bericht volgend
cijfer:

"Une grande partie de ces réfugiés cherchent à rejoindre
le Royaume-Uni, généralement depuis le port de Zee-
brugge mais également depuis la France. Chaque semaine,
environ 1.500 migrants en transit risquent leur vie dans
l'espoir d'atteindre l'autre côté de la Manche (...) Cette ten-
dance est également observable à la côte belge. Mi-2021,
plus de 3.000 migrants avaient déjà été recensés".

"Een groot deel van die vluchtelingen zijn onderweg naar
het Verenigd Koninkrijk. Vaak gebeurt dat vanuit de haven
van Zeebrugge maar ook vanuit Frankrijk. Wekelijks riske-
ren om en bij de 1.500 transmigranten zo hun leven in de
hoop aan de andere kant van het kanaal te geraken (...) Ook
aan de Belgische kust is de tendens te merken. Halverwege
2021 zijn er al ruim 3.000 migranten geteld".

1. J'aimerais obtenir une vue d'ensemble du nombre de
migrants recensés chaque mois sur notre littoral flamand
en 2020 et 2021.

1. Graag een overzicht van het aantal migranten die in
2020 en 2021 maandelijks werden geteld aan onze
Vlaamse Kust.

2. Le communiqué de l'agence Belga mentionnait égale-
ment l'origine des 3.000 migrants recensés: "Il s'agit princi-
palement de personnes originaires d'Érythrée, de Libye, du
Soudan et d'Algérie".

2. Het Belga-bericht meldde eveneens de herkomst van
deze 3.000 getelde migranten: "Het gaat vooral om mensen
uit Eritrea, Libië, Soedan en Algerije".
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Merci de fournir une répartition de ce nombre mensuel
en fonction de l'origine de ces migrants. Les migrants dont
l'origine est inconnue peuvent être indiqués dans une caté-
gorie "inconnue" séparée.

Graag een uitsplitsing van het maandelijks aantal over de
herkomst van deze migranten. Migranten waarvan de her-
komst onbekend is, kunnen onder een aparte categorie
"onbekend" worden opgenomen.

3. Lorsque des illégaux et des migrants en transit sont
arrêtés, l'Office des étrangers en est informé et ce signale-
ment débouche souvent sur un ordre de quitter le territoire.

3. Bij de aanhouding van illegalen en transmigranten
wordt de dienst Vreemdelingenzaken ingelicht. Vaak leidt
dat tot een bevel om het grondgebied te verlaten.

Combien de signalements ont-ils eu lieu chaque mois en
2020 et 2021? Toujours sur une base mensuelle, combien
de ces signalements ont-ils débouché sur un ordre de quit-
ter le territoire?

Hoeveel aanmeldingen zijn er in 2020 en 2021 maande-
lijks gebeurd? En hoe vaak heeft dat maandelijks geleid tot
een bevel om het grondgebied te verlaten?

4. J'aimerais obtenir une analyse détaillée de ces chiffres
et de leur évolution. Est-il exact que l'on constate à nou-
veau une augmentation en 2021 par rapport à 2020?
Quelles sont les principales tendances observées par vos
services au niveau du nombre et de l'origine des illégaux et
des migrants en transit sur notre littoral flamand?

4. Graag een gedetailleerde analyse van deze cijfers en de
evolutie ervan. Klopt het dat er opnieuw een stijging kan
worden vastgesteld in 2021 ten opzichte van 2020? Welke
belangrijke tendensen zien uw diensten in het aantal en de
herkomst van de illegalen en transmigranten aan onze
Vlaamse Kust?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 07 juin 2022, à la question
n° 494 de Monsieur le député Wouter Vermeersch du
20 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 juni 2022, op de vraag nr. 494 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
20 januari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213934
Question n° 519 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 09 février 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213934
Vraag nr. 519 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 09 februari 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Rapatriements forcés. Gedwongen repatriëringen.
Selon le quotidien Het Laatste Nieuws, en 2021, 5.340

personnes ont fait l'objet d'un retour contrôlé vers leur pays
d'origine, dont 1.984 d'un retour forcé et 2.028 d'un retour
volontaire.

Volgens Het Laatste Nieuws keerden in 2021 welgeteld
5.340 personen gecontroleerd terug naar hun land. Hiervan
keerden 1.984 gedwongen en 2.028 vrijwillig terug.
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1. Vers quels pays la plupart des rapatriements forcés et
volontaires ont-ils été effectués? Pouvez-vous fournir un
aperçu détaillé pour l'ensemble de l'année 2021, en venti-
lant les chiffres par pays et par mois, et en précisant si ces
personnes ont été rapatriées depuis un centre fermé, une
prison, etc.?

1. Naar welke landen werden de meeste gedwongen en
vrijwillige repatriëringen uitgevoerd? Graag een gedetail-
leerd overzicht voor hele jaar 2021 met opsplitsing per
land en per maand en of deze personen vertrokken zijn uit
een gesloten centrum, gevangenis, enz.?

2. Combien de tentatives ont-elles été entreprises en 2021
pour renvoyer des personnes vers leur pays d'origine?
Combien de ces tentatives ont-elles échoué? Quelles en
étaient les raisons? Pouvez-vous fournir un aperçu?

2. Hoeveel pogingen werden ondernomen om personen
terug te sturen naar het land van herkomst in 2021? Hoe-
veel van deze pogingen mislukten? Wat waren hiervoor de
redenen? Graag een overzicht.

3. Combien d'incidents se sont-ils produits lors des rapa-
triements en 2021? Pouvez-vous préciser en quoi consis-
taient ces incidents et quelle était la destination des
personnes concernées?

3. Hoeveel incidenten hebben zich voorgedaan bij repa-
triëringen in 2021? Graag een overzicht wat deze inciden-
ten inhielden en welke bestemming de betrokken personen
hadden.

4. Comment comptez-vous renforcer la sécurité du per-
sonnel qui encadre les rapatriements?

4. Hoe wilt u de veiligheid van het personeel die de repa-
triëringen begeleiden doen verhogen?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 07 juin 2022, à la question
n° 519 de Monsieur le député Tomas Roggeman du
09 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 juni 2022, op de vraag nr. 519 van De heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
09 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214237
Question n° 527 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 22 février 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214237
Vraag nr. 527 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 22 februari 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Le centre de retour de demandeurs d'asile de Jabbeke. Jabbeke. - Terugkeercentrum asielzoekers.
Différents médias ont indiqué, sur la base d'informations

de la commune de Jabbeke, que le centre de retour pour les
demandeurs d'asile déboutés De Refuge à Bruges déména-
gerait vers un terrain proche de la sortie de l'E40 en direc-
tion d'Ostende à Jabbeke.

Verschillende media meldden, op basis van informatie
van de gemeente Jabbeke, dat het terugkeercentrum voor
uitgeprocedeerde asielzoekers De Refuge in Brugge ver-
huist naar een terrein nabij de E40-afslag richting Oos-
tende in Jabbeke.

1. Pouvez-vous confirmer cette information? 1. Kunt u deze berichtgeving bevestigen?
2. Pouvez-vous fournir des garanties solides quant au fait

qu'il s'agira effectivement d'un centre fermé à Jabbeke?
2. Kunt u staalharde garanties geven dat het effectief zal

gaan om een gesloten centrum in Jabbeke?
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3. Le centre prévu à Jabbeke sera-t-il également un centre
de retour pour les demandeurs d'asile déboutés?

3. Is het geplande centrum in Jabbeke ook een terugkeer-
centrum voor uitgeprocedeerde asielzoekers?

4. Combien de places y aura-t-il dans le centre prévu à
Jabbeke?

4. Hoeveel plaatsen komen er in het geplande centrum in
Jabbeke?

5. Le centre prévu à Jabbeke accueillera-t-il exclusive-
ment des demandeurs d'asile déboutés?

5. Zullen in het geplande centrum in Jabbeke uitsluitend
uitgeprocedeerde asielzoekers worden gehuisvest?

6. Le bourgmestre Frank Casteleyn de Jabbeke déclare:
"J'étais bourgmestre depuis une journée lorsque j'ai été
appelé par Sammy Mahdi. Il était clair dès le début que la
commune n'avait pas voix au chapitre dans ce dossier."
Pouvez-vous confirmer que les communes n'ont pas voix
au chapitre? Si oui, comment cela se justifie-t-il d'un point
de vue démocratique? Si non, sous quelle forme les pou-
voirs locaux peuvent-ils s'exprimer et comment peuvent-ils
adapter ou contester cette décision?

6. Burgemeester Frank Casteleyn van Jabbeke zegt: "Ik
was amper één dag burgemeester toen ik bij Sammy Mahdi
werd geroepen. Het werd meteen duidelijk dat we als
gemeente in dit dossier niets te zeggen hadden". Kunt u
bevestigen dat de gemeenten "niets te zeggen" hebben? Zo
ja, hoe valt dit democratisch te verantwoorden? Zo neen,
welke vorm van inspraak hebben de lokale besturen en hoe
kunnen zij deze beslissing bijsturen of aanvechten?

7. Le timing du déménagement n'est pas encore clair.
D'après le bourgmestre de Bruges Dirk De Fauw, Jabbeke
devrait déjà accueillir des migrants dans trois ans. Son col-
lègue Frank Casteleyn de Jabbeke avance la date de 2026.

7. Over de timing van de verhuis bestaat nog onduidelijk-
heid. Volgens de Brugse burgemeester Dirk De Fauw moet
Jabbeke al binnen drie jaar migranten opvangen. Zijn col-
lega Frank Casteleyn uit Jabbeke houdt het op 2026.

Pouvez-vous confirmer quand le centre prévu à Jabbeke
ouvrira ses portes? Son inauguration aura-t-elle lieu en
2025 ou en 2026?

Kunt u bevestigen wanneer het geplande centrum in Jab-
beke zal openen? Wordt het eerder 2025 of 2026?

8. En cas d'incident au sein du centre De Refuge, la
police doit toujours intervenir massivement. Quelle procé-
dure sera suivie en cas d'incidents dans le centre prévu à
Jabbeke? Vous êtes-vous préalablement informé pour
savoir si la zone de police Kouter disposait de suffisam-
ment d'effectifs?

8. Bij incidenten in het centrum De Refuge moet de poli-
tie steeds massaal uitrukken. Welke procedure zal worden
gevolgd bij incidenten in het geplande centrum in Jabbeke?
Heeft u zich vooraf geïnformeerd of de politiezone Kouter
hiertoe voldoende bemand is?

9. Selon ses dires, le bourgmestre Frank Casteleyn a tenté
d'obtenir certaines compensations pour Jabbeke.

9. Burgemeester Frank Casteleyn trachtte naar eigen zeg-
gen nog enkele compensaties uit de brand te slepen voor
Jabbeke.

a) Les commerçants de Jabbeke devraient se charger de
la restauration dans le centre de retour fermé. Pouvez-vous
le confirmer? Si oui, cette compensation a-t-elle été mise
sur papier et ne faut-il pas lancer un marché public?

a) De Jabbeekse handelaars zouden mogen instaan voor
de catering in het gesloten terugkeercentrum. Kunt dit
bevestigen? Zo ja, werd deze compensatie op papier gezet
en moet er niet worden gewerkt met een aanbesteding?

b) Les commerçants de Jabbeke pourront-ils également
fournir d'autres services au centre prévu? Si oui, lesquels et
des accords concrets ont-ils déjà été fixés en la matière?

b) Zullen de Jabbeekse handelaars ook andere diensten
mogen leveren aan het geplande centrum? Zo ja, welke en
werden daarover reeds concrete afspraken gemaakt?

c) Il a en outre été promis que la commune de Jabbeke
pourrait acheter au plus vite l'ancien site de la Protection
civile. Pouvez-vous confirmer cette compensation? Si oui,
cette compensation a-t-elle été couchée sur le papier?

c) Verder werd beloofd dat de gemeente Jabbeke de vroe-
gere site van de Civiele Bescherming zo snel mogelijk zal
kunnen aankopen. Kunt u deze compensatie bevestigen?
Zo ja, werd deze compensatie op papier gezet?
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 31 mai 2022, à la question
n° 527 de Monsieur le député Wouter Vermeersch du
22 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
31 mei 2022, op de vraag nr. 527 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
22 februari 2022 (N.):

Il est vrai que le site situé à la jonction des autoroutes
E40 et A10 à Jabbeke présente de nombreux avantages
pour un centre fermé. Il s'agit en effet d'un centre fermé
destiné à remplacer celui de Bruges qui fermera ses portes
en temps voulu.

Het klopt dat het terrein aan de splitsing van E40 en A10
in Jabbeke over vele troeven beschikt nodig voor een
gesloten centrum. Het betreft weldegelijk een gesloten cen-
trum ter vervanging van dat te Brugge, dat op termijn de
deuren zal sluiten.

Dans un centre fermé, les étrangers en séjour irrégulier
sont détenus dans l'attente de leur expulsion du territoire. Il
peut s'agir de demandeurs d'asile qui ont épuisé toutes les
voies de recours, d'étrangers dont la procédure de séjour ou
le séjour (autre) a pris fin ou d'étrangers qui n'ont jamais
introduit de demande de séjour. Le nouveau centre comp-
tera 112 places, soit le même nombre de places que le
centre fermé de Bruges.

In een gesloten centrum worden vreemdelingen in onre-
gelmatig verblijf vastgehouden in afwachting van hun ver-
wijdering van het grondgebied. Het kan gaan om
uitgeprocedeerde asielzoekers, vreemdelingen wier
(andere) verblijfsprocedure of verblijf met een bevel het
grondgebied te verlaten werd beëindigd of vreemdelingen
die nooit een verblijfsaanvraag hebben ingediend. Het
nieuwe centrum zal 112 plaatsen tellen, gelijk aan het aan-
tal plaatsen van het gesloten centrum te Brugge.

Il est vrai que monsieur Casteleyn a été invité au cabinet
le premier jour de son mandat pour discuter du projet du
centre fermé, mais il s'agit d'un dossier déjà connu. Le pro-
gramme des besoins pour la construction d'un centre fermé
en remplacement du CIB a déjà reçu un avis positif de
l'Inspection des Finances en août 2019 et dès cette époque,
le dossier a été discuté par les secrétaires d'État à l'Asile et
à la Migration avec les autorités locales, dont la commune
de Jabbeke.

Het klopt dat de heer Casteleyn op de eerste dag van zijn
mandaat op het kabinet was uitgenodigd om het geplande
centrum te bespreken, maar het gaat echter om een reeds
gekend dossier. Het behoefteprogramma voor de bouw van
een gesloten centrum ter vervanging van het CIB kreeg
immers reeds in augustus 2019 een positief advies van
Inspectie van Financiën en vanaf deze periode werd het
dossier door staatssecretarissen van Asiel en Migratie
besproken met lokale overheden, waaronder de gemeente
Jabbeke.

L'implantation d'un centre de détention est déterminée
par un certain nombre de paramètres, dont le besoin d'un
centre de détention dans la région nord de la Flandre occi-
dentale. En outre, l'utilisation du site, l'accessibilité et, dans
la mesure du possible, l'absence de résidents directs jouent
un rôle important. Le site de Jabbeke répond à tous les cri-
tères objectifs, offre de loin le meilleur emplacement et se
trouve en outre dans la même région que le centre de
Bruges qui doit être remplacé, ce qui est un aspect impor-
tant pour l'emploi des salariés actuels.

De ligging van een gesloten centrum wordt bepaald door
een aantal parameters, in deze ook de noodzaak van een
gesloten centrum in de regio Noord-West-Vlaanderen.
Daarnaast spelen de bestemming van het terrein, de ont-
sluiting en, in de mate van het mogelijke, de afwezigheid
van directe bewoners een belangrijke rol. Het terrein in
Jabbeke voldoet aan alle objectieve criteria, biedt zonder
meer veruit de beste ligging en is bovendien gelegen in
dezelfde regio als het te vervangen centrum van Brugge,
wat naar de tewerkstelling van de huidige medewerkers
een belangrijk aspect is.

Une fois que les sites répondant à ces critères auront été
sélectionnés, nous contacterons les autorités locales avant
d'entreprendre toute autre démarche. Pour un projet
comme celui-ci, il est important qu'il bénéficie d'un soutien
local.

Nadat de terreinen die aan deze criteria voldoen zijn
geselecteerd treden wij in contact met de plaatselijke
besturen alvorens verdere stappen te zetten. Voor een pro-
ject als deze is het van belang dat het lokaal gedragen
wordt
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Je ne peux pas m'engager sur un délai pour le moment,
vous savez que de tels projets prennent du temps, mais le
délai de mise en oeuvre de ce projet a été fixé à 2025-2028.

Ik kan mij voorlopig niet vastpinnen op een termijn, u
weet dat dergelijke projecten tijd vragen, maar de uitvoe-
ringstermijn van dit project werd vastgelegd op 2025-2028.

La procédure qui sera suivie en cas d'incidents dans le
centre prévu pour remplacer le CIB, sera la même que la
procédure dans tous les autres centres de détention. (basé
sur l'arrêté royal du 2 août 2002). Nous savons par expé-
rience qu'en raison de la nature fermée des centres de
retour, il est très rare que la police locale doive être sollici-
tée. Si un renforcement s'avère nécessaire, il sera présenté
à mon collègue le ministre de l'Intérieur.

De procedure die zal gevolgd worden bij incidenten in
het geplande centrum ter vervanging van het CIB, zal
dezelfde zijn als deze in alle andere gesloten centra (op
basis van het koninklijk besluit van 2 augustus 2002). Uit
ervaring weten we dat vanwege het gesloten karakter van
de terugkeercentra er maar zeer zelden beroep moet wor-
den gedaan op de lokale politie. Mocht er toch nood zijn
aan versterking, dan zal dit voorgelegd worden aan mijn
collega de minister van Binnenlandse Zaken.

L'attribution des services à fournir au centre fermé se fait
à la suite d'un appel d'offres public. Tout le monde est libre
de s'y inscrire. En ce qui concerne la vente de l'ancien site
de la Protection civile à la commune de Jabbeke, je vous
renvoie à mon collègue le secrétaire d'État chargé de la
Régie des Bâtiments.

De toewijzing van de diensten die aan het gesloten cen-
trum zullen worden geleverd, gebeurt na een openbare aan-
besteding. Het staat iedereen vrij daar op in te tekenen. Wat
betreft de verkoop van de vroegere site van de Civiele
Bescherming aan de gemeente Jabbeke verwijs ik u door
naar mijn collega de staatssecretaris bevoegd voor de
Regie der Gebouwen.

DO 2021202214279
Question n° 595 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 04 mai 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214279
Vraag nr. 595 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 04 mei 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Police judiciaire fédérale de Bruxelles. - Prostitution nigé-
riane.

Federale gerechtelijke politie van Brussel. - Nigeriaanse
prostitutie.

La police judiciaire fédérale de Bruxelles est réputée
pour sa section dédiée à l'Afrique. Précisément, cette
équipe "Afrique" travaille sur la traite des êtres humains et
particulièrement sur les réseaux de prostitution originaires
du Nigéria. Des filles, souvent mineures, sont amenées en
Belgique par des réseaux et sont exploitées par les proxé-
nètes. Elles sont retenues afin de rembourser leurs dettes,
soit les frais pour leurs arrivées en Belgique, et elles sont
souvent menacées, battues ou pire si elles ne rapportent pas
assez.

De federale gerechtelijke politie van Brussel geniet
bekendheid vanwege haar afdeling die zich toelegt op
Afrika. Het team Afrika spitst zich meer bepaald toe op
mensenhandel en met name op de Nigeriaanse prostitutie-
netwerken. Via netwerken worden meisjes, die vaak nog
minderjarig zijn, naar België gebracht en door pooiers uit-
gebuit. Ze worden vastgehouden, omdat ze hun schulden
moeten terugbetalen, dat wil zeggen de kosten voor hun
reis naar België, en worden vaak bedreigd, geslagen of
erger als ze niet genoeg in het laatje brengen.

La prostitution en Belgique est autorisée à l'inverse
d'autres pays d'Europe et cela permet de garder le secteur
visible. Les pays comme la France où elle est interdite
voient les réseaux agir dans l'ombre. Dès lors, la police
bruxelloise peut contrôler et aider ces filles exploitées dans
les quartiers nord de Bruxelles. Cependant, les réseaux
sont actifs et amènent souvent de nouvelles victimes.

In België, in tegenstelling tot andere Europese landen, is
prostitutie toegestaan, waardoor de sector zichtbaar blijft.
In landen als Frankrijk, waar prostitutie verboden is, wer-
ken de netwerken ondergronds. De Brusselse politie kan
dus controleren en die uitgebuite meisjes in de wijken in
het noorden van Brussel helpen. De netwerken zijn even-
wel actief en voeren vaak nieuwe slachtoffers aan.
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Une collaboration avec l'Office des étrangers pourrait
être pertinent afin d'endiguer la venue des filles exploitées
tout en arrêtant les réseaux, qualifiés de tentaculaires par la
police judiciaire fédérale. De plus, les filles déjà présentes
sur le territoire devraient être aidées, soit à être rapatriées si
leur sécurité est garantie ou une aide à l'intégration devrait
être fournie.

Het zou zinvol kunnen zijn om met de Dienst Vreemde-
lingenzaken samen te werken om de aanvoer van uitge-
buite meisjes in te dammen en de netwerken, die volgens
de federale gerechtelijke politie wijdvertakt zijn, op te rol-
len. Voorts zouden de meisjes die zich al in ons land bevin-
den, geholpen moeten worden, door ze te repatriëren als
hun veiligheid gegarandeerd is of door hulp te bieden om
te integreren.

1. Surveillez-vous les réseaux actifs dans la région
bruxelloise?

1. Worden de netwerken die in het Brusselse Gewest
actief zijn in het oog gehouden?

2. Avez-vous une estimation du nombre de réseaux et du
nombre de filles présents sur le territoire?

2. Weet men bij benadering over hoeveel netwerken en
meisjes het gaat op ons grondgebied?

3. Travaillez-vous avec l'Office des étrangers concernant
les filles exploitées? Savez-vous comment ces dernières
sont acheminées en Europe?

3. Wordt er met betrekking tot de uitgebuite meisjes
samengewerkt met de Dienst Vreemdelingenzaken? Weet
men hoe ze naar Europa gebracht worden?

4. Qu'est-il prévu lorsqu'une fille sort du réseau? Est-elle
rapatriée malgré les risques ou une régularisation et une
intégration est-elle prévue?

4. Wat gebeurt er wanneer een meisje uit het netwerk
stapt? Wordt ze ondanks de risico's gerepatrieerd of wordt
ze geregulariseerd en geholpen bij haar integratie?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 07 juin 2022, à la question
n° 595 de Monsieur le député Emmanuel Burton du
04 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 juni 2022, op de vraag nr. 595 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van 04 mei
2022 (Fr.):

Le modèle belge cherche toujours un équilibre entre la
protection des victimes, d'une part, et la poursuite et la
répression des réseaux et des auteurs d'exploitation, d'autre
part. Il s'agit d'une collaboration dynamique et pluridisci-
plinaire entre les différents partenaires (centres d'accueil
spécialisés agréés, services de police, services d'inspection
sociale, l'Office des étrangers (OE) et magistrats du minis-
tère public), prévue par la circulaire du 23 décembre 2016.
L'objectif commun est de lutter contre la traite des êtres
humains.

Het Belgisch model streeft steeds een evenwicht na tus-
sen enerzijds de bescherming van de slachtoffers en ander-
zijds de vervolging van en de bestraffing van de netwerken
en daders van exploitatie en uitbuiting. Het betreft een
dynamische en multidisciplinaire samenwerking tussen de
verschillende partners (de erkende gespecialiseerde
opvangcentra, politiediensten, sociale inspectiediensten, de
Dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) en de magistraten van
het openbaar ministerie) en dit vastgelegd in de omzend-
brief van 23 december 2016 met als gemeenschappelijk
doel de strijd tegen de mensenhandel.

La Belgique prévoit un dispositif de protection pour ces
victimes de la traite des êtres humains, notamment les vic-
times d'exploitation sexuelle. Les modalités à respecter
pour obtenir le statut de protection sont strictes. Les per-
sonnes concernées doivent remplir trois conditions cumu-
latives pour avoir accès à cette procédure:

België voorziet in een systeem van bescherming van
deze slachtoffers van mensenhandel, onder andere de
slachtoffers van seksuele exploitatie. Er zijn strikte modali-
teiten die moeten worden nageleefd voor het verkrijgen
van het beschermingsstatuut. Om toegang te krijgen tot die
procedure, moeten drie cumulatieve voorwaarden worden
vervuld in hoofde van de betrokkene:

- cesser tout contact avec le ou les auteurs présumés; - het verbreken van de contacten met de vermoedelijke
dader(s);

- être suivi obligatoirement par un centre d'accueil spé-
cialisé agréé;

- de verplichte begeleiding door een erkend gespeciali-
seerd opvangcentrum;

- coopérer avec les pouvoirs judiciaires, en enregistrant
une déclaration ou en introduisant une plainte.

- de samenwerking met de gerechtelijke overheden, door
verklaringen af te leggen of een klacht in te dienen.
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Si ces conditions ne sont pas remplies, les personnes ne
peuvent prétendre à l'application de cette procédure.

Indien niet voldaan is aan deze voorwaarden kan geen
aanspraak gemaakt worden op de toepassing van deze pro-
cedure.

Seul le magistrat peut reconnaître formellement la vic-
time en lui accordant un statut (provisoire). Le magistrat
est seul habilité à octroyer ce statut.

De formele erkenning als slachtoffer door het toekennen
van een (voorlopig) statuut gebeurt enkel en alleen door de
magistraat. De magistraat is de enige bevoegd voor de toe-
kenning van dit statuut.

Si la victime ne dispose pas d'un titre de séjour en cours
de validité, le centre spécialisé agréé introduira une
demande de délivrance d'un document auprès de l'OE. Ce
dernier examinera la demande en vue de la délivrance des
documents de séjour ad hoc, conformément aux articles 61/
2-61/5 de la loi sur les étrangers. Des instructions seront
données aux autorités communales, sur la base de l'avis du
magistrat compétent, concernant la délivrance et le renou-
vellement des documents de séjour.

Wanneer het slachtoffer niet beschikt over een geldige
verblijfstitel, zal het erkend gespecialiseerd centrum een
aanvraag doen voor de afgifte van een document bij de
DVZ. De DVZ zal deze aanvraag onderzoeken voor de
afgifte van de passende verblijfsdocumenten conform de
artikelen 61/2-61/5 van de Vreemdelingenwet. Op basis
van het advies van de bevoegde magistraat zullen instruc-
ties gegeven worden aan de gemeentebesturen mbt de
afgifte en de verlenging van de verblijfsdocumenten.

La victime peut bénéficier d'une régularisation définitive
au stade final de la procédure judiciaire si un jugement
condamnant les auteurs est rendu ou même en cas d'acquit-
tement si l'accusation de traite des êtres humains est rete-
nue dans la réquisition finale.

Het slachtoffer kan in de finale fase van de gerechtelijke
procedure in aanmerking komen voor een definitieve regu-
larisatie indien er een vonnis wordt uitgesproken waarbij
de daders veroordeeld worden of zelfs bij een vrijspraak
wanneer de tenlastelegging mensenhandel in de eindvorde-
ring werd weerhouden.

Ce sont les centres spécialisés qui apportent une aide aux
victimes dans les domaines juridique, administratif et psy-
chosocial, en vue d'une autonomie et d'une intégration à
long terme.

Het zijn de gespecialiseerde centra die instaan voor de
begeleiding van de slachtoffers; en dit op verschillende
domeinen: juridisch, administratief en psychosociaal, met
als doel op lange termijn autonomie en integratie.

Un éventuel retour volontaire peut également être envi-
sagé, le cas échéant avec le soutien de Fedasil, des centres
spécialisés et d'autres organisations, telles que l'Organisa-
tion internationale pour les migrations ou Caritas.

Ook kan een eventuele vrijwillige terugkeer overwogen
worden, desgevallend met ondersteuning van Fedasil, de
gespecialiseerde centra en andere organisaties, zoals de
Internationale Organisatie voor Migratie of Caritas.

DO 2021202214335
Question n° 534 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 25 février 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214335
Vraag nr. 534 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 25 februari 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Centre ouvert pour demandeurs d'asile à Ypres. Open asielcentrum Ieper.
Fin décembre 2021, les riverains ont été informés qu'à

partir de janvier 2022, des demandeurs d'asile seraient
hébergés dans l'auberge de jeunesse The Poppies à Ypres.
Il s'agit d'un centre ouvert pour demandeurs d'asile situé au
coeur du centre-ville.

Eind december 2021 werden buurtbewoners geïnfor-
meerd dat er vanaf januari 2022 asielzoekers zouden wor-
den opgevangen in jeugdhotel The Poppies te Ieper. Het
gaat om een open asielopvang midden het centrum van de
stad.
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1. En janvier 2022, il était question de 90 places pour les
demandeurs d'asile. En février 2022, il a été annoncé que
15 places supplémentaires seraient libérées à Ypres. Quelle
est la capacité actuelle de l'accueil ouvert pour les deman-
deurs d'asile?

1. In januari 2022 was er sprake van 90 plaatsen voor
asielzoekers. In februari 2022 werd aangekondigd dat er
nog 15 extra plaatsen aan Ieper zouden worden toegewe-
zen. Wat is de actuele capaciteit van de open asielopvang?

2. Y a-t-il également des demandeurs d'asile mineurs non
accompagnés dans l'infrastructure d'accueil ouverte? Dans
l'affirmative, quelle est la capacité actuelle de l'accueil
ouvert pour les demandeurs d'asile mineurs non accompa-
gnés? Et quelles sont les conditions supplémentaires en
matière d'accompagnement et de sécurité que requièrent
ces demandeurs d'asile mineurs non accompagnés?

2. Zijn er in de open asielopvang ook niet-begeleide min-
derjarige asielzoekers? Zo ja, wat is de actuele capaciteit
aan niet-begeleide minderjarige asielzoekers van de open
asielopvang? En wat zijn de extra eisen inzake begeleiding
en veiligheid die deze niet-begeleide minderjarige asiel-
zoekers vereisen?

3. En février 2022, il y avait des personnes seules mais
aussi des familles avec enfants. Quelle est la situation
actuelle dans l'accueil ouvert: ventilation par statut familial
et par sexe? Et quel est le pourcentage d'hommes seuls?

3. In februari 2022 was er sprake van alleenstaanden
maar ook gezinnen met kinderen. Wat is de actuele samen-
stelling van de open asielopvang inzake zowel gezinssitua-
tie als geslacht? En wat is het percentage alleenstaande
mannen?

4. En février 2022, il y avait des demandeurs d'asile pro-
venant, entre autres, d'Afghanistan, d'Érythrée, d'Éthiopie
et de Palestine. Quels sont les principaux pays dont pro-
viennent les demandeurs d'asile hébergés en accueil
ouvert?

4. In februari 2022 was er sprake van asielzoekers uit
onder andere Afghanistan, Eritrea, Ethiopië en Palestina.
Wat zijn de voornaamste herkomstlanden van de asielzoe-
kers van de open asielopvang?

5. En 2020, on a enregistré 871 incidents violents dans
les centres d'asile. Il arrive également toutefois que ces
incidents commis par des demandeurs d'asile se produisent
en dehors des centres d'accueil. C'est ainsi que vous avez
récemment annoncé la dispersion de jeunes demandeurs
d'asile afghans dans différents centres d'accueil.

5. In 2020 vonden 871 gewelddadige incidenten plaats in
asielcentra. Maar asielzoekers uit de open asielcentra ver-
oorzaken ook incidenten buiten de asielcentra. Zo heeft u
recent de spreiding van Afghaanse asielzoekersjongeren
over diverse asielcentra aangekondigd.

a) Combien d'incidents ont eu lieu dans le centre ouvert
pour demandeurs d'asile d'Ypres?

a) Hoeveel incidenten hebben plaatsgevonden in de open
asielopvang van Ieper?

b) Combien d'incidents violents ont eu lieu dans l'accueil
ouvert pour demandeurs d'asile? Veuillez ventiler ces inci-
dents par catégorie pertinente (violence physique avec
arme, physique sans arme, sexuelle, psychologique, etc.)

b) Hoeveel gewelddadige incidenten vonden plaats bin-
nen de open asielopvang? Graag een opdeling in relevante
categorieën (fysiek met wapen, fysiek zonder wapen, sek-
sueel, psychisch, enz.).

c) Combien d'incidents non violents ont eu lieu dans
l'accueil ouvert pour demandeurs d'asile? Veuillez ventiler
ces incidents par catégorie pertinente (extorsion, harcèle-
ment, etc.).

c) Hoeveel niet-gewelddadige incidenten vonden plaats
binnen de open asielopvang? Graag een opdeling in rele-
vante categorieën (afpersing, belaging, enz.).

d) Combien d'incidents violents ont eu lieu en dehors de
l'accueil ouvert pour demandeurs d'asile? Veuillez ventiler
ces incidents par catégorie pertinente (violence physique
avec arme, physique sans arme, sexuelle, psychologique,
etc.)

d) Hoeveel gewelddadige incidenten vonden plaats bui-
ten de open asielopvang? Graag een opdeling in relevante
categorieën (fysiek met wapen, fysiek zonder wapen, sek-
sueel, psychisch, enz.).

e) Combien d'incidents non violents ont eu lieu en dehors
de l'accueil ouvert pour demandeurs d'asile? Veuillez venti-
ler ces incidents par catégorie pertinente (infractions au
code de la route, vols, etc.).

e) Hoeveel niet-gewelddadige incidenten vonden plaats
buiten de open asielopvang? Graag een opdeling in rele-
vante categorieën (verkeersinbreuken, diefstal, enz.).
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6. En février 2022, il a été indiqué que la durée du séjour
en centre ouvert pour demandeurs d'asile était prolongée
jusqu'au 15 mars 2022 au plus tard. Quand l'accueil ouvert
pour demandeurs d'asile sera-t-il fermé? Les demandeurs
d'asile seront-ils partis d'ici le début de la saison touristique
(21 mars 2022)?

6. In februari 2022 werd gesteld dat de duur van het ver-
blijf in de open asielopvang werd verlengd tot uiterlijk
15 maart 2022. Wanneer zal de open asielopvang sluiten?
Zullen de asielzoekers tegen het toeristisch seizoen
(21 maart 2022) vertrokken zijn?

7. Le centre ouvert pour demandeurs d'asile d'Ypres
pourra-t-il servir de "centre tampon" dans le futur, en cas
de besoin de places d'asile supplémentaires?

7. Zal en kan de open asielopvang van Ieper in de toe-
komst fungeren als "buffercentrum" voor het activeren van
"bufferplaatsen" wanneer er nood is aan extra asielopvang-
plaatsen?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 31 mai 2022, à la question
n° 534 de Monsieur le député Wouter Vermeersch du
25 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
31 mei 2022, op de vraag nr. 534 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
25 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214419
Question n° 542 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 02 mars 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214419
Vraag nr. 542 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 02 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Frais d'avocats portés par le cabinet et l'administration. Advocatenkosten kabinet en administratie.
1. Combien de procédures judiciaires ont-elles été inten-

tées par votre cabinet en 2019, 2020 et 2021?
1. Hoeveel juridische procedures werden door uw kabi-

net aangespannen in 2019, 2020 en 2021?
2. Dans combien de procédures judiciaires votre cabinet

a-t-il été cité en justice au cours de ces mêmes années?
2. In hoeveel juridische procedures werd uw kabinet voor

de rechtbank gedaagd tijdens dezelfde jaren?
3. Quels ont été les frais d'avocats totaux, ventilés par

année et par bureau d'avocats avec lequel votre cabinet a
collaboré?

3. Welke waren de totale advocatenkosten, opgesplitst
per jaar en per advocatenkantoor waarmee werd samenge-
werkt?

4. Combien de procédures judiciaires ont-elles été inten-
tées par votre administration au cours de ces mêmes
années?

4. Hoeveel juridische procedures werden door uw admi-
nistratie aangespannen in dezelfde jaren?

5. Dans combien de procédures judiciaires votre adminis-
tration a-t-elle été citée en justice au cours de ces mêmes
années?

5. In hoeveel juridische procedures werd uw administra-
tie voor de rechtbank gedaagd in dezelfde jaren?

6. Quels ont été les frais d'avocats totaux, ventilés par
année et par bureau d'avocats (nominatif) avec lequel votre
administration a collaboré?

6. Welke waren de totale advocatenkosten, opgesplitst
per jaar en per advocatenkantoor (nominatief) waarmee
werd samengewerkt?
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 07 juin 2022, à la question
n° 542 de Monsieur le député Tom Van Grieken du
02 mars 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 juni 2022, op de vraag nr. 542 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
02 maart 2022 (N.):

Aucune procédure judiciaire n'est engagée par le cabinet
ou l'administration. La plupart des procédures judiciaires,
tant devant les juridictions administratives que devant les
juridictions ordinaires, sont dirigées contre l'État belge,
représenté par le secrétaire d'État à l'Asile et à la Migra-
tion. Il n'est donc pas possible de faire la distinction entre
les procédures judiciaires contre le cabinet d'une part et
contre l'administration d'autre part.

Noch het kabinet, noch de administratie leiden juridische
procedures in. De meeste juridische procedures, zowel bij
de administratieve als bij de gewone rechtscolleges, zijn
gericht tegen de Belgische Staat, vertegenwoordigd door
de staatsecretaris voor Asiel en Migratie. Het is daarom
niet mogelijk om een onderscheid te maken tussen de juri-
dische procedures gericht tegen het kabinet enerzijds en de
administratie anderzijds.

Dans de rares cas, il y a intervention volontaire dans des
procédures existantes et dans des cas encore plus rares, il y
a intervention en tant que partie civile dans des affaires
pénales. Nous ne disposons pas de chiffres en la matière.

In een klein aantal gevallen wordt vrijwillig tussengeko-
men in bestaande procedures, en in nog zeldzamere geval-
len wordt in bepaalde gevallen opgetreden als burgerlijke
partij in strafzaken. Hierover zijn geen cijfers beschikbaar.

Aucune demande n'a été faite sur le budget du cabinet
pour la nomination d'experts ou le soutien juridique.

Er werd geen aanspraak gemaakt op het budget van het
kabinet voor de aanstelling van experten of juridische
ondersteuning.

En ce qui concerne les services d'asile, il y a eu 16.246
procédures ont été menées en 2019. En 2020, 17.238 et en
2021, 16.499.

Voor wat betreft de asieldiensten werden er in 2019
16.246 procedures gevoerd. In 2020 17.238 en in 2021
16.499.

En 2019, le montant total des honoraires d'avocats était
de 6.607.994,27 euros, en 2020, il était de 5.593.098,89
euros et en 2021 de 6.754.021,44 euros.

In 2019 bedroegen de totale advocatenkosten
6.607.994,27 euro, in 2020 5.593.098,89 euro en in 2021
6.754.021,44 euro.

Il s'agit des coûts pour chaque exercice; ils concernent
donc les montants effectivement versés au cours de l'année
en question.

Dit zijn de kosten per boekjaar en betreffen dus de bedra-
gen die daadwerkelijk betaald zijn in het genoteerde jaar.

La Loterie Nationale est une société anonyme de droit
public, et par-là ne peut être assimilée à une administration
publique. Elle n'a pas vocation à défendre l'État belge au
cours de procédures judiciaires à l'encontre de cette der-
nière.

De Nationale Loterij is een naamloze vennootschap van
publiek recht en kan dus niet worden gelijkgesteld met een
openbaar bestuur. Zij heeft niet tot doel om de Belgische
Staat te verdedigen in een gerechtelijke procedure tegen
deze laatste.
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DO 2021202214509
Question n° 544 de Madame la députée Sophie

Thémont du 09 mars 2022 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214509
Vraag nr. 544 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 09 maart 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La détention d'enfants mineurs dans les centres fermés. Opsluiting van minderjarige kinderen in de gesloten cen-
tra.

Onze associations actives dans la défense des droits
humains et des droits de l'enfant dénoncent la violation de
la Belgique de la Convention relative aux droits de l'enfant,
dans le cadre de la détention en centre fermé de 20 enfants
migrants en 2018 et 2019.

Elf verenigingen die actief zijn op het stuk van de verde-
diging van de mensenrechten en de rechten van het kind
hekelen de schending door België van het Internationaal
Verdrag inzake de Rechten van het Kind in het kader van
de opsluiting van 20 migrantenkinderen in de gesloten cen-
tra in 2018 en 2019.

Le présent gouvernement s'est engagé à ne détenir aucun
mineur dans les centres fermés. Est-il envisagé d'introduire
une interdiction en ce sens dans la loi belge?

Deze regering heeft zich ertoe verbonden om geen enkele
minderjarige in een gesloten centrum op te sluiten. Denkt
men eraan om een verbod in die zin in de Belgische wetge-
ving op te nemen?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 31 mai 2022, à la question
n° 544 de Madame la députée Sophie Thémont du
09 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
31 mei 2022, op de vraag nr. 544 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 09 maart
2022 (Fr.):

Depuis avril 2019, les familles avec des enfants mineurs
ne sont plus détenues dans un centre fermé. Le gouverne-
ment met ainsi en oeuvre l'accord de gouvernement du
30 septembre 2020.

Sinds april 2019 worden gezinnen met minderjarige kin-
deren niet meer vastgehouden in een gesloten centrum. De
regering voert daarmee het regeerakkoord van
30 september 2020 uit.

DO 2021202214766
Question n° 562 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 23 mars 2022 (N.) au secrétaire d'État
à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214766
Vraag nr. 562 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 23 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Pseudo-librairies. Schijnkrantenwinkels.
Les pseudo-librairies sont des "librairies" où l'on trouve

tout au plus cinq journaux et deux paquets de tabac, mais
bien quatre machines à sous. Il s'agit plus d'agences de
paris que de librairies.

Schijnkrantenwinkels zijn zogenoemde krantenwinkels
waar hooguit vijf kranten en twee pakjes tabak liggen,
maar waar wel vier automaten staan. Zij zijn meer een gok-
kantoor dan een krantenwinkel.

1. Combien de librairies a-t-on recensées en 2018, 2019,
2020 et 2021, sur une base annuelle et par province?

1. Hoeveel krantenwinkels waren er in de jaren 2018,
2019, 2020 en 2021 op jaarbasis, opgesplitst per provincie?

2. Combien sont-elles dotées de machines à sous? Veuil-
lez fournir la même répartition.

2. Hoeveel hiervan hebben gokautomaten, telkens met
dezelfde opsplitsing?



QRVA 55 087
09-06-2022

335

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Combienvendent-elles des produits de la Loterie
Nationale?

3. Hoeveel hiervan verkopen producten van de Nationale
Loterij?

4. Combien vendent-elles encore des produits du tabac? 4. Hoeveel hiervan verkopen nog tabakswaren?
5. Combien vendent-elles du cannabis light (CBD)? 5. Hoeveel hiervan verkopen cannabis-light (CBD)?
6. Combien de contrôles ont-ils été effectués par la Com-

mission des jeux de hasard auprès de librairies?
6. Hoeveel controles werden door de Kansspelcommissie

uitgevoerd bij krantenwinkels?
7. Combien d'infractions ont-elles été constatées lors de

ces inspections? Merci de fournir une répartition par type
d'infraction.

7. Hoeveel inbreuken werden bij deze controles vastge-
steld, opgesplitst naar de aard van de inbreuk?

8. Quelles sanctions ont été prises? Des magasins ont-ils
été fermés? Des amendes ont-elles été infligées?

8. Welke sancties volgden? Werden er winkels gesloten?
Werden er boetes opgelegd?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 07 juin 2022, à la question
n° 562 de Madame la députée Nathalie Dewulf du
23 mars 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 juni 2022, op de vraag nr. 562 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van 23 maart
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214837
Question n° 564 de Madame la députée Nathalie Gilson

du 28 mars 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214837
Vraag nr. 564 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Gilson van 28 maart 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Visas humanitaires pour les parents des métis de Belgique. Humanitaire visa voor de ouders van Belgische metissen.
Les récents travaux de la commission Passé Colonial se

sont penchés sur le cas des métis de Belgique. Ces enfants
généralement nés d'une mère noire et d'un père blanc
durant la période coloniale ont été ramenés en Belgique et
séparés d'un de leurs parents, généralement leur mère.

De bijzondere commissie Koloniaal Verleden heeft zich
onlangs over de problematiek van de metissen in België
gebogen. Deze kinderen, doorgaans geboren uit een relatie
tussen een blanke vader en een zwarte moeder in de kolo-
niale periode, werden naar België gehaald en van een van
hun ouders, meestal hun moeder, gescheiden.

Aujourd'hui, au fil du travail de reconstruction de la
mémoire, le cas de ces métis de Belgique issus de la colo-
nisation attire notre attention. Ces personnes connaissent
des difficultés pour retrouver leur mère et leur famille. Dès
lors, un point sur l'ampleur de cette problématique pourrait
s'avérer utile afin de répondre à ces demandes.

In het kader van de hernieuwde belangstelling voor dat
stuk van onze geschiedenis wordt het geval van de metis-
sen die afstammen van Belgische kolonialen opnieuw
tegen het licht gehouden. Die personen ondervinden moei-
lijkheden om hun moeder en hun familie terug te vinden.
Het zou dan ook nuttig zijn om zicht te krijgen op de
omvang van dit probleem opdat we aan die verzuchtingen
tegemoet zouden kunnen komen.
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1. Disposez-vous de chiffres sur respectivement le
nombre de demandes de visas introduit et octroyé à des
personnes métis ou à leurs parents?

1. Beschikt u over cijfers betreffende het aantal visa dat
er aangevraagd en toegekend werd aan metissen of hun
familieleden?

2. Dans quels délais sont-ils octroyés ou refusés? 2. Binnen welke termijn worden die toegekend of gewei-
gerd?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 07 juin 2022, à la question
n° 564 de Madame la députée Nathalie Gilson du
28 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 juni 2022, op de vraag nr. 564 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Gilson van 28 maart
2022 (Fr.):

Les statistiques sont établies sur base de l'objet du séjour
en Belgique (visite familiale, tourisme, voyage d'affaires
etc.), et pas sur le profil du demandeur. Le nombre de
demandes de visa impliquant un métis colonial, ou un
membre de sa famille qui souhaite lui rendre visite en Bel-
gique, n'est donc pas enregistré séparément par l'adminis-
tration.

De statistieken worden opgesteld op basis van het doel
van het verblijf in België (familiebezoek, toerisme, zaken-
reis, enz.) en niet op basis van het profiel van de verzoeker.
Het aantal visumaanvragen voor een koloniaal metis of en
familielid die hem wenst te bezoeken in België wordt dus
niet door de administratie apart bijgehouden.

Dans l'esprit de la résolution adoptée en 2018, je me suis
effectivement engagé à considérer favorablement ces
demandes. Toutefois, les demandes sont toujours évaluées
au cas par cas.

In de geest van de aangenomen resolutie van 2018, heb ik
mij wel geëngageerd om welwillend naar dergelijke aan-
vragen te kijken. Aanvragen worden echter steeds geval
per geval beoordeeld.

DO 2021202214908
Question n° 568 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 30 mars 2022 (N.) au secrétaire d'État
à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214908
Vraag nr. 568 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 30 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Documents de la Loterie Nationale. Documenten Nationale Loterij.
Comme à l'accoutumée, les entreprises publiques

publient chaque année leur rapport annuel et d'éventuels
documents annexes. Cependant, la Loterie Nationale
semble s'y dérober car le dernier rapport annuel - sur le site
web de la Loterie Nationale - date de 2019, tout comme le
dernier rapport sociétal.

Naar goede gewoonte publiceren overheidsbedrijven
jaarlijks hun jaarverslag en eventuele bijkomende docu-
menten. Echter blijkt de Nationale Loterij zich daarvan te
vrijwaren aangezien het laatste jaarverslag - op de site van
de Nationale Loterij - dateert van 2019 en de maatschappe-
lijke verslagen ook van 2019.

1. Pouvez-vous expliquer pourquoi aucun rapport annuel
pour 2020 n'a été publié à ce jour sur le site web?

1. Kan u vertellen waarom er op heden nog steeds geen
jaarverslag voor 2020 gepubliceerd is op de website?

2. Quand le rapport annuel de 2021 peut-il être attendu? 2. Wanneer kan ik het jaarverslag van 2021 verwachten?
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 07 juin 2022, à la question
n° 568 de Madame la députée Nathalie Dewulf du
30 mars 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 juni 2022, op de vraag nr. 568 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van 30 maart
2022 (N.):

Le rapport annuel 2020 est disponible sur le site web de
la Loterie Nationale. En ce qui concerne le rapport annuel
2021, il sera disponible au cours de l'années 2022 après
que les comptes aient été approuvés par l'Assemblée Géné-
rale des actionnaires de la Loterie Nationale.

Het jaarverslag 2020 is beschikbaar op de website van de
Nationale Loterij. Het jaarverslag 2021 zal in de loop van
2022 beschikbaar zijn, nadat de rekeningen door de Alge-
mene Vergadering van Aandeelhouders van de Nationale
Loterij zullen zijn goedgekeurd.

DO 2021202214913
Question n° 569 de Madame la députée Goedele

Liekens du 31 mars 2022 (N.) au secrétaire d'État
à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214913
Vraag nr. 569 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 31 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les demandes de visa humanitaire pour les familles des
métis de Belgique.

Humanitaire visa aangevraagd door familie van de Belgi-
sche metissen.

Le 14 février 2022, une audience consacrée aux métis de
Belgique s'est tenue dans le cadre d'une commission spé-
ciale de la Chambre portant sur le passé colonial. Ce fut
une audience très conflictuelle, avec des témoignages poi-
gnants. Le fait de retirer des enfants à leur mère est un acte
parfaitement odieux, ce qu'a également reconnu l'ancien
premier ministre, Charles Michel, dans ce Parlement. Il
importe désormais d'élaborer des solutions concrètes. La
recherche de leurs origines et de leur famille constitue l'un
des combats principaux des métis.

Op 14 februari 2022 werd in de bijzondere Kamercom-
missie inzake het Belgisch koloniaal verleden een hoorzit-
ting gehouden omtrent de Belgische metissen. Het was een
heel confronterende hoorzitting, met aangrijpende getuige-
nissen. Het wegnemen van kinderen van hun moeders is
een bijzonder gruwelijke daad. Dat heeft toenmalig eerste
minister, Charles Michel, in dit Parlement ook erkend. Het
is nu belangrijk om werk te maken van concrete oplossin-
gen. Een belangrijke strijd van de metissen is de zoektocht
naar hun afkomst en familie.

Certains ont de la chance et découvrent qui est leur mère,
mais ceux qui peuvent encore la serrer dans leurs bras sont
une minorité. Dans ce combat, le temps est l'ennemi
numéro 1. Le temps presse si nous voulons faire en sorte
que les métis de Belgique puissent rencontrer leurs mères
et leurs familles.

Sommigen hebben geluk en ontdekken wie hun moeder
is, maar slechts een paar hebben de kans om die moeder
nog in de armen te sluiten. De grootste vijand in deze strijd
is de tijd. De tijd tikt om metissen met hun moeders en
families te herenigen.

Au cours de l'audience, Mme Jacqui Goegebeur a évoqué
le combat d'une mère de 84 ans qui voudrait venir en Bel-
gique avec un visa humanitaire pour rencontrer son enfant
après toutes ces années. Lors de l'audience, il a été fait
référence au fait que cette femme ne peut toujours pas
obtenir ce visa malgré que tous ses papiers sont en règle.

Mevrouw Jacqui Goegebeur verwees tijdens de hoorzit-
ting naar de strijd van een 84-jarige moeder om - op basis
van een humanitair visum - naar België te komen om haar
kind na al die jaren te ontmoeten. In de hoorzitting werd er
verwezen naar het feit dat alle papieren in orde zijn, maar
dat het toch onmogelijk is om een humanitair visum voor
deze vrouw te verkrijgen.
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Je sais qu'il s'agit d'une compétence discrétionnaire et
que toutes les demandes sont traitées au cas par cas. C'est
bien et je n'y objecte nullement. Toutefois, je ne comprends
pas pourquoi il est si difficile, voire impossible, pour de
telles personnes, qui sont des victimes directes de notre
passé colonial, d'obtenir un visa humanitaire.

Ik weet dat dit een discretionaire bevoegdheid is en dat
elke aanvraag afzonderlijk wordt beoordeeld. Dat is goed
en daarover heb ik dan ook geen vragen. Maar wat ik niet
snap, is dat het voor deze personen - die rechtstreeks
slachtoffer zijn van ons koloniaal verleden - het zo moei-
lijk is, als niet onmogelijk, om een humanitair visum te
verkrijgen.

Le temps presse. Nous ne pouvons pas revenir en arrière,
mais nous pouvons faire en sorte que ces mères qui sont
encore en vie et qui désirent venir en Belgique puissent
embrasser leur enfant après toutes ces années.

De tijd tikt. We kunnen het niet terugdraaien, maar we
kunnen er wel voor zorgen dat de nog levende moeders, die
naar België willen komen, hun kind na al die jaren in de
armen kunnen sluiten.

1. Pouvez-vous expliquer la raison pour laquelle des per-
sonnes, comme cette femme de 84 ans, n'obtiennent pas de
visa humanitaire pour rencontrer leurs enfants en Bel-
gique? Où se situe concrètement le problème?

1. Kan u toelichten waarom personen, zoals de 84-jarige
vrouw in kwestie, geen humanitair visum krijgen om hun
kinderen in België te ontmoeten? Waar zit het concrete
probleem?

2. Combien de demandes de visa humanitaire visant à
permettre une rencontre entre des métis de Belgique et
leurs mères et/ou leurs proches avez-vous reçues?

2. Hoeveel aanvragen van humanitaire visa heeft u ont-
vangen betreffende de vereniging van moeders en/of fami-
lieleden van de Belgische metissen?

3. Combien de ces demandes avez-vous acceptées? 3. Hoeveel van deze aanvragen werden positief beant-
woord?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 07 juin 2022, à la question
n° 569 de Madame la députée Goedele Liekens du
31 mars 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 juni 2022, op de vraag nr. 569 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van 31 maart
2022 (N.):

Le 29 mars 2018, la session plénière de la Chambre a
adopté la résolution sur la ségrégation subie par les métis
depuis la période de la colonisation belge en Afrique. Il
s'agissait d'une étape importante pour ce groupe, victime
de la colonisation. Sur la base de cette résolution, de nom-
breuses mesures ont déjà été prises pour rectifier certaines
des injustices et des difficultés rencontrées par les métis, et
ce à juste titre. Bien que la résolution ne mentionne pas
spécifiquement la question des visas et les difficultés qui
l'entourent, j'ai, depuis mon entrée en fonction, exprimé ma
volonté de travailler ensemble pour trouver des solutions à
cette question également. Très concrètement, un certain
nombre de contacts détaillés ont eu lieu avec les groupes
d'intérêt concernés. La communication était toujours
ouverte et transparente. Le cabinet de la ministre des
Affaires étrangères a également toujours été impliqué. Elle
assume le rôle de coordination de la mise en oeuvre de la
résolution.

Op 29 maart 2018 werd in de plenaire vergadering van de
Kamer de resolutie aangenomen over de segregatie waar-
van de metissen uit de periode van de Belgische kolonisa-
tie in Afrika het slachtoffer waren. Het was een belangrijke
stap voor deze groep, die het slachtoffer is geworden van
de kolonisatie. Op basis van deze resolutie werden er reeds
veel stappen gezet om een aantal onrechtvaardigheden en
moeilijkheden voor de metissen recht te zetten, en terecht.
Hoewel de resolutie niets specifieks vermeldt over het uit-
reiken van visa en de moeilijkheden daaromtrent, heb ik
mij vanaf mijn aantreden bereid verklaard om ook hierover
samen te werken aan oplossingen. Heel concreet vond een
aantal uitvoerige contacten plaats met de betrokken belan-
gengroepen. Daarbij werd steeds open en transparant
gecommuniceerd. Ook het kabinet van de minister van
Buitenlandse Zaken was steeds betrokken. Het neemt in de
uitvoering van de resolutie de coördinerende rol op zich.
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Il est important de savoir qu'à l'origine, il n'était question
que de faciliter les visas de court séjour pour les visites
familiales. En effet, divers problèmes peuvent se poser
comme l'absence de documents prouvant la parenté, un
séjour dans le passé au cours duquel la durée du visa a été
dépassée, etc. Dans ce contexte, deux dossiers nous ont été
soumis. Avec les personnes concernées, les éléments cru-
ciaux de leurs dossiers sont examinés. Par exemple, ils
peuvent indiquer quels documents sont encore manquants
et si certains documents sont disponibles ou pas. De cette
manière, il est possible de constituer une demande qui sera
également approuvée. Nous évitons donc la frustration jus-
tifiée de voir les demandes de visa de la famille toujours
refusées.

Het is belangrijk te weten dat het oorspronkelijk alleen
de bedoeling was om visa voor kort verblijf voor familie-
bezoek te vergemakkelijken. Er kunnen zich namelijk ver-
schillende problemen voordoen, zoals het ontbreken van
documenten ter staving van verwantschap, een eerder ver-
blijf waarbij de duur van het visum werd overschreden,
enz. In dit verband werden ons twee gevallen voorgelegd.
Samen met de betrokken personen worden de cruciale ele-
menten van hun dossiers onderzocht. Zo kunnen zij bij-
voorbeeld aangeven welke documenten nog ontbreken en
of bepaalde documenten al dan niet beschikbaar zijn. Op
die manier is het mogelijk een aanvraag samen te stellen
die ook zal worden goedgekeurd. Zo vermijden wij de
terechte frustratie dat familievisa steeds worden
geweigerd.

Toutefois, il est essentiel pour moi qu'il y ait un contact
personnel, directement avec les candidats, pour examiner
la demande, et non avec des intermédiaires. Le passé a
montré que le contact avec les seuls intermédiaires peut
être problématique. Des malentendus surviennent souvent.
Par exemple, les questions soumises font référence à un cas
spécifique. Un dialogue constructif a été mené avec les
parties concernées à plusieurs reprises, avant même la réu-
nion du comité. Ils ne demandent pas de visa humanitaire,
ils veulent simplement un visa pour une visite familiale.
Cette demande est complète et sera soumise prochaine-
ment, afin que la mère puisse venir ici en vacances cet été.
Nous travaillons donc avec les personnes concernées, ce
qui est important.

Het is voor mij echter essentieel dat er persoonlijk con-
tact plaatsvindt, rechtstreeks met de indieners, om de aan-
vraag te overlopen, niet met tussenpersonen. Het verleden
heeft geleerd dat contacten met enkel tussenpersonen pro-
blemen kunnen opleveren. Er duiken dan ook vaak misver-
standen op. Zo wordt er in de ingediende vragen verwezen
naar een specifiek geval. Welnu, er heeft met de betrokke-
nen meermaals constructief overleg plaatsgevonden, ook al
vóór de bewuste commissievergadering. De betrokkenen
zijn helemaal geen vragende partij voor een humanitair
visum, zij wensen enkel een visum voor een familiebe-
zoek. Die aanvraag is volledig en zal ook op korte termijn
worden ingediend, zodat de moeder hier deze zomer op
vakantie kan komen. Wij werken dus wel degelijk samen
met de betrokkenen, wat belangrijk is.

La question des visas humanitaires n'a été soulevée que
récemment, au mois de janvier. C'était nouveau pour nous.
En principe, je ne suis pas opposé à l'utilisation de visas
humanitaires. Cela a également été communiqué aux per-
sonnes concernées mais nous avons également dit que cela
serait examiné dossier par dossier, comme c'est toujours le
cas. Après tout, le but d'un visa humanitaire est de s'instal-
ler ici de façon permanente. C'est donc différent d'une
visite familiale. Les décisions seront donc prises sur la base
de tous les éléments du dossier.

De kwestie van de humanitaire visa is pas onlangs, in
januari, aan de orde gesteld. Het was nieuw voor ons. In
principe ben ik niet tegen het gebruik van humanitaire visa.
Dit is ook aan de betrokkenen meegedeeld, maar wij heb-
ben ook gezegd dat dit per geval zou worden bekeken,
zoals altijd het geval is. Het doel van een humanitair visum
is immers om zich hier permanent te vestigen. Het is dus
anders dan een familiebezoek. Beslissingen zullen dus
worden genomen op basis van alle elementen van de zaak.

Enfin, il est également vrai qu'en raison de la pandémie
de la covid, les restrictions sont très strictes depuis deux
ans. Cela a également été clairement communiqué à tout
moment. Cela rendait les visites familiales impossibles, car
ce type de visite n'était pas mentionné comme essentiel
dans la loi. Cela s'applique à tout le monde, d'ailleurs.
Ainsi, depuis ma prise de fonction, en octobre 2020, aucun
visa n'a été délivré.

Ten slotte is het natuurlijk ook zo dat er vanwege de
covidpandemie de voorbije twee jaar zeer strenge restric-
ties waren. Dat werd ook steeds duidelijk gecommuni-
ceerd. Dat maakte familiebezoeken niet mogelijk,
aangezien dit type bezoek niet als essentieel werd genoemd
in de wet. Dat gold trouwens voor iedereen. Sinds mijn
aantreden, in oktober 2020, werden er dus geen visa uitge-
reikt.
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DO 2021202214974
Question n° 575 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 01 avril 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214974
Vraag nr. 575 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 01 april 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le nombre de places occupées dans les centres fermés. Aantal plaatsen in gebruik in gesloten centra.
Depuis le début de la législature, le nombre de places dis-

ponibles dans les centres fermés serait passé de 635 à 751
(De Tijd, 23 mars 2022).

Sinds het begin van de legislatuur zou het aantal beschik-
bare plaatsen in gesloten centra zijn gestegen van 635 naar
751 (De Tijd, 23 maart 2022).

1. Quel est le nombre de places occupées dans les centres
fermés de notre pays? Je souhaiterais obtenir un relevé
comprenant les moyennes mensuelles pour les années
2019, 2020 et 2021.

1. Hoeveel plaatsen worden er ingenomen in de gesloten
centra in ons land? Graag een overzicht met daarin een
maandelijks gemiddelde van de jaren 2019, 2020 en 2021.

2. Comment ferez-vous en sorte que toutes les places dis-
ponibles dans les centres fermés de notre pays soient utili-
sées à des fins d'éloignement? Quels efforts
supplémentaires comptez-vous fournir à cet égard?

2. Hoe zal u ervoor zorgen dat alle beschikbare plaatsen
in gesloten centra in ons land worden gebruikt met het oog
op uitwijzing? Welke extra inspanningen zal u hiervoor
doen?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 31 mai 2022, à la question
n° 575 de Monsieur le député Tomas Roggeman du
01 avril 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
31 mei 2022, op de vraag nr. 575 van De heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van 01 april
2022 (N.):

1. Pour ce point, je vous renvoie à la réponse donnée à
votre question n° 555 du 17 mars 2022, portant sur les
retours volontaires et forcés, dans laquelle vous avez reçu
un aperçu du taux d'occupation mensuel des centres fer-
més, depuis 2017 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 85).

1. Voor een antwoord op deze vraag, verwijs ik naar het
antwoord dat u gegeven werd op uw vraag nr. 555 vrijwil-
lige en gedwongen terugkeer, waar u een overzicht kreeg
van de bezettingsgraad van de gesloten centra per maand
sinds 2017 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022,
nr. 85).

Ces informations sont également disponibles dans les
rapports statistiques annuels sur le site web de l'Office des
étrangers (OE), voir https://dofi.ibz.be/sites/default/files/
2021-04/Statistisch%20jaarverslag%202019.pdf.

U kan dat ook lezen in de statistische jaarverslagen op de
website van de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ), zie
https://dofi.ibz.be/sites/default/files/2021-04/Statis-
tisch%20jaarverslag%202019.pdf.

Pour l'année 2019, le nombre mensuel moyen de nou-
veaux écrous était de 713. Étant donné la situation particu-
lière due à la pandémie, les années 2020 et 2021 ne sont
pas représentatives.

Voor 2019 bedroeg het maandelijks gemiddelde aantal
nieuwe opsluitingen 713 personen. De jaren 2020 en 2021
zijn niet representatief gezien de bijzondere situatie van
corona.

2. Les places dans les centres fermés sont occupées par: 2. De plaatsen in de gesloten centra worden ingevuld
door:
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- des personnes ayant déjà reçu un ordre de quitter le ter-
ritoire (OQT) qui ont choisi de ne pas y donner suite de
manière autonome et qui, si elles sont interceptées, peuvent
alors être maintenues dans un centre fermé, si de la place
est disponible. Pour ces places, l'OE dépend des services
de police qui procèdent aux interceptions. Outre les inter-
ceptions ad hoc, l'OE suit les dossiers des personnes qui
ont déjà reçu un OQT et dont on peut supposer, sur la base
du dossier, qu'elles n'y ont pas donné suite (refus ou inter-
ruption du coaching ICAM - Individual Case management,
etc.). L'OE peut demander à la police d'effectuer un
contrôle de résidence et si elle trouve les personnes concer-
nées, il peut prendre la décision de les maintenir dans un
centre fermé pour l'exécution du retour forcé;

- personen die reeds eerder een bevel het grondgebied te
verlaten (BGV) kregen en er voor kozen dit niet zelfstan-
dig op te volgen en die bij een interceptie, wanneer er
plaats beschikbaar is in een gesloten centrum, dan vastge-
houden worden. Voor dit aanbod is de DVZ afhankelijk
van de intercepterende politiediensten. Naast de ad hoc
intercepties volgt de DVZ de dossiers op van personen die
reeds een BGV ontvingen en waarvan op basis van het dos-
sier kan worden aangenomen dat ze het BGV niet hebben
opgevolgd (bv. geweigerd in te gaan op de ICAM-coa-
ching, of de coaching hebben stopgezet). De DVZ kan
voor deze personen een adrescontrole vragen aan de politie
en wanneer ze aangetroffen worden, een beslissing tot
vasthouding in een gesloten centrum nemen voor de uit-
voering van de gedwongen terugkeer;

- des personnes ayant commis des infractions à l'ordre
public et des nuisances qui, si elles sont interceptées,
peuvent être maintenues immédiatement dans un centre
fermé, même si elles n'ont pas encore reçu d'OQT. Pour ces
places également, l'OE est tributaire des services de police
qui procèdent aux interceptions;

- personen die ingeval van openbare orde of overlast bij
interceptie, ook als men nog niet eerder een BGV kreeg,
onmiddellijk vastgehouden worden in een gesloten cen-
trum. Voor dit aanbod is de DVZ afhankelijk van de inter-
cepterende politiediensten;

- des personnes qui, après avoir été libérées par la Justice,
sont transférées de la prison vers un centre fermé parce que
l'éloignement n'a pas pu être organisé au départ de l'établis-
sement pénitentiaire (notamment parce que l'identification
est toujours en cours, l'OE attend toujours la délivrance
d'un document de voyage ou parce qu'il n'y a pas de vol
disponible dans le délai prévu pour l'éloignement depuis la
prison). En 2021, 533 personnes ont fait l'objet d'un éloi-
gnement au départ d'un centre fermé après avoir été trans-
férées d'un établissement pénitentiaire. Avec les
accompagnateurs de retour présents dans les prisons, l'OE
mise le plus possible sur l'identification et la coopération
des détenus à leur retour, afin de procéder à un maximum
d'éloignements au départ des prisons. Ainsi, davantage de
places restent disponibles dans les centres fermés pour les
personnes interceptées par les services de police;

- personen die nadat ze door Justitie vrijgelaten zijn, van-
uit de gevangenis overgebracht worden naar een gesloten
centrum omdat de verwijdering niet kon georganiseerd
worden vanuit de strafinstelling (bv. de identificatie is nog
lopende, DVZ is nog in afwachting van de afgifte van een
reisdocument of er is geen vlucht beschikbaar binnen de
termijn voor verwijdering vanuit de gevangenis). In 2021
werden 533 personen verwijderd vanuit een gesloten cen-
trum na overname uit de gevangenis. De DVZ zet via
terugkeerbegeleiders in de gevangenissen in op zo veel
mogelijk identificatie en medewerking aan de terugkeer
van gedetineerden, zodat er maximaal rechtstreeks kan ver-
wijderd worden vanuit de gevangenis. Zo blijven er meer
plaatsen in de centra beschikbaar voor het aanbod van de
intercepterende politiediensten;

- des personnes qui ne remplissent pas les conditions
d'entrée sur le territoire. L'OE n'a aucun impact sur le flux
entrant de cette catégorie.

- personen die niet voldoen aan de binnenkomstvoor-
waarden om toegelaten te worden tot het grondgebied. Op
de instroom van deze categorie heeft de DVZ geen impact.

Les efforts déployés pour exploiter les places disponibles
de la manière la plus optimale possible sont les suivants:

Inspanningen die geleverd worden teneinde de beschik-
bare plaatsen zo efficiënt mogelijk te benutten zijn onder
andere:

- l'OE dispense des formations à la police; - opleidingen door de DVZ aan de politie;
- du personnel est recruté pour les services liés à la procé-

dure d'éloignement (suivi des ordres de quitter le territoire,
accompagnateurs de retour dans les prisons, identification,
etc.);

- wervingen van personeel voor de diensten van de ver-
wijderketen (opvolging van de bevelen, de terugkeerbege-
leiders in de gevangenissen, identificatie, enz.);
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- l'OE développe des workflows efficaces entre les ser-
vices impliqués dans la procédure d'éloignement et assure
la coordination entre les services internes concernant les
priorités au niveau du maintien des groupes cibles;

- de DVZ ontwikkelt efficiënte workflows tussen de
diensten van de verwijderketen, voorziet in coördinatie tus-
sen interne diensten met betrekking tot prioriteiten van
doelgroepen voor vasthouding;

- des efforts sont déployés en matière d'informatique en
développant le système RECAMAS (Return Case Mana-
gement System), comprenant un système de dispatching
pour l'attribution des places dans les centres;

- er wordt ingezet op IT ondersteuning door het ontwik-
kelen van een Return Case Management systeem (RECA-
MAS), inclusief een dispatch systeem voor plaats
toewijzing in de centra;

- l'accent est également mis sur la coopération avec les
pays d'origine afin d'accélérer la procédure d'identification
et de retour, ce qui permet d'augmenter le turnover par
place.

- het inzetten op samenwerking met de landen van her-
komst teneinde de identificatie en terugkeer te versnellen,
zodat er een grotere turnover mogelijk wordt per plaats.

DO 2021202215002
Question n° 576 de Madame la députée Caroline

Taquin du 04 avril 2022 (Fr.) au secrétaire d'État
à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215002
Vraag nr. 576 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 04 april 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Accueil des réfugiés biélorusses. - Victimes collatérales du
conflit ukrainien.

Opvang van vluchtelingen uit Wit-Rusland. - Onrecht-
streekse slachtoffers van het conflict in Oekraïne.

La Biélorussie connait une instabilité politique. Précé-
demment, j'ai pu interroger votre collègue des Affaires
étrangères à ce sujet.

De politieke situatie in Wit-Rusland is thans instabiel. Ik
heb uw collega van Buitenlandse Zaken al eerder vragen
hierover gesteld.

Par ailleurs, une étape importante a encore été franchie
avec le soutien de la Biélorussie apporté à la Russie dans le
cadre de l'invasion de l'Ukraine.

Voorts werd er met de Wit-Russische steun aan Rusland
in de context van de invasie van Oekraïne nogmaals een
belangrijke grens overschreden.

Alors qu'ils ont quitté leur pays pour échapper à la
répression du régime politique en place, certains Biélo-
russes, réfugiés en Pologne, feraient face à un rejet d'une
partie de la population.

Sommige Wit-Russen die vanuit hun land naar Polen
gevlucht zijn om aan de onderdrukking door het politieke
regime te ontkomen, zouden vijandig bejegend worden
door een deel van de bevolking.

1. Qu'est-il concrètement envisagé pour les Biélorusses
qui quittent leur pays et fuient le régime en place? Quelles
sont les décisions prises par les États européens et la Com-
mission les concernant?

1. Welke initiatieven worden er concreet overwogen voor
de Wit-Russen die hun land en het regime aldaar ontvluch-
ten? Welke beslissingen hebben de EU-lidstaten en de
Europese Commissie met betrekking tot die vluchtelingen
genomen?

2. La guerre en Ukraine fait craindre de nouvelles diffi-
cultés pour ce pays. L'Union européenne a d'ailleurs
récemment prise de nouvelles mesures à son encontre. À
l'instar de l'accueil qui se met en place pour les ressortis-
sants ukrainiens, une réflexion a-t-elle été menée pour un
accueil spécifique des Biélorusses?

2. De oorlog in Oekraïne doet vrezen voor nieuwe moei-
lijkheden voor Wit-Rusland. De Europese Unie heeft
onlangs overigens nieuwe maatregelen ten aanzien van dat
land genomen. Wordt er naar het voorbeeld van de opvang
die voor de Oekraïners georganiseerd wordt, nagedacht
over specifieke opvang voor de Wit-Russische vluchtelin-
gen?
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3. Dans la mesure des possibilités et compétences inter-
nationales, quelles mesures sont prises au niveau européen
pour protéger et garantir la sécurité de sa population, qui
pourrait être victime du conflit ukrainien?

3. Welke maatregelen worden er in de mate van het
mogelijke en met inachtneming van de internationale
bevoegdheidsverdeling op het Europese niveau genomen
om de veiligheid van de Wit-Russische bevolking, die
mogelijk het slachtoffer van het conflict in Oekraïne is, te
vrijwaren en te garanderen?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 07 juin 2022, à la question
n° 576 de Madame la députée Caroline Taquin du
04 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 juni 2022, op de vraag nr. 576 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 04 april
2022 (Fr.):

Les Biélorusses qui fuient leur régime par crainte d'être
persécuté peuvent introduire une demande de protection
internationale dans les États membres de l'Union euro-
péenne. Les Biélorusses, en tant que groupe, ne bénéficient
pas du statut de la protection temporaire (Décision 2022/
382 du Conseil). Cependant, à titre individuel, les Biélo-
russes qui peuvent établir qu'ils étaient en séjour régulier
en Ukraine avant le 24 février 2022 sur la base d'un titre de
séjour permanent en cours de validité, peuvent demander la
protection temporaire.

Wit-Russen die hun regime ontvluchten uit vrees voor
vervolging, kunnen in de Lidstaten van de Europese Unie
een verzoek om internationale bescherming indienen. De
Wit-Russen als groep genieten geen tijdelijke bescher-
mingstatuut (Besluit 2022/382 van de Raad). Personen met
de Wit-Rusische nationaliteit die op basis van een geldige
permanente verblijfsvergunning aantonen dat zij vóór
24 februari 2022 legaal in Oekraïne verbleven, kunnen
evenwel tijdelijke bescherming vragen op gelijkaardige
wijze als Oekraïners.

Les Biélorusses qui entrent dans l'UE et y demandent la
protection internationale ont droit à l'accueil prévu par la
Directive 2013/33/UE, dite Directive Accueil. Les États
membres doivent s'assurer que le nombre adéquat de
places soit disponible pour les demandeurs. Une fois qu'ils
ont obtenu la protection internationale, leur statut et leurs
droits sont réglé par la Directive 2011/95/UE, dite Direc-
tive Qualification. Pour les Biélorusses qui peuvent invo-
quer la protection temporaire, un accueil est également
prévu. Il est organisé différemment selon l'État membre
concerné.

De Wit-Russen die de EU binnenkomen en er om inter-
nationale bescherming verzoeken, hebben recht op opvang
zoals voorzien in Richtlijn 2013/33/EU, de zogenaamde
Opvangrichtlijn. De Lidstaten moeten zich ervan vergewis-
sen dat een adequaat aantal plaatsen beschikbaar is voor de
verzoekers. Wanneer zij internationale bescherming heb-
ben gekregen, worden hun status en hun rechten geregeld
door de Richtlijn 2011/95/EU, de zogenaamde Kwalifica-
tierichtlijn. Voor de Wit-Russen die tijdelijke bescherming
kunnen inroepen, is eveneens opvang voorzien. Deze
opvang wordt anders georganiseerd naargelang de Lidstaat
in kwestie.
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DO 2021202215060
Question n° 583 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 12 avril 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215060
Vraag nr. 583 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 12 april 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Rapatriements forcés. Gedwongen repatriëringen.
1. Combien de tentatives de rapatriement forcé, respecti-

vement avec et sans escorte, ont été entreprises en 2019,
2020 et 2021? Pourriez-vous ventiler ces données en fonc-
tion du pays d'origine/de destination, pour les dix nationa-
lités les plus fréquemment rencontrées?

1. Hoeveel pogingen tot gedwongen repatriëring werden
in 2019, 2020 en 2021 ondernomen respectievelijk met
escorte en zonder escorte? Kunnen deze gegevens worden
opgesplitst naar land van herkomst/bestemming voor de
tien meest voorkomende nationaliteiten?

2. Combien de tentatives ont abouti et combien ont
échoué? Merci de ventiler les résultats selon les mêmes cri-
tères qu'au point 1.

2. Hoeveel hiervan slaagden en hoeveel mislukten?
Graag met dezelfde opsplitsing.

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 07 juin 2022, à la question
n° 583 de Monsieur le député Dries Van Langenhove du
12 avril 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 juni 2022, op de vraag nr. 583 van De heer
volksvertegenwoordiger Dries Van Langenhove van
12 april 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215061
Question n° 584 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 12 avril 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215061
Vraag nr. 584 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 12 april 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les illégaux en prison. Illegalen in de gevangenis.
1. Combien d'étrangers étaient-ils en détention à la date

du 1er janvier 2018, du 1er janvier 2019, du 1er janvier
2020, du 1er janvier 2021 et du 1er janvier 2022 (ou à ce
jour)? Merci de fournir une réponse en chiffres absolus et
en pourcentage de l'ensemble de la population carcérale.

1. Hoeveel vreemdelingen zaten in de gevangenis op
1 januari 2018, op 1 januari 2019, op 1 januari 2020, op
1 januari 2021 en op 1 januari 2022 (of op de dag van van-
daag)? Graag in absolute cijfers en in (procentuele) ver-
houding tot de totale gevangenispopulatie.

2. Parmi ces personnes, combien sont en séjour illégal,
combien ont une procédure en cours et combien séjournent
légalement dans notre pays?

2. Hoeveel hiervan zijn hier in illegaal verblijf, hoeveel
hebben een lopende procedure en hoeveel verblijven legaal
in dit land?

3. Combien de criminels étrangers se sont vu retirer leur
permis de séjour pendant les années précitées?

3. Van hoeveel criminele vreemdelingen werd in ver-
noemde jaren de verblijfsvergunning ingetrokken?
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4. Combien de criminels étrangers ont-ils reçu un ordre
de quitter le territoire au cours de la même période?

4. Hoeveel criminele vreemdelingen kregen in voor-
noemde jaren een bevel het grondgebied te verlaten?

5. Combien de criminels étrangers ont-ils été effective-
ment rapatriés vers leur pays d'origine (répartis par natio-
nalité) au cours de la même période?

5. Hoeveel criminele vreemdelingen werden in voor-
noemde jaren daadwerkelijk gerepatrieerd naar hun land
van herkomst (opgesplitst per nationaliteit)?

6. Vers quels pays d'origine les personnes concernées
ont-elles été rapatriées au cours de la même période?
J'aimerais obtenir une liste des vingt pays d'origine princi-
paux.

6. Naar welke landen van herkomst werden betrokkenen
in voornoemde jaren gerepatrieerd? Graag hierbij een top
20 van landen van herkomst.

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 31 mai 2022, à la question
n° 584 de Monsieur le député Dries Van Langenhove du
12 avril 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
31 mei 2022, op de vraag nr. 584 van De heer
volksvertegenwoordiger Dries Van Langenhove van
12 april 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215072
Question n° 585 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 12 avril 2022 (N.) au secrétaire d'État
à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215072
Vraag nr. 585 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 12 april 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Regroupement familial par des MENA. Gezinshereniging NBMV's.
1. Combien de mineurs étrangers non accompagnés

(MENA) se sont-ils présentés en Belgique en 2020 et
2021(demandeurs d'asile et non demandeurs d'asile)?

1. Hoeveel niet-begeleide minderjarige vreemdelingen
(NBMV's) dienden zich in 2020 en 2021 aan in dit land
(asielzoekers en niet-asielzoekers)?

2. Combien d'entre eux ont-ils introduit une demande
d'asile en Belgique (jeunes déclarés MENA versus jeunes
considérés comme MENA)?

2. Hoeveel van hen vroegen in België asiel aan (ver-
klaard NBMV versus beschouwd NBMV)?

3. À combien d'entre eux a-t-on octroyé respectivement
le statut de réfugié et de protection subsidiaire?

3. Hoeveel van hen werden erkend als respectievelijk
vluchteling of subsidiair beschermde?

4. Combien d'entre eux ont-ils demandé l'autorisation de
faire venir des parents dans ce pays dans le cadre du
regroupement familial? Quelle est la proportion de déci-
sions respectivement positives et négatives? Combien de
personnes ont-elles reçu, dans ce cadre, l'autorisation (visa)
de venir dans ce pays? Combien de personnes sont-elles
effectivement venues en Belgique dans le cadre du regrou-
pement familial au cours des années précitées?

4. Hoeveel van hen dienden een aanvraag in om in het
kader van de gezinshereniging verwanten naar dit land te
laten overkomen? Hoeveel beslissingen waren respectieve-
lijk positief/negatief. Hoeveel personen kregen in dat ver-
band de toestemming (visum) om naar dit land over te
komen. Hoeveel personen kwamen in voornoemde jaren in
dit kader over?
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5. Combien de MENA (non demandeurs d'asile) ont-ils
reçu un titre de séjour valable dans ce pays?

5. Hoeveel NBMV's (niet-asielzoekers) kregen verblijfs-
recht in dit land?

6. Combien de MENA ont-ils été renvoyés dans leur pays
d'origine?

6. Hoeveel NBMV's werden teruggestuurd naar het land
van herkomst?

7. Combien de MENA ont-ils disparu sans laisser de
trace, que ce soit de manière illégale ou non? Combien de
ces disparitions sont-elles jugées inquiétantes?

7. Hoeveel NBMV's verdwenen spoorloos, al dan niet in
de illegaliteit? Hoeveel van deze verdwijningen zijn
onrustwekkend?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 31 mai 2022, à la question
n° 585 de Monsieur le député Tom Van Grieken du
12 avril 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
31 mei 2022, op de vraag nr. 585 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van 12 april
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215096
Question n° 587 de Monsieur le député Theo Francken

du 15 avril 2022 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202215096
Vraag nr. 587 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 15 april 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les Afghans sans titre de séjour. - Opération Red Kite. Afghanen zonder verblijf. - Red Kite-operatie.
Dans votre réponse à ma question sur la situation de

séjour des 585 Afghans sauvés sans titre de séjour, vous
avez précisé que les procédures suivantes étaient en cours:

In uw antwoord op mijn vraag over de verblijfssituatie
van de 585 geredde Afghanen zonder verblijfstitel ant-
woordde u dat de volgende procedures liepen:

- 466 demandes de protection internationale; - 466 verzoeken tot internationale bescherming;
- 64 procédures de regroupement familial; - 64 procedures gezinshereniging;
- 5 personnes se trouvaient en Allemagne - une demande

de réadmission avait été reçue pour celles-ci;
- 5 bevonden zich in Duitsland - voor hen werd een

terugnameaanvraag ontvangen;
- 1 personne est décédée; - 1 was overleden;
- 50 personnes n'avaient pas encore entrepris de

démarches pour se mettre en règle:
- 50 personen hadden nog geen actie ondernomen om

zich in regel te stellen:
o 21 sont des membres de la famille d'un Belge; o 21 zijn familieleden van een Belg;
o 24 sont des membres de la famille d'un Afghan en pos-

session d'un titre de séjour en Belgique;
o 24 zijn familieleden van een Afghaan met een verblijfs-

titel in België;
o 5 (un couple + trois enfants mineurs) se trouveraient en

France, mais cela n'avait pas encore été confirmé.
o 5 (koppel + 3 minderjarige kinderen) zouden zich in

Frankrijk bevinden maar dit werd nog niet bevestigd.
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Afin de leur donner la possibilité d'introduire une
demande de séjour ou d'asile, un visa de court séjour de 15
jours leur a été délivré. L'Office des étrangers avait tenu à
jour une liste des 50 personnes qui n'avaient pas encore
régularisé leur situation. Cette liste serait contrôlée réguliè-
rement afin que des actions puissent être entreprises, le cas
échéant.

Om hen de kans te geven om een verblijfs- of asielaan-
vraag in te dienen, werd hen een visum kort verblijf van 15
dagen afgeleverd. De dienst Vreemdelingenzaken (DVZ)
hield een lijst bij van de 50 personen die hun situatie nog
niet geregulariseerd hadden. Deze lijst zou regelmatig wor-
den gecontroleerd zodat indien nodig actie kan worden
ondernomen.

1. Quel est l'état de la situation concernant les 466
demandes de protection internationale? Combien
d'Afghans ont été reconnus comme réfugiés? Combien ont
bénéficié d'une protection subsidiaire? Combien de procé-
dures sont encore en cours? Combien de demandes ont été
rejetées par le Commissariat général aux réfugiés et aux
apatrides (CGRA)? Qu'en est-il du retour de ces per-
sonnes?

1. Wat is de stand van zaken betreffende de 466 verzoe-
ken om internationale bescherming? Hoeveel Afghanen
werden erkend als vluchteling? Hoeveel kregen subsidiaire
bescherming? Hoeveel procedures zijn nog hangende?
Hoeveel verzoeken werden afgewezen door het Commis-
sariaat-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen
(CGVS)? Quid hun terugkeer?

2. Quel est l'état de la situation concernant les demandes
de regroupement familial? Combien de demandes ont été
refusées et pour quelles raisons? Combien de procédures
sont encore en cours? Des demandes ont-elles été implici-
tement approuvées en raison de l'expiration du délai de
traitement? Si oui, combien? Qu'en est-il du retour de ces
personnes?

2. Wat is de stand van zaken betreffende de aanvragen
gezinshereniging? Hoeveel werden er geweigerd en om
welke redenen? Hoeveel procedures zijn nog hangende?
Werden er aanvragen impliciet goedgekeurd omwille van
het verstrijken van de behandelingstermijn, en zo ja, hoe-
veel? Quid hun terugkeer?

3. Quel est l'état de la situation concernant la demande de
réadmission de l'Allemagne?

3. Wat is de stand van zaken betreffende het terugname-
aanvraag van Duitsland?

4. Pouvez-vous donner un aperçu des demandes, intro-
duites ou non, des 50 personnes qui n'avaient pas encore
introduit de demande de séjour ou d'asile? Veuillez fournir
ces chiffres par catégorie (famille d'un Belge/famille d'un
Afghan/autre).

4. Kan u een overzicht geven van de al dan niet inge-
diende aanvragen van de 50 personen die nog geen ver-
blijfs- of asielaanvraag hadden ingediend? Graag per
categorie (familie van Belg/familie van Afghaan/andere).

Comment leur suivi a-t-il été organisé? Vous avez souli-
gné que l'Office des étrangers avait adressé des courriers
aux communes où résidaient les référents de ces 45
Afghans afin de les informer de la présence de ces per-
sonnes dans leur commune et des procédures que celles-ci
devaient engager. Si ces Afghans ne se manifestaient pas
spontanément, ils seraient invités à le faire par la com-
mune. Cette approche a-t-elle effectivement permis
d'atteindre tout le monde?

Hoe werden zij opgevolgd? U stelde dat de DVZ brieven
had geschreven naar de gemeentes waar de referentieper-
sonen van deze 45 Afghanen verbleven om hen in te lich-
ten over de aanwezigheid van deze personen in hun
gemeente en de procedures die deze personen dienen op te
starten. Indien deze Afghanen zich niet spontaan aanbo-
den, zouden zij via de gemeente hiertoe worden opgeroe-
pen. Werd elke persoon effectief bereikt met deze aanpak?

Combien de personnes n'ont pas réagi à ces appels?
Savez-vous où tout le monde se trouve? Personne n'a "dis-
paru des radars"? Qu'en est-il de la famille de 5, qui a bel et
bien disparu des radars et se trouverait en France (cette
information n'était pas confirmée au moment de votre
réponse)?

Hoeveel personen reageerden niet op deze oproepen?
Weet u waar iedereen zich bevindt? Is er niemand "van de
radar verdwenen"? Quid het gezin van 5, dat wel van de
radar was verdwenen en in Frankrijk zou zitten (maar dat
niet bevestigd was op het moment van uw antwoord)?

5. Toutes les demandes précédentes ont-elles été intro-
duites dans le délai prévu des 15 jours? Si non, ce retard a-
t-il influé sur la recevabilité ou le traitement de la
demande?

5. Werden alle voorgaande aanvragen ingediend binnen
de voorziene termijn van 15 dagen? Zo niet, had dit gevolg
voor de ontvankelijkheid of behandeling van de aanvraag?
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 07 juin 2022, à la question
n° 587 de Monsieur le député Theo Francken du
15 avril 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 juni 2022, op de vraag nr. 587 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van 15 april
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215110
Question n° 588 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 19 avril 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202215110
Vraag nr. 588 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 19 april 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Accueil des réfugiés ukrainiens. - Politique européenne
commune.

Gemeenschappelijk Europees beleid inzake de opvang van
Oekraïense vluchtelingen.

L'invasion de l'Ukraine par la Russie crée une situation
humanitaire inédite sur le territoire européen depuis la
seconde guerre mondiale.

De Russische invasie in Oekraïne creëert op het Euro-
pese grondgebied een humanitaire situatie die ongezien is
sinds de Tweede Wereldoorlog.

Près de 3,8 millions d'Ukrainiens, en grande majorité des
femmes et enfants, se retrouvent déplacés et déracinés de
leur pays.

Bijna 3,8 miljoen Oekraïners, voor de overgrote meerder-
heid vrouwen en kinderen, zijn hun land ontvlucht en voe-
len zich ontheemd.

Ces réfugiés doivent être aidés et le gouvernement a pris
des mesures en la matière. L'Europe a aussi activé le statut
de protection temporaire afin d'assurer un processus de
demande d'accueil clair et simple pour ces personnes qui
fuient la guerre.

Deze vluchtelingen moeten geholpen worden en de rege-
ring heeft in dat verband maatregelen genomen. Europa
heeft bovendien de tijdelijke beschermingsstatus geacti-
veerd om ervoor te zorgen dat de procedure voor de aan-
vraag van opvang duidelijk en eenvoudig zou zijn voor
deze oorlogsvluchtelingen.

Par ailleurs, une réunion européenne s'est tenue le
28 mars 2022 afin de mieux organiser l'accueil de ces réfu-
giés et pour renforcer la coordination européenne. Pour
pouvoir mieux échanger les informations, les chiffres
d'accueil, la situation spécifique des États frontaliers à
l'Ukraine et préciser le soutien financier européen pour les
États membres dans leurs efforts d'aide et d'accueil des
réfugiés de cette guerre.

Op 28 maart 2022 vond er een Europese vergadering
plaats om de opvang van deze vluchtelingen beter te orga-
niseren en om de Europese coördinatie te versterken, ten-
einde tot een betere uitwisseling te komen van de
informatie, de opvangcijfers en de gegevens over de speci-
fieke situatie in de landen die aan Oekraïne grenzen, en te
verduidelijken op welke Europese financiële steun de EU-
lidstaten kunnen rekenen voor hun inspanningen om deze
oorlogsvluchtelingen te helpen en op te vangen.

1. Dans quel délai la plateforme européenne d'échange
d'informations enregistrant les réfugiés ukrainiens dans les
États membres de l'Union sera mise en oeuvre par l'agence
européenne eu-LISA?

1. Binnen welke termijn zal het Europese informatie-uit-
wisselingsplatform voor de registratie van Oekraïense
vluchtelingen in de EU-lidstaten geactiveerd worden door
het Europese agentschap eu-LISA?
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2. Quelles mesures concrètes nationales et européennes
sont programmées pour encourager ces réfugiés à se rendre
dans d'autres États membres que la Pologne, l'Autriche et
la Tchéquie?

2. Welke concrete nationale en Europese maatregelen
worden er geprogrammeerd om deze vluchtelingen ertoe
aan te sporen om zich naar andere EU-lidstaten dan Polen,
Oostenrijk en Tsjechië te begeven?

3. De quelle façon le budget européen de 17 milliards
d'euros sera-t-il mis à disposition des États membres pour
les soutenir dans leur accueil des réfugiés ukrainiens?
Quels critères seront retenus? Et précisément qu'en est-il
pour notre pays?

3. Op welke manier zal het Europese budget van 17 mil-
jard euro ter beschikking gesteld worden van de EU-lidsta-
ten om hen te ondersteunen bij de opvang van de
Oekraïense vluchtelingen? Welke criteria zullen er gehan-
teerd worden? Hoe is de situatie precies voor ons land?

4. Dans l'index européen élaboré par la Commission
européenne, à quel niveau se trouve notre pays en termes
de nombre de réfugiés ukrainiens accueillis et du nombre
de demandeurs d'asile accueillis en 2021?

4. Waar staat ons land in de door de Europese Commissie
opgestelde Europese index wanneer men zich baseert op
het aantal opgevangen Oekraïense vluchtelingen en het
aantal in 2021 opgevangen asielzoekers?

5. Combien accueillons-nous d'Ukrainiens à ce jour et
qu'elle est l'estimation du nombre de réfugiés ukrainiens
que nous pourrions accueillir dans les prochains mois?

5. Hoeveel Oekraïners vangen wij momenteel op en hoe-
veel Oekraïense vluchtelingen zullen wij naar raming de
komende maanden kunnen opvangen?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 31 mai 2022, à la question
n° 588 de Monsieur le député Philippe Pivin du 19 avril
2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
31 mei 2022, op de vraag nr. 588 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van 19 april
2022 (Fr.):

1. La Commission a prévu que la plateforme sera mise en
oeuvre en juin 2022.

1. De Commissie voorziet dat het platform in juni 2022
zal worden ingevoerd.

2. Une campagne d'information est en phase de prépara-
tion pour les réfugiés ukrainiens dans les pays voisins de
l'Ukraine, y compris la Moldavie. Cette campagne sera
soutenue par la diffusion d'informations sur les moyens de
transport vers les pays de destination.

2. Er wordt een informatiecampagne voorbereid voor de
Oekraïense vluchtelingen in de buurlanden van Oekraïne,
met inbegrip van Moldavië. Deze campagne zal gepaard
gaan met de verspreiding van de informatie over de trans-
portmiddelen naar de landen van bestemming.

3. Certaines ressources du budget de l'UE étaient réo-
rienté pour aider les réfugiés de guerre ukrainiens. Les 17
milliards d'euros évoqués concernent presque exclusive-
ment les fonds de la politique de cohésion visant à per-
mettre aux États membres de répondre aux besoins
croissants en matière de logement, d'éducation et de soins
de santé. En Belgique, ces fonds sont gérés par les autorités
régionales.

3. Bepaalde middelen uit de EU-begroting werden herbe-
stemd om Oekraïense oorlogsvluchtelingen te helpen. De
17 miljard euro waarvan sprake betreft grotendeels midde-
len uit de fondsen van het cohesiebeleid teneinde lidstaten
in staat te stellen te voorzien in de toenemende behoeften
op het gebied van huisvesting, onderwijs en zorg. Deze
fondsen worden in België door de regionale overheden
beheerd.

La base juridique des fonds européens AMIF (Asylum
and Migration Fund) et ISF (Internal Security Fund) a
également été modifiée par rapport au précédent budget à
long terme de l'UE (2014-2020). On estime que 420 mil-
lions d'euros pourront ainsi être réaffectés pour l'ensemble
des États membres. Cet argent devra être dépensé selon les
règles précédemment établies. Pour l'AMIF, cela représen-
terait un budget supplémentaire estimé à 20 millions
d'euros pour notre pays. L'ISF semble moins à même de
relever les défis auxquels la Belgique est confrontée
actuellement.

Tevens werd een aanpassing van de rechtsbasis van de
EU-fondsen AMIF (Asylum and Migration Fund) en ISF
(Internal Security Fund) van de vorige EU-meerjarenbe-
groting (2014-2020) doorgevoerd. Naar schatting zal zo
420 miljoen euro opnieuw kunnen worden toegewezen.
Het te herbestemmen geld zal volgens de eerder vastge-
legde regels moeten worden besteed. Voor AMIF zou dit
voor ons land naar schatting een bijkomend budget van 20
miljoen euro betekenen. Het ISF lijkt minder gepast voor
de uitdagingen die zich nu in België stellen.
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Dans l'actuel budget à long terme de l'UE (2021-2027),
une enveloppe de 18,2 milliards d'euros est prévue pour
une période de sept ans, répartie en trois fonds: AMIF
(objectifs de mise en oeuvre de la politique d'asile, de la
politique de retour et de certaines mesures d'intégration),
BMVI (Border Management and Visa Instrument; objectifs
de la gestion des frontières de l'UE et de la politique des
visas) et ISF (lutte contre la criminalité organisée et dimen-
sion de sécurité). Le 22 avril 2022, la procédure permettant
de modifier le budget général de l'UE pour 2022 a été lan-
cée afin de fournir un soutien immédiat aux personnes arri-
vant dans l'Union et de manifester une solidarité tangible
avec les États membres les plus touchés, ce qui entraînerait
une augmentation du budget global de l'AMIF et du BMVI
de 400 millions d'euros. Ce montant sera alloué dans le
cadre d'une aide d'urgence.

In de huidige EU-meerjarenbegroting (2021-2027) wordt
voor een periode van zeven jaar een budget van 18,2 mil-
jard euro voorzien in drie fondsen: AMIF (doelstellingen
implementatie asielbeleid, terugkeerbeleid en bepaalde
integratiemaatregelen), BMVI (Border Management and
Visa Instrument; doelstellingen EU-grensbeheer en visum-
beleid) en ISF (met oog strijd tegen georganiseerde mis-
daad en veiligheidsdimensie). Op 22 april 2022 werd de
procedure opgestart om de algemene EU-begroting van
2022 te wijzigen om onmiddellijke steun te verlenen aan
mensen die in de Unie aankomen en concrete solidariteit
met de zwaarst getroffen lidstaten te tonen, waardoor het
totale budget voor AMIF en BMVI ten belope van 400 mil-
joen euro zou worden verhoogd. Dit zal worden uitgekeerd
in de vorm van noodsteun.

Au niveau de la politique intérieure, il convient égale-
ment de mentionner le soutien matériel et technique fourni
par diverses agences de l'UE, telles que Frontex, EUAA et
Europol, grâce au déploiement d'experts en Ukraine et
dans les pays voisins, à l'échange d'informations et au
développement d'outils destinés à faciliter la gestion de la
crise des réfugiés.

Binnen het domein van binnenlandse zaken dient tevens
de materiële en technische steun van verschillende EU-
agentschappen zoals Frontex, EUAA en Europol door de
inzet van experten in Oekraïne alsook in diens buurlanden
en door de uitwisseling van informatie en ontwikkeling
van tools die het beheer van de vluchtelingencrisis kunnen
vergemakkelijken te worden vermeld.

4. Pour la Belgique (en date du 21 avril 2022), 35.269
personnes ont été enregistrées sous le statut de protection
temporaire. On compte également 602 demandes de pro-
tection internationale en 2022. En 2021, il y a eu 118
demandes de protection internationale.

4. In België waren (op 21 april 2022) 35.269 personen
onder de tijdelijke beschermingsstatus geregistreerd. In
2022 waren er ook 602 verzoeken om internationale
bescherming. In 2021 waren er 118 verzoeken om interna-
tionale bescherming.

Les chiffres européens fluctuent encore beaucoup. La
Belgique se situe au milieu du classement.

De Europese cijfers fluctueren nog sterk. België bevindt
zich in de middenmoot.

5. Au 21 avril 2022, 35.269 Ukrainiens avaient obtenu
une attestation de protection temporaire. Parmi ceux-ci,
8.683 ont besoin d'un accueil (soit 21,1 %).

5. Tot en met 21 april 2022 werd aan 35.269 Oekraïners
een attest uitgereikt voor tijdelijke bescherming. Van deze
groep zijn er 8.683 personen met opvangnood (of 21,1 %).

L'estimation du nombre potentiel de réfugiés ukrainiens
arrivant en Belgique est un processus dynamique. Une
réflexion générale sur les différentes estimations permet
actuellement d'établir une fourchette du nombre total de
réfugiés ukrainiens attendus sur le territoire belge dont la
limite inférieure est de 50.000 personnes et la limite supé-
rieure de 160.000 personnes.

De inschatting van het mogelijke aantal Oekraïense
vluchtelingen dat in België zou instromen is een dyna-
misch gebeuren. Een algemene beschouwing van de ver-
schillende ramingen levert momenteel een vork op van het
totaal aantal op Belgisch grondgebied te verwachten Oek-
raïense vluchtelingen met als ondergrens 50.000 en als
bovengrens 160.000.



QRVA 55 087
09-06-2022

351

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202215204
Question n° 591 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 27 avril 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215204
Vraag nr. 591 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 27 april 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Trajet de retour des demandeurs d'asile déboutés. Terugkeertraject uitgeprocedeerde asielzoekers.
Les demandeurs d'asile déboutés séjournant dans un

centre d'accueil ouvert se voient attribuer un nouveau code
207 "place de retour ouverte". S'ils omettent de se présen-
ter à l'endroit attribué dans les cinq jours, ils se voient attri-
buer un code no show.

Als afgewezen asielzoeker in een open opvangcentrum
krijgt men een nieuwe code 207 "open terugkeerplaats".
Indien men zich niet binnen de vijf dagen op de toegewe-
zen plek aanbiedt, krijgt men een code no show.

1. Combien de personnes se sont vu attribuer un code 207
"place de retour ouverte" au cours des cinq dernières
années? Veuillez effectuer une ventilation annuelle selon le
pays d'origine, le sexe et le type de demandeur d'asile
(homme isolé, femme isolée, garçon mineur étranger non
accompagné (MENA), fille MENA, famille, etc.).

1. Hoeveel personen kregen in de afgelopen vijf jaren een
code 207 open terugkeerplaats toegewezen? Graag een
jaarlijkse opsplitsing naar herkomstland, geslacht en type
asielzoeker (alleenstaande man, alleenstaande vrouw, niet-
begeleide minderjarige vreemdeling (NBMV) jongen,
NBMV meisje, familie, enz.).

2. Combien de personnes se sont vu attribuer un code 207
no show au cours des cinq dernières années? Veuillez
effectuer une ventilation annuelle selon le pays d'origine, le
sexe et le type de demandeur d'asile (homme isolé, femme
isolée, garçon mineur étranger non accompagné (MENA),
fille MENA, famille, etc.). Quel pourcentage représentent-
elles par rapport au nombre de personnes qui se sont vu
attribuer un code 207 "place de retour ouverte"?

2. Hoeveel personen kregen in de afgelopen vijf jaren een
code 207 no show toegewezen? Graag een jaarlijkse
opsplitsing naar herkomstland, geslacht en type asielzoeker
(alleenstaande man, alleenstaande vrouw, NBMV jongen,
NMBV meisje, familie, enz.). Hoeveel procent bedraagt dit
van het aantal personen die een code 207 open terugkeer-
plaats kregen toegewezen?

3. Quel pourcentage des personnes qui auraient dû se voir
attribuer un code 207 "place de retour ouverte" ont bénéfi-
cié d'une exception? Sur quelle base cette exception a-t-
elle été accordée? Veuillez fournir un aperçu annuel pour
les cinq dernières années.

3. Hoeveel procent van de personen die een code 207
open terugkeerplaats dienden te krijgen, verkregen een uit-
zondering? Op welke basis gebeurde dit? Graag een jaar-
lijks overzicht van de afgelopen vijf jaren.

4. Qu'advient-il lorsque des personnes se voient attribuer
le code 207 no show? Comment allez-vous faire en sorte
que leur nombre diminue?

4. Wat gebeurt er indien personen de code 207 no show
toegewezen krijgen? Hoe zal u dit aantal naar beneden krij-
gen?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 07 juin 2022, à la question
n° 591 de Monsieur le député Tomas Roggeman du
27 avril 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 juni 2022, op de vraag nr. 591 van De heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van 27 april
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215205
Question n° 592 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 27 avril 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215205
Vraag nr. 592 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 27 april 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Accompagnement des retours sur une base volontaire
durant la procédure d'asile.

Vrijwillige terugkeerbegeleiding tijdens de asielprocedure.

La loi sur l'accueil et les instructions de Fedasil prévoient
certains moments où les demandeurs d'asile doivent être
informés sur le retour.

De opvangwet en de instructies van Fedasil leggen een
aantal momenten vast waarop asielzoekers informatie die-
nen te ontvangen over terugkeer.

Un des objectifs de ces entretiens est d'établir un plan
d'accompagnement du retour.

Tijdens deze gesprekken wordt onder andere een terug-
keerbegeleidingsplan opgesteld.

1. Combien de demandeurs d'asile se sont-ils présentés à
un tel entretien portant sur leur retour au cours des cinq
dernières années? Quelle proportion représentent-ils sur le
nombre total de demandeurs d'asile? Pouvez-vous fournir
un aperçu annuel et ventiler ces chiffres par pays d'origine
et par sexe?

1. Hoeveel asielzoekers kwamen in de afgelopen vijf
jaren opdagen op een dergelijk "terugkeergesprek"? Hoe-
veel bedraagt dit van het totaal aantal asielzoekers? Graag
een jaarlijkse opsplitsing naar herkomstland en geslacht.

2. Quel est le pourcentage de retours volontaires effectifs
parmi les demandeurs d'asile qui ont participé à ces entre-
tiens? Pouvez-vous fournir un aperçu annuel et ventiler ces
chiffres par pays d'origine et par sexe?

2. Hoeveel procent van de asielzoekers die naar derge-
lijke terugkeergesprekken zijn gekomen, zijn ook effectief
vrijwillig teruggekeerd? Graag een jaarlijks overzicht met
opsplitsing naar herkomstland en geslacht.

3. Quel est le coût annuel total de l'organisation de ces
entretiens et de l'élaboration des plans d'accompagnement
du retour? Pouvez-vous fournir un aperçu annuel pour les
cinq dernières années?

3. Hoeveel bedraagt de jaarlijkse totale kost voor het
houden van dergelijke terugkeergesprekken en het opstel-
len van terugkeerbegeleidingsplannen? Graag een opsplit-
sing van de afgelopen vijf jaren.

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 07 juin 2022, à la question
n° 592 de Monsieur le député Tomas Roggeman du
27 avril 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 juni 2022, op de vraag nr. 592 van De heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van 27 april
2022 (N.):

1. Nous choisissons d'informer les personnes concernées
le plus rapidement et le plus continuellement possible.

1. We kiezen ervoor om de betrokkenen zo snel mogelijk
en voortdurend te informeren.

2. Pour l'année 2021, 531 personnes (209 femmes et 322
hommes) qui séjournaient dans le réseau d'accueil ont
effectué un retour volontaire. Voici le top 10 des nationali-
tés de ces personnes.

2. Voor het jaar 2021 zijn 531 personen (209 vrouwen en
322 mannen) die in het opvangnetwerk verbleven, vrijwil-
lig teruggekeerd. De top 10 van nationaliteiten van deze
mensen staat hieronder.

El Salvador 174 El Salvador 174
Moldavie 105 Moldavië 105
Biélorussie 34 Belarus 34
Géorgie 28 Georgië 28
Serbie 22 Servië 22
Albanie 13 Albanië 13
Venezuela 11 Venezuela 11
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Macédoine du Nord 10 Noord-Macedonië
Russie 9 Rusland 9
Tunisie 8 Tunesië 8
Autres 117 Andere 117
3. Les entretiens de retour font partie de l'orientation

générale des demandeurs et il n'est pas possible de leur
attribuer un coût distinct.

3. Terugkeergesprekken maken deel uit van de algemene
begeleiding van de verzoekers en het is niet mogelijk om
daarvoor een aparte kostprijs te geven.

DO 2021202215206
Question n° 593 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 27 avril 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215206
Vraag nr. 593 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 27 april 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Nationalités présentes dans les ILA. Nationaliteiten in LOI's.
En réponse à ma question écrite n° 483 du 12 janvier

2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022,
n° 78), vous indiquiez que la suppression progressive de
places ILA à la fin de 2018 a sérieusement entamé la
confiance des pouvoirs locaux. Cette décision avait été
prise par le gouvernement dont votre parti faisait égale-
ment partie.

In het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 483 van
12 januari 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 78) geeft u aan dat "de afbouw van LOI-plaatsen
eind 2018 het vertrouwen van lokale besturen ernstig
beschadigd heeft". Deze beslissing werd genomen door de
regering waar ook uw partij deel van uitmaakte.

Les chiffres montrent également un grand nombre
d'hommes seuls par rapport aux femmes seules. Pourtant,
l'accord de gouvernement fédéral stipule que "les per-
sonnes vulnérables présentant des besoins particuliers, les
familles avec enfants et les personnes dont les chances de
voir leur demande aboutir sont élevées seront accueillies
dans des structures à petite échelle."

Er valt in de cijfers ook een groot aantal alleenstaande
mannen tegenover alleenstaande vrouwen op te merken.
Nochtans staat in het federaal regeerakkoord dat "we
kwetsbare personen met bijzondere noden, gezinnen met
kinderen en personen met een hoge kans op erkenning
opvangen in kleinschalige opvang".

1. Quelle a été la répartition des nationalités dans les ILA
au cours des cinq dernières années? Quelles sont les natio-
nalités les plus courantes? Merci de fournir un aperçu
détaillé par commune et pour l'ensemble du territoire.

1. Wat is de verdeling van de nationaliteiten in de LOI's
in de afgelopen vijf jaren? Welke nationaliteiten komen het
meeste voor? Graag een gedetailleerd overzicht per
gemeente en over het hele grondgebied.

2. Quels profils vulnérables y sont-ils accueillis? Merci
de fournir des chiffres distincts à ce sujet. Quel est le pour-
centage de répartition par rapport au nombre total de
demandeurs d'asile accueillis dans les ILA?

2. Welke kwetsbare profielen worden opgevangen?
Graag geïsoleerde cijfers hierover. Wat is het verdelings-
percentage ten opzichte van het totaal aantal in LOI's opge-
vangen asielzoekers?

3. Quelles initiatives allez-vous prendre pour rétablir la
confiance des pouvoirs locaux?

3. Welke initiatieven zal u nemen om het vertrouwen van
lokale besturen te herstellen?
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 07 juin 2022, à la question
n° 593 de Monsieur le député Tomas Roggeman du
27 avril 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 juni 2022, op de vraag nr. 593 van De heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van 27 april
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215364
Question n° 597 de Madame la députée Barbara Pas du

06 mai 2022 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202215364
Vraag nr. 597 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 06 mei 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les redevances pour l'obtention des titres de séjour. Verblijfsvergunningen. - Retributies.
L'arrêté royal du 16 février 2015 pris en exécution de la

loi du 15 décembre 1980 a instauré le paiement d'une rede-
vance pour différentes catégories d'étrangers qui souhaitent
obtenir un titre de séjour sur notre territoire.

Bij koninklijk besluit van 16 februari 2015 werden, in
uitvoering van de wet van 15 december 1980, retributies
ingevoerd voor verschillende categorieën vreemdelingen
die een verblijfsvergunning wensen te verkrijgen op ons
grondgebied.

Pourriez-vous préciser quelles recettes ont été générées
par cette redevance en 2021?

Kan u voor het jaar 2021 meedelen hoeveel dit heeft
opgebracht?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 07 juin 2022, à la question
n° 597 de Madame la députée Barbara Pas du 06 mai
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 juni 2022, op de vraag nr. 597 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 06 mei 2022
(N.):

En 2021, 13.687.000 euros de redevances ont été payées. In 2021 werd er 13.687.000 euro aan retributies betaald.
Toutefois, ce montant doit encore être réduit des rede-

vances qui sont partiellement recupérées. Ce montant n'est
pas encore connu pour les sommes perçues en 2021, mais
pour les années précédentes, les recouvrements ont été les
suivants:

Dit bedrag dient wel nog verminderd te worden met de
retributies die deels teruggevorderd werden. Dit bedrag is
voor de in 2021 geïnde bedragen nog niet bekend, maar
voor de vorige jaren ging het om volgende terugvorderin-
gen:



QRVA 55 087
09-06-2022

355

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

De 2015 à 2020, un total de 1,7 million d'euros de
redevances payées a été récupéré par des ressortissants
étrangers qui ont pu démontrer à juste titre que le montant
n'avait pas été calculé correctement.

Van 2015 tot en met 2020 is er in totaal 1,7 miljoen euro
aan betaalde retributies teruggevorderd door vreemdelin-
gen die terecht konden aantonen dat het bedrag niet correct
was berekend.

En 2015, le secrétaire d'État de l'époque avait institué une
taxe "couvrant les frais administratifs" par arrêté royal
(AR) du 16 février 2015, mais n'avait pas calculé correcte-
ment ces frais. Le Conseil d'État a estimé que les montants
ne pouvaient donc pas être légalement justifiés (arrêts n°s
245.404 et 245.403). De nouveaux décrets royaux ont été
publiés par la suite, mais le problème du calcul incorrect
est resté. Cela laissait la possibilité aux étrangers de
contester leurs droits devant les tribunaux et de réclamer de
l'argent à l'État.

In 2015 had de toenmalige staatssecretaris bij koninklijk
besluit (KB) van 16 februari 2015 een retributie ingesteld
"die de administratieve kosten dekt", maar had die kosten
niet correct berekend. De Raad van State stelde vast dat de
bedragen dus niet wettig verantwoord konden worden
(arresten nrs. 245.404 en 245.403). Er werden vervolgens
nieuwe koninklijke besluiten uitgevaardigd, maar het pro-
bleem van de incorrecte berekening bleef bestaan. Hier-
door bleef de mogelijkheid voor vreemdelingen bestaan
om hun retributie aan te vechten bij de rechtbank en geld
terug te vorderen van de Staat.

Cette anomalie est éliminée à mon initiative. De nou-
veaux montants ont été établis, qui reflètent le coût réel, et
ne pourront donc plus être réclamés par les étrangers en
raison de l'absence de base juridique claire. L'AR à ce sujet
a été publié au Moniteur belge le 16 mai 2022.

Deze anomalie wordt op mijn initiatief weggewerkt. Er
werden nieuwe bedragen vastgesteld die de werkelijke kost
weerspiegelen, en die dus niet meer teruggevorderd zullen
kunnen worden door vreemdelingen wegens gebrek aan
duidelijke juridische basis. Het KB hierover werd gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad op 16 mei 2022.

Redevances payées/
Betaalde retributies 

Récupération/
Terugvordering

2015 6 573 138,72 55 217,76

2016 7 276 163,78 127 002,35

2017 9 783 110,04 214 869,19

2018 11 569 426,96 529 593,63

2019 12 862 230,64 396 750,02

2020 9 623 649,05 377 112,45
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DO 2021202215396
Question n° 600 de Madame la députée Eva Platteau du

10 mai 2022 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202215396
Vraag nr. 600 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 10 mei 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les demandes de protection internationale de ressortis-
sants afghans. Les décisions du CGRA et les recours
auprès du CCE.

Verzoeken om internationale bescherming van Afghaanse
onderdanen. - Beslissingen CGVS en beroepen bij de
RvV.

En août 2021, il a été décidé de suspendre provisoirement
l'évaluation du statut de protection subsidiaire pour les per-
sonnes originaires d'Afghanistan. Une décision motivée
par le manque d'informations sur la situation en Afghanis-
tan depuis la prise de pouvoir par les talibans. Depuis mars
2022, cette suspension n'est plus applicable.

In augustus 2021 werd beslist om de beoordeling van de
status van subsidiaire bescherming voor mensen uit Afgha-
nistan tijdelijk op te schorten. De verklaring van de
opschorting was het gebrek aan informatie over de situatie
in Afghanistan door de machtsovername van de taliban.
Vanaf maart 2022 was de opschorting niet langer van toe-
passing.

Sur la base de nouvelles informations, le Commissariat
général aux réfugiés et aux apatrides (CGRA) a décidé de
ne plus accorder le statut de protection subsidiaire. Il
n'existerait plus selon lui de "risque réel d'être victime
d'une violence aveugle en Afghanistan". La décision du
CGRA va à l'encontre des directives les plus récentes du
HCR.

Op basis van nieuwe informatie heeft het Commissariaat-
generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS)
beslist om het statuut van subsidiaire bescherming niet
meer toe te kennen. Er zou in Afghanistan "niet langer een
reëel risico zijn om slachtoffer te worden van willekeurig
geweld". De beslissing van het CGVS gaat in tegen de
meest recente richtlijnen van UNHCR.

En raison de la révision du CGRA, de nombreuses déci-
sions de refus ont été prononcées depuis mars 2022. Entre-
temps, le Conseil du Contentieux des Étrangers (CCE) a
également statué sur l'évaluation des demandes de protec-
tion de ressortissants afghans. Ce dernier a estimé que les
informations disponibles sur le pays sont insuffisantes pour
procéder à des évaluations prospectives correctes.

Door de herziening van het CGVS zijn er vanaf maart
2022 heel wat weigeringsbeslissingen genomen. De Raad
voor Vreemdelingenbetwistingen (RvV) heeft zich intus-
sen ook uitgesproken over beoordelingen van bescher-
mingsverzoeken van onderdanen uit Afghanistan. De RvV
oordeelde dat er onvoldoende landeninformatie beschik-
baar is om correcte toekomstgerichte beoordelingen te
maken.

1. Combien de décisions de refus le CGRA a-t-il pronon-
cées à l'égard de ressortissants afghans depuis mars 2022?

1. Hoeveel weigeringsbeslissingen van Afghaanse onder-
danen werden genomen door het CGVS vanaf maart 2022?

2. Combien d'entre elles ont été annulées par le CCE
depuis mars 2022?

2. Hoeveel weigeringsbeslissingen van Afghaanse onder-
danen door het CGVS werden vernietigd door de RvV
vanaf maart 2022?

3. Combien de recours suspensifs de pleine juridiction
ont-ils été introduits à la suite de décisions de refus par le
CGRA à l'encontre de ressortissants afghans depuis mars
2022 devant le CCE?

3. Hoeveel schorsende beroepen in volle rechtsmacht
werden ingesteld na weigeringsbeslissingen door het
CGVS van Afghaanse onderdanen vanaf maart 2022 bij de
RvV?
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 07 juin 2022, à la question
n° 600 de Madame la députée Eva Platteau du 10 mai
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 juni 2022, op de vraag nr. 600 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Eva Platteau van 10 mei 2022
(N.):

1. Entre le 1er mars et le 16 mai 2022, le CGRA a pris
719 décisions de refus concernant des demandeurs
afghans. Ce chiffre inclut 292 décisions d'irrecevabilité (il
s'agit essentiellement de personnes qui ont introduit une
demande ultérieure).

1. Tussen 1 maart en 16 mei 2022 nam het CGVS 719
weigeringsbeslissingen voor Afghanistan. Hierin vervat
zitten ook 292 beslissingen van niet-ontvankelijkheid (het
betreft voornamelijk personen die een volgend verzoek
hebben ingediend).

Ce nombre assez élevé de décisions de refus concerne
des dossiers qui ont été traités après le 15 août 2021 mais
dont la décision n'a pas été notifiée à ce moment-là en rai-
son de la suspension partielle temporaire de la notification
des décisions relatives à des demandeurs originaires
d'Afghanistan.

Dit hoger aantal weigeringsbeslissingen heeft betrekking
op dossiers die sinds 15 augustus 2021 behandeld werden
maar die toen niet betekend werden omwille van de tijde-
lijke gedeeltelijke opschorting van de betekening van
beslissingen voor verzoekers uit Afghanistan.

Parallèlement à ces décisions de refus, le CGRA a égale-
ment pris un grand nombre de décisions d'octroi d'un statut
de protection internationale, et la notification de ces déci-
sions n'a pas été suspendue après le 15 août 2021.

Naast deze weigeringsbeslissingen heeft het CGVS ook
vele beslissingen van toekenning van een status van inter-
nationale bescherming genomen, de betekening van deze
beslissingen werd niet opgeschort sinds 15 augustus 2021.

2. Depuis le 1er mars 2022, le Conseil du Contentieux
des Etrangers a prononcé 9 annulations contre des déci-
sions de refus du CGRA concernant des ressortissants
afghans.

2. Sinds 1 maart 2022 heeft de Raad voor Vreemdelin-
genbetwistingen 9 vernietigingen uitgesproken tegen wei-
geringsbeslissingen van het CGVS aangaande Afghaanse
onderdanen.

3. Depuis le 1er mars 2022, 392 recours suspensifs en
plein contentieux ont été déposés devant le Conseil du
Contentieux des Etrangers contre des décisions de refus du
CGRA concernant des ressortissants afghans.

3. Sinds 1 maart 2022 werden 392 schorsende beroepen
in volle rechtsmacht ingediend bij de Raad voor Vreemde-
lingenbetwistingen tegen weigeringsbeslissingen van het
CGVS aangaande Afghaanse onderdanen.

DO 2021202215487
Question n° 605 de Madame la députée Darya Safai du

16 mai 2022 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202215487
Vraag nr. 605 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 16 mei 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Centre d'accueil de Spa/Cress. - Astreintes. Opvangcentrum Spa/Cress. - Dwangsommen.
En décembre 2021, la bourgmestre de Spa, Sophie

Delettre, a décidé de réclamer une astreinte de 10.000
euros par jour à votre administration, après avoir obtenu
gain de cause auprès d'un juge en novembre 2021, à la
suite de sa plainte par rapport au trop grand nombre de
demandeurs d'asile hébergés dans le centre d'accueil local.
Le domaine de vacances Sol Cress accueille actuellement
400 personnes, alors qu'elle estime qu'il devrait en accueil-
lir au maximum la moitié.

De burgemeester van Spa, Sophie Delettre, besliste in
december 2021 om een dwangsom van 10.000 euro per dag
te eisen van uw administratie. Ze deed dat nadat een rech-
ter haar in november 2021 in het gelijk had gesteld over
haar klacht dat er te veel asielzoekers zouden zitten in het
plaatselijke opvangcentrum. In het vakantiedomein Sol
Cress zitten nu 400 mensen, terwijl zij de helft daarvan het
maximum vindt.
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1. Payez-vous cette astreinte et si oui, à qui? 1. Betaalt u deze dwangsom? Zo ja, aan wie?
2. Quel est le montant total de ces astreintes? 2. Wat is het totale bedrag van deze dwangsommen?
Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,

chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 07 juin 2022, à la question
n° 605 de Madame la députée Darya Safai du 16 mai
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 juni 2022, op de vraag nr. 605 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 16 mei 2022
(N.):

1. Non, nous n'avons pas payé d'astreintes jusqu'à main-
tenant.

1. Nee, we hebben geen dwangsommen betaald tot nu
toe.

2. La somme totale est de 890.000 euros. 2. Het totale bedrag is 890.000 euro.

DO 2021202215490
Question n° 607 de Madame la députée Darya Safai du

16 mai 2022 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202215490
Vraag nr. 607 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 16 mei 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Nombre d'astreintes payées. Aantal betaalde dwangsommen.
La décision du tribunal de première instance de Bruxelles

du 19 janvier 2022 impose des astreintes à votre adminis-
tration.

De beschikking van de rechtbank van eerste aanleg in
Brussel van 19 januari 2022 legt dwangsommen op aan uw
administratie.

Ces astreintes sont dues par jour ouvrable durant lequel
au moins une personne souhaite introduire une demande de
protection internationale mais est empêchée d'exercer ce
droit.

Deze dwangsommen zijn verschuldigd per werkdag dat
ministens één persoon een verzoek tot internationale
bescherming wil indienen en dit recht niet kan uitoefenen.

1. De combien de jours ouvrables parle-t-on depuis la
décision rendue par le tribunal de première instance de
Bruxelles le 19 janvier 2022? J'aimerais obtenir un relevé
détaillé.

1. Over hoeveel werkdagen gaat het sinds de beschikking
van de rechtbank van eerste aanleg in Brussel van
19 januari 2022? Graag een gedetailleerd overzicht.

2. À combien s'élève l'astreinte par jour ouvrable de refus
d'accueil?

2. Hoeveel bedraagt de dwangsom per werkdag waarop
opvang werd geweigerd?

3. Quel est le montant total de ces astreintes? 3. Hoeveel bedraagt het totale bedrag van de dwangsom-
men?

4. Ces astreintes ont-elles déjà été payées et si oui, à qui?
J'aimerais obtenir un relevé détaillé.

4. Werden deze dwangsommen reeds uitbetaald? Zo ja
aan wie? Graag een gedetailleerd overzicht.

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 07 juin 2022, à la question
n° 607 de Madame la députée Darya Safai du 16 mai
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 juni 2022, op de vraag nr. 607 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 16 mei 2022
(N.):

1. 86 jours ouvrables depuis le 24 janvier 2022 (date de
la signification de l'ordonnance).

1. 86 werkdagen sinds 24 januari 2022 (datum van de
betekening van de beschikking).
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2. 5.000 euros par jour ouvrable. 2. 5.000 euro per werkdag.
3. Le montant maximum de 100.000 euros (précisé dans

la signification) a été atteint.
3. Het maximale bedrag van 100.000 euro (aangegeven

in de betekening) is bereikt.
4. Aucun montant n'a encore été payé. 4. Er is nog geen bedrag betaald.

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2021202215270
Question n° 210 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 02 mai 2022 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215270
Vraag nr. 210 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 02 mei 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Certificat médical. - Assurance annulation de voyage. Medisch attest reisannulatieverzekering.
Quiconque réserve un voyage avec une assurance annu-

lation est couvert en cas d'annulation pour cause de mala-
die. Logiquement, la compagnie d'assurance demande
alors un certificat du médecin traitant qui atteste la mala-
die. Ce document devrait normalement suffire. Or certaines
assurances exigent des rapports médicaux supplémentaires.

Wanneer men een reis boekt met een annulatieverzeke-
ring is men gedekt tegen annulatie omwille van ziekte.
Logischerwijs als dit voorvalt verwacht de verzekering een
medisch attest van de behandelende arts om dit aan te
tonen. Normaal zou dit voldoende moeten zijn. Helaas vra-
gen sommige verzekeringen extra medische verslagen op.

TUI, par exemple, exige une déclaration détaillée du
médecin traitant, un rapport médical complet et (le cas
échéant) le document d'admission à l'hôpital ainsi que le
compte rendu de l'opération.

TUI vraagt bijv. om een gedetailleerde verklaring van de
behandelende arts, bijkomend een volledig medische ver-
slag alsook (als dit aan de orde is) het verslag van de
opname in het ziekenhuis en verslag van de operatie.

Dans les conditions de son assurance annulation, on peut
lire ce qui suit:

Als men kijkt naar de voorwaarden van hun annulerings-
verzekering leest men het volgende:

"L'assuré doit prouver que la cause de l'annulation du
voyage relève de la couverture de la police. Par exemple, si
une raison médicale est invoquée, il doit fournir notre
questionnaire médical rempli par le médecin traitant ou, en
cas d'interruption du voyage, un certificat médical du
médecin présent sur place et une preuve de retour anticipé.
En souscrivant cette police, l'assuré accepte que l'assureur
ou ses représentants mandatés et, dans le cas de données
médicales, ses médecins mandatés compétents puissent
effectuer des contrôles et aient accès au dossier médical en
cas d'accident ou de maladie de la personne dont l'état de
santé constitue la cause de la demande d'intervention.
Lorsqu'aucun contrôle n'est possible pour vérifier le motif
de l'annulation du voyage invoqué par l'assuré ou le motif
d'exclusion invoqué par l'assureur, il n'y a pas de couver-
ture d'assurance."

"de verzekerde moet bewijzen dat de oorzaak voor het
annuleren van de reis onder de dekking van de polis valt.
Zo dient u bijvoorbeeld, wanneer een medische reden
wordt ingeroepen, onze medische vragenlijst ingevuld door
de behandelende arts te bezorgen of bij reisonderbreking
een medisch attest van de arts ter plaatse en een bewijs van
de vervroegde terugkeer te bezorgen. Door het afsluiten
van deze polis, aanvaardt de verzekerde dat de verzekeraar
of haar daartoe bevoegde gemandateerden, en in geval van
medische gegevens haar daartoe bevoegde gemandateerde
artsen, controles kunnen uitoefenen en ook toegang en
inzage kunnen krijgen van het medisch dossier bij ongeval
of ziekte van de persoon van wie de medische toestand de
reden is tot de aanvraag tot vergoeding. Indien geen con-
trole mogelijk is van de door de verzekerde ingeroepen
oorzaak voor het annuleren van de reis of van de door de
verzekeraar ingeroepen reden van uitsluiting is er geen ver-
zekeringsdekking."
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En cas d'annulation d'un voyage, Ethias demande unique-
ment un certificat médical.

Bij de reisannulatie van Ethias vraagt men enkel een
medisch attest.

1. L'article 61 de la loi relative aux assurances dispose ce
qui suit: "Le médecin choisi par l'assuré peut remettre à
l'assuré qui en fait la demande, les certificats médicaux
nécessaires à la conclusion ou à l'exécution du contrat. Ces
certificats se limitent à une description de l'état de santé
actuel. Ces certificats ne peuvent être remis qu'au médecin-
conseil de l'assureur. Ce dernier ne peut communiquer
aucune information non pertinente eu égard au risque pour
lequel les certificats ont été établis ou relative à d'autres
personnes que l'assuré. L'examen médical, nécessaire à la
conclusion et à l'exécution du contrat, ne peut être fondé
que sur les antécédents déterminant l'état de santé actuel du
candidat-assuré et non sur des techniques d'analyse géné-
tique propres à déterminer son état de santé futur. Pour
autant que l'assureur justifie de l'accord préalable de
l'assuré, le médecin de celui-ci transmet au médecin-
conseil de l'assureur un certificat établissant la cause du
décès. Lorsqu'il n'existe plus de risque pour l'assureur, le
médecin-conseil restitue, à leur demande, les certificats
médicaux à l'assuré ou, en cas de décès, à ses ayants droit".

1. Artikel 61 van de wet betreffende verzekeringen stelt
"De door de verzekerde gekozen arts kan de verzekerde die
erom verzoekt de geneeskundige verklaringen afleveren
die voor het sluiten of het uitvoeren van de overeenkomst
nodig zijn. Deze verklaringen beperken zich tot een
beschrijving van de huidige gezondheidstoestand. Deze
verklaringen mogen uitsluitend aan de adviserend arts van
de verzekeraar worden bezorgd. Deze mag de verzekeraar
geen informatie geven die niet-pertinent is gezien het risico
waarvoor de verklaringen werden opgemaakt of betref-
fende andere personen dan de verzekerde. Het medisch
onderzoek, noodzakelijk voor het sluiten en het uitvoeren
van de overeenkomst, kan slechts steunen op de voorge-
schiedenis van de huidige gezondheidstoestand van de
kandidaat-verzekerde en niet op technieken van genetisch
onderzoek die dienen om de toekomstige gezondheidstoe-
stand te bepalen. Mits de verzekeraar aantoont de vooraf-
gaande toestemming van de verzekerde te bezitten, geeft
de arts van de verzekerde aan de adviserend arts van de
verzekeraar een verklaring af over de doodsoorzaak. Wan-
neer er geen risico meer bestaat voor de verzekeraar,
bezorgt de adviserend arts de geneeskundige verklaringen,
op hun verzoek, terug aan de verzekerde of, in geval van
overlijden, aan zijn rechthebbenden".

Il me semble assez clair que l'assureur peut uniquement
demander une déclaration ou un certificat émanant du
médecin traitant pour exécuter le contrat. Qu'en pensez-
vous? La législation peut-elle être interprétée différem-
ment? Les compagnies d'assurance sont-elles autorisées à
exiger ces informations dans le cadre d'une assurance
annulation, alors qu'un certificat médical suffit en prin-
cipe? Dans la négative, prendrez-vous des mesures pour
clarifier les choses auprès de certains assureurs?

Het lijkt mij redelijk duidelijk dat men enkel een verkla-
ring of attest mag vragen van de behandelende arts om de
overeenkomst uit te voeren. Wat is uw visie hierop? Kan de
wetgeving anders geïnterpreteerd worden? Mogen verze-
keraars dergelijke informatie opvragen voor een annulatie-
verzekering, terwijl een medisch attest in principe
voldoende is? Zo niet, zal u bepaalde stappen ondernemen
om dit opnieuw duidelijk te maken aan bepaalde verzeke-
raars?

2. L'Autorité des services et marchés financiers a-t-elle
déjà mené une enquête à ce sujet? Dans l'affirmative,
quelles sont ses conclusions?

2. Heeft de Autoriteit voor Financiële Diensten en Mark-
ten hierover al eens onderzoek verricht? Zo ja, wat waren
de bevindingen?

3. L'Ombudsman des assurances a-t-il reçu des plaintes à
ce propos? Dans l'affirmative, je souhaite un aperçu du
nombre de plaintes déposées ces trois dernières années.

3. Zijn hierover klachten bij de ombudsman verzekerin-
gen? Zo ja, graag overzicht van hoeveel klachten de laatste
drie jaar.
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Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 juin 2022, à
la question n° 210 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 02 mai 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 08 juni 2022,
op de vraag nr. 210 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van 02 mei
2022 (N.):

1. Pour qu'un assureur annulation voyage puisse interve-
nir en cas d'annulation d'un voyage pour cause de maladie,
il est nécessaire que cette maladie puisse être prouvée.

1. Opdat een reisannulatieverzekeraar zou tussenkomen
ingeval van annulering van een reis wegens ziekte, is het
vereist dat die ziekte kan worden bewezen.

Plutôt que l'article 61 de la loi du 4 avril 2014 relative
aux assurances, dans ce contexte spécifique, il faut prendre
en compte le Règlement (UE) 2016/679 du Parlement
européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protec-
tion des personnes physiques à l'égard du traitement des
données à caractère personnel et à la libre circulation de
ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE (Règle-
ment général sur la protection des données), et notamment
le principe de minimisation des données prévu à l'article
5.1.c. Les données à caractère personnel doivent notam-
ment être adéquates, pertinentes et limitées à ce qui est
nécessaire au regard des finalités pour lesquelles elles sont
traitées.

Eerder dan artikel 61 van de wet van 4 april 2014 betref-
fende verzekeringen, dient men in deze specifieke context
rekening te houden met de Verordening (EU) 2016/679 van
het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016
betreffende de bescherming van natuurlijke personen in
verband met de verwerking van persoonsgegevens en
betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot
intrekking van Richtlijn 95/46/EG (Algemene Verordening
Gegevensbescherming), en in het bijzonder met het prin-
cipe van minimale gegevensverwerking zoals voorzien in
artikel 5.1.c. De persoonsgegevens dienen met name toe-
reikend te zijn, ter zake dienend en beperkt tot wat noodza-
kelijk is voor de doeleinden waarvoor zij worden verwerkt.

En tout état de cause, le médecin ne pourrait demander à
avoir accès qu'aux seules pièces médicales pertinentes pour
contrôler la raison de l'annulation du voyage.

In elk geval kan de arts alleen vragen om toegang te krij-
gen tot de medische documenten die pertinent zijn om de
reden van de annulering te controleren.

Cette règlementation s'applique à tous les risques situés
en Belgique, que la compagnie d'assurance soit établie en
Belgique ou, comme en l'occurrence, à l'étranger. Je sou-
ligne toutefois que la compagnie aérienne/organisateur de
voyages auquel l'honorable députée fait référence dans sa
question n'est pas la compagnie d'assurance qui propose
l'assurance annulation en question.

Deze regelgeving is van toepassing met betrekking tot
alle risico's die zich in België bevinden, ongeacht of de
verzekeringsonderneming in België is gevestigd of, zoals
in casu, in het buitenland. Ik preciseer daarbij dat de lucht-
vaartmaatschappij/reisorganisator waarnaar de geachte
volksvertegenwoordiger verwijst in haar vraag, niet de ver-
zekeringsonderneming is die de desbetreffende annule-
ringsverzekering aanbiedt.

L'Autorité de protection des données est l'organisme
compétent pour contrôler le respect du Règlement général
sur la protection des données. À cet égard, je me réfère à
mon collègue, le secrétaire d'État Mathieu Michel, qui est
compétent, notamment pour la législation sur la protection
des personnes physiques à l'égard du traitement des don-
nées à caractère personnel.

De Gegevensbeschermingsautoriteit is de bevoegde
instantie voor het toezicht op de naleving van de Algemene
Verordening Gegevensbescherming. Ik verwijs terzake
naar mijn collega, staatssecretaris Mathieu Michel, die
onder andere bevoegd is voor de wetgeving inzake
bescherming van natuurlijke personen met betrekking tot
de verwerking van persoonsgegeven.
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2. Au cours de l'été 2020, l'Autorité des services et mar-
chés financiers (FSMA) a effectué des contrôles portant
sur les assurances annulation et assistance voyages. Ces
contrôles visaient en particulier la couverture liée au
COVID-19 dans les assurances voyages. Dans la mesure
où la FSMA exerce sa surveillance en suivant une
approche fondée sur les risques, elle a lancé une action de
contrôle ciblant la couverture liée au COVID-19 en raison
de plaintes dont elle avait pris connaissance dans ce
contexte.

2. De Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten
(FSMA) heeft in de zomer van 2020 controles uitgevoerd
betreffende annulatie- en reisbijstandsverzekeringen. Deze
controles viseerden in het bijzonder de dekking van
COVID-19 in de reisverzekeringen. In de mate dat het toe-
zicht van de FSMA risicogebaseerd is, heeft de dekking
van COVID-19 aanleiding gegeven tot een controle op
grond van de klachten waarvan de FSMA kennis heeft
genomen in dat verband.

La problématique soulevée dans la question de l'hono-
rable députée n'a pas été abordée dans le cadre de cette
action de contrôle, eu égard à l'approche fondée sur les
risques que suit la FSMA. Les contrôles effectués portaient
en premier lieu sur les informations publiées par les assu-
reurs et les intermédiaires d'assurance quant aux consé-
quences de l'épidémie de COVID-19 sur les produits
d'assurance, en deuxième lieu sur certaines conditions des
polices d'assurance et, enfin, sur l'adaptation de telles
conditions par certains assureurs.

De problematiek aangehaald in de vraag van de geachte
volksvertegenwoordiger kwam niet aan de orde in het
kader van deze controle op grond van bovenvermelde risi-
cogebaseerde aanpak van de FSMA. Het onderzoek betrof
ten eerste de informatie die door de verzekeraars en verze-
keringstussenpersonen werd gepubliceerd over de gevol-
gen van de COVID-19-epidemie op de
verzekeringsproducten, ten tweede een controle van
bepaalde polisvoorwaarden en ten slotte een controle van
de aanpassing van de polisvoorwaarden die door sommige
verzekeraars werd doorgevoerd.

3. Le récapitulatif ci-dessous présente le nombre total de
dossiers d'assurance annulation et voyage traités par
l'Ombudsman des Assurances au cours des trois dernières
années:

3. Hierna volgt een overzicht van het totaal aantal dos-
siers inzake annulatie- en reisverzekeringen die de Ombud-
sman van de Verzekeringen heeft behandeld tijdens de
laatste drie jaar:

- 2019: 229; - 2019: 229;
- 2020: 449; - 2020: 449;
- 2021: 235. - 2021: 235.
Il n'y a pas de statistiques spécifiques disponibles per-

mettant de savoir si les informations médicales ont été
demandées légalement ou non. La plupart des dossiers
concernent le refus d'intervenir, soit 61,5 % des plaintes
déposées pour la période 2019 à 2021.

Er zijn geen specifieke statistieken beschikbaar inzake
het al dan niet rechtmatig opvragen van medische informa-
tie. De meeste dossiers hebben betrekking op de weigering
tot tussenkomst, met name 61,5 % van de ingediende
klachten over de periode 2019 tot 2021.

Selon l'Ombudsman, l'augmentation des chiffres en 2020
est due à l'influence de la pandémie corona sur la branche
d'assurance de voyages et d'annulation de voyages.

De stijging van de cijfers in 2020 is volgens de Ombuds-
man toe te wijzen aan de invloed van de corona pandemie
op de verzekeringstak reisverzekering en reisannulatie.

En cas de suspicion d'infraction à la législation du Règle-
ment général sur la protection des données (GDPR), ce
sera coché séparément par l'Ombudsman. L'aspect GDPR a
été coché dans 26 dossiers au cours des trois dernières
années.

Bij een vermoeden van inbreuk op de Algemene Veror-
dening Gegevensbescherming (GDPR)-wetgeving wordt
dit wel afzonderlijk aangevinkt door de Ombudsman. Zo
werd de afgelopen drie jaar in 26 dossiers het aspect GDPR
aangevinkt.
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DO 2021202215489
Question n° 215 de Monsieur le député Raoul

Hedebouw du 16 mai 2022 (Fr.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215489
Vraag nr. 215 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 16 mei 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les cartes carburants dans les organes stratégiques et
secrétariats du gouvernement.

Tankkaarten. - Beleidsorganen en secretariaten van de
regeringsleden.

Aujourd'hui, le prix de l'essence atteint un nouveau
record. Nous n'avons jamais payé aussi cher pour le carbu-
rant. Certaines voix prédisent même que nous pourrions
passer à 3 euros pour un litre de diesel. Qui peut se per-
mettre cela?

Vandaag bereikt de benzineprijs een nieuwe record-
hoogte. We hebben nog nooit zoveel betaald voor brand-
stof. Sommigen voorspellen zelfs dat de prijs voor een liter
diesel tot 3 euro zou kunnen oplopen. Wie kan zich dat ver-
oorloven?

Cette hausse du prix du carburant pénalise l'ensemble des
ménages qui voient leur budget amputé d'une part plus
importante à consacrer aux frais de carburant, impliquant
de ce fait de nouvelles restrictions pour les autres postes du
ménage.

Door die explosieve stijging van de brandstofprijs wor-
den alle huishoudens in hun portemonnee geraakt, want de
brandstofkosten nemen een steeds grotere hap uit hun bud-
get, wat betekent dat ze opnieuw op andere uitgaven moe-
ten besparen.

Combien de personnes membres de votre cellule straté-
gique et de votre secrétariat possèdent une carte carburant?

Hoeveel medewerkers van uw beleidscel en van uw
secretariaat beschikken over een tankkaart?

Pouvez-vous préciser les proportions pour chaque fonc-
tion?

Over hoeveel medewerkers gaat het verhoudingsgewijs
voor elke functie?

Pouvez-vous préciser les proportions par grade de niveau
de formation (A,B,C,D)?

Over hoeveel medewerkers gaat het verhoudingsgewijs
per opleidingsgraad (niveau A, B, C, D)?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 mai 2022, à
la question n° 215 de Monsieur le député Raoul
Hedebouw du 16 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 30 mei 2022,
op de vraag nr. 215 van De heer
volksvertegenwoordiger Raoul Hedebouw van 16 mei
2022 (Fr.):

Aucun membre du cabinet ne dispose d'une carte carbu-
rant personnelle. Il n'y a que des cartes carburant / des
cartes de recharge attachées aux véhicules de service de:

Niemand op het kabinet heeft een persoonlijke tankkaart.
Er zijn enkel tankkaarten / laadpaalkaarten wagens die ver-
bonden zijn aan de dienstvoertuigen van:

- la secrétaire d'État; - de staatssecretaris;
- la cheffe de cabinet; - de kabinetschef;
- le chef de cabinet adjoint; - de adjunct kabinetschef;
- la voiture de covoiturage. - de poolwagen.
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2021202215185 26-04-2022 202 Michael Freilich * Sites véreux. - Signalement.
Malafide websites. - Melding.

17

2021202215186 26-04-2022 203 Michael Freilich * SafeOnWeb.
SafeOnWeb.

17

2021202215187 26-04-2022 204 Michael Freilich * SafeOnWeb. - Hameçonnage.
SafeOnWeb. - Phishing.

18

2021202215212 27-04-2022 205 Wouter Vermeersch * Les 800 millions d'euros dégagés par la Belgique pour
l'Ukraine (QO 26999C).

België trekt 800 miljoen euro uit voor Oekraïne (MV
26999C).

19

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2021202214410 02-03-2022 795 Steven Matheï Unité d'établissement d'une ASBL.
Vestigingseenheid vzw.

51

2021202214797 24-03-2022 842 Nadia Moscufo Le surcoût de la hausse de l'énergie pour les travailleurs.
Meerkosten van de stijging van de energieprijzen voor de

werknemers.

52

2021202214950 31-03-2022 852 Sander Loones La politique asymétrique.
Asymmetrisch beleid.

54

2021202213944 04-04-2022 855 Erik Gilissen Bureau permanent auprès de Bureau permanent auprès de
la Commission internationale permanente pour
l'épreuve des armes à feu portatives. - Rémunérations.

Vast bureau van de Vaste Internationale Commissie ter
beproeving van de draagbare vuurwapens. - Vergoe-
dingen.

50

2021202215104 19-04-2022 870 Gaby Colebunders Les mobilisations syndicales et les critiques relatives à
l'accord sur le travail (QO 26554C).

Vakbondsprotesten en de kritiek op de arbeidsdeal (MV
26554C).

56

2021202215118 20-04-2022 873 Hugues Bayet * L'application au niveau belge de la directive PCbCR (QO
25145C).

Toepassing van de PCbCR-richtlijn in België (MV
25145C).

20

2021202215188 26-04-2022 882 Hans Verreyt Les résultats annuels des organismes de paiement.
Uitbetalingsinstellingen. - Jaarresultaten.

58

2021202215224 28-04-2022 883 Melissa Depraetere Mobilité bancaire.
Bankoverstap.

58

2021202215249 29-04-2022 884 Steven Matheï La législation anti-blanchiment et les clubs de football.
Antiwitwaswetgeving. - Voetbalclubs.

60
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2020202112036 02-05-2022 888 Sophie Thémont Les distributeurs Batopin.
Batopin-geldautomaten.

49

2021202215282 03-05-2022 889 Benoît Piedboeuf Contrôles des inspections sociales.
Controles door de sociale inspectiediensten.

63

2021202215440 11-05-2022 907 Nathalie Muylle Formation professionnelle individuelle. - Combinaison
avec une prime.

Individuele beroepsopleiding. - Combinatie met een pre-
mie.

64

2021202215485 16-05-2022 908 Ellen Samyn Chômeurs. - Bénévolat.
Werklozen. - Vrijwilligerswerk.

65

2021202215700 01-06-2022 920 Vanessa Matz Plafond des assurances en cas de catastrophe naturelle
(QO 27291C).

Verzekeringsplafond bij natuurrampen (MV 27291C).

66

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2021202215158 22-04-2022 999 Sophie Thémont * Les contrôles routiers.
Verkeerscontroles.

21

2021202215161 25-04-2022 1000 Nicolas Parent Véhicules partagés. - Autopartage.
Deelauto's. - Autodelen.

68

2021202215178 25-04-2022 1001 Emmanuel Burton Réfugiés ukrainiens. - Accès SNCB.
Oekraïense vluchtelingen. - Toegang tot de NMBS.

69

2021202215181 25-04-2022 1002 Tomas Roggeman * Bâtiments de la SNCB.- Panneaux photovoltaïques.
Gebouwen NMBS. - Zonnepanelen.

21

2021202215190 26-04-2022 1003 Wouter Raskin Les bâtiments de la SNCB inoccupés dans le Limbourg.
De leegstaande NMBS-gebouwen in Limburg.

71

2021202215194 26-04-2022 1004 Tomas Roggeman Assistance en cas de train supprimé.
Hulp bij afgeschafte trein.

72

2021202215225 28-04-2022 1005 Vicky Reynaert Comptages de voyageurs 2021 à la SNCB.
NMBS. - Reizigerstellingen 2021.

73

2021202215226 28-04-2022 1006 Vicky Reynaert SNCB. - Plan de transport. - Flandre occidentale.
NMBS. - Openbaar vervoerplan. - West-Vlaanderen.

74

2021202215240 29-04-2022 1007 Frank Troosters Les faits criminels enregistrés en 2021.
Criminele feiten 2021.

76

2021202215242 29-04-2022 1009 Frank Troosters Infrabel. - Respect de la loi sur l'emploi des langues.
Infrabel. - Naleving taalwet.

77

2021202215254 29-04-2022 1010 Mélissa Hanus Sociétés de transport régionales. - Combinaison de tickets
papiers SNCB.

Gewestelijke vervoersmaatschappijen. - Combinatie van
papieren vervoersbewijzen van de NMBS.

78

2021202215295 03-05-2022 1012 Tomas Roggeman La ligne de la SNCB Puurs-Essen-Roosendaal. - Trains S-
32. - Fréquence réduite.

NMBS-lijn Puurs-Essen Roosendaal. - S-32 treinen. - Ver-
laagde frequentie.

80

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur
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Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord
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2021202215320 05-05-2022 1014 Jef Van den Bergh Gare SNCB de Waregem. - Rehaussement des quais.
NMBS-station Waregem. - Perronverhoging.

81

2021202215361 06-05-2022 1017 Tomas Roggeman La gare SNCB de Gand-Saint-Pierre. - Coût total.
Totaalkost stationsproject Gent-Sint-Pieters.

82

2021202215362 06-05-2022 1018 Tomas Roggeman Le fonctionnement de l'OFEAN.
FOSO. - Werking.

82

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2021202212929 30-11-2021 744 Frank Troosters Le projet Stargate de Brussels Airport.
Brussels Airport Stargate Plan.

83

2021202213120 13-12-2021 765 Wouter Vermeersch La rencontre avec le président de l'Eurogroupe Paschal
Donohoe. - L'Union bancaire.

Ontmoeting Donohoe Bankenunie.

84

2021202214094 16-02-2022 867 Kathleen Depoorter Modification de la déclaration des mandats des respon-
sables politiques et des hauts fonctionnaires.

Wijziging aangifte mandaten politici en topambtenaren.

87

2021202214697 18-03-2022 938 Wouter Vermeersch Contrôles TVA.
Btw-controles.

87

2021202215139 21-04-2022 996 Philippe Pivin Fiscalité hydrocarbures. - PME et Indépendants.
Fiscaliteit op het stuk van koolwaterstoffen voor kmo's en

zelfstandigen.

88

2021202215143 21-04-2022 997 Philippe Pivin Fiscalité hydrocarbures.
Fiscaliteit op olieproducten.

90

2021202215149 21-04-2022 1001 Wouter Vermeersch * Utilisation de bornes de recharge. - Avantages de toute
nature.

Gebruik laadpalen. - Voordelen alle aard.

22

2021202215171 25-04-2022 1002 Philippe Pivin * Remboursement de la dette russe en roubles.
Terugbetaling van de Russische schuld in roebel.

22

2021202215198 26-04-2022 1003 Josy Arens Le caractère contraignant d'une décision du Service des
Décisions Anticipées.

Bindend karakter van een beslissing van de Dienst Voor-
afgaande beslissingen.

91

2021202215201 27-04-2022 1004 Emmanuel Burton La fabrication de fausses cigarettes.
Vervaardiging van namaaksigaretten.

93

2021202215202 27-04-2022 1005 Dieter Vanbesien L'incitant fiscal Tax Shelter.
Tax shelter regeling.

94

2021202215203 27-04-2022 1006 Wouter Vermeersch La déclaration des avantages en nature.
Aangifte voordelen in natura.

97

2021202215209 27-04-2022 1009 Josy Arens La valeur en douane. - Formulaire DV1.
Douanewaarde. - Formulier DV1.

100

2021202215246 29-04-2022 1010 Josy Arens TVA. - Report de paiement sur des livraisons par des assu-
jettis établis à l'étranger.

Btw. - Uitstel van betaling voor leveringen door in het
buitenland gevestigde belastingplichtigen.

102
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2021202215247 29-04-2022 1011 Josy Arens Accises sur les carburants. - Grues de construction téles-
copiques LTF et grues automotrices.

Accijnzen op brandstoffen. - Telescopische LTF-bouwkra-
nen en zelfrijdende kranen.

104

2021202215248 29-04-2022 1012 Benoît Piedboeuf Impôt des sociétés. - Dividendes. - Régime VVPRbis. -
Discrimination.

Vennootschapsbelasting. - Dividenden.- VVPRbis-rege-
ling. - Discriminatie.

105

2021202215250 29-04-2022 1013 Séverine de Laveleye La refonte nécessaire du SECAL.
Noodzakelijke hervorming van de DAVO.

107

2021202215256 29-04-2022 1015 Gilles Vanden Burre L'état des lieux des taux de TVA imposés pour les pro-
grammes d'acquisition, de construction et/ou de réno-
vation de logement publics.

Stand van zaken met betrekking tot de btw-tarieven voor
de programma's voor de aankoop, bouw en/of renova-
tie van sociale woningen.

111

2021202215263 02-05-2022 1019 Benoît Piedboeuf Impôt des sociétés. - Dividendes. - Régime VVPRbis.
Vennootschapsbelasting. - Dividenden.- VVPRbis-rege-

ling.

114

2021202215264 02-05-2022 1020 Joy Donné Durée d'amortissement d'une borne de recharge à domi-
cile.

Afschrijvingstermijn thuislaadoplossing.

116

2021202215278 03-05-2022 1021 Frank Troosters Clarifications concernant la répartition des amendes rou-
tières.

Verduidelijking verdeling van verkeersboetes.

118

2021202215342 05-05-2022 1025 Barbara Pas L'intégration de représentants supplémentaires des entités
fédérées dans les organes fédéraux d'administration ou
de gestion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- of beheersorganen.

119

2021202215385 10-05-2022 1029 Benoît Piedboeuf L'impôt des sociétés. - Dividendes. - Régime VVPRbis. -
Dispense.

Vennootschapsbelasting. - Dividenden. - VVPRbis-rege-
ling.- Vrijstelling.

121

2021202215386 10-05-2022 1030 Benoît Piedboeuf Impôt des sociétés. - Dividendes. - Régime VVPRbis.
Vennootschapsbelasting. - Dividenden. - VVPRbis-rege-

ling.

124

2021202215388 10-05-2022 1031 Wouter Vermeersch La disponibilité des fonctionnaires du SPF Finances.
Bereikbaarheid ambtenaren FOD Financiën.

126

2021202215391 10-05-2022 1033 Marie-Colline Leroy Tax shelter.
Taxshelter.

129

2021202215406 10-05-2022 1034 Yngvild Ingels Exemption de TVA pour les missions externalisées du
VDAB.

Btw-vrijstelling op uitbestede opdrachten van de VDAB.

131

2021202215429 11-05-2022 1036 Kurt Ravyts Indemnités versées par les institutions françaises et appli-
cation des articles 34 et 39 du CIR 92.

Vergoedingen uitbetaald door Franse instellingen. - Toe-
passing van de artikelen 34 en 39 van het WIB92.

133
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2021202215439 11-05-2022 1037 Wouter Vermeersch L'imposition des propriétés immobilières à l'étranger.
Belasting onroerende eigendommen in het buitenland.

135

2021202215495 16-05-2022 1041 Sophie Thémont La déduction fiscale des bornes électriques.
Belastingaftrek voor thuislaadstations.

137

2021202215538 18-05-2022 1044 Wouter Vermeersch Calcul détaillé relatif au mini-tax shift.
Detailberekening mini-taxshift.

137

2021202215551 19-05-2022 1046 Sophie Thémont SECAL. - Rapport annuel d'évaluation (QO 26153C).
DAVO. - Jaarlijks evaluatieverslag. (MV 26153C)

138

2021202215580 20-05-2022 1053 Kattrin Jadin Les Belges travaillant à l'étranger. - Télétravail.
Belgen die in het buitenland werken. - Telewerk.

140

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2020202111460 20-08-2021 943 Theo Francken Grévistes de la faim. - Frais médicaux.
Hongerstakers. - Medische kosten.

141

2021202212225 12-10-2021 1064 Karin Jiroflée L'appel aux projets pilotes Hospital Outbreak Support
Teams.

De oproep voor proefprojecten Hospital Outbreak Support
Teams.

142

2021202214436 03-03-2022 1337 Tom Van Grieken Mammographies.
Mammografieën.

147

2021202214542 10-03-2022 1359 Kathleen Depoorter Interdiction de vendre de l'alcool aux moins de 18 ans.
Verbod op verkoop van alcohol onder 18 jaar.

148

2021202214927 31-03-2022 1428 Caroline Taquin La consommation abusive de l'alcool.
Alcoholmisbruik.

149

2021202215054 08-04-2022 1446 Steven Creyelman L'absentéisme des fonctionnaires.
Ziekteverzuim bij ambtenaren.

150

2021202215099 15-04-2022 1451 Kathleen Depoorter * Le Fonds des accidents médicaux. - Statut.
Fonds Medische Ongevallen. - Status.

23

2021202215106 19-04-2022 1452 Hervé Rigot * Rapport du CSS. - Prise en charge psychosociale pendant
la pandémie COVID-19 (QO 25868C).

Verslag van de HGR. - Psychosociale ondersteuning tij-
dens de COVID-19-pandemie. (MV 25868C)

24

2021202215134 21-04-2022 1454 Nawal Farih * Le shopping de médicaments.
Medicatieshopping.

25

2021202215135 21-04-2022 1455 Nawal Farih * Psychiatrie. - Admissions forcées.
Psychiatrie. - Gedwongen opnames.

26

2021202215136 21-04-2022 1456 Nawal Farih * Troubles du comportement alimentaire.
Eetstoornissen.

27

2021202215137 21-04-2022 1457 Nawal Farih * Hôpitaux. - Durée moyenne de séjour.
Ziekenhuizen. - Gemiddelde ligduur.

28

2021202215138 21-04-2022 1458 Nawal Farih * La polymédication.
Polymedicatie.

29
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2021202215157 22-04-2022 1459 Sophie Thémont Les enfants mort-nés.
Doodgeboren kinderen.

151

2021202215159 22-04-2022 1460 Emmanuel Burton * La hausse des cas de tuberculose.
Toename van het aantal gevallen van tuberculose.

30

2021202215160 22-04-2022 1461 Emmanuel Burton * Différentes sources des cas de grippe.
Verschillende griepstammen.

31

2020202112069 25-04-2022 1462 Vincent Scourneau * Augmentation des congés maladie chez les jeunes travail-
leurs.

Toename van het ziekteverlof bij jonge werknemers.

32

2021202215172 25-04-2022 1463 Nathalie Muylle * L'augmentation de l'intervention dans les frais de pro-
thèses capillaires (QO 26813C).

Verhoging vergoeding haarwerken (MV 26813C).

32

2021202215173 25-04-2022 1464 Nathalie Muylle * La disponibilité de la thérapie cellulaire pour les cancé-
reux (QO 26817C).

Beschikbaarheid celtherapie voor kankerpatiënten (MV
26817C).

33

2021202215177 25-04-2022 1465 Emmanuel Burton * Les variants BA.4 et BA.5.
Varianten BA.4 en BA.5.

35

2021202215210 27-04-2022 1466 Sophie Thémont * Secteur du tatouage. - Formation. - Contrôles.
Opleidingen en controles in de tatoeagesector.

36

2021202215355 06-05-2022 1486 Kathleen Verhelst Application Coronalert et enregistrement du télétravail.
CoronAlert-app. - Telewerkregistratie.

152

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2021202215128 21-04-2022 449 Leen Dierick La vente aux enchères de la 5G (MV 26762C).
De 5G-veiling (MV 26762C).

155

2021202215129 21-04-2022 450 Catherine Fonck Le service de médiation pour les télécommunications (QO
26218C).

Ombudsdienst voor Telecommunicatie. (MV 26218C)

159

2021202215182 26-04-2022 451 Emmanuel Burton Scarlet. - Abonnements illimités bloqués.
Scarlet. - Blokkering van onbeperkte abonnementen.

160

2021202215189 26-04-2022 453 Michael Freilich Le parachute doré chez Radial.
Gouden handdruk Radial.

163

2021202215200 26-04-2022 454 Nathalie Dewulf Le tarif social en matière de télécommunications.
Telecom. - Sociaal tarief.

165

2021202215245 29-04-2022 455 Vincent Scourneau Entreprises publiques. - Récupération des piles.
Overheidsbedrijven. - Recuperatie van batterijen.

166

2021202215252 29-04-2022 456 Vincent Scourneau Entreprises publiques. - Désamiantage.
Overheidsbedrijven. - Asbestverwijdering.

167

2021202215283 03-05-2022 458 Michael Freilich Les abus dans le secteur des colis.
Wantoestanden pakjessector.

168

2021202215284 03-05-2022 459 Michael Freilich Les distributeurs automatiques de colis.
Pakjesautomaten.

170
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2021202215426 11-05-2022 468 Nathalie Dewulf Chiffres de Proximus.
Proximus. - Cijfers.

172

2021202214716 13-05-2022 469 Wouter Vermeersch L'Inspection des Finances. - Personnel.
Inspectie van Financiën. - Personeel.

154

2021202215489 16-05-2022 471 Raoul Hedebouw Les cartes carburants dans les organes stratégiques et
secrétariats du gouvernement.

Tankkaarten. - Beleidsorganen en secretariaten van de
regeringsleden.

173

2021202215498 17-05-2022 472 Patrick Prévot Le #Labellochallenge sur TikTok.
#LabelloChallenge op TikTok.

174

2021202215644 25-05-2022 473 Nathalie Dewulf Les maladies professionnelles chez bpost.
Bpost. - Beroepsziekten.

175

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2021202214158 18-02-2022 1047 Leen Dierick Exercice professionnel illégal.
Onwettige beroepsuitoefening.

176

2021202214250 22-02-2022 1056 Sophie De Wit Population carcérale. - Durée de détention.
Gevangenispopulatie. - Detentieduur.

177

2021202214302 24-02-2022 1063 Katleen Bury Interdictions temporaires de résidence en 2021.
Tijdelijke huisverboden 2021.

178

2021202214862 29-03-2022 1119 Marijke Dillen Établissements pénitentiaires. - Téléphones dans les cel-
lules.

Gevangenissen. - Telefoons op cel.

181

2021202214863 29-03-2022 1120 Marijke Dillen Team Justice. - Nouvelles formes de criminalité - Forma-
tion.

Team Justitie. - Nieuwe criminaliteitsvormen. - Opleiding.

182

2021202214941 31-03-2022 1128 Caroline Taquin Prisons belges. - Manque structurel de personnel.
Belgische gevangenissen. - Structureel personeelstekort.

184

2021202215032 06-04-2022 1133 Marijke Dillen Les délinquants sexuels dans les prisons. - Violences com-
mises par des codétenus.

Zedendelinquenten in de gevangenissen. - Geweld door
medegevangenen.

186

2021202215040 07-04-2022 1136 Marijke Dillen Contrôles antidrogues effectués dans les prisons.
Drugscontroles gevangenissen.

187

2021202215041 07-04-2022 1137 Marijke Dillen Exécution des courtes peines de prison.
Uitvoering korte gevangenisstraffen.

189

2021202215089 13-04-2022 1143 Tania De Jonge Législation ADN.
DNA-wetgeving.

190

2021202215144 21-04-2022 1147 Philippe Pivin * Excès de vitesse. - Marges de tolérance.
Snelheidsovertredingen. - Tolerantiemarges.

36

2021202215153 21-04-2022 1148 Ben Segers * La pénurie de personnel dans les établissements péniten-
tiaires.

Penitentiaire instellingen. - Personeelstekort.

37
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2021202215156 22-04-2022 1150 Philippe Pivin * Criminalité routière. - Diffusion sur les réseaux sociaux
d'infractions au code de la route.

Verkeerscriminaliteit. - Verspreiding van filmpjes van ver-
keersovertredingen op sociale media.

39

2021202215162 25-04-2022 1151 Philippe Pivin * Les agressions au sein des établissements pénitentiaires.
Agressie in penitentiaire inrichtingen.

39

2021202215180 25-04-2022 1152 Darya Safai La formation de tuteurs.
De opleiding van voogden.

194

2021202215191 26-04-2022 1153 Ben Segers * Établissements pénitentiaires. - Équipes d'intervention. -
Cours de perfectionnement.

Penitentiaire instellingen. - Interventieteams. - Onder-
houdstrainingen.

40

2021202215195 26-04-2022 1154 Marijke Dillen Classements sans suite.
Seponeringen.

195

2021202215196 26-04-2022 1155 Marijke Dillen * La saisie d'objets interdits dans les prisons.
Inbeslagname verboden voorwerpen in gevangenissen.

41

2021202215197 26-04-2022 1156 Marijke Dillen * Le nombre de détenus et de membres du personnel péni-
tentiaire par groupe linguistique.

Aantal gedetineerden en personeelsleden per taalgroep.

42

2021202215257 02-05-2022 1161 Steven Matheï Le dépôt électronique des actes modificatifs des ASBL. -
Fraudes commises par l'entremise du Moniteur belge.

Elektronische neerlegging wijzigingsakten vzw's. -
Fraude via het Belgisch Staatsblad.

196

2021202214607 02-05-2022 1164 Nathalie Dewulf Librairies. - Licences F2.
Krantenwinkels. - F2-licenties.

180

2021202215280 03-05-2022 1165 Steven Matheï Transposition de la directive 2019/1153. - Cryptomon-
naies.

Omzetting richtlijn 2019/1153. - Cryptomunten.

198

2021202215342 05-05-2022 1171 Barbara Pas L'intégration de représentants supplémentaires des entités
fédérées dans les organes fédéraux d'administration ou
de gestion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- of beheersorganen.

200

2021202215493 16-05-2022 1185 Ben Segers Audit de la cour d'appel de Bruxelles.
Audit Brusselse hof van beroep.

201

2021202215583 20-05-2022 1196 Anja Vanrobaeys L'indemnité de télétravail pour le personnel de l'ordre
judiciaire.

De telewerkvergoeding voor personeelsleden van de rech-
terlijke orde.

202

2021202215666 31-05-2022 1210 Philippe Goffin Les délais et retards de paiement des experts judiciaires
(QO 28075C).

Laattijdige betaling van gerechtsdeskundigen en beta-
lingsachterstand (MV 28075C).

203

2021202215669 31-05-2022 1211 Kattrin Jadin La fabrication d'armes à l'aide d'une imprimante 3D (MV
27935C).

Het fabriceren van wapens met behulp van een 3D-printer
(MV 27935C).

206
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2021202215670 31-05-2022 1212 Kristien Van 
Vaerenbergh

Le registre central des règlements collectifs de dettes (QO
28119C).

Collectieve schuldenregeling register en digitalisering
(MV 28119C).

208

2021202215671 31-05-2022 1213 Kristien Van 
Vaerenbergh

Dépôt des comptes annuels par les petites ASBL (QO
28120C).

Neerlegging jaarrekening door kleine vzw's (MV
28120C).

210

2021202215675 31-05-2022 1215 Leen Dierick La cooptation des administrateurs dans une ASBL.
Coöptatie bestuurders vzw.

211

2021202215720 02-06-2022 1221 Nabil Boukili L'indépendance de la justice.
Onafhankelijkheid van de justitie.

212

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique, chargé du Commerce extérieur

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing, belast met Buitenlandse Handel

2021202215184 26-04-2022 351 Emmanuel Burton Les factures d'énergie.
Energierekeningen.

214

2021202215211 27-04-2022 352 Sophie Thémont Le travail non déclaré dans le secteur du tatouage.
Zwartwerk in de tatoeagesector.

215

2021202215277 03-05-2022 354 Sander Loones Les résultats de la consultation citoyenne.
Resultaten burgerbevraging.

216

2021202215290 03-05-2022 356 Leen Dierick La crise du secteur porcin (QO 25425C).
Crisis varkenssector (MV 25425C).

218

2021202215529 18-05-2022 381 Katrien Houtmeyers Le point sur le droit passerelle (QO 27358C).
Overbruggingsrecht (MV 27358C).

220

2021202215530 18-05-2022 382 Katrien Houtmeyers Allocation de chômage pour les indépendants (QO
26951C).

Werkloosheidsuitkering voor zelfstandigen (MV
26951C).

223

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2021202214876 29-03-2022 392 Tom Van Grieken Procédures judiciaires des SPF contre d'autres administra-
tions.

Gerechtelijke procedures van de FOD's tegen andere over-
heden.

226

2021202213820 22-04-2022 400 Ellen Samyn Indemnités des membres de Sigedis.
Sigedis. - Vergoedingen.

224

2021202215235 29-04-2022 401 Wim Van der Donckt L'analyse des bénéficiaires non belges de la GRAPA (QO
27315C).

Analyse van de IGO-gerechtigde niet-Belgen (MV
27315C).

227
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2021202215236 29-04-2022 402 Marie-Colline Leroy Subrogation.
Subrogatie.

228

2021202215306 04-05-2022 403 Wim Van der Donckt Calcul du coût de la réforme des pensions (QO 27430C).
Berekeningen pensioenhervorming (MV 27430C).

230

2021202215378 09-05-2022 407 Kattrin Jadin Les invalides militaires assimilés en temps de paix (QO
25820C).

Militairen die gelijkgesteld worden met oorlogsinvaliden
in vredestijd. (MV 25820C)

231

2021202215394 10-05-2022 410 Nabil Boukili Attentats de Bruxelles. - Condamnation de l'État belge par
le tribunal du travail de Bruxelles.

Aanslagen in Brussel. - Veroordeling van de Belgische
Staat door de arbeidsrechtbank te Brussel.

233

2021202215437 11-05-2022 411 Ellen Samyn Utilisation des moyens destinés à la rénovation de loge-
ments sociaux (24565C).

Gebruik van middelen voor renovatie sociale woningen
(24565C).

235

2021202215438 11-05-2022 412 Frank Troosters Étang de baignade au Parc de Neerpede (QO 23960C).
Zwemvijver Neerpedepark (MV 23960C).

236

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2021202214881 29-03-2022 456 Peter Buysrogge Vente et achat de bâtiments et de terrains.
De verkoop en aankoop van gebouwen en terreinen.

238

2021202214926 31-03-2022 461 Steven Creyelman Les investissements supplémentaires dans la Défense.
De bijkomende investeringen in Defensie.

239

2021202215021 06-04-2022 465 Steven Creyelman Mesures de sécurité en matière d'extrémisme au sein de la
Défense.

Veiligheidsmaatregelen inzake extremisme bij Defensie.

240

2021202215057 08-04-2022 468 Kim Buyst Transition énergétique à la Défense.
Energietransitie Defensie.

242

2021202215078 13-04-2022 471 Peter Buysrogge Vol et perte de matériel militaire.
Diefstal en verlies van militair materieel.

244

2021202215101 19-04-2022 475 Theo Francken Les livraisons d'armes en Ukraine.
Wapenleveringen Oekraïne.

246

2021202215102 19-04-2022 476 Theo Francken * Affrètements d'avions hors de la Flotte blanche.
Charteren van vluchten buiten de Witte Vloot.

42

2021202215163 25-04-2022 477 Emmanuel Burton * Les militaires belges partis en Ukraine.
Belgische militairen die naar Oekraïne vertrokken zijn.

43

2021202215164 25-04-2022 478 Emmanuel Burton * Les campagnes de recrutement dans les écoles.
Rekruteringscampagnes in scholen.

44

2021202215165 25-04-2022 479 Emmanuel Burton * Carrière militaire sans CEB.
Militaire loopbaan zonder getuigschrift basisonderwijs.

45
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Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2021202215141 21-04-2022 1235 Christophe Bombled Sapeurs-pompiers. - La couverture décès/accident de tra-
vail.

Brandweer. - Verzekering tegen het risico van overlijden/
arbeidsongeval.

248

2021202215142 21-04-2022 1236 Philippe Pivin Surveillance criminalité internet et réseaux sociaux.
Surveillance van criminaliteit op het internet en de sociale

netwerken.

250

2021202215145 21-04-2022 1237 Philippe Pivin Perquisitions et surveillances physiques. - Enquêtes PJF.
Huiszoekingen en fysieke surveillance in het raam van de

onderzoeken van de FGP.

253

2021202215166 25-04-2022 1238 Philippe Pivin Salaires des policiers. - Moteur salarial.
Loon van het politiepersoneel. - Loonmotor.

254

2021202215167 25-04-2022 1239 Philippe Pivin Recommandation Comité P. - Identification des policiers
en uniforme.

Aanbeveling van het Comité P met betrekking tot de iden-
tificatie van politieagenten in uniform.

258

2021202215168 25-04-2022 1240 Philippe Pivin Accès rapide aux services de police pour les citoyens.
Snelle toegang tot de politiediensten voor de burgers.

260

2021202215169 25-04-2022 1241 Philippe Pivin Criminalité routière. - Diffusion vidéo d'infractions au
code de la route.

Verkeerscriminaliteit. - Verspreiding van filmpjes van ver-
keersovertredingen.

263

2021202215170 25-04-2022 1242 Emmanuel Burton Les Belges partis en Ukraine pour combattre.
Belgen die naar Oekraïne vertrokken zijn om te vechten.

265

2021202215174 25-04-2022 1243 Philippe Pivin Interpellations de police. - Menottes colsons.
Aanhoudingen door de politie.- Colsonbandjes.

267

2021202215175 25-04-2022 1244 Philippe Pivin Marathon de la vitesse mars 2022. - Contrôles de police.
Flitsmarathon van maart 2022. - Politiecontroles.

269

2021202215176 25-04-2022 1245 Philippe Pivin Nombre de partenariats locaux de prévention.
Aantal buurtinformatienetwerken.

270

2021202215193 26-04-2022 1246 Wouter Raskin Les contrôles routiers d'autocars.
Verkeerscontroles. - Autocars.

271

2021202215228 28-04-2022 1248 Franky Demon Le volet qualitatif de l'accord sectoriel pour la police (QO
26906C).

Kwalitatief luik sectoraal akkoord politie (MV 26906C).

272

2021202215229 28-04-2022 1249 Hervé Rigot La condamnation de la Belgique par la Cour européenne
des Droits Humains pour l'arrestation illégale par la
police (QO 26353C).

Veroordeling van België door het Europees Hof voor de
Rechten van de Mens wegens een onwettige aanhou-
ding door de politie. (MV 26353C)

274
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2021202215230 28-04-2022 1250 Franky Demon Épreuve d'aptitude médicale dans le cadre du recrutement
dans les services de police (QO 26905C).

Medische geschiktheidsproef rekrutering politie (MV
26905C).

277

2021202215231 28-04-2022 1251 Franky Demon Le stage des inspecteurs de police et une vision à long
terme sur la formation des policiers (QO 26904C).

Stage inspecteurs van politie. - Lange termijnvisie politie-
onderwijs (MV 26904C).

280

2021202215232 28-04-2022 1252 Franky Demon Le rapport de contrôle du COC sur l'écoute de la concerta-
tion confidentielle avec l'avocat (QO 26903C).

Toezichtrapport COC inzake opnemen en beluisteren ver-
trouwelijk gesprek met advocaat (MV 26903C).

283

2021202215233 29-04-2022 1253 Nabil Boukili Le décès d'un jeune homme dans une course-poursuite
avec la police (QO 26113C).

Overlijden van een jongeman bij een politieachtervolging.
(MV 26113C)

285

2021202215234 29-04-2022 1254 Nabil Boukili L'accident de la circulation d'un chef de corps de la police
locale (QO 26080C).

Verkeersongeval waarbij een korpschef van de lokale
politie betrokken was. (MV 26080C)

285

2021202215266 02-05-2022 1255 Frank Troosters Répartition des amendes routières entre les zones de
police.

Verdeling verkeersboetes aan politiezones.

286

2021202215276 03-05-2022 1256 Yngvild Ingels Coopération internationale et bilatérale avec les Pays-Bas
et le Royaume-Uni.

Internationale en bilaterale samenwerking met Nederland
en het Verenigd Koninkrijk.

289

2021202215277 03-05-2022 1257 Sander Loones Les résultats de la consultation citoyenne.
Resultaten burgerbevraging.

290

2021202215307 04-05-2022 1258 Ortwin Depoortere La liberté d'expression des fonctionnaires de police.
Politieambtenaren. - Vrijheid van meningsuiting.

292

2021202215316 04-05-2022 1259 Valerie Van Peel Le contrôle des familles candidates à l'accueil de réfugiés
ukrainiens (QO 26940C).

Screening gastgezinnen Oekraïense vluchtelingen (MV
26940C).

294

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2021202214048 14-02-2022 169 Erik Gilissen Les tarifs sociaux pour la fourniture d'énergie.
Sociale tarieven energie.

297

2021202214345 25-02-2022 172 Kurt Ravyts Le Forum pentalatéral de l'énergie et le renforcement de la
sécurité d'approvisionnement (QO 25236C).

Pentalateraal Energieforum. - Versterking van de voorzie-
ningszekerheid (MV 25236C).

298

2021202214319 21-04-2022 194 Gaby Colebunders * Tarif social. - Non-recours.
Sociaal tarief. - Non-take up.

46
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2021202215255 29-04-2022 196 Gaby Colebunders Report de paiement et plans de paiement consécutifs aux
prix élevés de l'énergie.

Het betalingsuitstel en de betalingsplannen omwille van
de hoge energieprijzen.

300

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

2021202215192 26-04-2022 130 Frieda Gijbels * Redéploiement et revalorisation du site du Cinquante-
naire.

Herinrichting en opwaardering Jubelparksite.

46

2021202215273 03-05-2022 131 Sander Loones La politique asymétrique.
Asymmetrisch beleid.

302

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, des Institutions culturelles fédérales, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, de 
Federale Culturele Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister

2021202214793 24-03-2022 306 Nicolas Parent Archives de l'État.
Rijksarchief.

303

2021202215213 27-04-2022 320 Michael Freilich Le développement de l'eBox (QO 27279C).
De uitbouw van de e-Box (MV 27279C).

306

2021202215214 27-04-2022 321 Kattrin Jadin Le litige autour de l'aile Janson (QO 25080C).
Geschil over de Jansonvleugel (MV 25080C).

308

2021202215215 27-04-2022 322 Roberto D'Amico Régie des Bâtiments. - Plan pluriannuel (QO 25572C).
Regie der Gebouwen. - Meerjarenplan. (MV 25572C)

309

2021202215216 27-04-2022 323 Kattrin Jadin L'extension du site de Paifve (QO 25818C).
Uitbreiding van de site in Paifve (MV 25818C).

310

2021202215217 27-04-2022 324 Kattrin Jadin L'organisation des services juridiques à Verviers (QO
26530C).

Organisatie van de juridische diensten in Verviers (MV
26530C).

312

2021202215218 27-04-2022 325 Kattrin Jadin Le nouveau bâtiment de police à Eupen (QO 24800C).
Het nieuwe politiegebouw in Eupen. (MV 24800C)

313

2021202215220 28-04-2022 326 Marianne Verhaert La méthode d'évaluation des biens à la Régie des Bâti-
ments (QO 24730C).

Regie der Gebouwen. - Schattingsmethode (MV 24730C).

315

2021202215221 28-04-2022 327 Kattrin Jadin L'achat du bâtiment de la Providence (QO 24716C).
Aankoop van het gebouw La Providence(MV 24716C).

316

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité
Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit
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2021202215179 25-04-2022 168 Emmanuel Burton * Le projet de lutte contre le racisme.
Project ter bestrijding van racisme.

47

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, 
Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2020202112149 07-10-2021 410 Theo Francken La prise d'otages de collaborateurs de l'Office des étran-
gers.

De gijzeling van DVZ medewerkers.

319

2021202213534 20-01-2022 494 Wouter Vermeersch Le nombre d'illégaux et de migrants en transit sur le litto-
ral flamand.

Aantal illegalen en transmigranten Vlaamse Kust.

323

2021202213934 09-02-2022 519 Tomas Roggeman Rapatriements forcés.
Gedwongen repatriëringen.

324

2021202213472 17-02-2022 525 Ben Segers Le retour de mineurs non accompagnés marocains.
De terugkeer van Marokkaanse niet-begeleide minderjari-

gen.

321

2021202214237 22-02-2022 527 Wouter Vermeersch Le centre de retour de demandeurs d'asile de Jabbeke.
Jabbeke. - Terugkeercentrum asielzoekers.

325

2021202214335 25-02-2022 534 Wouter Vermeersch Centre ouvert pour demandeurs d'asile à Ypres.
Open asielcentrum Ieper.

330

2021202214419 02-03-2022 542 Tom Van Grieken Frais d'avocats portés par le cabinet et l'administration.
Advocatenkosten kabinet en administratie.

332

2021202214509 09-03-2022 544 Sophie Thémont La détention d'enfants mineurs dans les centres fermés.
Opsluiting van minderjarige kinderen in de gesloten cen-

tra.

334

2021202214766 23-03-2022 562 Nathalie Dewulf Pseudo-librairies.
Schijnkrantenwinkels.

334

2021202214837 28-03-2022 564 Nathalie Gilson Visas humanitaires pour les parents des métis de Bel-
gique.

Humanitaire visa voor de ouders van Belgische metissen.

335

2021202214908 30-03-2022 568 Nathalie Dewulf Documents de la Loterie Nationale.
Documenten Nationale Loterij.

336

2021202214913 31-03-2022 569 Goedele Liekens Les demandes de visa humanitaire pour les familles des
métis de Belgique.

Humanitaire visa aangevraagd door familie van de Belgi-
sche metissen.

337

2021202214974 01-04-2022 575 Tomas Roggeman Le nombre de places occupées dans les centres fermés.
Aantal plaatsen in gebruik in gesloten centra.

340

2021202215002 04-04-2022 576 Caroline Taquin Accueil des réfugiés biélorusses. - Victimes collatérales
du conflit ukrainien.

Opvang van vluchtelingen uit Wit-Rusland. - Onrecht-
streekse slachtoffers van het conflict in Oekraïne.

342

2021202215060 12-04-2022 583 Dries Van 
Langenhove

Rapatriements forcés.
Gedwongen repatriëringen.

344
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2021202215061 12-04-2022 584 Dries Van 
Langenhove

Les illégaux en prison.
Illegalen in de gevangenis.

344

2021202215072 12-04-2022 585 Tom Van Grieken Regroupement familial par des MENA.
Gezinshereniging NBMV's.

345

2021202215096 15-04-2022 587 Theo Francken Les Afghans sans titre de séjour. - Opération Red Kite.
Afghanen zonder verblijf. - Red Kite-operatie.

346

2021202215110 19-04-2022 588 Philippe Pivin Accueil des réfugiés ukrainiens. - Politique européenne
commune.

Gemeenschappelijk Europees beleid inzake de opvang
van Oekraïense vluchtelingen.

348

2021202215151 21-04-2022 590 Darya Safai * Arrestation de voleurs de vélos à Kessel-Lo.
Kessel-Lo. - Arrestatie fietsdieven.

48

2021202215204 27-04-2022 591 Tomas Roggeman Trajet de retour des demandeurs d'asile déboutés.
Terugkeertraject uitgeprocedeerde asielzoekers.

351

2021202215205 27-04-2022 592 Tomas Roggeman Accompagnement des retours sur une base volontaire
durant la procédure d'asile.

Vrijwillige terugkeerbegeleiding tijdens de asielproce-
dure.

352

2021202215206 27-04-2022 593 Tomas Roggeman Nationalités présentes dans les ILA.
Nationaliteiten in LOI's.

353

2021202214279 04-05-2022 595 Emmanuel Burton Police judiciaire fédérale de Bruxelles. - Prostitution nigé-
riane.

Federale gerechtelijke politie van Brussel. - Nigeriaanse
prostitutie.

328

2021202215364 06-05-2022 597 Barbara Pas Les redevances pour l'obtention des titres de séjour.
Verblijfsvergunningen. - Retributies.

354

2021202215396 10-05-2022 600 Eva Platteau Les demandes de protection internationale de ressortis-
sants afghans. Les décisions du CGRA et les recours
auprès du CCE.

Verzoeken om internationale bescherming van Afghaanse
onderdanen. - Beslissingen CGVS en beroepen bij de
RvV.

356

2021202215487 16-05-2022 605 Darya Safai Centre d'accueil de Spa/Cress. - Astreintes.
Opvangcentrum Spa/Cress. - Dwangsommen.

357

2021202215490 16-05-2022 607 Darya Safai Nombre d'astreintes payées.
Aantal betaalde dwangsommen.

358

2020202107127 25-05-2022 612 Sophie Thémont Travailleurs domestiques.
Huispersoneel.

317

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2021202215270 02-05-2022 210 Melissa Depraetere Certificat médical. - Assurance annulation de voyage.
Medisch attest reisannulatieverzekering.

359
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2021202215489 16-05-2022 215 Raoul Hedebouw Les cartes carburants dans les organes stratégiques et
secrétariats du gouvernement.

Tankkaarten. - Beleidsorganen en secretariaten van de
regeringsleden.

363
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